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INTRODUCTION. 


Dans le onzieme siecle de notre ere , l’aristocratie arabe 
en Espagne avail, apr6s une longue lutte , vaincu a la fin la 
monarchic , et elle siegeait sur des trfines nouvellement eriges. 
Poetes et savants eui-mdmes, les arislocrales protegerent a 
l’envi les arts et les lettres ; ils admettaient a leur cour , dans 
leur intimite, les hornmes de talent, en les comblant de fa- 
veurs. C’etait le beau cdtd de cette epoque , si triste sous 
d’autres rapports. 

Un des poetes qui alors se dislinguerent le plus, fut Abou- 
Mohammed Abdo-’l-madjid ibn-Abdollah ibn-Abdoun al-Fehri. 
Nd a Evora , ville qui appartenait au territoire des Aftasides, 
princes de Badajoz , il montra , d&s sa jeunesse , un grand ta- 
lent pour la poesie. II cultiva ces heureures dispositions sous 
les maitres les plus renommes , parmi lesquels on nomine les 
celebres grammairiens al-Alam 1 2 et Abou-Becr Acim ibn- 

Aiyoub de Badajoz , l’auteur d’un Commentaire sur les Seances 
d’al-Hariri *. Le prince aftaside Omar al-Motawukkil , encore 
gouverneur d’Evora a cette dpoque , remarqua le jeune Ibn- 
Abdoun , et quand la mort de son frere Yahya al-Manzor, l’eut 


1) Abou-’I-Haddjadj Yousof ibn-Solairndn ibn-Yousof ibn-Isa de Santa- 
M aria, connu sous le nom d'al-Alam ( ), naquit en 410 et mourut en 
476. (As-Soyouti , Dictionnaire bioyraphique des grammairiens et des 
lexicographes , man. de M. Lee, fol. 178 r.) 

2) Le mdrae, fol. 117v. Ce grammairien mourut en 494. 

I - B. 1 
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appele an trftne de Badujoz , il noinma le poote un de ses se- 
cretaires. Ibn-Abdoun garda cel emploi jusqua 1’epoque tie 
la chute des Aftasides (487) , oil il accepta le meme posle 
aupres de Sir ibn-abi-Becr , le general almoravide qui avail 
conquis Seville et Badajoz pour Yousof ibn-Teschifin. Dans 
la suite, il fut un des secretaires d’Ali , fils et successeur de 
Yousof, qui, & cette epoque, gouvernait l’Espagne et le Nord 
dc 1’Afrique. Elant retourne a Evora pour y rendre visile ii sa 
famille et a ses anciens amis , Ibn-Abdoun mourut dans sa ville 
natale , l’annee 529 (1I34,5|. 

Ibn-Abdoun etail doue d’une memoire prodigieuse. On 
raconte, et ce rdcit est averd par des temoins dignes de foi , 
qu’il savait par coeur tout le Kitdbo ’ l-agdnt , le Cancio - 
nero arabe, cet immense recueil des traditions, des chants et 
des poemes des anciens Arabes. Ses connaissances historique9 
et philologiques etaient vastes. II ecrivait avec facilite et avec 
elegance des lettres en prose rimee , genre de composition qui 
dernande une connaissance parfaite des finesses du langage. Il 
composa aussi ho livre pour defendie Abou-Obaid contre les 
critiques d’Ibn-Kotaibah 1 ; mais il parait que cet onvrage s’est 
perdu. Poete habile et elegant , il n’a cependant compose 
qu’un assez petit nombre de poemes; fleurs tendres et delica- 
tes , qu’il laissait dclore au hasard. Il aime a peindre le 
dolce far nicnte , quand, etendu mollement sur le tapis de 


I) As-Soyouti (man, fol. 124 v., article sur Abdullah ibn-IIoslirn ibn- 
A’otaibah ) compte parrai les ouvrages d’Ibn-Kotaibah le 
Ola^e. Ce litre se trouve aussi chez Hadji -Khalifah (I, p. 327), mais dans 
l’edition de M. Fliigel on trouve Abou-ObaiduA au lieu d’Abou-Ohaid. Puis- 
que le temoignage d’lbn-Baschkowal ( voyez plus bas) s’aecorde avec celui 
d’as-Soyouti , je snis porte a croire qu’Abou-Obaid est la veritable lecon, et 
qu'Ibn-Kotaibah avait critique quelques assertions du celebre grainmairieu 
Abou-Obaid Mamar (_*joc ) ibn-Mothanna ( ). 
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mousse du vallon , il voit le zephyr folatrer avec son manteau ; 
il deerit les parties de plaisir , quand , pendant une de ees 
belles nuits du midi , ou 1’on n’entend d’autre bruit que celui 
des vagues , le Guadalquivir se oouvre de bateau*, remplis 
d’une joyeuse compagnie , et que les yeux des belles lilies mau- 
resques de l’Espagne inviteni au plaisir. D’autres fpis on trouvc 
dans ces poesies de nobles sentiments , l’expression bardie de 
la fierte arabe; harmonieuses , pleines de facilite et de grace, 
elles rdvelent souvent un talent original ; il est a regretter tou- 
tefois qu’au lieu d’abondance , on y remarque de temps en 
temps la recherche d’images un peu bizarres. 

Ce ne sont pas cependant ces poesies fugitives qui ont valu 
a lbn-Abdoun la grande reputation dont il jouissail parmi les 
Arabes ; c’est sa longue elegie sur la chute des Aftasides qui 
I'a rendu celebre. Les ecrivains arabes en font souvent l’cloge 
en termes pompeur , et plusieurs d’entre eux tels qu’Ibn-Bas- 
sam , Ibn-Khacan , Abdo-’l-wuhid , an-Nowairi 1 et Ibno-'l- 
Khatib l’ont copiee. J’avoue que je ne puis etre de l’avis de 
ces auteurs quand ils en vanlent les beautes. Malgre quelques 
vers heureux , il y a beaucoup trop d’espi it dans ce chant fu- 
nebre , et 1’erudition y deborde. Au lieu de fairc entendre , en 
vers harmonieux , le cri d’une douleur vraie et profonde, le 
poele passe en revue les grands hommes et les dynasties qui ont 
eprouve les coups du sort; il nous donne un catalogue rime 
des grands malheureux , depuis Darius le Perse jusqu’aux Afta- 
sides de Badajoz, dans un style toujours correct et souvent 
elegant, mais oil les jeux de mots, les images difficiles a sai- 
sir, fatiguent et ennuyent ; au lieu d’emouvoir, il a drcssd 
un miserable dchafaudage d’erudition , couvert d’oripeaux ; — 


1) An-Nowairi (Encyclopedie , Fann If, tism IV, bab 2; man. 273, 
p 400 — 402; man. 2a, p. 523 — 527) a copie cette elegie en ajoulant 
apies chaque vers un court exlrait du Coinmenlaire d’Ibn-Badroun. 

1 — 15 . 1 • 
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dtait ce la ce qu'on avait le droll d’allendre? Qu’on compare 
avec ces eiercices du savant rheteui , qui onl dft Jui couter 
beuucoup de travail , avec ces vers sonores qu'il remauiait sans 
cessc , temoin la redaction differente des mdmes vers qu’on 
trouve chez Abdo-’l-wahid , les simples et touchantcs elegies 
composees par al-Motamid , dernier prince de Seville et con* 
temporain d’Ibn-Abdoun , dans sa prison L Agmat; quelle dif- 
ference dnorme 1 C’est que le prince ddchu sentait virement 
son malhcur , e'est que le coeur parlait chez lui , tandis qu’lbn- 
Abdoun se consola bientdt de la perte de ses ancicns maitres 
en entrant au service de leurs meurtriers. Mais ce furenl pre* 
dement les defauts du poeme d’Ibn-Abdoun qui lui ont valu 
sa reputation dans des temps oil la litterature arabe marehait 
lentement vers son declin. II y avait la des jeui de mots bien 
recherches , des rnctaphores plus que hardies , qui devaient 
plaire au gout deprave; et puis, la race des commentateurs 
avait beau jeu ; un vaste champ s’ouvrait pour cui , oil ils pou- 
vaient rdpandre a pleines mains les trdsors de leur drudition et 
de leurs lectures ; ils pouvaient raconter au long les hisloires 
et les anecdotes auxquelles le pofete faisait allusion. De cette 
maniere l’elegie d’Ibn-Abdoun , mauraise en elle-meme , a ee* 
pendant produit des ouvrages intdressants et instructifs au point 
de vue historique , dont le plus ancien est le Cornmentnire 
d’Ibn-Badroun. Nous savons tres-peu sur la vie de cet auteur, 
et le petit nombre de renseignements quej’ai pu recueiilir, ae 
borne uux faits suivants. 

Abdo-’l-melik ibn-Abdollah ibn-Badroun semble avoir porle 
trois surnoms , savoir Abou-Merwan «, Abou-’l-Qasirn 1 * * 4 et Abou* 

1) II ports le surnom d’ Abou-Merwan dans le man. D., dans deux man, 

de la Bibliotheque Bodleienne, dans deux de la Bibl. rovale a Paris, dans 

un manuscrit de l’Escurial (272 (2j) et dans les notes marginales sur le 
Commentaire d’lbno-’l-Alhir. 

'i) Ce surnom lui est doane par Ibno-’bAbbar et il se trouve dans qua* 
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M-Hosain *. II naquit a Sikes 1 d'une familie qui tirait ioq 
origine du Hadhramaul. II s’appliqua a l’dtude de la philolo* 
gie et des belles-lettres , et il prit des lemons des principaux 
docteurs de sa ville natale 3, J’ai tout lieu de croire qu’en- 
suite il habita Seville 4, 11 exceliait dans l*art de composer des 

lettres en prose rimee , et , a en croire Ibno-’l-Abbar qui avail 
vu son denture , il possddait une belle main. Nous ignorons la 
date de la mort d’Ibn-Badroun , ainsi que celle de sa naissan* 
ce ; mais nous savons par la preface de son Commentaire his» 
torique , qu’il a ecrit ce livre sous le regne du prince Almoha- 
de Abou-Tacoub (558 — 580). Ainsi qu’il nous l’apprend lui- 
meme , ce fut dans une assemblee de gens de lettres, oil la 
conversation roula sur l’elegie d’Ibn-Abdoun et sur les difficult 
tes nombreuses qu’elle presentait, qu’un des amis d’lbn-Bad- 
roun designa ce dernier coinme etant en etat de donner une 
explication satisfaisante de ce poeme. Quelques personnes re- 
gardaient cette assertion comme une flalterie, et pour les faire 
taire , Ibn-Badroun se mit a l'oeuvre et ecrivit son Commen- 
taire , dans lequel i) raconte fort au long les evenements histo- 


tre man., savoir: le man. C. , le man. de Sparwenfeld , le man. de la 
Radcliffe library et le man. de Vienne. 

1) Ibno-'l-Abbar. 

2) Ibno-’l-Abbar et al-Makkari (voyet History of the Mohammedan 

dynasties in Spain , translated by P.‘ de Gayangos, tom. I, pag. 62). 
Le man. C. porte par erreur au lieu de Je pense que 

les lecons drs autres man, ne sont que des fautes de copiste i Marsh 606 

5 D. ( L# .v < _ vy Jt ^2), Pococke 283, un man.de l’Escurial (1769) 
et le man. de Vienne (natif de Ceuta), 

3) Ibno-’l-Abbar. 

4) Il porte lesurnom de dans 1'ancien man. de l’Escurial 1653, 

ainsi que dans un man.de la merne bibliolheque (272(2)) et dans les man. 
Bodl. 527 (3), Radcl. , et Bibl. royale 1478. Dans le man. Assclin 693 
on lit 
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riques auxquels Ikn-Abdouu avail fait allusion. 11 n’ciplique 
que fort rareuient les expressions du poete , el il n’a commen- 
ts ni le commencement , ni la fin de l’dlegie, ou il n’cst point 
question de faits historiques. 

Ibn-Badroun a donne a son ouvrage le titre de jUL/ 
jjOJl XaJ^oj le calice des Jleurs cl la coquille des perles i , 
tandis que le poeme d’lbn-Abdoun porte le titre de 
le baumier a . On l’appelle aussi iUL^s\Ji le collier de 

la colombe , ou le poeme qui rime en r, ou simplement 

XjOjvXocB. 

En general , il faut reconnaitre que I’ouvragc d’lbn-Bad- 
roun contient beuucoup de faits qui , dans l’etat acluel dc la 
science, sont neufs et interessants. Presque toujours l’auteur a 
puise a de bonnes sources ; il a consulte des historiens digues 
de foi et dont les ouvrages sont en partie perdus aujourd’hui. 
Aussi l’orientaliste distingue qui dcrit en ce moment I’hisloi- 
re des Khalifes , M. Weil, a reconnu l’importauce de l’ou- 
vruge , en rendant comple , dans les Annales de Heidelberg , 


1) On verra plus bas, quand je parlerai des diflerents manuscrits, que 

ce titre tnanque dans plusieurs copies, qu'ordinairement on se contente 
d’appeler l’ouvrage d’Ibn-Badroun , et que 

quelques man. portent d'autres titres. Celui que j’ai donne dans le texte, 
repose sur 1’aulorite d'an Nowairi (voyez plus bas le litre du inau. d’Upsal 
(n°. 2) quia ete copie par ce savant; Schultens, Ilisioria Joctanid . , p. 48, 
ou il faut lire iUl*£l=> au lieu de a r I , y ; Eichhorn , Monum. antiq. , 
p. 172}, sur celle d'un man. d’Oxford ( voyez plus bas n°. 4), d’un man. 
de Gotha (voyez plus bas n°. 13} et d'un man. de la Bibl. rovale de Paris 
( voyez n°. 16). Chez Hadji-Khalifah (IV, p. 520) on trouve £-^.\ 

2) Quelques man portent par erreur la souriante , lecon qui 

v a ete adoptee a tort par quelques savants europeens. En eiiet, ce litre 

serait bien ctrange pour uue elcgie. 


Digitized by Google 


7 — 


tie la premiere litraison de mon edition *. Seulemcnt il ne 
faut pas oublier que le livre d’Ibn-Badroun n’est pas un ou- 
trage d’histoire proprement dit , et qu’on ne peut attendre de 
cet auteur ce qu’on pourrait exiger s’il g’agissait d’un historien. 
Son litre est un litre d 'adab , et il s'attache de preference a 
racouter des anecdotes piquantes ; mais ce sont precisement ces 
litres (ils offrent quelque ressemblance atec les Alemoires fran- 
is) qui, a cote d'ouvrages bistoriques plus serieux , peutent 
servir a merteille a nous faire connaitre une epoque ; sourent 
quelques traits frappants , quelques details de moeurs , quel- 
ques tableaux pleins de couleur locale , caracterisent mieui un 
siecle , qu’une longue et seche enumeration de faits histori- 
ques. Il est trai qu’on pourrait adresser non sans raison quel- 
ques reproches a Ibn-Badroun. On pourrait l’accuser d’une crd- 
dulite un peu trop na'ite pour ce qui concerne les apparitions 
surnaturelles et les miracles ; mais en Orient cette espece de foi 
enfanline a toujours etd , et est encore, a l’ordre du jour, et 
bien peu d’auteurs ont su s’affranchir completement , sous ce 
rapport , des prejngds de leurs contemporains. 

En Orient Ie Commentaire d’Ibn-Badroun a joui d’une gran- 
de reputation , et il se trouve soutent citd par les dcrivains ara- 
bes. Ibn -Khallican s’en s’est serti frequemment , surtout dans 
ses articles sur les Barmekides Djafar et al-Fadhl , sans toute- 
fois le citcr partout ou il le copie. Dans la tie d'Abou-Amr 
ibno-’l-Ala , le meme auteur a emprunte a Ibn-Badroun le rd- 
cit d’un miracle, qui serait arrivd a l’enlerrement d’al-Man- 
?our 1 2 . Outre le court extrait du Commentaire d’Ibn-Badroun qui 
se trouredans 1' Encyclopedic d’an-Nowairi et dont nous avons 
deja parle , cet auteur a copie presque en entier , en diSerents 


1) Heidelberger Jahrbucher , 1847, p. 208 — 214. 

2) Tom. I, p, of,, ed. de Slane. 
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endroitsde son immense compilation historique, I'ouvrage d'lbn- 
Badroun ; mais en citant cet ouTrage, il a commis 1’erreur 
grossittre de confondre le commentateur Ibn-Badroun avec le 
poete Ibn-Abdoun , car il cite toujours Abdo-’l-melik ibn- 
Abdoun «! En effet, nous verrons plus bas que la mdme be* 
rue se rencontre dans un manuscrit de 1’ouvrage d’Ibn-Badroun, 
copie par an-Nowairi et qui se trouve dans la Bibliotheque 
d’Upsal. Enfin le grand nombre de manuscrits que possedent 
les bibliotheques de l’Europe , de 1’ourrage d’Ibn-Badroun , 
prouve suffisamment que ce livre a joui en Orient d’une gran- 
de popularity. Il ne pouvait en dtre autrement. Ce lirre , 
n’etant pas d’une grande etendue , pouvait se copier en un temps 
bien moindre que n’en demandaient les grandes compilations 
historiquesj les anecdotes nombreuses et piquantes qu’il ren- 
ferme , excitaient au plus haut degrd la curiosite des lecteurs. 

L’ourrage d’Ibn-Badroun n’a pas echappe a l’attention 
des savants eoropeens. Edouard Pococke l’avait deja cite quel- 
quefois dans son cetebre Specimen Jlistoriae Arabum , lors- 
que le savant Warner , dont le nom sera toujours prononce avec 
respect et reconnaissance par tous ceux qui ont et 6 & meme 
de se serrir da riche dep&t de manuscrits orientaui qui se trou- 
te a la bibliotheque de Leyde , puisque la plus grande moitie 
de ces tresors a ete leguee par lui a l’universite ; lorsque le 
savant Warner composa une traduction latine du poeme d’lbn- 
Abdoun , accompagnee de quelques extraits, egalement en latin, 
du Commentaire d’Ibn-Badroun. J’ignore si Warner a eu Tin* 
tention dc publier ce travail ; toujours est-il qu’on y trouve une 

1) Foijtz Schultens , ttisloria Joctanidarum , pag. 48, 52: Eiehhorrt, 
Monument a antiq . , p. 172. Ni Schultens , ni Eichhorn n’ont remarque 
cette erreur. Man. de Leyde 2 h, p. 148; u5JL*JI ^£>5 

*- Jl— *== ^ s 0 * ^ 

ti _-JS Jl'j 
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Connaissance de la langue arabe bien rare a cette epoque. Mais 
on le congoit, dans 1’etat actuel de la science, et surtout apres 
les progrfes rapides qu’on a faits dans les vingt-cinq derni&res 
annees , le travail de Warner , eiecutd il y a presque deux siecles , 
a perdu beaucoup de sa valeur. A cette epoque , quand ces etu- 
des etaient a peine ebauchees , beaucoup de choses etaient neuvcs 
et interessantes , qui , a present , sont connues de tout le monde. 
Aussi les extraits latins de Warner se bornent pour la plupart a 
expliquer quels sont les personnages dont parie le poete , et ils 
n’entrent pas dans les details ; pour cette edition , ils ne m’ont 
done ete d’aucune utilite *. Apr6s Pococke et Warner , le pre- 
mier , je crois , qui ait cite Ibn-Badroun , est Silvestre de Sacy 1 2 . 
Depuis lors , M. Quatrem^re a cite quelquefois notre auteur 
dans ses differents ouvrages. 

Les manuscrits de l’ouvrage d’Jbn-Badroun , qui se trou- 
vent dans les bibliotheques europeennes , sont les suivants3; 

1°. 639. Man. de l’Escurial n°. 1653 (Casiri , torn. II, 
pag. 60). Je regrette vivement de n’avoir pu consulter ce ma- 
nuscrit , ecrit a Seville, quatre-vingts ans environ apres la com- 


1) Le travail dc Warner, pour lequel , a en j uger par quelqucs exlraits 
arabes , il s’est servi du man. B. , se trouve parmi les manuscrits orien- 
taux de la Bibl. de Leyde , ou il porte le n’. 1104 4, n\ 1582 du Cata- 
logue de 1716, ou on lit que ce man. contient le Commentaire de Warner 
sur 1’epltre d'Ibn-Zaidoun. C’est le n°. 1104 a; mais l’auteur du Catalo- 
gue a neglige de parler de l'autre ouvrage. 

2) Voyez sa dissertation sur les Fables de Bidpai dans les Notices et Ex- 
traits, tom. X , p. 174. 

3} C’est a la bonte de MM. de Slanc , Greenhill et Tornberg que je 
suisredevabledeplusieurs renseignements sur les manuscrits de Paris, d'Ox- 
ford et d’Upsal; en me copiant la preface, ces savants rn’ont mis a meme 
de jugcr de la bonte de chacune de ces copies. J'aurais voulu les ranger 
sous certaines classes ou families ; mais sauf quelques rares exceptions, dies ne 
tolerent pas cet arrangement, et j’ai ete force de suivre l’ordre chronologique. 

I— B. 2 
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position tie l’ourragc : le plus ancien dc tous rein qui se tron-* 
runt eu Europe et le scul qui ait tie eciit dans la palriu ile 
l’auteur. Selon toute probability, cette ancienne copie aura it 
etti une base excellente pour cette tdition. 

2°. 708. Manuscrit de la Bibiiotheque de l’unnrersit^ 
d’Upsal , appartenant a une assets belle collection de manuscrits 
orientaui , leguec a ret etablissement par le baron Celsing , 
ambassadeur de Suede pres la cour ottoinane. Ce manuscrit 
est curieux parce qu’il a ete ecrit par le celebre historien an- 
Nowairt ; la reputation dont cet anteur jouit depuis longtemps 
en Orient et en Europe , semble nous donner le droit de nous 
attendre a trouver ici une copie eiacle. Cependant il n’en est 
point ainsi. D’abord , il a confondu sur le titre, ecrit en let— 
tres d’or, Ibn-Abdoun , le poete , arcc Ibn-Badroun , le com- 
mentateur ; j’ai deja dit qu’on retroure la meme errenr dans 
V Encyclopedic , parlout ou an-Nowairi cite le livre dont nous 
nous occupons. Voici le titre du manuscrit : 

wuijGI g»y£Jl JCobWi j«L_xTSi aisXjOj 

vXaC ^-V> L. 

jUc &JU1 ^ Oy Ensuite la copie elle-ineme semble loin d’etre 
bonne; j’ai remarque un nombre de fautes assez considerable 
dans la preface , et il parait qne la pluparl des fautes qui dd- 
parent les passages dlbn-Badroun , copies par an-Nowairi dans 
son Encyclopedic , ne doivent pas etre attributes aux copistes 
de co dernier ouvrage, mais a an-Nowaifi lui-meme. Dans la 
preface , an-Nowairi a omis la priere pour le Mabdi , pour Ab- 
do-’l-mouman et pour Abou-Yacoub. Elle manque egalement 
dans les manuscrits dont je parle sous les n" s . 4, 17 et 19 ; on 
congoit que les copistes de l’Egypte et de 1’Asie, pays oit I’on 
ne regardait pas Ibn-Toumart cointne le Mahdi, ont omis des 
formules qui repugnaient a leurs croyances religieuses. A la fin 
du manuscrit on lit : ^'Lxj' *UI ci.^U 
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SCj^oLaj! Xm^uXb^JLJ — mm SmJ~A ^m*M ^ £jL.J j£**W y mm ^jA ^-. * 

lV*c qj A*>i «jj **>, ^Jis Xm~.SLX) l aide jCu^j^^JI 8j£l_&SL_j 

&JA jJJI 1 ic iSj^ J r > '' v-ij^j-'* An-Nowairi naquit en 

677 1 ; il avail done 31 ans lorsqu’il copia , pour son propre 
usage, au Caire, dans Pacademie dite an-Naciriyah 8 , le Com- 
mentaire d’lbn-Badroun. Le man est un joli volume grand in- 
quarto (160 feuillets) ; l'ecriiuro , en caracteres neskkis plus 
grands qu’a l’ordinaire , est tres-belle ; les voyelles sont ajou- 
tees (;a et la , parfois par une main plus recente 3. 

3°. 717. Man. P. Ce manuscrit fait partie de la collec- 

tion d'Asselin (n°. 697), qui se trouve aujourd’liui dans la Bi- 
bliolheque royale a Paris. A la demande de Iff. Weijers , MM. 
les conscrvateurs de cet etablissement ont eu la bonte de commu- 
niquer ce manuscrit a M. Hoogvliet , et je remplis un devoir 


1) C’est an-Nowairi lui-meme qui nous fournit cette date. Voyez YJfis- 
toire des Mongols par M. le baron C. d’Ohsson , tom. I, Exposition, pag. 
lyiii. Selon Ibn-Habib (dans les Or lent alia , tom. II , pag. 358), an-No- 
wairi rnourut en733, » ige de cinquante ans;” mais Ibn-Habib se trom- 
pe; il aurait du dire: > Sge de cinquante-six ans.” Je reviendrai sur la 
vie d’an-Nowairi dans le second volume de rnon Jlisloria Abbadidarum. 

2) Voyez l'ouvrage de M. Wiistenfeld, Die Academien der Araber und 
Hire Lehrer, pag. 98, 99. 

3) Quand on ignorait encore 1’existence de ce manuscrit, on ne pouvait 
etablir avec certitude quel volume de nos different* cxemplaires deparcilles 
de 1’ Encyelopedie etait aulographe. On croyait, par exemple, quo le man. 
2 i avail ele ecrit de la main de l’auteur. Plusieurs raisons m’en onl fait 
douler, tandis que j’ai toujours cru que le man. 19 B. etait reelleinent 
autographe, el que la note, d'une main plus recente, sur le litre (^nj^Ij 

(sic) meritait loute confiance. M. Tornberg, a 

qui j’ai envoye un fac-simile de I’ecrilure des deux raanuscrits, in’assure 
que le inan. d’Upsal a ele ecrit eridcmmenl de la meme main que notre 
man. 19 B. 

I — B. 2* 
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bien dour en priant ces Messieurs, el M. Heinnud en pnrticu- 
lier, de vouloir bien accepter i’assurance tie ma plus rive re- 
connaissance pour l’importanl service qu’iis in’ont rendu , en me 
permeltant de relenir ce inanuscrit jusqu’a ce que j’eusse etabli 
]c teste du Coimnenlaire d’lbn-Badroun. Le titre porte: 

t ♦. 1 1 . • , » ^ ' ♦ I 1 I t J O^X * S '! ft 


*AI! Lac q J; Ou O* <-V*c O * » et une ma ' n P* us T ^~ 
cente a ajoute ^j^XaAaJI La suscription est con- 

cue en ces termes : lsy>t 0 l£= 

Xaaw 13 j£ .*m ^yA _LiA**"bSi . .W.X. ^ ^yA ■ ~W 1 f*t-J 

zJJt j^aait kXou'i Ow-a-»j KjLx 

>-] sJdl _yac vtJGj! ^ JwJL=* Les mots 

surlignes ont ele effaces et restitues par une autre main, de- 
pendant je crois que le manuscrit a ele ecril reellement par le 
colebre historien et philologue Khalil ibn-Aibek a$-Cafadi. 
D’abord la date qui , sans aucun doute , est aulhentique , coin- 
cide avec l’epoque a laquelle vecut ac-Cafadi qui mourut 
en 764 , age de soiiante huit ans ». Ensuite j’ai parcouru , il 
y a trois ans, dans la Bibliolheque de Gotha un volume auto- 
graphe et non catalogue du al'fVdfi bi 'l-wa/ayut par ac- 
Cafadi , et je crois me rappeler que IVcriture est identique , bien 
que celle du man. de Gotha soit plus courante et moins nette, 
ce qui , du reste , s’esplique a mei veille. Les auteurs arabes 
s’efforcent d’dcrire nettement quand ils copient les ouvrages 
d’autrui , mais en composant eux-memes , ils ecrivent ordinaire- 
ment a la hate, parce qu’ensuite ils font copier leur brouillon 
par un copiste eierce 2 . Enfin , M. de Slane 3 a fait observer 


1) Vojez Ibn-Habib dans les Orienlalia , tom. II, pag. 413. 

2) On peut faire la rneme observation pour ce qui concerne le man. 
d’Upsal et notre man. 19 B. 

3) Introduction a sa traduction anylaisc d’ Ibu-Khallican , lorn. I, p. nil. 
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que la Biblioth&que royale a Paris poss&de, sous le n°. 732, 
un supplement a l’ouvrage d’Ibn-Khallican , qui porte le titre 
de ^li', et qu’il resulte d’une note sur 

la premiere page que cet exernplaire a appartenu a ac- Qafatfi. 
Puisqu’on peut etre certain que les notes de ce genre sont tou- 
jours autographes , un moyen parfaitement sAr s’ofiiait pour 
constater si le man. P. a ete dcrit par ag-Cafadi ou non. J’ai 
done pris le parti de prier M. Defremery de m’envoyer un fac- 
simile de la note en question , et je me suis persuade que 
1’ecrilure de cette note est identique avec celle du man. P. D’ail- 
leurs M. Defremery m’a donne avis que l’ecriture du man. en 
entier , est la m£me que celle de la note , et qu’en comparant 
le Tali avec le man. P. , il a bien remarque quelques legeres 
differences dans la maniere donl sont tracees certaines lettres, 
notamment le ^ final dans ^1 et lJ 1e , mais qu’il a cependant 
reconnu que les deux manuscrits ont eld ecrits par le meme 
copiste. 

L’ecrilure du man. P. est tr&s-belle et en grands caract&res 
neskhis. Ce man., le plus anciende ceux que j’ai pu consul- 
ter d’un bout a l’autre, a ete la base de mon edition, et je 
l’ai toujours suivi dans les questions d’orthographe ; ainsi , les 
lettres quiescentes sont souvent omises par a^-Cafadi; la ou les 

o 

autres man. portent LXo et ^ ^1 , il dcrit presque constam- 
ment Li*j et 'll etc. 

4°. 954. Le man. de la Bibl. Bodleienne , Pococke 283 *, 
a pour litre: ij.puJi iGd i_jl — 

^ iOciUJi j.U’il 

Ljj vaX* j (/. (_£*!! ) (_5 JJi (/. 

t J ' *-=>■-* ' ( /. ^ j ) ^ [ate /] Et eu 

1) N*. 1263 du Catalogue d'Uri (p. 261). 
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outre , en lettres rouges qui doivcnt se lire de haul en bas { 
l > g.tii Uulajt jJui iiijLoj Lai UuS^il Sy\ jLo Lfrra wjI * £ ~ > *• 
Ce manuscrit est maurais , ainsi que tous les autres exemplai- 
ces de i’ouvrage d’Ibn-Badroun , qui se trouvent a Oxford. 

5°. 978. Exemplaire de luie , copie pour la Bibliotlid- 
que du sultan de Maroc , et qui se trouve a present a i’Escu- 
rial (n. 1769; Casiri , tom. II , pag. 176). 

6°. 996. Le man. A. , appartenant a la Bibliotheque de 

Leyde (foods Golius) et portant le numero 109 1 2 , est ecrit en 
"caractdres africains assez lisibles ; la suscription porte que le 
copiste s’appelait Abdollah ibn-Solaiman ibn-Mohammed ibn- 
All al-harrat (oljjil le lion), et que la copie a ete aclievee 
xXjm . L A '^ •^1 

iuUxwjj Le titre porte lout simplement SJu*aj> 

^1. Ce manuscrit m’a ete tres-utile ; it oppartient 
evidemment a une autre famille que le man. P. , et il offre 
souvent des lemons preferables a ceiles de ce dernier manuscrit. 
Les noms propres Amr et Omar soul ecrits de la meine ina- 
uiere dans ce man. (-*&). 

7°. 1012. Le man. d'Upsal (n°. 21 de la collection de 
Sparwenfeld ) est un volume in-quarto. L’ecriture (neskht ) 
est tres-grosse et laide ; le copiste copiait a la hate , ce qui a 
occasioned le deplacement de plusieurs points diacritiques. Le 
titre, dcrit en lettres rouges a la premiere page, est concu en 
ces termes : ‘ BcWaS v_>L== 

tXxC iXwsUo (sto) “IxJLJi 
jJJuj! iAac (sto) _vj I j^Ui! uoJ'i! ^vLJi 


1) Voyer Catalogue Bibliothecae Bodleianae, tom, II , pag. 324. 

' 2) N°. 1576 du Catalogue de 1716, ou I’on trouve un litre tout-a-fait 
faux , qui ferait croire que ce man. contient un Couimentaire sur 1'epilre 
d’Ibn-Zaidoun. 
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L* 4 ac Lr JUj' sJU? tJdl lX*e. La date 

en lettres rouges: sJoy^i a_*Ji v^a^uI U *3-1 IaV^j 

^eOl»E>- j j » j3ljt I^iojcSC) _ — ^Jl*i' sJJI \A*jPu i3^j_£-*JS 

l.lt* K-Um 8y>!il ». Ce manuscrit , bien que loin d’etre correct , 
est pourtant assez bon. 

8°. 1019. Le man. de Gotha , n°. 324 , >» negligenter 
i> exaratns ,” comme dit avec raison M. Moeller *, porte le 
tilre suivant: ^.Jcae ^al Q_g.sJl ^Uj'l 

J’ai eu entre les mains ce man. , ainsi qu’un autre qui se troute 
a Gotha (voyez plus bas n°. 13) , pendant mon sejour dans 
cette ville ; mais tous les deux m’ont paru mauvais. 

9°, 1021. Le man. que j’ai nomine C. dans les variantes 
(n°. 755 de la Bibl. de Lejde, collection Warner, n°. 1583 
du Catalogue de 1716) , n’est pas, h la rigueur , one copie de 
I’ouvrage d*Ibn-Badroun ; c’est un abrege3, fait par Ahmed 
ibn-Mohammed al-Khalidi a^-Qafadi. La souscription est con- 
§ue en ces termes : <X>.c ^1 y, bcXuaS 

^ SO>U-eJI (/. (jPjjLkl') 0-'^ je CT* 

-_-*d a-JUJl Ljs-jLij «S.JL*J wk-ujilj gOjlxJt 

aJLit vUc Ow-e j_j| yj^l 

t_c.i*x: LS^Lijl siXP 0*5 £ j *11 0^5 ~ - 

i\4_5a.C |X«E>1 ^j,A1».wJl iXotil vX— 1 l-fS 5*Lw 

gJi Le volume dans lequel se trouve cet 

abregd , renferme plusieurs autres opuscules , tous dcrits par le 
m6me copiste , par ordre , a ce qu’il parait , de Bamadhan , 
kadhi de (Jafad , car voici ce qu’on lit sur la premiere page : 

1) Comparez Catalogue centuriae librorum rarissimorum , — qua — 
Bibl. publ. Academiae Upsalensis auxit — Sparvenfeldius , n 1 2 3 . 21, pag. 
13 — 15 de.la reimpressioo de M. Weijers (Lejde, 1836). 

2) Catalogue Bibliothecae Go/kanne , pag. 105, 

3) Vojex pag. t“, note (c) et pag. f, note (e). 
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q! kqAj iAs 

OwSLO xijKXtJ (sic) Ly^US X-siuj q! JajU (itc) Uc ^JLc 

vJJI 5 ^A»-l iU« En outre , le seing de ce Ra- 

madhan se trouve sur la meme page. L’abbreriateur a omis 
plusieurs des histoires que raconte Ibn-Badroun , et surtout un 
notnbre assez considerable de ters, de sorte que ce manuscrit, 
assez correct du reste , m’a souvent abandonee dans les passa- 
ges les plus difficiles. II est moins incorrect que les autres 
pour les noms propres persans qui se trouvent dans le premier 
et dans le second chapitre. 

10’. 1030. Le man. B. (n°. 733, collection Warner, 
n°. 1579 du Catalogue de 1716 *) est une fort mauvaisc co- 
pie , faite par un copiste ignorant et inexact. II apparlient 
a la meme famille que le man. P. , et il ne m’a ele utile que 
dans un tres-petit nombre de passages. Suscriplion : 

J-V ^ o-> 

tSt l.t**. Kam wo-, t* 

11°. 1031. Man. de la Bibl. royale n°. 1478 ancien fonds. 
Le titre de ce man. tr&s-incorrect , est: uL* frr* 

(sic) qJ (sic) q!j jA a-JiaJi y _ &aajoj 

^ alB 

12°. 1043. Le man. de la m6me Bibl. , fonds Asselin 
n°. 181, copie assez mediocre, a ete ecrit par Abou-’l-Fath 

^b^J' (?)• 

13°. 1203. Dans le man. tres-recent de Gotha, n°. 573, 
le titre du Commentaire est : ^tXJl £■ jJl II 

est facile de reconnaitre ici le titre veritable. 


1) L’auteur du Catalogue imprimc a cru que ce man. contenait un Cora- 
mentaire sur I’epilre d’Ibn-Zaidoun ; on voit done que pour tous ces rna- 
nuserits d'lbn-Badroun , le Catalogue fourmille d’erreurs. 
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La date des manuscrils suivanls est inconnue : 

14°. Le litre du man. que j’ai nomine D. dans les va- 
riantes (u°. 770 de la Bibl. de Leyde , fonds Warner l ) , porte : 

is**"*^ 05'^;] iir*' (^ iS * C/ - " 

q.jvXj ; rnais les mots que j’ai places entre deux crochets, ont 
dte ajoutes par une main plus recente , qui a raye le mot ^.Ju. 
La mdme main a ajoute plus bas : aJLmj ^.**11 

^t. Le dernier feuillet de ce man., oil se trouvait 
probablement la dale, a ele enleve, mais on s’apergoit ai- 
sement que ce man. est plus recent que les trois autres de Ley- 
de ; les caract&res en sont laids , gros et rnal formes , et le 
copiste etait ignorant au plus haut degre ; il s'est permis d’ail- 
leurs des changements nombreux , en substituant des tcrmes 
usilds aux expressions un peu recherchdes. Neanmoins il me 
parait certain que ce man. a ete copie d’aprds un excellent 
man. africain , appartenant a la mdme fainille que le man A. ; 
le copiste ne savait pas le lire , et il a souvent deligure les 
phrases d’une maniere ridicule en voulant les expliquer ; en 
outre , il a insere des mots qui se trouvaient probablement 
sur la marge de l’exemplaire qu’il copiait , a un endroit qui ne 
leur convenait pas ; mais il n’a pas reussi a cacher toujours la 
bonne legon de son original , et ses fautes memes m’ont quel- 
quefois eld utiles. A la page 153 le copiste s’est mis a copier 
par inadvertence, une histoire qui ne se trouve que vers la 
fin de 1’ouvrage , mais s’elant apergu de son erreur , il l'a re- 
paree a la page 158. Cette copie a ete collalionnee sur un 
autre man. tres-mddiocre , et un tres-petit nombre de varian- 
tes empruntdes a ce dernier , se trouvent notees sur la mar- 
ge de D. avec les lettres Au reste je ferai en- 

core observer que dans les man. plus recents, C. et D. , 1’arti- 
cle des noms propres a ete omis bicn plus souvent que dans 

1) 1578 du Catalogue itoprime. 

I — B. 3 
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les man. plus unciens, P.elA. Dans C. et D. on trouve, par 
exemple, presque constamment, . r aat, sans article. 

15°. Le man. 1487, ancien fomis , de la Bibl. royale, 
appartient a la mdme famille que le man. B. Le copisle de 
ce maurais man. se nommait Mohammed ibn- Ahmed al-Akkawi 
natif de Saint-Jean d' Acre) ; et il resulte d’une 
note , ecrite par un des possesseurs de ce man. et qui se trouve 
sur la derni&re page , qu’il doit avoir ete" copie avant l’annee 
1050. 

16°. Le man. Asselin 693 me semble le meilleur de ceux 
que posscde la Bibl. royale apres le man. P. , bien qu'on y 
remarque un assez grand nombre de fautes. Souscription : 
IfjLut mLmaJLj itSjjuJS mAmmoaJ! 

XiwWj Sjl\ ( /. !Xj Lcs_if Uaj i*j,t 

kX.A_C J.I *$1 VvTajIm— J 

*>-.& ^5 Jvl! U *Jj fcyAc ^JLju aJLH ( /. jLJI ) 
qj (sic) _j— j! 

<S> a.’J! 

17°. Le man. de la Bibl. Bodleienne , Marsh GOG (Cata- 
logue d’Uri pag. 266, n°. 1287) , est mal ecrit et incorrect. 
Le titre est : mL&JI zr- 

18°. Le man. Bodl. 527 (3) ( n°. 319 du Catalogue de 
flicoll, tom. II, pag. 324) n’est qu’un petit fragment de six 
feuillets , qui contient le commencement de 1’ouvrage. 

19°. En examinant les manuscrits orientaux de la Bad- 
cl i 1Tb library a Oxford , j’ai trouve un maurais manuscrit de 
l’ouvrage d’Ibn-Badroun ( Sule K 2 — 15 ou soil Sale 44, car 
les man. portent deux numeros dans celte Bibliolheque). 11 ne 
porte point de date, car le premier et le dernier feuillet sont 
d'une main plus recente , mais il m’a paru ecrit vers Ja fin de 
l’avant-dernier sieele. Ibn-Badroun y porte sur le titre le sur- 
nom d’Abou-’l-Kasim et de (sic) 
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20°. Le peu de mots que M. le baron Hammer-Purgstall 
a ronsacres au manuscrit qui , de sa collection, a passe dans 
la Bibl. imperiale de Vienne, sont pen propres a nous en 
donner une idde farorable '. A en croire ce savant , il porte 
le titre barbare : 

yjdl.. C’est sans doute a un Turc d’une ignorance vraiment 
etonnante , et qui ne s’etait pas mSme familiarisd arec les 
premiers elements de la grainmaire arabe , que nous devons ce 
galimathias ; mais ce que je ne comprends pas plus que ce 
jargon, c’est la traduction de M. Hammer-Purgstall qui tra- 
duit le collier des feuilles du palmier (das JIalsband der 
Palmenbldtler) ; je ne sache pas que les feuilles du palmier 
portent des colliers. Ibn-Abdoun y est nomme el-Bairi au 
lieu A'al-Ydbori , ou , selon la prononciation des Arabes oc- 
cidentaux, al-Yebori (natif d’Erora) , et Ibn-Badroun y porte 
les surnoms suivanls: al-Hadhrami al-Yemani (?) as-Sabti (et 
non pas es-Sebeti comme ecrit M. Hammer-Purgstall). Dans 
Particle de M. Hammer-Purgstall , il y a une autre erreur 
tres-grave : l’annee 753 y est indiquee comme la date de la 
mort d’Ibn-Badroun. J’ignore sur quelle autorite l’orientaliste 
de Vienne a avance ce fait ; mais il est certain qu’lbn-Badroun 
viicut deux siecles avant la date indiquee comme celle de sa 
mort dans Particle de M. Hammer-Purgstall. 

21°. Nous possedons a la Bibliotlieque de Leyde uk 
petit man., offert en 1842 par M. Gotlwaldl a M. Weijers , 
qui Pa depose dans la Bibliolheque , oil il porte a present le 
n°. 1601. Ce man., qui conlient la preface d’lbn-Badroun 
et le texte d’Jbn-Abdoun , a ele copie a Saint-I’etersbourg par 
un copiste de Bokhara en 1256 (1840). Le copiste ne connais* 
sail Parabe que tres-imparfaitement , et sa copie est mauvaise ; 
mais il semble resulter de Pexislence de ce man. qu’un exem- 


1) Voyez Wientr Jahrbiicher, tom. 63, Anz. Bl. pag. 22, n°. 87. 

1 — B. 3* 
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plaire de l’ouvrage d’Ibn-Badroun se trouvo a Saint-Peters- 
bourg. Le litre porle : icjytJ! &•! — 

L’ouvrage d’Ibn-Badroun avail depuis longternps attire 
1'attention de M. Weijers. Ce savant ayant enlrepris )a publi- 
cation de la celebre epitre d’Ibn-Zaidoun , il se trouva quo 
dans le Catalogue des manuscrits orientaui de la Bibliolheque 
de Leyde , trois manuscrits portaient par erreur le litre de cette 
epitre , landis que , en realite , ils contenaient l’ouvrage d’lbn- 
Badroun. M. Weijers s’aperjut de l’erreur, ma is il fut amend par 
eela meme a examiner ce livre, et il en reconnut aisement lemerile 
et l’inleret. il engagea done feu M. Uoogvliet a en entreprendre 
1’edition , et en 1839 M. Iloogvliet publia un livre fort remarqua- 
ble qui ,ainsi que l’annonce le faux litre , devait servir de prole* 
gomenes a 1’edition du poeine d’Ibn-Abdoun , accompagne du 
Commentaire d’Ibn-Badroun. J’eiaminc ailleurs, et en detail, 
ee travail important, et je pnis me dispenser en consequence 
d’en parler ici ; seulement je dois faire observer que, consider^ 
comiue un travail a part, le livre do M. Uoogvliet est excellent , 
sauf les remarques auxquelles les details peuvent donner lieu; 
mais qu’on pourrait douter s’il repond a son faux litre. En elfet , 
si on le considere comine une Introduction au poeme d’Ibn- 
Abdoun , accompagnd du Commentaire , il donne trop d’un 
cole et trop peu d'un autre. Il ne contient que 1’histoire dc- 
laillee des Aftasules, et tous les textes quo M. Hoogvlict a pu 
recueillir sur Ibn-Abdoun. Il me parait que la premiere partie 
de i’ouvrage aurait pu elre supprimee , ou plulot aurait du 
etre imprimee a part. On ne fera pas preceder , je pense , une 
biographic de Voltaire par un expose tres-detaille et oil rien 
ne manque, de l’histoire francaise depuis 1694 jusqu’a 1778. 
11 est vrai qu’on pourrait, jusqu’a un certain point , justifier 
cette conduite ; Voltaire a agi puissamment snr son siecle , il 
a ebranle quelqucs-uns des fondements de l’antique monarchic , 
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t) en a prepare la chnlc. Ccpendant on se bornera a retracer 
le mouvemenl general et les fails principaui , surtout cem ou 
Voltaire se trouvait mdle. Mais il est un peu dtrange dc vou- 
loir ecrire , avant dc donner la biographic d'un ecrivain, soit 
europeen , soil oriental , 1’histoire de la dynastie sous laquelle il 
vecul ; et cetle conduite est surtout peu excusable lorsque l’ecri- 
rain n’a point exerce d’influence sur la rnarche des erenements; 
or, je ne sache pas qu’Ibn-Abdoun ait pris part a la politique 
d’une rnaniere marquee. Mais si l'histoire des Aftasides aurait 
pu dire supprimee , il etait necessaire , d’un autre cote , de 
donner quelques renseigncmenls sur Ibn-fiadroun , sur les nu- 
trcs commentateurs , sur leurs ouvrages et sur les manuscrits 
que nous cn possedons. No n-seu lament M. Iloogvliet n’a pas 
aborde celte tache , mais on cberche rainement dans son livre 
le nom d’Ibn-Badroun et celui des deux autres commentateurs. 

Apres la mort prematuree de M. Iloogvliet, ce fut a la 
demande de M. Weijers que je me chargeai de continuer et 
d’achever son edition. Malheureusement le travail de mon 
predccesseur ne m’a ete presque d’aucunc utilile , parcc qu’il 
etait a peine ebauche. Il est vrai que M. Hoogrliet avait copie 
la moitid du Commentaire, mais parce qu’il s’etait attache presque 
exclusirement a reproduire le lexte du man. P. , il m’a fallu 
collationner de nouveau, d’un bout o i’autre, les quatrc autres 
mannscrits. D’ailleurs M. Hoogvliet n’avait pas encore con- 
suite d’autres ouvrages qui peuvent servir a eclaircir les recits 
d’lbn-Badroun , ou a corriger le texte de son ouvrage: chose 
essentielle et obsolument necessaire pour retablir la veritable 
le$on en differents endroils , surtout dans les poemes , parce 
que tous les manuscrits que je connais , sont mauvais , et of- 
frent tous des fautes plus ou moins nornbreuses. Enfin, M. Uoog- 
vliet n’avail encore ajoute a son travail aucune note explicative. 
Sans doule , il uurait rempli a merveille ces differents devoirs 
d’un editeur, si une vie plus longue lui avait ete accordee , et 
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ce n’e«t nullement pour le critiquor que j'ai hasarde res rcmnr- 
ques ; une telie critique serail sourerainement injuste, car on 
n’a pas le droit dc juger un travail inachete : j’ai voulu mon- 
trer tout simplement que le trarail de mon prddecesseur n’etail 
pas encore assez avance pour qu'il put m’dtre d’une utilite 
rcelle. Dans quelques cos cependant , j’y ai remarque des 
conjectures qui m’ont paru lieureuses , et je les ai presentees 
sous le nom de mon dctancier, bien certain de n’avoir donne 
coinme de mon propre fonds rien de ce qui ne m’appartenait pas. 

Tous les manuscrits que je connais , je viens de le dire , 
sont plus ou moins incorrects , circonstance qui s’explique par 
la popularity dont 1’ouvrage a joui en Orient, et par les nom- 
breuses copies qui en ont ete faites ; on con^oit aisement que 
le teite se deteriorait successivement en passant par les mains 
de copistes dc plus en plus ignorants, et dans toutes les litera- 
tures anterieures a l’invenlion de l’impriinerie , les outrages les 
plus frequemment lus et copies , sont aussi ceui qui , en general , 
ont ete le plus alterds. Mais puisque des manuscrits anciens 
et copies non-seulement par des copistes inslrnils, mais par des 
eerivains celebres , tels que celui d'Upsal , copie par an-No- 
wairi , et le man. de Paris , ropie par o^-Cafadi , oflYent deja 
un nombre de fautes assez considerable , on pourrait supposer, 
soit qu’Ibn-Badroun a ecrit une main pen lisible , soit qu’en 
empruntant lui-meme les renseignements qu’il donne, a des 
outrages plus anciens , il a eu sous les yeux , dans certains 
cas, des mauvais manuscrits. Nous ne pourons admettre la pre- 
miere supposition , car nous atons tu plus haut qu’Ibno-’l-Ab- 
bar , auteur qui aTait tu l’ecriture d’Ibn-Badroun , atteste 
qu’elle etait remarquable par sa bcaute ; mais je serais porlc 
a fuire taloir en certains cas la seconde supposition ; avec me- 
sure toutefois et atec reserve , car Pouvrage d’lbn-Badroun 
s’etant repandu promptement , et an-Nowairi n’uyant copie son 
exemplaire qu'un siecle environ apres la mort de l’auteur , il 
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est probable qu’a cette 6poque la texte dtalt deja plus ou moins 
alterc. 

Cette circonstance a aggrave notablement ma tache d’edi- 
teur. Preoant pour base du texte le plus ancien et le moins 
incorrect de mes manuscrits , celui de la liibl. royale , je me 
suis cependant vu force de m’eloigner de son texte dans une 
foule de cas , et de lui preferer les legons d’un ou de plusieurs 
des autres manuscrits , quelquefois meme celles qui se trou- 
vent dans d'autres ouvrages , quand la difference n’etait pas trop 
grande, c’est-a-dire , quand il y a avait une raison pour suppo- 
ser que le texte avait etc altere par les copistes. Dans d'au- 
tres circonstances , j'ai troure dans d’autres ouvrages des legons 
qui me paraissent meriter la preference, mais que je n'ai pas 
ose adopter , parce qu’il me semblait certain qu’Ibn-Badroun 
n'avait pas ecrit ainsi. II m'aurait ete impossible de donner 
toutes les variantes , sans courir le danger d’ensevelir le texte 
sous une masse de variantes inutiles et ridicules; j'ai choisi 
celles qui me semblaient meriter quelque attention sous quel- 
que rapport que ce fut ; mais j’ai pris soin de noter toujours 
et constainment toutes les legons , sans exception , du man. P. 
Dans les notes explicatives on trourera encore un assez grand 
nombre de corrections apporlees au texte; je les dois en partie 
a M. Weil dont j’ai deja menlionne Particle qu’il a consacrc , 
dans les Annales de Heidelberg , a rendre compte de la premiere 
livraison de mon travail , el a M. Fleischer qui a bien voulu 
me communiquer plusieurs observations qui m’ont ete tr&s-utiles ; 
d’un autre cote , une etude reiteree du texte , mais surtout la 
comparaison de quelques autres ouvrages , m’ont mis a memo 
de corriger plusieurs fautcs ; dans le cas oil l’on trouverait ces 
corrections trop nombreuses , j’alleguerai comme excuse qu’a 
l’epoque oil le texte s’imprimait (et le texte en eniier, a l’excep- 
tion des quatre dernieres pages , a ete imprime il y a uu an) , 
je n’avais pas a ma disposilion quelques-uns des ouvrages que 
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je cite dans lei notes. Ce n’est quo dernierement , par excm— 
pie, que j’ai re^u de M. de Gayangos , I'eiemplaiie du Kitabo 
'l-iklifa , et lorsque le lexte s'imprimait , je ne pouvaia con- 
suiter qu'un seul volume depareille du Moroudj d’ul-Masoudi , 
qui ne conticnt qu’une petite portion de cel ouvrage, les a u res 
volumes, rendus depuis, ayant etc pretes. 

Dans rindei , j’ai omis les notns propres qui se trouvent 
duns les Catalogues dcs rois , dans le premier el daus le second 
chapitre et dans le Commentaire sur le treizieme vers. 

Il esl temps a present d'ajouler quelques renseignemenls 
sur les autrcs Commenlateuri- 

A en croire Hadjt-Khaltfah 1 , un autre commentaire sur Is 
po£me d’Ibn-Abdoun aurait ete compose par un contemporain 
d’lbn-Badroun , le celebre Djamalo-’d -din ibno-’l-Djauzi , qui 
naquit a Iiagdad en 508 ou en 510, et qui mourut dans cette 
capitale en 597. Je ne veux nullement revoquer en doute le 
Jetnoignage du respectable bibliographe turc , mais je dois faire 
observer pourlant qu’aucun des nombreux biographes d’lbno-’l- 
Djauzi ne fait mention de son Commentaire sur l’elegic d’Ibn- 
Abdoun *. En lous cas l’ouvrage d’Ibno-’l-Djauzt semble per- 


il Tom. IV, p. 520. 

2) La vie d’lbno-’l-Djauzi se trouve dans Ibn-Khallican (tow. I, pag. 
, ed. de Slaae), dans le Tabaknto 'l-hojjadh (classe 17, n°. 2, cd, 
Wiislenfeld) , dans le Tabakdto 'l-mofaisirtn par as-Sojouti ( p. |v i ed. 
Meursinge). M. Meursinge , en domant quelques renseignernent sur Ibno- 
’1-Djauzi (pag. 89, 90) a deja eite Ibn-Khallican et le Tabaknto 'l-hojfadh, 
ainsi que l'opuscule de 41. Wiistenfeld , Ueber die Quellen Ibn-ChaHikan't 
(pag. 42 — 44). A ma demande M. Defremery a bien voulu me copier la 
vie d’lbno-’l-Djauzi , qui le trouve dans 1’ouvrage d’Abou-T-mahi>in , 
intitule an-nodjoum az-zdhirah (man. de la Bibliolheque royale , n°. 661, 
fol. 100 r.), et M. Greenhill a eu la bonte de parcourir pour moi 1’article 
sur Ibno-’i-Djauzi qui se Irouve dans le al-wofi bi 'l-wafayat par ac-Ca- 
fadi (man, de la Bibl. Bodleieune, Seld. A. inf. 2G , fol. 94 v.J ; mais ni 
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du ; da moins , il ne se trouve , a ma connaissance , dans au- 
cune bibliotheque europeenne. 

Un aulre Commentaire a ete compose dans le septieme 
siecle de Pllegire par Imndo-’d-din ibno-’i-Athir. Puisquc la 
vie de cet auteur n’a pas encore ete exposee avec soin par les 
orientalistes , et qu’ils Pont souvent confondu avec le cclebrc 
historien Ibno-’l-Athir qui mourut en 630, j’entrerai dans 
quelques details a ce sujet. 

Imado-’d-din Abou-’l-feda Ismail ibn-Tadjo-’d-din Ahmed 1 
etait issu d’une famille illustre qui , dans I’origine , avail habile 
Alep ; il naquit au Caire Pan 652 (1254). II recut dans celtc 
capitate une education soignee , et fut employe, dans la suite, 
duns la chancellerie des depeches. L'an 691 (1292) , son pore 
fut promu au rang de secretaire de la chancellerie secrete , et 
apres sa mort subite , Imudo-’d-din fut nomine son successeur 
dans cet emploi important , par le sultan ol-melik al-aschraf 
Khalil *. |1 raconte lui-meme cet evenernent en ces termes 3 : 

» Mon pere entrait a chaque moment chez le sultan , selon la 
» coutume de Fatho-’d-din Mohammed ibn-Abdo-’t-thahir ( 
»j#iyt lX-c , de son predecesseur). Il en fut ainsi depuis la 
» inoitie de Ramadlian jusqu’au dix-neuvieme jour de Schawwal, 

Cun ni l'autre de ces deux auteurs ne parle d'un Commentaire sur 
l’elegie d’lbn-Abdoun, compose par Ibno-’I-Djauzi. 

1) D’apres les auteurs les plus digtus de conflancc, la genealogie d’lbno- 
’1-Athir est: Imado-’d-din Abou-’l-feda Ismail , fils de Tadjo-’d-din Abuii- 
’l-Tahir Ahmed , fils de Scharafo-’d-din Abou-’l-barakat Said , fils de 
Schamso-’d-diu Abou-Djafar Mohammed, fils de Said ibno-’l- Athir. * 

Dans les extraits d’auteurs arabes qui suivrontplus loin, et dans les pas- 
sages que je cite en note, on remarquera plusieurs differences quant aux 
titres et aux prenoms, mais la genealogie que je donne ici, est parfailemeut 
sure pour ce qui concerne les noras propres eux-metnes: 

2) Ifistoire des sullans mamlouks , tom. II, part. 1, png. 144. 

3) Ibrato auli'l-abcar , manuscrit, fol. 187 v., 188 r. 

I- B. 4 
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» quand il fut atteint de et arrive a Gaza , il inourut 

» dans cette ville. Il n’avait occupe son poste que pendant 
» l’espace de trente-el-un jours , apres la mort de Fatho-’d- 
» din ; car la morl de mon pere arrive le dix-neuvieme jour de 
»Schawwal, et celle de Falho-’d-din avail eu lieu 1’un des dix 
» premiers jours de Ramadhan. J’occupai alors 1’emploi de 
» mon pere, et je lisais au sultan les depeches qui arrivaient 
» par la poste. Nous fimes notre entree dans le Caire au com- 
» mencement de Dhou-’l-kadah.” 

Mais Ibno-’l-Athir ne conserva pas longtcmps son poste; 
il ha'issait le sultan dont l’orgueil et la conduite legere lui 
deplaisaient. Bientot une occasion se presenta qui le lit rom- 
pre ouvertement avcc lui. Al-tnelik al*aschraf partit du Caire 
dans le mois de DjornddA I de l’annee 692, se dirigeant vers 
Damas et Ibno-’l-Athir l’accompagna. Apres s’etre arretes 
d’abord a as-Schaubck et ensuite a al-Karak , il arriva, quand 
ils eurent quitte ce dernier endroit , que le sultan appela Ibno- 
’l-Athir et lui donna l’ordre d’ecrire 1’arret de mort d’un cer- 
tain emir. Soil que ce personnage filt un des amis de notre 
auteur , soil qu’il fut persuade de l’injustice de la sentence , 
Ibno-i-Albir repondit hardimont : »Je prends Dieu pour te- 
» moin qoe je n’ecrirai point 1’arret qui condamne a la mort 
» un Musulman.” Irrite de cette reponse , le sultan prend l’en- 
crier , le jetted la tete du secretaire, et lui applique un coup 
de pied dans la poitrine , qui le fait tomber de son siege. Ibno- 
’l-Athir se releve , et bravant la col&re de son souverain, il 
s’ecrie : »Je puis souffrir la colere du sultan, mais non celle 
» de Dieu!” On concoit qu’apres cet evenement , notre auteur 
qui avait montre dans cette circonstance une fermete de carac- 
tere bien rare dans les cours orientales, perdit son poste ; mais il 

I) La toxte me parait altera iei. On y lit; ^ &-il oLaJ'l a 
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le pcrdit sans regret, car Toici comment il parle de l’aventiire: 
» Quand le sultan fut parti d’al-Karak pour se rendre a Da- 
» mas , je cessai d’entrer chez lui et de Iui lire les depSches. 
»J’espere que cet evdnement sera pour moi un tresor aux yeux 
»de Dieu , le jour de la resurrection, un temoignage en ma 
» faveur , une preuve de ma foi dans le Prophets, puisque j’ai 
» prononce une parole vraie aupres d’un tyrann. Dieu sait 
» combien il me repugnait de me trouver dans sa presence et 
» de le servir” •. 

Il est probable que la conduite d’lbno-’l-Athir avait son 
motif dans l’amitie qu’il portait au nai'b Bedro-'d-din Baidara, 
vice-roi de I’Egypte depuis l’annee 689. Ce fut precisement a 
cette dpoque que les ennemis de ce riche emir s’attache- 
rent a indisposer contre lui le sultan , et ils n'y reussirent que 
trop bien 1 2 3 . Or, il faut remarquer qu’Ibno-’l-Athir , apres 
avoir quitte le service du sultan , entra a celui de Baidara ; 
avant lui , son pere avait deja servi le meme emir 3. On pour- 
i rait done supposer que le personnage dont le sultan voulut 

1) Ibno-’l-Athir ne raconte pas tui-merne l’eveneraent , mais une note 

marginale qu’on trouve dans l’exemplaire de M. de Gayaugos (foi. 188 r.) , 
est concue en ces termes : — » I 

cj-X^Ie Lil JLas Ax>! Jus v_*a£j qI 

SljiXiLj q UvL wJI wmhAs ^ q! aJJt 

>_ 

ydjj Ait yiLi (mot illisible ) .... »JLi$ 

On verra que cette note marginale fort ancienne s'accorde presque littd- 
ralement avec le recit d’al-Makrizi qu'on trouvera plus bas. 

2) Voyez al-Makrizi, Jfistoire des suit, maml., II, 1, p. 146. 

3) Ibrato auli’l-abcar, foi. 188 v.: Jwtc 

<Sr xiii <oLo 

I — B. 4 * 
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l’obliger a ecrire 1’arret de inort, elait un des partisans de Bai” 
dara. 

On sail qu’au commencement de i’annee 693, Baidara 
assassinu al-melik al-aschraf, rnais que bientot apres , ii fut 
tue lui-meme. 

Dans la suite , Ibno-’l-Athir semble avoir rempli un poste 
subalterne dans la ehancelleric d’al-melik al-mancour. Dans 
son outrage , il fait fort souvent I’eloge de ce prince sous le 
regne duquel il l’ecrivit. Quand al-melik an-nacir regna pour 
la seconde fois , Ibno-’l- Athir partit avec l’armee, destinee a 
s’opposer a l’expedition de Gazan le Tatarc contrc la Syrie, 
l’annce 699. On sait que dans la bataille d’Emesse , l’armee 
egyptienne fut raise completement en deroute; fuyant en toute 
hate et poursuitie par les Tatares tainqueurs , el le tacha de 
gagner 1’Egypte. Parmi ceur qu’on ne retit plus apres cette 
desastreuse bataille, livree le mercredi, 28 e de Bebi I 699 
(23 dccembre 1299) 1 ,etait Ismail ibno-’l-Athir 2 , A cette epo- 
que , il n’avait pas encore atteint sa quarante-scptieme annec. 

Deux anne s apres , en 701 , le grand-pere d’lmado ’d-din , 
Scliarafo-’d-din Said , mourut a Damns 3. 


1) Cette date, la seule veritable, est donnec par an-Nowairi (man. 2 n, 
fol. 99 r.) et par al-Makrizi ( Ilistoire des sultans mam/outs , 11,2, p. 1 46). 
Dans la biographic d’Ibno-’l-Alhir par ce dernier ecrivain , on trouve iner- 
credi , ‘29 Rebi I ; mais c’est une erreur. 

2) Voyez, outre les raorceaux que je puhlie plus loin, Histoire des suit, 
main/. II, 2, p. 150, 172. Dans le second endroit, on lit: » Le kdlib- 
s> assirr, Imad-eddin — ; |7 venait d'etre deslitue." Ces derniers mots doi- 
ti-nt sans doute ctrc attribues a une erreur du traducteur, car il est certain 
qu'apres 1’annce 692, Ibno-’l-Athir n’a pas rempli le poste de kdtilo ’s- 
sirr , et on ne pouvait pas dire qu’en 699 il venait d'etre destitue. Aussi, 
al-Makrizi (p, 150), en parlant de la bataille d'Emesse, l’appelle tout sim- 

pleraent 

3) Ibn-Habib dans les Orientalia, tom. II, p. 303. 
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Dans le huilieme siecle de l’Hegire , la fumilli: d'iinado-'d— 
din ibno-'l-Alhir coulinua a occuper des posies importants. Son 
fils , Kimalo-’d-din Abou-’l-maali Mohammed inourul au Cairo, 
oil il remplissait le poste d’un des secretaires de la chancelle- 
rie , l’an 721 Son petit-fils , Djamalo-’d-din A bou-Mohammed 
Abdoll&h , le fils de Kimalo-’d-din , remplit, a trois differentes 
reprises, en 735, en 763 et en 768, les fonctions de chef de la 
chancellerie a Damas ; il mourut au Caire en 778, age de 
soisanle-quatorze ans 2 . Mais ce fut surtout le frere 3 d’lma- 
do-’d-din , Abou-’l-Hasan Alao-’d-din All , qui se distingua 
pendant le huiticine siecle. Quand al-melik un-nacir se decida 
a resider dans la ville d’al-Karak , oil il se trouvait , et a quit- 
ter le rang de sultan, l’annee 708, il manda Alao-’d-din qui 
l’avait accompagne dans son Toyage , et lui ordonna d’ecrire 
une lettre am emirs, dans laquelle il leur annoncait qu’il ab- 
diquait la souverainete , et les priail de lui accorder la posses- 
sion d’al-Karak et d’as-Schaubek 4. Depuis cette epoque , 
Alao-’d-din ibno-’l-Athir jouit d’une grande influence aupres 
du sultan qui , comme on sait , monta de nouveau sur le trone 


1 ) Le meme , ibid. , p. 334. 

2) Ibid. , p. 361 , 411, 419, 442. 

3) Je ne sais ce qui a pu donnerlieu a 1’erreur d’al-Makrizi et d’ad-Dha- 
habi (voyez plus bas les textes) , quand ils disent qu’ Alao-’d-din All ctait 
le fils du frere d’lmado-’d-din. Pour pouvoir adniettre ce temoignage. il 
faudrait que Said eut ete le pere et non le grand-pere d’lmado-’d-din; telle, 
en effet, est l’opinion d'ad-Ohahabi , mais elle est contredite par tous les 
autres auteurs. P’ailleurs il rcsulte evidemment de la gemialogie donnee 
par Ibn-llabili ( Oriented ia , t. II, p. 317, oil il faut biffer le ^ api es 

; p. 350), par an- Nowairi , auteur contemporain et qui doit 
avoir connu Alao-’d-din, et par al-Makrizi lui- meme dans son Solouk 
(Hist des suit, tuaml. II , 2 , p. 285) qu’Alao-'d-din elait le frere d’lmddo- 
’d-din. 

4) Ilistoire des suit, mam/., II, 2, p. 285; ad-Dhahabi. 
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l’annee 700. Deux annccs apres , en Dhou-’l-hiddjah 711, 
Imado-’d-din fut nomme , par al-melik an-nacir , cliei de la 
chuncellerie secrete, en remplacement de Scharafo-’d-din ibn- 
Fadhli-llah, qui avait ete nomme chef de la chancellerie a 
Damas. Pendant plus de dix-huit ans , il sut conserver cet em- 
ploi et Ja faveur d’al-inelik an-nacir ; ses richesses s'augmen- 
terent aussi. Mais au commencement de l’annee 729 , il tomba 
en paralysie universelle. 11 resta dans cet etat pendant un an 
entier ; depuis le vendredi , quatorze de Moharram (18 novembro 
13281 « , il ne quitta plus sa maison , situee pres le Djami al- 
azhar, et a la fin il rendit le dernier soupir, dans la matinee 
du mercredi , quinzieme jour de Moharram de l’annee suivanto 
(730- 8 noyembre 1329). On l’enterra le jour suivant. A l’e- 
poque de sa mort , il avait cinquanle ans selon Ibn-IIabib 1 , 
soixante selon ad-Dhahabi. 

Imado-’d-din ibno-’l-Athir , auquel nous retournerons a pre- 
sent , etait , dit-on , un poetc distingue, et il ecmait tres-bien 
cn prose rimee. Dans sa jeunesse il avait etudie 1’ Omdato l- 
alikam , traite de jurisprudence , compose par Takiyo-’d-din 
Abou-Mohammed Abdo-’l-gani ibn-Abdo-’l-wahid de Jerusa- 
lem. Cet ouvrage etait dirise en cinq sections ; la premiere 
contenait de courtes notices sur les traditionnaires qui se trou- 
vaient cites dans le corps de l’ouvrage ; la seconde , une serie 
de traditions (appliquables au droit) ; la troisieine , l’explication 
des difficultes que ces traditions presentaient ; la quatrieine , un 
traite sur l’orthographe et la prononciation de certains mots 
qu’on y trouvait ; la cinquieme , l’application de ces traditions 
au droit. Ibno-’l-Athir refondit ce livre et l’arrangea selon 
1’ordre adopte pour les livres qui traitent du droit musulman ; 
il y admit cinq-cenls traditions. Plus tard, lorsqu’il frequenta 


1) Jeudi, 14 Moharram, ainsi qu'on lit chez an-Noivairi , est une erreur. 

2) Oriental ia , II, p. 350. 
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les cours du celebre professeur Takiyo-’d-din ibn-Dakiki-’l-id , 
il ecrivit sous la diclee de ce maitre, un Commentaire sur 

1’ Omdato 'l-ahkam. Cot ouvrage portait le titre de 

„ * 
|.U^! r l£aAl. A vrai dire , Ibn-Dakiki- 

’l-id , et non Ibno-’l-Athir, en etait 1’auteur. Aussi plusieurs 

ecrivains 1 attribuent avec raison ce Commentaire a Ibn-Dakiki- 

’1-id ; mais il y en a d’autres 2 qui l’attribuent a Ibno-’l-Aihir 

qui , apes tout, n’avait fait que l’ecrire sous la dictee de son 

professeur. Mais peut-etie y a-t-il ici un malentendu ; peut- 

elre le titre arabe que nous venons de rapporter , etait— il propre 

non au Commentaire , mais a VOmdah relondu par notre 

auteur. 

Outre un traile , en quatre volumes, sur l’art d’ecrire des 
lettres officielles , et une collection de documents de cette espe- 
ce , Ibno-’l-Athir ecrivit un ouvrage historique sous le titre de 

le guide des gens senses , 
sur les rots des grandes vil/es , la plus importunte peut- elre 
de toutes ses compositions. 

Dans la premiere moilie de son travail , Ibno-’l-Athir a 
commente le poeme d’lbn-Abdoun , jusqu’au 42 e vers inclusi- 
vement , en omettant le reste parce qu’on n’y trouve pas de 
fails historiques. Il faut remarquer que I’auteur ne dit pas un 
seul mot sur le Commentaire de son devancier Ibn-Badroun ; 
au contraire , il fait tout pour faire croire au lecleur qu’il 
ignorait completemenl que le poeme d’lbn-Abdoun avail deja 
ete commente par un autre. C’est a cet effet peut-Stre , qu’il 
a ajoute un catalogue des personnages qui ont su par coeur 
le poeme, liste qui remonte de Takiyo-’d-din ibn-Dakiki-’l- 
id , le professeur d’Ibno-’l-Athir , jusqu’a Ibn-Abdoun lui-me- 


1) Tabakalo 'l-hoffadh, cl. 20, n°. 9, ed. Wustenfeld ; ad-Dhahabi , man. 
320 (2), p. 219 etc. 

2 ) Hadji-Khalifah, tom. IV, p. 256. 
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me Cependant le Coimnenlaire lui-merne , loin de justifier 
cette pretendue ignorance , loin d'etre un ouvrage original , 
n'est qu’une reproduction , sou vent abregee , mais presque tou- 
jours litterale, de celui d’Ibn-Badroun. De pareilies super- 
cheries litteraires etaient fort communes en Egyptc a cette 
epoque , et des eiemples nombreux prouvent combien la bonne 
foi litteraire elail rare alors. Seulemcnt d’autres auteurs ont 
ele plus habiles ; en donnanl sous leur nom des outrages d’au- 
trui , ils ont du moins choisi ceux qui etaient excessivement 
rares ; quoique 1’imprimerie ne fftt pas encore inventee, et 
que la fraude litteraire se decouvrit moins promptement, il 
fallait pourtant savoir deguiser ses larcins. Mais que dire d’une 
hardiesse telle que celle dont Ibno-’l-Athir a fail preuve , en 
s’appropriant un ouvrage qui etait deja tres-populaire et qui 
tendait a le devenir encore davantage ? Impossible qu’un tel 
vol res tat cache a ses conlemporains. Aussi dans un ancien 
exemplaire , copie trenle ans sculement apres la mort de l’au- 
teur , on trouve deja sur la marge la note suivante 2 : 

t I xbll. Et celui 

qui a ajoute cette note, et qui ne me parait autre que I’ancien 
copiste lui-meme , ne connaissait pas seulement de nom l’ou- 
vrage d’Ibn-Badroun ; il 1’avait sous les yeux , car Ibno-’l-Athir 
ayant omis un passage d’Ibn Badroun , son copiste l’a ajoute 
sur la marge 3 avec la citation cc >i Il a done 

du s’apercevoir du larcin litteraire; peut-etre , en veritable 
arabe , en jugeait-il moins severement que nous ne le ferions. 

Mais si Ibno-’l-Athir a reproduit l'ouvrage d’Ibn-Badroun 


1) Plus bas on lira le texte de la preface, ou se trouve la liste dunt 
je parle. 

2) Man. de M. de Gayangos , fol. 4 r. 

3} Fol. 17 r. 
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fcn 1’nbregeant, il faut avouer que de temps en temps il y a 
ajoute queJque chose. Il nous ofFre, par cxemple , un supple- 
ment a l’histoire de Djafar ibn-abi-Talib (fol. 28 v. — 30 r.), 
a celle de Ilamzah ibn-Abdo-’l-motlalib (fol. 30 v.), a celle 
d’Omar (fol. 35 r. — 36 r.) , a celle d’Ali (fol. 38 r. — 39 r.) , 
a celle d’Amr ibno-’l-Aci (fol. 41 v. — 42 r.) etc. Il donne 
des details sur les petites dynasties , partie de son travail dans 
laquelle M. Defremery 1 vient de signaler deux erreurs. Mais 
toutes ces additions ne demandaient qu’une mince erudition , 
et le talent n’y est pour rien ; a l’aide de quelques livres fort 
rdpandus alors, oh pouvait sans doute etendre 1’ouvrage d'Ibn- 
Badroun autant qu’on voulait. Je ferai encore observer qu’Ibno- 
’l-Atbir ne connaissait qne les vers qui se trouvent chez Ibn- 
Badroun; ceux qu’on rencontre de plus chez Abdo-’l-wahid , 
semblent lui avoir ete inconnus. 

La seconde partie du travail d’lbno-’l-Alhir , d’une etendue 
plus considerable , presente un caractere assez etrange. Il a 
ajoute, dans le meme metre et la meme rime, cinquante-et-un 
Vers a Pelegie d’Ibn-Badroun , et il les a accompagnes d’un 
Commentaire. Ces vers, bien inferieurs a ceux d’Ibn-Abdoun , 
manquent d’ailleurs d’a-propos. Si l’elegie d’lbn-Abdoun est 
mauvaise , c’est pourtant toujours une elegie ; ce poeme a un 
but. Mais les cinquante-et-un vers d’Ibno-’l*Athir n’en ont 
aucun. Si, sous la main de certains poetes du onzieme siecle, 
la poesie arabe etait bien dechue deja de son ancienne splen- 
deur , qu’dtait-elle devenue sous celle des rimeurs du trei- 
zieme 1 

Cependant le Commentaire qu’Ibno-’l-Athir a ajoute & ses 
^lucubrations poetiques , merite plus d’altention. C’est tou- 
jours un travail historique du second ou du troisi^me ordre j 


2) Memoir e sur la familU des Sadjides , dans le Journal asiatique , 
4 * serie, tom. IX, p. 429, 445. 
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mais a mesure que 1’auteur s’avai ce , il enlrc davantage dans 
les details, et la oil il parle de son propre temps, son trarail 
devient r^ellemcnt prccieui ; aussi des historiens celebres tela 
qn’an-Nowairl et al-Makrizi , n’ont pas manque de copier tex- 
tuellement cette dernifcre partie. * 

Nous possedons en Europe trois eiemplaires de 1’cnvrage 
d’Ibno-’l- Athir. Celui dont je me suis servi , et qni appartient 
a M. de Gayangos , a dtd acheve de copier trente-deui ans 
apres la composition de l'ouvrage , en 729. Malgre son anti- 
quite , ce manuserit est loin d’etre anssi correct qn’on pourrait 
le desirer ; mais il est remarquable parce qu’il a fait partie de 
la bibliotheqne d’al-Makrizi. Snr la premiere feuille , on trouve 
une vie d’Ibno-’l-Athir , ecrite , a ce que tout indique , par 
l’auteur celebre que je viens de nommer ; et l’ecriture de cette 
notice biographique est identique avec eelle des trois volumes 
autographes du Mokaffu que je viens de decouvrir dans la bi* 
bliotheque de Leyde , et dont je parle ailleurs. Snr cette 
meme premiere feuille, al-Makrizi a aussi ^crit une note, 
coupde en grande partie par le fer du relieur , oil il dit qu’il 
a In le livre d’Ibno-’l-Athir. La circonstance qu’al-Makrizi a 
fait usage de l’exemplaire qui actuellement appartient a M. de 
Gajangos , n’a pas encore ete remarquee. Loin de ne pre- 
senter d’autre interet que celui de rendre cet exemplaire assez 
eurieux.elle nous vaut d’abord une biographie d’Ibno-’l-Athir, 
la meiileure que je connaisse , et dcrite par nn ecrivain tres- 
respectable. D'aillenrs , j'ai deja dit qu’al-Makrizi , dans sa 
grande Histoire . a copte souvent mot a mot Ibno-’l-Albfr ; les 
philologues et les historiens sentiront facilement combien il est 
important d’avoirsous les yeui , et de comparer avec le Solouk , 
l’exemplaire memo de l'ouvrage que l’auteur egyptien a mis si 
souvent a contribution. Il est pent-^tre a regretlei que M. 
Quatremere , en traduisant i’histoire des sultans mamlouks , 
n’ait eu connaissance ni de l’ouvrage d’Ibno-’l-Alhir , ni de 
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l’exemplaire donl je parle. 

Cet exemplaire a appartenu d’abord a Carlyle , ensuite a 
M. Shakespear a Lonflres , de qui M. de Gayangos 1'a achetd. 
II coatient 195 feuillets in-quarto. L'ecrilure en esl si cou- 
rante , et les points diacritiques manquent si souvent , qu’il 
n’est pas toujours tres-facile a lire. Quelquefois on y trouve 
des notes marginales , ecrites par le copisle; je ne me rappelle 
pas d’en avoir vu qui soient de la main d’al-Makmi. 

Dans une foule de eas cet ancien exemplaire d’lbno-’l-Atbic 
m’a ete fort utile pour l’edition du teite d’Ibn-Badroun. La 
nature de la premiere partie de cet ouvrage , m'a permis de 
m’en servir coinme d’un sirieme exemplaire d’Ibn-Badroun ; 
malheureusement il m’a trop sourent abandonee dans les par- 
ties les plus difficiles , notammcnt dans les vers ; car Ibno-’l- 
Athir les a omis pour la plupart. 

Je n’ai pas examine moi-meme les deux autres exempiaires 
de l’ouvrage d’Ibno-’l-Athir qui existent en Europe. Celui du 
Musee britannique a dte decrit par M. Cureton 1 2 , qui pense 
qu’il a ete ecrit dans le quinzieme siecle de notre dre. Ce 
munuscrit , bien ecrit , mais qui a souflert de l’humidite , con- 
tient 101 feuillets in-quarto. 

Enfin un troisieme manuscrit qui se compose de deux 
volumes in-quarto , se trouve a la Bibliothcque royale (l'onds 
Asselin , n°. 149)®.' 


Dans les pages qui precedent, je me suis servi de plusieurs 
biographies inedites ; on ue sera pas fache , je pense , d'en 
trouver ici les textes. 


1 ) Catalogui Codd. manuscr. orient, qui in museo Britannico asservan- 
tur. J’ars 11, Codices Arabicos complectens, p. 142, 143, n°. 274. 

2) Voyez le Catalogue de M. Fliigel dans les Wiener Jakrbiichci , t. 90, 
Anz. Bl. p. 9. 

I — B. 5 ♦ 
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Ayaul tu par Casiri 1 2 3 qu’un article sur Ibn-Abdoun se 
trouvoil dans la Cilah d’lbn-Baschkowal , je priai mon ex- 
cellent ami, M. Amari, de m’en envoyer une copie d’apres le 
man. de la societd asiatique , copie sur celui de l’Escurial. Get 
article renferme , malgre sa brievete un assez grand nombre de 
renseignements qui ne se trouvent pas dans le travail de M. 
Hoogvliet. II est concu en ces termes: 

KyjL_j tXo-A*;! <_Vac 

a? (*" Lc Lfty W' 

15-?' tr® v'-== 5 S L— or? o'iT 0 cr?'i Vj-r 1 .' 

^.^llb ULc Lcl_*i Lw4jv.sw L*.jJ»1 qL=3j ^^-Lc i\a>^ 

s^LjJ IjjAOa^ iijjLo iUc (j«Lbl \iAjAXsUI 

© 0^1 Xaaw LgJ 20 CT^ 

Je d ois a M. de Gayangos un article sur Ibn-Badroun, 
emprunte au deuxidme volume du supplement (xU&dl) d’Ibno- 
’1-Abbar a la Cilah d’lbn-Baschkowal a. M. de Gayangos m’a 
copie cet article d’apres le man. de la Bibliothequo national 
a Madrid, qui, a son tour, a ete copie sur celui de l’Escu- 
rial. 

^^Aia^\JI 0-^3 ^? CT"? lX-ac 

siXU iXi»! Lj 1 5 ^Uill ( Its, b! ) _jj| 

JajS'Jl 3 U a; i > l*jl£==> i_jlb"55—J 

q 5 l\*c ^al JaAAiali 


1) Calal. Bibl. Escur., tom. f, p. Go, 

2) Voyez Casiri, loin. II, p. 132. Ibno-’l-Abbar a aussi consacre an 
article a Ibn-Badroun dans son Tohfalo 'l-kadim (Casiri, I, p. 99). 

3) Dansie man. on lit ici mais c'est une erreur. signifie 

eloquent , et I’expression est assez frequente ; voyez Jbno-’l- 

Abbar, al-Ilollato 's-siyara , man. de U Soc. asiat. de Paris , fol. 3 v. ; 101 r, 
flf. ; as-Soyouti, Diclionn. biographiquc des Gramm., n°. 505 , 506 etc. 
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l y,vAJI iCiXOj &o U£t 3 5 1 — Aw yil l_JJ 

■& *I.a iXw aJ jl»! y* u&*aJ «.L3> 
II est a regretter que dans Particle d’al-Makrizi surlmado- 
‘d-din ibno-’l-»Athir , quelques mots oient ete coupes par le fer 
d’un detestable relieur , et que d’autres aient ete effaces par 
suite de la retuste. Le voici avec ces lacunes, 
pj! pjjJI _Lj yi Jol***»I pj.Xll *>Uc ujL£=x!! (iA5> ^_aj| 

Q~i iXax~] ol£=j_J 1 pjXJl yi iA*>! ^ [ajt 

y* 'Aa.*aw yl 

pljjX v_A A==« t_4J Lyijj BjfudLj let* **« y — pA v^SUCaJI 

■oiLc^ lAa*jI pj pjvXl £**£**^i 

£j,l jJu «L — yi L . - iL— a ^t= > j.UCs-'Jli SX*c Aie 

KajIjJ! g.JuAX pJ tk>A*a5 s-aIi> ptj— p J ^>5 cdXLsx* 

t • • wAa£E=>5 LvaaO> Sjij jij} Xa^^ (jUS} y*Awj! iXS> pJ-J 

y* yJtSl y3 8\>JU y*JI AjLa£=> yiil — j s^-j! ipl — « I 

VjjySilil u£l*J! . pUiLwJi a jSi\s- yi “Ill A-Lav JIj-w 

Jjl |»iAai OL*aAi> yi nOyn p »iLS pi J«aL> 

pi! *.AjlIaL»Jl iUX^'1 yi a>jj p&> ja»JI iL:l£==» pi 

If AAW Jjt yj LlAA aLl=>j lA-t-C ASjAOS 

8^. 5 vJL£w«>> pA »Ai! £J? <A*C pJ.XJl v-Saw pXiXC**^ 

dJCiij uwL qI qI-21a«ajI pi aJj-e V^*“5 jamJI ajIa£=3 

^yAs pi i. « ‘» ,g -->l H pi pJl*j' *-LJ5 oXPlc XaS JUis slyA^I 

Jjiu j-% pUts 8 , 1 X 0 pj XA«i, 5 bIjX'Lj aJjaO* aaa wwa» jJLaws 

; UjO A» 1 aUI pl, r't l l A Wi I I CAiO n . T J vi>uyO, 

pl)lc • • • • ^^3 y' - ■ I ^vS ^yA^» i!aw>1I 1— - 1 i\a£ 


1 ) Ici suivent dans le man, les paroles assez obscures ct probablement 
jlterce* : a ac yiyeaJI ^laAi .1 pj »JJI 1X0 _yj( ju Li^. 
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-jfr^ crl £~' - ' '■"r*' & LS* *£=;**-’' jLtoi 

*bU **3>l qj! Oji= jj sbi cj 3" j. kjy3 ^Xj. Til xi«. J.'il - . ^ 

ol^ j-tfft qJ crT ^ q-X-I 

w«iuj! -~.Xil 

An-Nowairi, Jlisloire a'Egypte, man. 2 n, fol. 62 v. , 
63 r. : 

Fatho-’d-din rnourut a Dainas , au milieu de Ramadlian 
de I’annee 691 , g»*5 ^Aslail '»lij lX»j Liu^i q|^o XjLs=\.o ^J, 5 
UijZ qJ J>llaii I — j' q^xII _Li ^Lii! 

y*>- qj! Q.b^-il yj i A***« qjJlII 

1 ^ 4 ~~ ^1 v£*-*lj jji (Its. yS>y*X.\) y3>yZSj\ qaJL^JI qJ 

V* aj-Li, ool%5 J^ilju alii iU=>, ^yS 3 j^A ^ Luj 5 I 
Sji iCUJI »tXP q*« j*.Lj 

blXJj oi^.^ ajL^Uo BlX*j &JUI 

IIP Aam> ^>1 qJI J~OL**J qJlXJI OUc 

Le mc3me , ibid. , man. 19 B. (volume ecrit de la main de 
i’auteur) , fol. 1 41 r. : 

ur^' cr 1 cs U CJ** 1 * ^ uf^' ijrir (730) hX«JI bl\$> 

jxi'il qJ I Xt^A yt qJ lX*£»I jS\ U_i| QjLX.il _l _i 

aJLi^ ooli=3j (dele) q L£vj lXuuwJI L&o^lt qI^j 3 woUo ^JLs^JI 
b^Uiilj bj’lXj ,»j^wil jiu . c Uj,^! j •- — i ' ^ 

qL£=» 5 _r^c Q.JL-W Q^L*J^il j.^j ^ qJo 5 jxLsUl 

q' 1 *«■# j^l a-j LXjLil'^ gJls *k-l O^y lXj 

^ c 3 tuLaxd y* y& oilxclj, *==^1 ys. y^c q! 

g'j q- 4 c/ 4 fAfijf U^= SyiL—fJI qC 

XjLs\*j qJjj i U UL^i-) XJ-«. v .cLLxil i l SA» l^- ; Lxs ti iu*. 

N * > U' l JLijIij b'>X« ouL£=ii vll iU*. x^'.jrJl ^3 0 l^> 

^ kki * 



Digitized by GoogI 



39 


Ad-Dhahabi , man. 320 (2) , pag. 367 ; 


ilt ^yioLiJt -oil ^1 

,«j ^yJL^-51 £jt '****• >-X*=-S ^jj«Xi! s-v.jI! ,_yted»3 

iuL^us a *jLiv*j' 0 l*c' s^j' o 1 ^ 3 r^' r*^ 3 

y .,."^>1 Ol*e fi*c stXjkX/e 

^ i ^ iiuu £3 Q i h lix*!' \ r *£'S L*Jj 5v\J vX*j Li. Si! q(«j^5 
\}Jii sXa tic ^A^wVt»- 

tt\P w\*ajy q^.O &Ut J»»53S ^-y-ai ^y-JvXJi vjj-ii j*~J\ 

Xi*. jJ*jj gJLi &jUo 5 *~d j*-S o-it==> 5 aJLi jJacj *X*j, ^ 

»Uj 1 ^ 0 l£=>. vt**. ^ 

L’ourrage d’Ibno-’l-Athir commence ainsi : 
jus*. ^ ^ J~ou*d ^Lu *13 (^1 JLs 

\*Oj g^ASLwJt y*3^M ^yj l\*^VjO ^yj 
^y* j*^iyCy 4 »y*C yjLuuJi »<Sl3" ! X-Lj ! 

gJS W»y*J>y ByASUJ S-iyS-yJ U Oyt»yJt auUyiaji 

J’epargnerai an lecteur deui pages de phrases , absolument rides 
d’interet , et je me bornerai a Iranscrire ia seconde moitie de 

» ) o - £ 

la preface , ou l’auteur expose le but de son ouvrage 1 : v^**>U 


I^PyXCy ulyUi JLs*! *»-i_S £j— ii L .A i. -— ) «Uj £_♦_>! Q? 

O* oD LS 5 e5^ ! */•> CT^ y* 5 oV O* 

si>l3j S_jl— <0 |>) U )a CT^J d"* 9 (j~-j1a9 

,j4 lX*^ 3 ^ _J-ji ySTS Oy S^vJjLj’ 8 j£= ) j ^y*£ii>y 

AM. KJL* JJ.1 tfy^^Jl ^y*Jy SJ-U q! >— j'jii" iU^Xjj 

I^jlc *)1v aUAwM LtjLOy 1 ..'*■ 


1) M. Curcion a deja public, dans son Catalogue, une par tie du morreau 
que je donne ici. On remarquera quelques differences dans son texte et 
dans le mien. 


/ 
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XaLlSI lyjJlLi* vi>wiiOLs yiJI iAv ^ 8 ; .*i£=3 

ItlXj J> £AJ>1 q! K*O yK'l^ \A <3^La-J Xx3^ O XJLL.'lS.A..** 

Uj ^»3! ^5*1 1 oLaAA34.il t-\>! j o Jl uumI j*J Lj-c Lbc$^ 

iuuiyi Kju»vXajkJ| Ki\jya&]| x-LSI iL J~ q! ^-j^o <A*j 

t 

1i\aj! vX3 Ju£2 + il 5 1 — jj q^vXac ^jjl l.gJL»ft 

rrr x^« ^ yjasuJi ^ ^1 t,b ^ t,b ^ ^ Uj 

! • »C* , 

^i! ^'JUl ^^wOj ^wO Kxslftil^ QjjJl 

v^Jijo-j uS^aJI iC!.v> L?y>l yuu^lj Uui Oy£=>o 5 llv iu*« 

V JjlXi! yO XJjiAj q'^JCLT B|Axa2a]I BlXP OL-JcS y« 

1 U'iXo LtAc. oyijJl. Lilias* K*i!j J.£= ^Ji 

L_iL_S>j LgJic jo yd! £jL=t£ajf ,\ iJjjJl .! ijisi^JI uJU.aJ 

L^SuXib *Jyj ^Jl l^Jj! j j_« iCo.iXotii siAjyciaj! y« 2 J> ! j 

v_iijL*j "i Ui'iJ b'kXuuiiiJI 0 L 0 ! iUsb j=aO ^yJ! (jwyCil yJUiix J./ 

l*j t*5CJ3 £aoi j«j! jiIi*Jt yU ISj Svijjciji-s ^.S 1 Jo gojUdb l^J 

. > Om 

!A0 Lu^j ^S j$>'Ji!)\ y> Hx-laii^ a>' ,<* ■**> 

vJLki^Xii aJJ! JLw! U5j jUk^I m£jLo jUaj^S! yij! byfc v_jL£II 

y !ib *£i. S J 1 — * ^^-g-s QjJwtc y\ SJwas LxLs ka£=>$ m 

yii' u&wLU! iAal*JI tXPtjJI J~«!*j! jJL*JI ( .L<'i! Lc^uii 

^Lm-zc! XzzzJ \ yaLo t ^yuXi^ 

jLoJJLj til—zu s aj \ ( y^L_s v_iLwJ! iC^sb ^yj^LjtJl SjlX's 

Oosji gy- J! ^y! jojuj »JJ! £X«! wXjas’v.* jLuo^ii 

> «-> 

J&iLsUS g^ccJi c>ij3 JlS jotoj (^yiJiJI V*^5 (_y- c ^yOJS 

«JJ! Uy.=>- y-yo q-j Uy y jSL j y ? 

1) Le man. portc par errcur ^sJo», 

2) Man. L^=!i« 
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j»L^£f ^Xiij! $3 ^JLuj 

j^AaCo! Jl— 3 *111 fiJ^M J ! yjjj ^-3 ^Xa 4 |»J1 I w Qjt 

cr -0 o-^i> cr* cr^ L ^ JUv cr^ 

UiX&it Jls 6Af xU* qLul& XjJLkb&lj isX^Uut 

^j^vXut ^ *JJ! ^x*c ^ iAa^v*J! iXac <x^a _j-j! j>^M jQy*^ 

) o ^ ^ 

jj^^AiLu w*=-Uj j^JasiN 0j ^siuJt Q.) _j*c J/jaJI ijiji (^jLJt 
qvo iiLiJ! LJ!. X-i^hLwJi j.yJ!j aU^uJI LLul. blX5>j*I! Ui! gJCAi 
|X»JU tLxii XUg J t Qjk-dtj Aa£dL»J5 5jJ!j e>^\j' 

tuAS^ aJIj t-Ws’wc aJUt *X*»y &-JJt 

XjoUI s^XAxiaJt 
>& cjLo'il jS>k\i5 


I— B. 6 
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NOTES. 


Pag. I*. Jigne 14. Au lieu de 0 bL*j; , il faut lire 

avcc d’autres manuscrits, 0 ^>L*-c Voir Eichhorn , 

Monum. antiq. hist. Arab., Tab. VII, oil plusieurs noms 
propres sont mal ecrits ; la genealogie est : Solaim, fils de 
Mangour, fils d’lkrimah, fils de Khagafah , fils de Kais-Ailan. 

Pag. I", 1. 4. On trouvera 1’explication du terme 
dans le Glossaire ; celte legon se trouve dans P. , A.,B. , Bibl. 
royale 1487 et Bade!. ; mais six aulres man. (Bibl. royale 1478 , 
Asselin 181 et 693, Bodl. 527 (3), Cels, et Sparw.) portent 
( D. , et je crois devoir donner la preference 

a cette legon, parce que le terme par la nature de sa 

signification , se combine mieux avec h t. t — '■' que le terme 

Pag. I", 1. 4. Voyez sur la variante (a) le Glossaire au mot 



Pag. 1“ , 1. 5. La veritable legon , , se trouve aussi 

dans les deux man. Asselin 181 et 693 , les quatre man d’Ox- 
ford , les deux man. d’Upsal et le man. de Leyde 1601, 

Pag. t", 1. 11 et 12. Au lieu de il vaut mieux lire 

jtJiijK, Dans les man. d’autres bibliothdques on trouve gend- 
ralement la legon qu’offre le man. D. : 

(Bibl. royale 1478, Assel. 181 et 693, les quatre man. d’Ox- 
ford et Cels.) ; la legon du man. P. se trouve egulement dans 
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tin autre man. de la Bibl. royale (1487) , et la lecon du man. B. 
dans le man. Sparw. 

Pag. f, 1. 9 gJt , et je muselerai de cette maniere 
les chiens qui aboient ( nontre mot) , c-a-d. , je ferai taire les 
envieux. On dit de mdme en fran§ais museler un calomnia- 
teur. Les Arabes comparent souvent les envieux et les calorn- 
niateurs a des chiens qui aboient. Dans un poeme, compose 
par Ibn-Zaidoun a une dpoque oil on l’avait calomnie aupres de 
son prince, on trouve ce vers (apud Weijers , Loci Ibn Kha - 
cams de Ibn Zeidouno , pag. 59) : 

, £ - ti£ o + O* 

3 — 

En frangais le mot aboyeur s’emploie dans un sens analogue. 


Pag. f , 1. 10. Apres les mots ^1 , il faut ajou- 

ter la phrase qui se trouve dans A. , D. , 1601, 

Bibl. royale 1478 , Asselin 181 et 693, les deux man. d’Upsal 
et les quatre man. d’Oxford. Elle est l’equi valent de la phrase 
sDjx que M. Freytag a expliquee dans son Dictionnaire. 


Pag. o , 1. 2. Lisez avec les man. A. , D. , Bibl. royale 1478 , 
Asselin 181 et 693, Marsh 606, Poc. 283, Radcl. , Cels, et 
Sparw.: jjlwu 5 ‘l$*a*a3 &iyu j 1* y a des 

fautes dans quelques-uns des manuscrits que je viens de nora- 
mer , mais tous oifrent la seconde phrase, omise mal a propos 
dans les manuscrits que j’ai suivis , en imprimant le texte. 


Pag. o, lin. 7. Ujys est la lecon de la presque totalite des 
manuscrits; un seul (Asselin 693) porte l$i ji , et cette lerjon 
me parait meriter quelque consideration. 


Pag. 11 , 1. dern. ^ jdtJOelj. Je crois a present 

qu’il vaut mieux omettre ces mots, ainsi que l’avait fait M. 

I — B. 6* 
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Moogvliet , car ils ne presenters pas ici un sens satisfaisanf. 
Us signifieraient que le corps du philosophe indien elait bien 
proportioned (compares p. FI, I. 11), ce qui n’a rien de com- 
nrno avec sa sagacile, ses talents, et son savoir. En publiant 
le passage en question , j’avais l’inteation de l’expliquer d’une 
autre maniere , mais mon explication me parait a present in- 
soutenable. 

Pag. F. , I. 17 ^ II parait que le mot ilc 

signilie ici la cause et I'effet. 

£ 

Pag. *lv, 1. 9 gJl » choisissez-vous desepou- 

»ses parmi vos parentes, car cela donne plus de force a la 
» parenle produile par le mariage , et resserre encore les 
aliens de parenle qui existent par la naissance." LesArabes 
emploient le mot en parlant de la parenle produile par le 
mariage, et il est l’oppose du mot a * ns * q ue pj'ouve 

cette phrase que j’emprunte a l’ouvrage historique intitule al- 
JTolalo ’ l-mauschiyah (man. 24 , fol. 4 v.) : 

0^-9 D ans 

le Dictionnaire on trouve la phrase K**L« inter eos 

est proxima cognatio ; et il est evident que dans notre teite 
, £ 

le comparatif signilie, non pas propior , mais quod pro- 

pius reddit , sens empruntd a la 4 C forme du verbe ( tan- 
gere fecit ) , et dont le comparatif est egalement susceptible. 
Il en est do meme du comparatif v_>js!. 

Pag. t". , I. 11 CibLJlj » Lorsque le peuple dtail 

» encore heureux et que le pays florissait , je me suis aperca 
» quel (excellent) homrne c’etait que le roi , dont le sort soil 
» heureux!” Il ne peut y avoir aticun doute sur le sens de Pei- 

pression iXolwJ , car elle se trouve a differentes reprises 
dans les Fables de Bidpai (voyez p, t“F, Fv.) dans le sens que 
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je lui donfte. Le Mobed d it done: Auparavant , lorsque le roi 
ne s’etait pas encore livrd a la ddbauche , qu’il s’occupait en- 
core des affaires du royanme et rendait heureux ses sujets , j’ai 
vu qu’il possedait d’excellentes qualites ; lorsque j’ai vu ensuite 
qu’il s’adonnait aux plaisirs , j’ai cru que ces bonnes qualitds 
n’etaient pas eteintes, qn’elles dormaient au fond de son coeur , 
et que je n’avais qu’a les eveiller. J’ai done revdtu de la forme 
de l’apologue les paroles que je vonlais lui adresser , etc. 

o 

Pag. t“t* , 1. 6. Lisez vJLb au t-**- 3 * 

Pag. H , 1. 1 qI£=> * e S on (•/?• se tronre dans 

lous les manuscrits , a l’exception du man. C. , mais il me 
semble que »p» me donne ici aucun sens. Le terme signi* 
lie en general corps , mais on l’emploie surtout en parlant des 
corps celestes que les Arabes appellent j.Us-'il. Je sup- 

pose , sans toutefois pouvoir en citer des exemples, que le so- 
leil a dte nomme j._s- le corps celeste (par excellence), 

En admettant cette supposition, les mots j.y>- , appliques 
au roi de Perse, pourraient signifier : celui qui , parmi les 
mortels , est le corps celeste , le soleil. La proposition y* 
dans la phrase _,bCo ^ ^ me parait , avoir le mOme sens 

que dans les phrases y* (voyez 

Silvestre de Sacy , Gramm, arabe , tom. I , p. 493 , et compa- 
rez surtout Historia Abbadidarum , tom. I , p. 259). Dans 
le mot le tenwln a ete retranche par une licence pod- 

tique (voyez la Gramm, arabe , tom II, p. 500). Je traduis: 
Lorsque celui qui , parmi les mortels , est le corps celeste , 
etait en Gr 'ece , — quel prodige de ruse et quel admirable 
trompeur etail-il ! — on le Jit prisonnier etc. 

Pag. ft , I. 1. Le sujet du verbe est Ibno-’I- 

Athir : oJji 
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Pag. ft, 1. 7. >» Au lieu de wyJo , il faut lire 

» ou Voyez M. d’Ohsson , Des peuples du Cauense , ' 

» p. 8 , 9 , 12 , 165 et 166; Klaproth, Magasin asiatique , 
w tom. I , p. 259 , note ; Nouveau Journal asiatique , tom. Ill , 

» p. 441 /447, 45-5, 460 (article de Klaproth).” Note com- 
muniquee par M. Defreinery. 

Pag. ff, note cl. M. Defremery m’ecrit : » Votre conjecture 
west contredite par un passage d’Ibn-Haural (apud d’Ohsson, 
w Des peuples du Caucase , p. 150 ; of. M. Quatremere , Ris- 
w toire des Mongols, p. 52, note), qui distingue soigneuse- 
wment les Turcs Kirghizes des Turcs Tagazgaz. Le terriloire 
w des premiers est situe, dit-il , au-dessus de celui des Tagaz- 
w gaz. D’ailleurs dans le passage d’Ibn-Badrouu , il ne saurait 
w £tre question des Tagazgaz, qui n’ont jamais habile , que nous 
wsachions, au nord de Derbend. Je pencherais a croire qu’il 
w faut lirejliLJt les Bulgares , ce qui se rapproche fort de la 
w le^on du man. B. , JlcjJl.” 

Pag. fo, 1. 7 *jJI JlkXlt qui tnonlre qu'il exists 

puisqu'il a inspire aux hommes le desir de le connattre. 

Pag. ol", 1. 6 gJI J’ai laisse le texle de ce pas- 

sage obscur tel qu’il avait ete eta bli par M. Hoogvliet , ayant 
pr is soin toutefois d’ajouter toutes les variantes. Il est a re- 
gretter que ces paroles ne se trouvent pas chez les autres au- 
teurs qui racontent la m£me histoire , savoir al-Masoudi [Mo~ 
roudjo 'd^dhahab , man. 127, p. 34) , Mohammed ibn-Ibrahim 
( Raihano 'l-albab , man. 425 , fol. 191 r.) , al-Kazwini ( Jtkd.ro 
'l-biiad , p. av et suir. , dd. Wustenfeld) et an-Nowairi ( En- 
cyclopedic , man. 2cf, fol. 98 r.). Il se pourrait qu’un autre 
fbt assez heureux pour decouvrir un sens dans les mots en 
question , mais pour moi , j’avoue qu’ils me paraissent inintel- 
ligibles. Par la suite du recit , il parait que le roi avail fait 
a Hozailah des propositions qui blessaient sa pudeur, et je pro- 
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pose de lire ainsi le passage: ^5 'i\3 } *-obt 

“ sJuls » Je veux que votre enfant soit mon fils, et je 
» vous rendrai m&re une seconde fois, mais a pres celui qui 
» etait votre mari , vous n’dpouserez plus personne c’est-a- 
dire : je vous veux pour concubine , mais je ne vous epouserai 
pas. (Voyez sur la phrase l<AJj l&Ai.l , la note de Hamaker , ci- 
tee dans le Lexique de M. Freytag). Hozailah repond : Si vous 
desirez jouir de moi , il me faut une dot (c’est-a-dire , vous 
devcz m’epouser) , mais si vous me voulez pour concubine , 
vous n’obtiendrez ce que vous desirez que par la force ; mais 
je n’ai besoin ni de l’un , ni de l’autre. 

Pag . oo , 1. 9. Dans le Raihano 'l-albdb (man. , fol. 191 v.) 
on lit: touui. 

Pag . ov , 1. dern. _jl. Par la longueur de la 

route, les sandales des Himyarites s’etaient usees, et l’on etait 
oblige de les ressemeler. 

Pag, ot , 1. 8 0 jJu ^IlAj Les Arabes ont un proverbe 

U== quern admodum retribuis , retribuilur tibi ; 
on vous rend la par ei lie. Al-Maidani (Proverbes , tom. II , 
p. 354 , ed. Freytag) et as-Schahrastani ( Traite sur les reli- 
gions , tom. I, p. fo , ed. Cureton) citent ce proverbe; on le 
rencontre egalement dans les Fables de Btdpai (p. HI ) et dans 
le Commentaire sur la Hamasah (p. t. , ed, Freytag) par at- 
Tibrizi (ce dernier passage a deja dte cite par Weijers , Loci 
Ibn Khacanis etc., p. 170); un poete dans la Hamasah ( loco 
laud ) et Ibn-Zaidoun dans un de ses po^mes , y font egalement 
allusion. Mais dans notre passage, la rime a seduit le poete, 
et il a dit par inversion: quemadmodum tibi retribuilur, re- 
tribuis. 

Pag. et, 1. 16 31 V Rabiah ibn-Nacr 

( ^ ) le Lakhmide, roi du Yemen, ayant eu un reve 
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qu’il croyait dtre de mauvais augure , il envoya chercher le* 
devins et les astrologues de son royaume et leur demands Im- 
plication de son songe. Les deTins prierent le prince de leur 
raconter son r£ve, mais Rabiah repondit que celui qui ne pou- 
vait pas le deviner, ne pouvait pas l’interprdter. On lui con- 
seilla alors de s’adresser a Salih et a Schikk (vJL&; voyez le 
/famous, p. IPIo , 1. 2), les plus habiles devins de leur temps. 
Le roi suivit ce conseil. Satih , arrive le premier , racon- 
ta le reve du roi, et en 1’expliquant , il predit l’invasion 
des Ethiopiens , leur expulsion par Ibn-dhi-Yezen, l’arrivee 
de Mahomet et le jugemeot dernier. Schikk arriva ensuite et 
il predit au roi les m£mes evenements. — Je trouve cette 
anecdote dans le troisieme volume des j/nnales d’at-Tabari 
(man. 497 , p. 106 — 109), et cet auteur ajoute (p. 106) : 

m - O 

cyt v * 5 * 3 cr? x**i> o- fri> * et 

plus loin (p. 109): jai ^ &* -Oyl OL&j gyiiw JL_s Uj 

>9 « > O 

Hj£=) 3 Lij lyjiXjS’oj y£J3 • _ 

' 1 jjj .Vw. L*ls j*^a3 

3 ^yJ | ^ | ^ r ^il J L . 3 XJ 

li£.Aj>3 J*\ £S : U> L» Jyflj L« {Jaju 

>31 yjUaj L*y 1+jJa.jS o!>3 oJci L* 

yJo AJj ^-y* \Si >_>ydl s^eiAi' l*it g^daAw 

Nous voyons done que dans le vers d’al-Ascha , cite par Ibn* 
Badroun , le poete , en disant L»lSVa« >31 ^^-a-LxJI , a en vue 
Satih le devin et les paroles en prose rimee que celui-ci adressa 
nu roi du Yemen. On peut consulleren outre sur Satih , le troi- 
sieme volume des Jlnnales d’at-Tabari (man,, p. 180 etsuiv.), 
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1 ' Abrege du Thimdro 'l-koloub par at-Thaalibi (man. 903, 
fol. 21 v.), Ibn-Khallican , tom. I , p. Ffl , ed. dc Slane , et les 
auteurs cites par M. Freytag (. Arubum proverbia , tom. Ill, 
part, 2 , p. 311). 

Pag. ol , 1. dern. : avec l’accusatif signifie ici avec , et l’expres- 
sion , tres-energique en arabe , , signilie 

que les H6che& blessaient aussilot qu’elles avaient ete lancees. 
Voyez sur jll, le Glossaire. 

Pag. 1., 1. 7. Suivant une scolie sur les Seances d’al-Hariri 
(p. 594) , Zerka al-Yemamah apei cut Parindc des llimyarites 
apres elre montee sur une forteresse appelee le chien 

( v_*JL}CJl ) . Au rapport d’al-Bekri (Dic/iounaire geographique , 
man. 421), la tele du chien , etait une montagne , 

situee dans la province appelee al*Yemamah ; et cet auteur cite 
le vers d’al-Ascha , mais d’une manure diffdrente. Voici les 
paroles du geographer Jj-iJ wjJUoI u*l, 

Jli 

waIXj! S$\ ji-l (51 KjoIXj t^wuuj a.lij oXii <it 

Le livre d’al-Bekri est un trdsor inestimable pour I’ancienne 
geographic de 1’ Arabia , a laquelle son livre est consacre eiclu- 
sivement , et tout me porte a croire qu’al-Bekri a raison ici , 
qu’il faut lire le second bemistiche ainsi qu’il l’a ecrit , et 
adopter son explication. Mais en publiant le teite , j’ai du 
naturellement imprimer les lemons que presentent les manuscrits 
de l’ouvrage d’Ibn-Badroun. 

Pag. II , 1.2 » le cri de guerre : Tobba !” 

O 

Pag. *11" , 1. 11. jic J-o lit-on chez al-Baidliawi (tom. I, 
p. H"l, ed. Fleischer). 

Pag. If, 1.15. M. Fleischer m’a fail observer avec raison 

I— B. 7 . 
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que la leeon UilXil esl inadmissible. II faul lire avccA. 

et al-Baidhavri (I, pag. M“!) 

Pag. 1*1, 1.2 Jl. II faut se rappeler que etait 

le nom d’une idole de la tribu d’Ad ; voyez p. *1t** . 0 ;^*^ est 
une faute d’imprcssion ; il faut lire 

Pag. *11 , 1. 13 ij^t. II faut lire peut-etre liX^j (et inter i- 
tum) , avec le man. A. 

Pag. 1*1, lin. 14 til. Ces paroles sonl obscures 

pour moi. 

Pag. v. , 1.1 I Jjis ; lisez | 'fijii. 

Pag. vt, 1. 6 et suivantes, gJ! qL£=>j. d’ a ‘ ^u publier 

ce recit tel qu’il se trouve dans mes manuscrits , mais Ibn-Bad- 
roun ne l'a pas compris, et al-Masoudi n’en a pas saisi non 
plus la pointe (voyez JUoroudj , man. 127 , p. 14). Nizar avait 
donne a Modhar la grande tente rouge, a Kablah un clieval, 
a lyad une esclave grisonnante et a Anmar un ane. Les qua- 
tre fils ne comprirent pas ce qu’il fallait faire du reste de l’he- 
ritage et ils se rendirent vers al-Afa , qui leur expliqua la vo- 
lonte de leur pere, en disant que non-seulement la tente rouge, 
mais encore tous les autres objets de cette couleur , apparte- 
naient a Modhar ; que Rebiah avait droit non-seulement au 
cheval , mais encore aux armes etc. Le recit dont il s’agit , 
se trouve aussi dans al-Maidani (voyez Journal asiatique , 
3 - serie , tom.Y, p.243) avec quelques variantes, mais cel au- 
teur l’a compris. 

Pag. v!*, 1. 17 liJuici tiAj? ^^Jlc, Le pronom seinble se 
rapporter a al-Afa ; nous nous en rapportons a cet homine , 
c’est a dire , a vous. 


Digitized by Google 



Pag. vf , 1. dern. La lcyon *JJ se trouve dans tous les man.; 
« est ici un pronom neulre (en hollandais : de kleur daarvan). 


Pag. vf , 1. 9. Al-Hadjoun et a^-Cafa sont les noms de deux 
montagnes , situees dans le voisinage de la Merque. 

Pag. vf , 1. 14. »Nous etions respectes, de sorte que , com- 
» pare avec nous, aucun de nos rivaux n’etait estime.” Tel 
esl le seul sens plausible que cet hemistiche puisse presenter. 
Mais on peut se convaincre , en consultant les Monumenta de 
Schultens (p. 1) et la quatrieme lettre de M. Fresnel sur I'/iis- 
toire des Arabes avant I'Islamisme ( Journal asiatiquc , 
3 serie , tom. VI, p. 200), que d’outres auteurs citent cet 
hemistiche d'une maniere enlierement dilTercnte. Ils lisent : 

jS’Lb ojlai 

Ou bien : 

tSTjS’lb wilool ju 

Pag. vf, 1. 17 et 18. » Si la Fortune s’est tournee contre 

» nous , c’est parce qu’elle esl variable et que la discorde regnait 
» parmi nous.” 


Pag. vo , 1. 4 et 5. En disant , le poete a sans doute en 
vue la Mecque. D’apres une tradition qu’fbn Badroun rapporte 
plus haut , les Djorhomides , apres avoir quitte la Mecque, vin- 
rent habiter Tehamah , et, suiTant le Mardcido 'l-itlila (man. 

i 

295) , LliJt ou Lbu’l est ^ J-dsj ^ dans la province 

de Tehamah. Je suppose que Ramah etait une endroit situd 
dans la meins province. Je traduis done: » Avant d’habiter 
» at-Thiba et Ramah, nous avons habile la Mecque depuis le 
» temps des Benou” etc. 


Pag. *f , 1. 3. Au lieu de , il iaut lire ; vojez 

le /famous , p. It. . 


I — B. 7* 
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Pag. Af, I. 10. *JLfc=>- est une faule d’impression ; il faut 
lire K)U>. 

Pag. At, 1. 17 L Ay**+A ; lisez lay**. 

Pag. 1. , 1. 17. Djillak ou Djillik est le nom que porlait 
anciennement Damas , la residence des Gassanides. 

Pag, II , 1. 7 et 8. Suivant al-Bekri ( Dictionnaire geogra- 
phique , man. 421) et le Mardcido 'l-ittild (man. 295) , Am- 
man ou Amau — car il est permis de prononcer ce mot de ces 
deux manieres , et la mesure du ms exrge qu’on prononce ici 
Aman — est le norn d’une ville du territoire de Damas. Le 
ileuve Yarmouk est assez connu , et Khamman est, suivant al- 
Bekri, un endroit cn Sjrie. Al-Bekri cite a cette 

occasion le vers de Hassan , rnais cet auteur ecrit le second 
hemistiche de cette manure : Ja-ii 

Pag. If , 1. 2 liwl Lwil. En publiant ce passage , je ne me 
rappelais pas que M. Quatremere , dans son Memoire snr l es 
Nabateens (Nouveau Journal asiatique , tom. XY, p 224), 
avait deja trouve la Tdritable legon II faut lire, suivant la 
correction tres-ingdnieuse de ce savant , liL«o Lxio (je prefe- 

• • as ^ , O • 

rerais LiUo) , en sjriaque Uiiic, |Aaas ■ 

Pag. If, 1. 8. Une tribu arabe avait fondu sur la station ou 
sc trouvait Baibas avec sa famille, et tous ses freres avaient ete 
tues ; mais il les vengea , et tua un grand nombre d’hommes de 
la tribu ennemie. A Particle d'al-Motalammis , l’auteur du Ki - 
tdho'l-agdni raconte l’liistoire de Baihds, el ce recit a ete tra- 
duii par M. Perron dans le Journal asialique (3 C serie , tom. XI , 
p. 64 — 69). II parait que le vers cite par Ibn-Badroun , se lit 
d’une autre maniere dans le manuscrit sur lequel M. Perron a 
redige son excellent travail (voyez loco laud., p. 62), mais je 
pense qu’en tous eas , il offre la parlicule lv dans le premier 
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hemistiche , et qu’on doit regarder le vers comme une question : 
» Kacir ne se coupa-t-il pas le nez” etc. 

Pag. le, 1. 4- -7. Les deui vers, rdcitds par Amr ibn-Adi, 
sont le cinquieme et le sixieme de la Moallakah d’Amr ibn- 
Kallhoum. Au lieu de oDjuo , az-Zauzeni lit rnais la 

lecon OvX\*> se trouve aussi dans un ouvrage d’as-Sojouli , in- 
titule (voyez M. Kosegarten , Amrui ben keltkum 

Moallaka , p. 51). Au lieu de &£sLijl , ainsi qu’on lit dans le 
sixieme vers de cette Moallakah , Amr devait employer un 
autre mot , parce que deux hommes seulement se trouvaient pres 
de lui. Si on lit SCJhl*JI avec les man. P. et B. (A. ; D. 

Xj^UI ) , il faudrait considerer ce mot comme un infinitif du 
verbe ; tnais cette forme de 1’infinilif n’est pas en usage , 
et d’ailleurs le verbe ne se construit pas avec Le cban- 
gement d’Amr est done assez malheureux. La le§on L*>;SUaj 
se trouve dans tous mes man. et dans l’ouvrage d’as-Soyouti ; 
mais on lit L*s=u*ai' dans la Moallakah , et cette legon merile 
sans doute la preference. Cependant on peut ejpliquer la le^on 
Ua*^U 2 j, et les mots ^ o signifient , je 

pense , » Tolre ami envers lcquel vous n’agissez pas en amie.” 
As-Soyouti , en citant ces vers , fait observer que dans les » temps 
v d’ignorance ” et chez les Musulinans, l’etiquette eiigeait que 
le sdkt donnat la .coupe a cclui qui se trouvait a sa droite. 

C - „ 

Pag. 1* , 1. 20. Au lieu de , lisez 

Pag. Il , 1.3. Selon Hamzah d’Ispaban (p. 1.1) , le prince qui 
batit al-Khawarnak , se nommait an-Noman ibn-Amri-’l-kais , 
et non pas an-Noman ibno-’l Mondhir, ainsi que l’affirme Ibn- 
Badroun. A en croire le meme hislorien ( p. 1.1";, le poete 
Adi ibn-Zaid recila le poeme dont Ibn-Badronn cite trois vers, 
a an-Noman ibno-’l-Mondhir. Le premier verbe est sans au- 
cun doute a l’imperalif , et non pas au preterit, comme pense 


Digitized by Google 



54 


M. Fleischer (4bou-' l-fedae Hist, anteisl., p. 227 ) qui a 
avance sur ce vers une opinion un peu etrange. La le^on 

O 

se trouve dans tous mes manuscrits d’lbn-Ba- 
droun , a Perception du man. C. dans lequel cette piece de 
vers a et6 omise. Dans le teste de Iiamzah (p. |.(") et dans 

celui d’Abou-’l-feda (Hitt, anteisl., p. 124), on lit et 

chez an-Nowairi JJu. a (voyez Schultens , Monutn. velusl. Arab. , 

I 

p. 48, oil Schultens a ecrit mal-a-propos fJc ca). Cette dcr- 
niere le£on est la plus facile', car la 5 forme du verbe 
signifie rdellement se rappeler (voyez les Mille et tine /Vuils, 
tom. I , p. v*l , ed. Macnaghten) ; mais il me semble que la le§on 

O fi 

U&i’, presente un sens analogue. A la premiere forme , le 
verbe signifie manifestus fuit , a la seconde , manifestum 
reddidit , et a la cinquieme , sibi manifestum reddidit (dans 
le Dictionnaire intellexit) , c’est a-dire , se representer quel* 
qu'un , se rappeler le souvenir d’une personne. 

Pag. 1v, 1. 4 et 5. Je cxois que les mots 
qui ne presentent pas ici un sens salisfaisant , ne sont qu’une 
autre redaction des paroles qu’on lit plus haut (1. 1) _y' Jus. 

Pag. 1.1". M. Wustenfeld vient de publier differemment les 
trois premiers vers de ce poeme d’apres al-Kazwini (voyez son 
edition du Atharo ’ l-bilad , p. H). Je regarde les variantes 
qu’on y remarque , comme des fautes » , mais le second hemi- 
stiche du second vers y est ecrit ainsi : ^ jJ Lo 1*31 p 

quand I'eau semblait bien eloignee, elle ne I'elait pas en effet. 
Cette le§on (dont il n’y a pas de trace dans mes man.) me pa- 
rait bien preferable a celle qu’on trouve dans moo lezte. — Je 


1) est contraire a la tnesure. 


v 
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crois qu’on peut pnrnphraser le dernier xers (qui ne se trouve 
pas chez al-Kazwini) de cette manure: l/s ont ett disperses , 
ne pouvani meme maitriser la quantile d'eau la plus insi - 
gnifianle , celle avec laquelle tin abreuve un enjant qu'on 
vient de sevrer. 


Pag. I.a oLu^l 'iiUic jJLd. Al-Montaschir al-Bahili ayant 
appris que les Benou-Djadah ('scX*=- ayaient tud un de ses 
fils, attaqua cette tribu et tua trois Djadides. Les Benou- 
Wayil qui faisaient partie de la tribu de Bahil , implor&rent la 

protection d’lkal ibn-Khowailid al-Okaili Sue 

) , qui annon£a aui Djadides que, s’ils persistaient dans 
leur desir de combattre les Benou-Wayil , il defendrait ses allies 
contra eux , mais il ajouta qu’il etait prdt a leur livrer deux 
individus des Benou-Wayil auxquels ils pourraient appliquer la 
peine du talion. Les Djadides refus&rent d’accepter cette repa- 
ration , car ils voulaient combattre les Benou-Wayil. Ce fut 
a cette occasion qtt’an-Nabigah composa le po&tne qu’on lit 
dans le texte ; il y adresse la parole a Ikal et lui d it que , s’il 
continue a accorder sa protection aux Benou-Wayil , une guer- 
re semblable a celle de Dahis et a celle de Basous, en sera la 
suite. *— Les Djadides cederent a la fin aux instances d’lkal et 
consentirent a accepter la reparation qu’il leur avait offerte. — 
Voyez Kitdbo 'l-agdni , man. de la Bibl. royale , tom. I, fol. 
297 r. et v. *. — Ibn-Doraid (/Tildbo'l-iscAlikdk , man. 362, 
p. 118) cite le vers et 1° sonant, mais il se troni- 

pe gravement en les attribuant a Mohalhil qui les aurait adres- 
ses a Djassas. 


Pag, 1.1, 1. 16. dit al-Bekri, est i.a.j 

j*A*i*it qLuc, et un P eu P* U3 bas : (**^>3 


1) Je dois ccttc communication a l’obligeance du M. Dufremerj. 
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Pag. 1.1, 1. 18. M. Fleischer pense qu’il vaut mieui con- 
server la le^on des manuserits , ( ^A?! ) , licence poeli- 

i . of 

que pour 1A?1 , comment pourraisjc me reposer , m'aban- 
donner au sommeil . Cette explication est, sans contredit, la 
veritable. 


Pag. It., 1. 8. Je ne comprends pas ce vers; M. Fresnel 
(Let/re sur I'histoire des Arabes avant I'Islamisme, p. 21 , 
22) semble l'avoir trouve ecrit d’une maniere essentiellement 
diiferenle dans le Kitdbo ’ l-ikd , car sa traduction ne s’accorde 
pas avec le texte d’Ibn-Badroun. — Dans le vers suivant il est 
question des Benou Taglib , et dans le Kitdbo ’ l-ikd le dernier 
mot du premier hemistiche parait Sire £jA;p , car M. Fresnel 
traduit : Les lances que brandissent les enfanls de Taglib , 
sont de bonnes hampes de l’Inde , aux articles gris-cetidres 
(lisez bruns fonces U*^), preparees a Khatt-Hadjar , sur- 
montees d'un fer bleudtre. 

, 9 i 

Pag. lit , 1. 3. Au lieu de ^Aj , il faut lire (_£Aj , 

car al Bekri, qui cite a cette occasion ce vers de Mohalhil , 
atteste que Dhou-Hosom (c'est ainsi qu’il prononce) est une 
vallee dans le Nedjd. 

Pag. Ilo, 1. JO et suiv. Le poete adresse la parole a Moa- 
wiyah : Soyez honore par ma tribu les Taglibides , a cause 
de ce qui est arrive a ma fille etc. — Al-Arakim etait une 
tribu des Taglibides suivant Ibn-Nobalah ( apud Rasmussen , 
Addit. , p. 6* ). On lit chez Ibn-Doraid (Kitdbo ' l-ischtikak , 

. C - ,9 9 £ 

man. 362, p. 117): 

o # *• ) * J | 

1 L-ul} 

<S> oLcS'Jl 
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Pag. It*. , 1. 10 sv\c 5 'ij n'acromplissea pas la pro - 

messe que rous lui a vez faile (» se rapporte a Amro ’1-Kais) , 
car il a dit qu'il ferait marcher centre vous jusqu'au der- 
nier des Arabes. 

Pag. Iff, 1. 15. La traduction de ce vers, donnee par M. 
Freytag dans ses Proverbia arabica (tom. II , p. 278) est 
inadmissible; il est vrai que ce savant l’a corrigee lui-meme dans 
les Addenda et corrigenda (III, part. 2, p. 478); mais en 
adoptant la traduction de M. de Slane , il a neglige d’attri- 
buer a ce dernier orientaliste le merite d'avoir traduit ce vers 
d’une maniere plus correcte. M. de Slane , dans le Journal 
asiatique du mois de Mai 1838 (p. 454), avait traduit le vers 
d’Antarah de cette maniere: Non, jamais moriel ne terra 
tin second chef tel que Malik devenir victime de la periidie 
de certaines gens , et cela parce que deux chevaux sonl en - 
ires en lice. 

Pag. Ifa, 1. 12. » Qui vient te trouver et te dire, en con- 

» tractant ses paupieres pour en exprimer des larmes” [la meme 
phrase se trouve plus loin, p. f.o]: » Nous avons done perdu 
» notre sayyid , notre chef, le plus digne homme de la tribu !” 
M. Fresnel ( Journ . asiat., 3 e serie , tom. IV, p. 8). 

Pag. !fv Il faut sous-entendre J1 , 

quillant plus le lieu oil il se trouve. M. Wiislenfeld (voyez 
sa note sur les Primae lineae Jlist. reqnor. arabic. de Reiske, 
p. 230 , 233) lit U avec al-Bekri ; cette lecon qui se trou- 
ve aussi dans quelques man. d’Ibn-Badroun , est egalemcnt bonne 
(j’ai prefere T parce que le present se construit plus fre- 
quemment avec U qu’avec 71 , et qu’il est plus probable que les 
copistes aient change Ten U que l« en T); mais U ne 
pent jamais signifier wic verlassen ! , ainsi que traduit 51. Wiis- 
tcnfeld. 

I- B. 8 


Digitized by Google 



5S 


o 

Pag. Ii'v, 1. dern. Lisez otc ^1. 

A 

Pag. IFa , 1. 2. Reiike ( Primae lineae , p. 227) a avoue 
qu’il n’a pas comprii cet hemistiche qu’il avail trouve rhez 
an -Nowaii i. II me semble que Ja le^on du teite ne donne 

aucun sens, maisje propose de lire ainsi: ija i l_* lot OjasJj 

, . * 

L^ac quand vous lirex ce billet , il vous m'enera sur 

la bonne voie , et il vous delournera de Verreur (en prose on 

dirait: ( ou piOrns . ) lorsqu'un jour son 

cachet sera brise , e’est-a-dire , quand un jour la langue de 

Haini pourra parler. 

Pag. , 1. 10, 12 el note f. Selon al-Bekri (vojez la note 

de M. Wiistenfeld sur les Primae lineae de Reiske , p. 230) , 

> . * 

il faut prononcer Ji. 

Pag. IH, 1. 11. » Va , petit Noman, remplir ta destinee; 

» j ’ a i dispose pour toi des entraves que ne romprait pas le pou- 
» lain le plus petulant.” M. Quatrem&re ( Journ. asiatique , 
3- serie , tom. YI , p. 493). An-Noman etait un liotnme petit 
(Ibn-Badroun , p. IH ; al-Tabari , Annales , III C volume, man. 
497, p. 215). 

Pag. !l"i" , 1. 8 et note b. L’auteur du Kitdbo ’ l-agani , le 
plus savant peut-etre parmi les auteurs aiabes qui ont etudie 
les anciennes traditions et les anciens poemes , ne connaissait de 
ce poeme que le premier hemistiche, Il est certain cependant 
que d’autres auteurs arabes en ont connu d’autres vers , car al- 
Mobarrad dans son Kamil (man. 587 , p. 263) cite rhcmisli- 
che suivant d’Abid ibno-’l-Abrag , qui, ainsi que l'indiquent la 
mesure et la rime , appartient au mthne poeme : 

> i i, 

Ileureusemenl je me suis apercu , quand cette partie du tezle 
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dtait deja imprimee , que le poeme d’Abid ibno-’l-Abrac n’dtait 
point perdu, cur j’ai vu que M. do Sacy a fait observer, dans 
Je quatrieme volume de* Notices et Extraits (p, 323) , qu’il se 
trouve dans le man. 1455 de la bibliotheque royale, a la suite 
du recueil des Moallakahs que renferme ce manuscrit Je 
priai aussitot M. Defremery de vouloir bien m’en copier le 
commencement. Non content de satisfaire a ce desir , mon 
savant ami m’a aussi copie les paroles du scoliaste qui prece- 
dent le poeme ; malheureusement le man. de Paris est si incor- 
rect et il presente tant de lacunes , que je ne puis publier ce 
texte ; il semble en resulter cependant, qu'Abid ne commenga 
a composer des poemes qu’a un age deja avance ; qu’ayant cte 
offense , il pria Dieu de le venger , et que , pendant son som- 
meil , un ange lui appoUa tout un paquet de poesies qu’il de- 
pose dans la bouche d’Abid (yui j.U*il ^ cri s'uU 

0 

sus ^ Voici a present le commencement du 

poeme; on verra qu’il m’aurait ele impossible de deviner le 
sens du premier vers que cite Ibn-Badroun , car la phrase ne 
s’acheve qu’au troisi^me: 

* oL;hw!Lj Ju »JL#t yiii 

3 0*0 oMi 

* b ) ) b » • } 


1) Une copie du man. de Paris se trouve i Oxford. 

2) C’est ainsi que j’ai cru devoir lire d’apres deux manuscrits d'lbn- 
Badroun ; le man. qui renferme le poeme d’Abid , porle 

3) Le man. porte ^ysy. 

4) C’est ainsi que je crois devoir lire cet hemistiche ; le man. porte 
Lifli 

-j 

5) Au lieu de jwX*. le man. porte LglSd ee qui est conlraire a 
la inesure; il paralt que Liip! ^y> est une glose. 

I — B. 8 * 


J > 

i_r- ^ 4 i 
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i (j , s. 

UL=- I — §-S,!^.j (_pjf 

L£=aJL? Uj bLxs U 

Un homine, amaigri par la viaillesse, se trouve seal, et sa tribu l’a qnitte; 
lcs chameaux qui se reposent aupres da paits, le ehcval a la longue queue, 
le boeuf qui occupe le milieu de l’aire a battre les grains, les petils renards, 
la bete a deux comes, lc puits, l’bomma Lien nourri et robuste: rien de tout 
cela nc se trouve plus ici! Au lieu de ses ancieus habitants, cette terre ne 
porte plus que des betes feroces, et les malheurs ontchangd son <5tat ; & present 
la stirilite y regne ; tons ceux qui y restent, ont perdu leurs richesses; les uns 
ont cte tues , les autres sont sur lc point de mourir. 

Pag. IM" , 1. 10. La phrase ,>_ci 3 (ou lignifie 

seme/ ilerumque easdem jactavit obiurgation.es (voyez Hoog- 
vliet , Divers, scrip l. loci , p. 67). II est done certain que le 
premier mot du second h^mistiche, doit exprimer une nega- 
tion ; et qu’on ne peut pas lire (al-Hariri , p. II". f 

ed. de Sacy). p^Jls , ainsi qu’on lit dans deux man. 

d’Ibn-Badroun et dans 1 ' Abrege du Thimd.ro 'l-koloub par 
at-Thaalibi (man. 903 , fol. 40 r.), serait contraire a la mesure. 

La rime de ccs deux hemistiches (eXx.r. etiXou) prouve que 

le nom du poete est Abid ibno-’l-Abrac , et non Obaid , ainsi 
qu’ont prononce de Sacy , M. Freytag et d’autres savants. D’ail- 
leurs ad-Dhahabi ( apud Hoogvliet , libro laud. , p. 147) atteste 
focrnellement qu’il faut prononcer Abid et non Obaid. C’est 

J 

done par erreur qu’on trouve ecrit dans le man. de Paris 

du Kihibo 'l-agunt et dans celui du Kamil d’al-Mobarrad , qui 
appartient a la bibliotheque de Leyde. 

Pag. Iff, 1. 2. Lisez iJboii (faule d’impression). 

C t 

Pag. Iff, 1. 5. On peut retenir la le§on 

Pag. tfft , 1. 13. Quand les habitants de Mddine , partisans 
d’Ibno-’z-Zobair , se furent revoltes contre le Khalife Yezid I cr , 
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et qu’ils eurent chasse de leur ville Merwan ibno-’l-Hacam 
(plus lard Merwan I er ) et les autres Omai jades, ceux-ci s’arrd- 
terent , pendant dix jours, a Dhou-Khoschob , dans les envi- 
rons de Medine, et de cet endroit ils firent parvenir des lettres 
a Yezid pour l’informer de ce qui dtait arrive et pour implo- 
rer son secours. Les habitants de Medine, ayant appris que les 
Omaiyades avaient depute un dmissaire vers le Khalife , detache- 
rent a la hate un escadron de cinquante cavaliers, pour chasser 
de leur retraite les membres de la famille d’Omaiyah. A la 
tele de cet escadron se trouvait Mohammed ibn-Amr ibti-Razm. 
Les cavaliers de Medine forcdrent les Omaiyades a quitter Dhou- 
Khoschob, et l’un d’entre eux piquait d'un arguillon le chameau 
que montait Merwan avec lant de rigueur, qu’il faillit jeter par 
terre son cavalier. C’est a ce fait que le poete al-Ahwa^ * fait 
allusion dans ce vers. Yoyez Kitdbo 'l-agdni , tom. I , p. I*. , dd. 
Kosegarten. M. Quatremere a reproduit les faits qui se trouvent 
consignes dans ce passage , dans son Memoir e sur la vie d' Abd- 
allah ben-Zobair , p. 60 — 62. 

Pag. Ifl , 1. 14. C’est par inadvertance quej’ai substitue ici 
a y » ; il faut retenir la le^on des man. : Lfl>*Lo 

; car on sail que la particule quand elle suit les 
verbes gla , etc. , exprime le datif ; voyez de Sacy , 

Chrest. arabe , tom. I, p. 256 et suiv. 

Pag. lot*, 1.7. Le pronom dans se rapporte au sub- 

stantif sous-entendu ; voyez mon Hist. Abbad. , I , p. 1 16 , 

note 237. 

Pag. let" , 1. 8. Bien que la le^on OJuw se trouve aussi dans 


1 ) Le poete al-Ahwac vivait a cette merae epoque. II a compose entre 
autres ehoses , une elcgie sur la mort de Yezid Ier, dont al-Masoudi (Mo- 
roudj , man. 537 d , p. 198) cite des vers. 
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un fort bon man. d’al-Masoudi (537 d , p. 27) , je crois qu’if 
Taut tnieus lire ,)ju (qui n'avait pas la coulume de fuir) , 
ainsi qu’on trouve dans la Hamdsah (p. fit" ). 


Pag. tof , 1. 1. Dans d'autres ourrages , tels que le Moroudj 
d’al-Masoudi (man. 537 d, p. 28) et YJbrdge du Thimdro 7- 
koloub d'at-Thadlibi (man. 903 , fol. 82 r.) , on lit: a.S 5 

, et cette le^on me parait meriler la preference. 


Pag. Ioa, 1. 9 , 11, 14. J’ai ecrit IP l&il en deux mots, et 
j’ai considere IP comme une interjection. J’ai tu depuis que 
cette opinion est erronee, mais la faute en est a Ibn-Badroun 
dont l’explication n’est pas asscz claire. Dans 1 'Abregd du 
Thimdro ’ l-koloub d'at-Thadlibi (man. 903, fol. 13 r.) on 
lit ainsi la tradition a laquelle Ibn-Abdoun fait allusion : 

, Si i '■ 

JJUi 1 iu X3l i yil— cs qJL -w ^ 


» o o o * > 

I j| LUa5 Uo ot<3 

La-Jcc LLwjeJj qjJUjCxj ._Jlb ^5 

U u Aji bt I j JLsj pxbo jJU! ^ U 3 

•» £ 
o , o ? O „ 

aJU! L JLai ^Uil jJju wljXJt ^ a-dc 


^AJI IPliLilj XiUSI j &. r (^AJ! (j«l— *J1 JbJia 

^JLc bAj £*°5s lAP bA-j »A.P u«aSij 

e 

L» Aio 4?®^ b/0 9 (ft*. (_y^ c ) *jj* 


lAP ^ bAP q! II resulte de ce passage qu’il 

faut ecrire IPti&l en un seul mot, et que IP est ici le pronom 
qui se rapporte a ^Ui!. 


) o. » 

Pag. HI, 1. 13. II faut prononcer Jj , carcesvoyel- 

les se trouvent ajoutees dans l’excellent man, du Kamil par al- 
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Mobarrad que posside la Bibl. de Leyde 1 (on y lit : U aJJij 

) o , J ) O ' ^ 

oj<A£=>) # Je n' at pas tnenti , et Von verra que 
je ne me suis pas trompe. 

Pag. Ilf, 1. 9. M. Weil a fait observer avec raison qu’il 

•> S ## O 

iaut pron oncer j qW 

p 

Pag. Ho, 1, 12 et suit . Dans le Kitabo ' l-agdni (man, de 
la Bibl. royale de Paris , tom. Ill , fol. 224 r.) on trouve un 
chapilre sur Bfocain (ou al-Ho^ain) ibno-’l-Hammam. Abou-’l- 
Faradj y cite un po&me de Domain qui se compose de six vers , 
dont l’avant-dernier est celui qui se trouve chez Ibn-Badroun , 
et il y raconte l'histoire a laquelle le pohte fait allusion. Je 
suis redevable a M. Defremery d’une copie de ce recit que je 
vais reproduire ici. 

Les Benou-Djauschan , tribu qui avait une mauvaise re- 
putation , s’etaient mis sous la protection des Benou-Cirmah 
ibn-Morrah. Certain jour un Djauschanide , nomme 
Khogailah , qui avait la coutume de sortir seul pour exercer des 
brigandages sur les grandes routes, ne revint pas. Sa soeur et 
ses freres avaient interroge vainement tout le monde sur son sort ; 
inais un jour qu’un frere de Khocailah se trouvait chez certain 
Juif de Wadi-’l-kora , nomme Ogain ibn-Hai ^ ) • 

qui eta it marchand de vin et qui se trouvait chez les Benou- 
Sahm (^») ibn-Morrah, et que ces deux hommes buvaient 
ensemble, la soeur de Kliogailah passa a cet endroit et deman- 
da , selon sa coutume , des nouvelles sur le sort de son frere. 
Le Juif prononca alors ce vers: 

• • 

j <j 


1) Man. 587, pag. 595. 
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Elle interroge cbaque troupe de cavaliers sur le sort de son frere , mais 
Djofainah pourrait lui annoncer une nouvelle certaine *. 

Le Djauschanide garda ce vers dans sa memoire , et le lende- 
main il se rendit de nouveau chez le Juif , et le conjura de lui 
dire s’il savait ce qu’etait devenu son frere. Ocain lui jura qu’il 
n’en savait rien , mais quand le Djauschanide fut pret a partir , 
le Juif recita ce vers: 

0«0 • f . Ct S - 

Lo JU 

Jc vous jure qu’une petite pierre qni a dtd jetde pendant la nuit au milieu 
d’unc terre pierreuse. n’est pas si difficile k retrouver que le fils de Djausclian *. 


Le Djauschanide ayant entendu ces paroles , quitta le Juif, mais 
le lendemain il revint au point du jour , et le tua ; puis il re- 
cita ce vers : 

J’ai tuo it coups de lance Oc’ain ibn-llai qui se trouvait sous la protection 
des Benou-Sahm, tandis qu’une demi-obscuritd couvrait mon forfait. 

Quand Domain ibno-’l-Hammam , le chef des Benou-Sahm ibn- 
Morrah , eut etd informe du meurtre d’Ocain , il ordonna aux 
hommes de sa trihu de tuer a leur tour Djofainah ibn-abi- 
Hainl , autre Juif qui se trouvait sous la protection des Benou- 
Cirtnah et qui etait egalement un marchand de vin. Quand 
cet ordre eut ete execute , les Benou-Cirmah tuerent trois in- 


1) . dit Abou-'l-Faradj. Si cet 
auteur a voulu exprimer par la que le Juif Ocain a compose ce vers , il est 
certain qu’il se trompe ; mais peut-etre n’a-t-il pas cu cette idee. Le vers 
recite par le Juif, est emprunte a un ancien poeme, et l’expression OJji 

(ou est devenue proverbiale ; voyez la-dessus 

les Proverbia arabica de M. Freytag, tom. II, pag. 71 etsuiv. 

2) Voici l’explication d’ Abou-'l-Faradj : sLojsU! v>5Uj' q! ot^i 

3) C’est ainsi qu’on doit lire au lieu de 
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d i v id us des Benou-Homais ibn-Amir > a Hies 

des Benou-Sahm; les homrnes de cette tribn savaient manier a 
merveille le javelot.et a cause de leur vaillance on les nommait 
les conpeurs , wysJ!. Hocain ordonna de nouveau de tuer 
trois individus des Benou-Salaman , allies des Benou-Cirmah. 
La guerre entre les deux tribus rivales se prolongea , mais les 
Benou-Cirmah surpassaient de beaucoup en nombre les Benou- 
Sahm , la tribu de Hogain. Celui-ci proposa a ses ennemis 
de conclure la paix , a condition que les Benou-Salaman les 
quilteraient ; mais les Benou-Cirmah refuserent d’accepter cette 
condition , et ils exigerent au contraire que Hocain leur livrat 
un des homrnes qui se trouvaient sous sa protection , pour 
expier le meurtre du Djauschanide. Hocain n’ayant pas voulu 
accepter cette condition , et ayant conjure en vain les Djauseha- 
nides de conclure la paix , il fut abandonee par tous les Gatafani- 
des et meme par deux tribus Sahmides. Accompagne d’une seule 
tribu Sahmide , les Benou-Wathilah , et des coupeurs , les Be- 
nou-Homais, il engagea cependant le combat avec l’armeenom- 
breuse des Benou-Cirmah et de leurs allies. Son audace lui 
reussit , car il remporta une victoire eclatante, et ce fut a 
cette occasion qu'il recita le poeme dans lequel se trouve ce 
vers : 

Nous fendons le erdue a des homines qnc nous honorons, mais qui ont et<5 
obstinds et injustes. 

Pag. Ilv, 1.4. Les Benou-Harb , e’est-a-dire les Omayades ; 
Harb etait le grand-pere de Moawiyah. 

> O « # # 

Pag. Ill , 1. 17. Lisez a la premiere forme , et com- 

parez le Glossaire. 

Pag. Iv. , 1. 2. Au lieu de "41 , je crois qu’il faut lire 
(comparez p. I“l. , 1. 2) pouryuoi — pas. 

Pag. !va , 1. 10. Voyez l’explication de ce passage dans le 

“ ' . 1 

Glossaire au mot 

I — B. 9 
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Pag. Ivl , 1. 2 U J.5I II y a ici one re- 

ticence: la divergence d'opinion de ceui que j’ai consultes, est 
la moindre chose qui me rdptigne ; — j’ai bien d’autres rai- 
sons pour le refuser , d’apres ce que j’ai appris sur son compte. 

Pag. Ut , 1. 6. Dans la rime , le lerme circonslanciel d’etat 
est mis fort souvent au nominatif (voyez-en quantity d’exemplea 
dans le poeme qui se trouve dans mon Hist. Abbad. , I , 
p. 173 et suiv.) ; (de la racine ) se trouve done 

ici au lieu de (j'aime mieux ecouter les contexts de 

Dieu que ceux de mon coeur qui palpile et qui tremble ). 
Cette construction etant pourtant assez dure , j'aimerais mieux 
lire au lieu de 

Pag. tv!*, 1. 3. La phrase LoJ signifie assez souvent 

pas me, me la moindre chose. Ibn-Khacan ( al-Kaldyid , tom. I , 

man. 306, p. 79) : 5-uii ^ u£JLj ignorant ab~ 

so lament ce qu'il devait faire , et ailleurs (I, p. 194): "i 
* 

^ *--3 *\&Z j, ne faites absolument rien dans cette 

circonstance. Comparez aussi le vers qui se trouve chez Iloog- 
vliet, Divers, script, loci , p. 101 , derniere ligne des notes. 

Pag. !a!“, 1. 8. On sait qu’en Orient, un mari qni a repu- 
die sa femme en pronongant trois fois la formule du divorce, 
ne peut la reprendre qu’apres qu’elle a epouse un autre homme 
qui l’a repud iee a son tour. 

Pag. !aS", 1. 11. II faut se garder de rapporter la preposi- 
tion verbe Ls-, ; adic signifie ici a cause de ce que 

j'ai fait. 

Pag. Uf , 1. 1 aL=» «_*». Ilya ici une ellipse : Le 
desir que j’ai de conserver la vie a Yezid , m’empeche de vous 
le donner pour epout, Chez al-Masoudi [Jlforoudj , man. 282, 
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p. 411) on lit tout au long: sLs*- Lit UJ1 

* A 

Pag. Uf , 1. 4 et 5. Dans le man. 282 du Moroudj d’al- 
Masoudi (p. 411), ces paroles se trourent ecrites de cette ma- 
niere : jJbj v_*sl=»- .Ail , et je crois qu’il faut lire 

o « 

dans notre texte ool*- au lieu de AXjyi le poi- 

son qu'il m'a fait donner , a penetre (dans mon corps) ; on 
lit de meme dans les Mille et une Nuits (tom. I , p. t"v , ed. 
Macnaghien) : zl.jJl aus oil bAJl signifie le poison. 

Pag, Uf , 1. 9. La le^on o^j se troure aussi dans le man. 
282 d’al-Masoudi. 


Pag. IaI, 1. 7 et 10. II faut corriger ici deux fautes d’itn- 
pression ; lisez lot et Lfixlii- 

■ft 

Pag. 11., 1. 17. La lejon Ui'^U est peut-£tre fautive, et 
je ne sais si JJlj j£j est ici au rocatif. Les Benou-Bekr 
ibn-Wayil faisaient partie de 1’armee de Mo9ab , et le poete 
Abdollah ibn-Kais ar-Rokaiyat parle de leur trahison quand il 
dit (apud al-Masoudi , Moroudj , man. 537 d , p. 270 ; comparez 
M. Quatremere . Memoire sur Abd-allah ben-Zobair . p. 150 ; 
M. Weil, Geschichte der Chalifen , tom. I, p. 409): 

) 6 « * » Or o ofi 

/ a * i! 1 

O €i ^ ^ 

«UU1 iX-Lc "^3 JsJtj Jii sJLl Ui 

3 J , J W I « 

l»Ju« jJJI 

Le meurtrier de Mocab, Obaidollah ibn-Ziyad ibn-Dhabyan 


1 ) Le man. porte par erreur o,.l _yj. 

2) Les deux villes stmt al-Bacrah et al-Koufah. 


I— B. 


9* 
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(ou Dhibyan) 1 , etait de la tribu de Taimo ’1-Lat ibn-Thala- 
bah ( xJl*j o^Ui jfcAj) ( Kildbo 'l-iktifa fi akhbdri 'i-k/to- 
lafd , man. de M. de Gayangos). 

Du resle le premier hemistiche de ce poeme est emprunte a 
iin poeme de Dhabi ibno-’l-Harith al-Bordjomi 

Al-Mobarrad dans son Kamil (man. 587, 
p. 224, 225) nous offre la-dessus un passage curieui , que je 
reproduis d’autant plus volontiers que l’attenlat sur la vie du 
khalife Othman , dont il y est question, a echappe, si je ne me 
trompe , a 1’attention des orientalistes qui ont traite l’histoire 
du khalifat. 

Dhabi avail emprunte a certains personnages une chienne ; 
mais quand on la lui redemanda , cet homme brutal jeta 1’ani- 
mal a la tete de la mere de ceui qui le lui avaient pretc , et il 
recita un poeme ou se trouvait ce vers: 

N’abandonnez pas votre mire, ni votre chicnue , car disobdir aui meres 
est un grand pechd ! * 

(On Toit que Dhabi met ici sur la meme ligne la mere et la 
chienne , et qu’il appelle indirectement ceui qu’il insulte , fils 
d’une chienne). Sa conduite infame ercita la colere d’Othman. 
Quand le khalife 1’appela pour le punir, il attacha un couteau 
a un de ses jambes , car il voulait assassiner )e khalife; heu- 


I ) Et non Ibn Tiban , ainsi qu’on lit chez M- Weil (I, p. 408). On lit 
egaleinent dans le man. 537 d'al-Masoudi et dans 1 e Kitabo 7- 

iktifa. Voyez sur la prononciation de ce nom, le Moschlabih d’ad-Dha- 
habi , man. 325. 

Faudrait-il lire "j riinsultez pas voire mere? 11 faut remarquer 

qne cette histoire se trouve dans la premiere raoitie du Kamil, et que notre 
man. se compose dcdeuz parties dislinctes, dont la scconde est tres-ancienne 
et copiee avec le plus grand soin , tandis que la premiere est moderne et 
sourent fautiye. 
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reusement celui-ci decourrit a temps son projet , et le punit 
graTement. Dans Ja prison , Dhabi composa ces vers : 

o> # f i o 

X-J jpJL^Uj oU q! 

' a 

<JLjL_*-~5 qAjoj Ii5ji3 qiAkaj *J{ aUI Sj 

»JjUj vX>jj jJ tj( lL-jI _ io sJJi lXjco K X-LjUjj 

sJjUb ^ sJi Oo-jj jJ j*A2^Jl !ol l, *.il sJJl iAjuj &JLjL_J5 

0 9 O 

aJb'LSt ^ q^o 1 JJes Jua u~Ji iG«bL« vinXiP q! ^JuJuXi iLa 

... 5 a . 

aJj^L>. |_y^J (jL*ic ^Jic \±yS 3 jJj 


Puisque j’ai parle de Dhabi, j’espttre qu’on me pardonnera 
une petite digression ; elle servira a confirmer et a completer 
un des resultats les plus neufs et les plus curieux qu’a obtenuj 
M. Weil, dans le premier volume de son histoire des khalifes. 

Quand al-IIaddjadj eut etd nomme par Abdo-’l-melik au gou- 
vernement de l’lrak , l’annee 75 , il vint a al-Koufah , monta 
dans la chaire , harangua le peuple et fit reciter la lettre 
d’Abdo-’l-melik , qui commencait ainsi : » Au nom de Dieu 
» clement et misericordieur. De la part du serviteur de Dieu, 
» Abdo-’l-melik , l’emir des Croyants, aux habitants d’al-Kou- 
»fah; salut k vous.” Au lieu de prononcer la formule d’usa- 
ge: »Et salut a l’emir des Croyants,” le peuple se tut. «Com- 
» ment done,” s’ecria alors al-Haddjadj , » 1’emir des Croyants 
» vous salue et vous ne lui repondez rien? Est-ee la la poli- 
» tesse d’un homme sense ? Par Dieu , je vous apprendrai a 
» etre poli d’une autre maniere, et je mettrai ordre a ces af- 
»faires! Jeune homme,” continua-t-il en s’adressant a celui 
qui avait lu le commencement de la lettre, » lisez la lettre 
» de l’emir des Croyants.” Le jeune homme recommen^a sa 


1) Le man. porte par erreur JYe scrait-ce pas une honle de tuer 

kb homme avee lequel je ne me bits pas? 
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lecture 1 , et quand il fut arrive aux paroles: » salut a vous,” 
tout le monde s’ecria: » Et salut a l’emir des Croyants.” 

A en croire Schihabo-’d-din , dont le recit a ete reproduit 
par Silvestre de Sacy , al-Haddjadj aurait alors donne le signal 
a ses soldats d’egorger les assistants, et 70,000 personnes au- 
raient peri ce jour-la. 

A l’aide d’at-Tabari, M. Weil (p. 431, 432) a demontre pe- 
remptoirement que ce carnage affreux est de l’invention d’histo- 
riens modernes , et que loin de tuer 70,000 hommes , al-Had- 
djadj ne tua personne ce jour-la. Mais le quatrieme jour apres 
son arrivee a al-Koufah , il fit executer un seul personnage. 

Le recit d’al-Mobarrad (al-Kamil , man., p. 220 — 229) est 
parfaitement d’accord avec celui d’at-Tabari ; il ne contient rien 
qui ressemble aux fables absurdes des historiens modernes, mais 
on y trouve le discours d’al-Haddjadj , accompagne de remar- 
ques historiques et philologiques tres-curieuses. J’emprunterai 
au rare et precieux ouvrage d’al-Mobarrad , quelques details sur 
le personnage qu’al-Haddjadj fit executer , le quatrieme jour 
apres son entree a al-Koufah ; M. Weil (voyez p. 433) ne le 
nomine pas et d’ailleurs il ne lui a consacre que trois lignes. 
Le personnage en question etait Omair, le fils de Dhabi ibno- 
’1-Harith al-Bordjomi dont nous venons de parler. 

A en croire Schihabo-’d-din , traduit par de Sacy , le peuple 
aurait jete des pierres a al-Haddjadj apres qu’il fut monte dans 
Ju chaire. M. Weil (p. 429) a fait justice de cette fable. On 
lit chez al-Mobarrad: » Apres etre monte dans la chaire, al- 
» Haddjadj garda le silence pendant quelque temps, et Jes as- 


1) LJb j*bLc ! j Lit 

'->-=*-5 Oo^w*Jt vJuj j*— 5 j*X*Lc. 
M. Weil (I, p. 430) pense qu’il s’agit ici de la fin de la lettre (»denn 
» als sieh iiblicherweise am Schlusse des Schreibcns der Salam wiederhol- 
» le”); je ne puis partager cette opinion. 
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» sistants se dirent: Que Dieu couvre d’opprobre les Omaiya- 
» des , puisqu'ils confient le gouvernement de l’lrak a un hom- 
nme semblable! Et Omair ibn-Dhabi al-Bordjomi alia jusqu’a 
» dire: Est-ce que je ne vous en debarrasserai pas en lui jetant 
» une pierre (p£J 'i\)7 Attendez, lui repondit-on , 

n jusqu’a ce que nous ayons vu qui il est ( L 
n JjJLi ).” M. Weil nomme ici Mohammed, le fils d’Omair; 
c’est sans doute une erreur. 

En terminant son disco u rs , al-Haddjadj dit: » L’dmir des 
n Croyants m’a ordonne de vous payer rotre solde , et de vous 
» envoyer vers al*Mohallab ibn-abi-Qofrah pour combattre vos 
» ennemis sous ses ordres: et je jure par Dieu que , si je trou- 
nve, apres 1’espace de trois jours , un homme qui aura recu 
o sa solde et qui sera reste dans la ville, je lui couperai la 
» tete 1” (Al-Mobarrad , p. 221 ; Weil, p. 433 ). » Quand les 
nsoldats eurent commence a recevoir leur solde,” continue al- 
Mobarrad (p. 222), nun vieillard au corps tremblant vint 
» trouver al-Haddjadj et lui dit: General, vous voyez combien 
nje suis faible ; mais j’ai un fils qui a plus de force que moi 
» pour entreprendre le voyage ; acceptez-le done a ma place.” 
» Faites , 6 vieillard! rdpondit al-Haddjadj. Quand le vieillard 
» fut parti, un des assistants dit al-Haddjadj : savez-vous quel 
nest cet homme, general? Non, repondit-il. C’est Omair 
n ibn-Dhabi al-Bordjomi, reprit l'autre , celui dont le pere 
n a dit 

» J ’avals l’intention, mais je n’ai pas agi; j’dtais sur le point . . . oh ! plitt 
® a Dieu que j’easse fait pleurer les femmes d’Olhman , en tnant leur mari !” 

» Et quand Othman fut assassine , ce vieillard a marche sur 
n le ventre do cadavre , et il a brisd deui de ses cotes. Rappe- 
nlez cet homme, s’ecria alors al-Haddjadj, et quand il fut 
n de retour . le general lui dit; Pourquoi ; vieillard, n’avez 
n pas envoye un autre a voire place vers Othman , l’emir des 
» Croyants, le jour ou il fut assassine pj)? Vieillard, 
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» votre mort profilera aux Musulmans! Garde, coupez-lui la 
» tSte !” 

»» Cette execution remplit de crainte les soldats d’al-Koufah; 
» tous s’appretcrent a se mettre en voyage , et prierent leura 
» amis de leur apporter les provisions necessaires 

Pag. Ill, 1. 14. Al-Balat a Medine, est Pendroit qui s’etend 
depuis la mosquee jusqu’au marche ; mais au lieu de 
il faut lire, avec le man. A. , ujLlsUIj. Voici ce que dit al- 
Bekri (man. 421) , a Particle al-Djinab : iULj sJj! 

qJ JLs 5 ijjljaJ ijoj I vjUstJI __>i £foy> 

, . s * A 

'i£=>j£i Ljji 0 I JiAjj wiPj (jWjl vjLijsUl Xaj: .4<u 

^ } j+c. ^ *JL!I i\*c k* J**=- ( JyS ) jlS 

oiaL-s Qt£3) v->UjsUL_j ioJIj wJ^Jlc a j "^! JpiLil ^JLc 

JUasUl. On voit qu’au lieu d’al-Mocab, al-Bekri nomme ici 
le petit-fils du khalife Othman. 

Pag. Ill, 1. 17. M. Weil {Heidelberg er Jakrliicher , p. 211) 

dit qu’il faut prononcer ici , a la seconde forme , et non pas 

, 0 ) 

, a la premiere, amsi que je Pai fait, et il ajoute: » er 
»furchtete namlich verstiimmelt zu werden.” C’est la, sans 
doute, le sens du passage, mais c’est precisement parce que 
je Pai entendu ainsi , que j’ai mis ici les voyelles qui appar- 
tiennent a la premiere forme. Peut-^tre est-il permis d’em- 
ployer la seconde dans le meme sens, mais , selon nos Diction- 
naires , c’est la premiere qui s’emploie de preference ; en tous 
cas, ma prononciation , je crois , n’est pas fautive. 


1) Le recit que je donne ici, se trouve aussi, avec quelques legeres 
variants , dans le Moroudj et dsns le Kilabo 'l-iktifa. 
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Pag. Ilv, 1. 16. II faut lire ; voyez M. Weil, Ge 

schichte der Chalifen, tom. I, p. 490, dans la note. 


Pag. 11 a , 1. 1. Ce vers etait tellement alterd dans mes ma- 
nuscrits quo j’avais du renoncer a l’admeltre dans le texte. 
Mais quand le premier volume de l’histoire des khalifes de 
M. Weil eut paru , ce passage etant deja imprime , j’ai vu 
quo ce savant orientaliste (I , p. 490) a traduit le meme vers 
d’apres le Commentaire d’as-Soyouli sur le JUoyni , et a ma 
demande, M. Weil a bien voulu m’en envoyer une copie. II 
faut lire : 


0 9 9 


U^l 





M. Weil (loco laud.) a traduit: » Pourquoi porterais-je du 
» secours aux deux Chubcib ? je n’ai pas besoin d'eux ; mon 
» Imam (Abd Alinalik) n’est pas avare et il n’est pas la cause 
»que les lieux saints soient profanes.” J’oserais douter que 
cette traduction soit parfaitement exacte, et je proposerais de 
traduire ainsi : » J’ai ce qu’il me faut pour pouvoir me passer 
» du secours des deux Khobaib, car 1’imam” etc. 


o ^ o « . f 

Pag. 11 a j 1. 4. II faut lire cet hemistiche ainsi: yJLfti ^ 

* ** 

O , 1,9 ' 

; car c’est de cette maniere qu’on ie trouve dans le 

manuscrit , tres-ancien et tres-correct , que possede la Biblio- 
theque deLeyde, du Kamil d’al-Mobarrad (p.664). Aussi ce 
n’est qu’en adoptant cette legon que le vers preseote un sens 
convenable: » N’y a-t-il personne qui veuille soulager mon 
» triste coeur , en me parlant d’al-Mohillah , la soeur d’al- 
» Mohill ?” 


Pag. 11a , p. 12. II n’est nullement necessnirc d’njouter 
ou ^_c 5; . Al-Masoudi , par exemple , cite tres-souvent de cette 
maniere. 

Pag. t*.. , 1. 14. jus! ^ »!jU. M. Weil ( Jleidelb . 

I — B. 10 
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o *f - 

Jahrb., 1847 , p. 211) croit devoir lire ^ ; mais les ma- 

© 

nuscrits s’opposent a ce changement, et la preposition ^ est 

employee ici (voyez de Sacy , Gramm, arabe , tom. I, 

p. 489): II lui presenta des Omaiyades (quelques Ornaiya- 
des) qui se trouvaient en Syrie.. 

Pag. r.o, 1. 5. Que ce javelot fasse son devoir, 6 Jils de 
la femme aux yeux bleus! La mere d'Abdo-'l-melik etait 
Ayischah ,* fille de Moawiyah ibno-’l-Mogirah ibn-abi-’l-Aci 
ibn-Omaiyah ( Kitdbo l-iktifd , man. , fol. 98 v.). 

Pag. t*.1, I. 18. La )e§on est sans doute fautive , 

et celles que presentent les autres man. le sont aussi ; mais je 
ne sais pas ce qu’il faut y gubstituer, 

Pag. t*!t, 1. IS. 11 faut lire ici *£jli , ainsi qu’on trouve dans 
le teite d’Abdo-’l-wahid. 

Pag. Mv , 1. 12 ^ U pourquoi? c’est-a-dire : pourquoi me 
demandez-vous cela ? 

Pag. 1*1*1 , 1. 1 1 , que vous at ea 

vu manger avec un appelit si extraordinaire, Ce fut par 
allusion a la voracite d’Abdollah ibn- A li que Merwan repon- 
dit : Certes , nous rencontrerons un jour les dents de ee 
jeune homme, 

Pag. 1*1*1" , I. 1. Conservez la lecon des manuscrits , ai.* J (que 
nous ne pouvons savoir. 

Pag. t*ff, 1. 12,16, 17; pag. ITo , 1. 3, 5, 9, 15, 19; pag. 
1*1*1, 1. 11 ,16. M. Weil a fait observer avec raison qu’il faut 

O G 

lire dans tous ces endroits go Fakh , et non go Fadj ainsi 
que j’ai fait imprimer. » J’ai trouve,” dit-il, »dans la plu- 
» part des manusprits , dans celui d’lbn-Khaldoun par eiem- 
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» pie, Fakh. Ce dernier terme se trouve aussi dans le Kdmous 
» ou on lit , ce qui signifie sans doute: » endroit 

»» situe dans le roisinage de la Mecqne ,” oil Abdollah ibn- 
» Omar est enterre. On lit chez al-Yafii (man. de la Bibl. 
»royale a Paris): »Fakh est situe a gauche de la route qui 
» « conduit de Mina a la Mecque et dans un autre manuscrit 
»(Cod. Goth., n°. 245): >»Fakh est situe h une distance d’une 
» » parasange de la Mecque.” ” [Comparez Ibn-Badroun , 
p. ITo, 1. 14, 15]. — En effet, je trouve aussi Fakh , et non 
Fadj , dans le Kamil par al-Mobarrad (man. de Leyde 587, 
p. 380), dans le Hollato' s-siyara par Ibno-’l-Abbar (man. 
de la Socidtd asiatique de Paris , fol. 5 v.) etc. 

Pag. rtf, 1. 17; pag. ITo, 1.10; p.m, 1.13, 19. M. Weil 
fait remarquer qu’au lieu de » >1 faut lure 

^ ^ II die Ibn-Khaldoun qui dit : 

cr^ a* cr** 0 * cr^ cr'** 5 *" er* ^ cr- 

Jb*-Jl, et la table genealogique des Alides qui se trouve chez 
le meme auteur. 

Pag. ITo, I. 17. II faut rayer ici le premier ^ \\±s\a , car 
le nom du poete est Abdollah ibn-Mohammed ibn-Nomair at- 
Thakafi ; voyez le Kamil par al-Mobarrad, man. 587 , p. 380, 
oil l’on trouve en entier et accompagne d’un Commentaire , le 
poeme dont Ibn-Badroun cite le deuxieme vers. Le premier 
est ainsi conju : 

oLsum vy* & j? 1*^5 

* * * » ' # 

Pag. ffo, 1. 19. Au lieu de il faut lire ici 

, ainsi qu’on trouve dans le Kamil. Yoyez sur la 
huitieme forme du verbe , le Glossaire. 

Pag. in , 1. 16. Au lieu de il faut lire ainsi 

I — B. 10 * 


Digitized by Google 



7G 


que j’ai fait imprimer plus bas (p. I“tl 1 ). Aril* a ecrit un abregc 
de 1’Uistoire d’at-Tabari , qui se troupe souvent cite dans le 
Bayd.no ’ l-mogrib. II resulto de ce roeme ouvrage que le tra- 
vail d’Arib (dont aucun orientaliste n’a encore parle a ma 
connaissance) , loin de n’etre qu’un maigre abregc , contient 
une foule de faits dont al-Tabari lui-meme ne parle pas. II 
parait qu’Arib s’est attache surtout a completer les parties beau- 
coup trop concises dc l’histoire d’al-Tabari , qui ont rapport a 
l’histoire d’Espagne et du Nord de l’Afrique. — Dans la ligne 
suivante , le mot est peut-clre altere. 

Pag. (Tv , 1. 5. J’ai reproche a tort a Ibn-Badroun de n’avoir 
pas compris le vers d’lbn-Abdoun , et M. Fleischer m’a fait 
observer tres justement qu’il faut conserver la lecon des manus- 

CTlts : Lt aJCxav o x-i! Jii, 

c’est-a-dire , »l_il t-pL-ul £c_-o. M. Fleischer ajoute que le 
pronom l_3> dans Jl nils, se rapporte a : » denn er 

» (Djafar) erwurgte daran (am Tode).” 

Pag. ITT*, I. 10 .!—> Ji_S est-ce vous , Ydsir * demanda 

ar-Rasch'td. 

Pag. rf. , 1. 18. II faut lire ici , avec le man. C. , 

Le malheur est compare, dans cette locution, a un chamean. 
On pout consumer sur cette expression metaphorique , les Sco- 
lie* sur les Seances d’al-IIariri (p. Us) , et on la rencontre chez 
Abdo-’l-wahid ( Histoire des Almohades , p. de mon Edi- 
tion) et dans le Traile sur V amour par Ibn-IIazm (man. 927, 

.oS 

fol. 107 r.) oil on lit : liiLs- Le vers en question 

doit done se traduire ainsi : Le malheur , semblable a un cha- 
meau qui se repose , a pose son cou dans la cour de ma 
dcuieure. 
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Pajr. Ffl , I. 6. La phrase se trouvc asset souvent 

chez les auleurs arabes ; voyez, par exemple, Fables de Bid- 
pai , p. a, Fv|. M. de Slane (trad. angl. d’Ibn-Khallican , 

( — oS 

tom. II, p. 464) sernble avoir prononce pJ (du Tcrbc 
quand il traduit: »I could not induce myself to do so;” 

• • C it t t , # 

mais il faut prononcer (j»,t et traduire: »je n’avais pas assez 
» cultive mon esprit pour oser me presenter a vous.” On voit 
du reste (voyez 1.8 et note d) que les copistes des man., a 
I’exception de celui du man. C. , sont tombes dans la memo 
erreur que M. de Slane. 

Pag. FdF , note b, Au lieude oLt et de , il faut pro- 
noncer oUl et , ainsi que j’ai imprimd plus bas (p. Fav). 

Pag. tot , note d. Le man. A. porte ici reellement , 

mais il faut lire <6 , ainsi qu'on trouve plus bas (p. Faa). 

Pag. Foo , 1. 5. Au lieu de ^^ajLc, je crois devoir lire 
(iy.Lc est l'infinitif de ; cf. de Sacy , Chrest. arabe , 
tom. I , p. 252 ; II , p. vl , 298). 

a , 

Pag. Fol , J. 3. J’ai ecrit par inadvertance "i, mais il va 
sans dire qu’il faut lire jJs 1 

• Pag. F'lF' , 1. 14. oLslX* JJlJI a_j ujyuj f>^~b wJfes 

0 l^=j L A£=> JoAJj! 

£ 

L«*J aual*Ir“ aJLc, LJhaLj au iXuicj q! sl_>j ^>JJ! auJL-oj 
aU«*Jl ^ i&o jl*a i au-j*ils aeJLc oji aur>Lo a^Jl 

O w 

wvLX- 1 J J^l [ yit LJ Ljy lJU— ftP 

Abrege du Thimaro 'l-koloub par al-Thadlibi (man. 903 , 
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fol. 86 r.). (Le man. porte par erreur wJJCt ,J). Com- 

parez Frey tag , Prov. Jrab. , 1. 1, p. 609 , 610. 

Pag. Ho , 1. 11. Le poete Djerir adresse la parole a deux 
amis qui sont censes l’accompagner : 0 mes deux amis qut me 
blame * , epargnea-tnoi vos reproches! est 1'iinperalif 

au duel de £->*■ 

Pag. HI , 1. dern. du texte et note g. Les mots 

ne sont pas altdrcs; ils indiquent un cfamier carrd, ay ant 
deux empans de longueur et aufant de largeur. 

Pag. ffl , I. 10. II est question ici de brides auxquelles sont 
attachees des sonnettes. 

Pag. Tv., 1. 5. . J’ai trouve ce vers chez un autre auteur , et 
je crois me rappeler que la lejon Jiixj! est fautive; malhen- 
reusement j’ai perdu la note ou j’avais rectifid le texte. 
C’est , si je ne me trompe , dans le Dictionnaire geographique 
d’al-Bekri que j’avais trouvd ce vers et son explication ; mais 
en ce moment , je ne puis consulter ce livre parce qu’il a dte 
prStd. 

« o o . « 

Pag. t*vf , 1. 13. Au lieu de LJms, il faut prononoer LJUs. 

Pag. til* , 1. 6 et note b. Je crois qu’il faut preferer la le^on 
j! a l’autre , oUc Jt , parce que , dans le vers suivant , 
il est de nouveau question des Abbasides , et qu’Ibn-Abdouq 
ne parle d’aucune autre petite dynastie, telle que celle des 
Abbadides. 

S£ 

Pag. tlf, 1.15 ^Ju £=>2 , dites seulement ce qu'il faut 

fatre. 

Pag. I".., 1. 18, 19. M. de Slane a donne l’explieation de 
ce vers dans une note sur sa traduction anglaise d’lbn-Khalli- 
can (tom. II, p. 45, note 6), Ibn-Khallican le cite avec une 
legere difference. 

’X. 
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Pag. t".v, vt. 60. Ils ezcitaient I'envie de la Fortune , et 
les tromperies de celle-ci , auxquelles se joignaient des reves 
vaniteux , semblables a. ceux dont te bercait le peuple d Ad , 
les ont egares elperdus, lorsqu'ils marchaient a trop grands 
pas sur le chemin de la gloire.. Au sujet de l’expression les 
reves d' Ad , on lit dans 1 ' Abrege du Thimdro'l-koloub d'at- 
Thaalibi (man. 903, fol. 13 r.) : wjtM ole pbls*! 

o' c+& 1*^“ UJ ole 

Ole j-j* Li==> Ule SwU&> qUA! Ui l ^rr s 

Ce vers doit se traduire ainsi : » Ils pensent que , parce qu’ils 
wont acquis par droit d’heritage les songes vaniteux d’Ad, ils 
w ont lidrite aussi de la sagesse de Lokman." 

Pag. r«v, vs. 64a Le participe passif (s£=3jXa) est employe 

• . ' > 9 O 

ici comma equivalent de I’infinitif ((c==tjOi). 

A 

Pag. !".* , vs. 66. On connait l’expression qI^= , les 

soeurs du verbe ,^=> , dont les gramroairiens arabes se ser- 
vant pour designer une certaine classe de verbes. Ibn-Abdoun, 
en employant 1’expression la soeur du verbe , a en vue 
un verbe de proximile qui eiprime etre sur le point de (com- 
parez de Sacy , Grammaire arabe , tom. II , p. 213). Le poete 
veut done dire qu’il croit possible qu’un Aftaside monte de 
nouveau sur le trdne, et qu’il espere voir bientot toutes les 
circonslanoes favoriser un tel ev&iement. 

Pag. t".A, vs. 67. wJ’ai orne de rubis et de perles les oreilles 
w de ceux que j’ai nommes dans ce poeme conjointcment avec 
» ceux qui ont cause leur perte , bien qu’ils soient deja illustres 
» par leurs eclatantes actions ( 0 UsUI 
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.t 

*•4= ^ (!)• ur 1 ' luer q ueIf I u ’un (les Dictionnai- 

, t 

res ne donnent que occtsus eat) , p. 111. A la page t*|1 , 1. 

. i ' 

dem., le mot ^'1, sans , signifie occisus est , et tous les 

manuscrits sont d’accord en cet endroit. 

Ji\ (II). La seconde forme de ce verbe s’emploie en parlant 
de l'influence que les etoiles exercent soil sor d'autres etoiles , 
soit sur des objets diflerents, p. U. Voyez la note de llamaker 
sur le Fotouh Miv.r , p. 99 , 100 ; Weijers , Loci fbn Kha- 
canis etc., p. 44, 150. Dans un passage d’Abdo-l-wahid (p. o 
de mon edition) le mot -oU signifie influence, et ailleurs 
(p. flv) la cinquieme forme du verbe, construite avec ^ , si- 

6-f 

gnifio ressentir l'influence de quelque chose. — Ji\ , au pluriel 
jlii , une figure tracee par un aslrologue et cTapres laquellc 
on predit I'avenir. Le singulier se trouve dans un poeme d’al- 
Motamid ( Historia Abbadidarum , p. 306) et le pluriel dans 
l’ouvrage d’Ibn-Badroun (p. IMP). 

(VIII) esperer une recompense dans la vie future , 
p. PPa , oil il faut lire ol.fuy (voyez plus haut les Notes , p. 75); 
comparez mes Recherches sur I'histoire d'Espagne, tom. I, 
p. 130 , note 2. 


1 ) Ce Glossaire contient ('explication des mots et des phrases qui se trou- 
▼ent employes par Ibn-Iiudroun , et qui manquent dans le Dictionoaire de 
M. Frcytag, ou qui ne s'y trourent pas dans l'aeception que j’ai cru devoir 
leur attribuer. 
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* 

Oc>! (I), avec ^ , profiler de , p. f. — xJrj wX=*i / e < 

courage lui manqua , p. I*)!* 1 . — ^ *jm vXs-t il commen^a d 
lui parler de , p. Pvo ; Ibn-Khacan , Kaliiyido 'l-ikydn , tom. 
II , man. 306 , p. 54 : <oty>- y >1 iAi*t il commenca a 

leur parler de son cheval. — v^' 'jvXi* yardcz la 

porte afin que personne n'entre , p. PvP . 

^yt. &jUt discretion , p. Pvf , tVI , PaP* . 
v\. En donnant les differentes formes de cette interjection , 
les leiicogrnphes ont oublie la forme »tjt , p. P.v; Mills et 
une IVuits , tom. I , p. o. , oP, ot" , ed. Macnaghten. 

^d. oUj qJ , j , pourquoi le k/ia- 

life ne pourrait-il pas aspirer a posseder comme concubi- 
nes les filles des komntee libres f p. FI1 . 

0 ty(. A la p a g e ft > L 4 , tous nies manuscrits portent 
, d’ou il resulte que le mot doit etre considere en 

cet endroit comme substantif feminin. Il est vrai qu’ailleurs 
(p. H , fP) , il est masculin , mais je n’ai pas ose changer la 
lecon , parce que , chez les auteurs du moyen age , une foule 
de mots sont du genre feminin , qni sont masculins chez les 
auteurs classiques. Le Kartas en fournira des exemples nom- 
breui. Le mot 0 tyl appartient d’ailleurs aui nomina domi- 
cilii et loci dont quelques-uns sont feminins (royez Ewald , 
Gramm, crit. , tom. I , p. 173). 

i j kuile qu'on tire des noix de I'arbre appele ban , p. !PV . 
(Y), ainsi que la l re forme, vaporem emisit , p. Pvt". 
Les leiicographes ont oublie de noter la forme sjLsu f 

nom d’unitd de^Usti; on trouve le pluriel p. Ia . 

• < 

Ju. toJu Vun apr'es /’ autre , p. 

£ 5 

loo (I). jouir le premier dune femme , p. d? m 

O £ 

On dit dans un sens analogue oIvXj , p. if , ou les mots 

signifient: abandomiez-vous d'abord a Atnlouk. 

I — B. 11 
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(Dans ce dernier passage la racinc .Ju ou est employee 
au lieu de I 1 X 1 ). — IfldtXj il lui parla d'abord 

de Sohatl , p. M . 

ly (V). JIJI ^ i ^J1 Lo rendre comp/e a quelqu'un 
de V argent qu'il vous a coit/ie , et recevoir une quittance , 
p. IaF. La phrase olyj' (p. Fe) semble signifier: 

j'ai livre ma propre personne au roi (en me chatrant). 

>iy. Le pluriei ^ddy (p. FH) parait forme d’ua singulier 
iuyy t bete de somme. 

jj (I), avec ^ et avec L ^> devancer quelqu’un , p hi. 

(VII), avec >_j , declarer ouvertement , p. f . . 

Stilly J’ai einis ailleurs (Hist. Abbad. , I , p. 5) 
l’opinion que ce mot devait se traduire par paresse , mais il 
signifie se livrer a des plaisirs defendus par la morale , d 
la d6bauche (p. F.1). 

( ^Iaj (II). un habit fourre , p. Fit. Pedro de Alcala 

(Vocab. Esp. Ar.) traduit vestidura enforrada par 



^aju (VII) rc8susciler p. F. . 

(in) epouser une femme , p. tvo . 

9lio faisant verser des larmes , p. FoF , 
jJb. gL englouti , p. IH . 

jtX j (II). jJLj', qui se trouve dans la variante a , p. t", est 
une figure de rhelorique , par laquclle on indique qu’un poelo 
a employe un mot oiscux, a cause de la rime. Voir 5f. Frey' 
tag, Darslellung der Arabischen P'erskunst, p. 519. Cette 
le^.on se trouve dans dix manuscrits (A., D. , man. de Leyde, 
1601, Assel. 181 et 693, les trois man. de la Bibl. Bodl. et 
les deux man. d'Upsal) ; cependant la lecon du texto , qui ne 
se trouve que dans trois man. (P. , B. et Bibl. royale 1487) 
est bien meilleure- En cffet, le terme g.jyai" est I’oppose de 
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]a KjUSs ou metonymic dont le est une espece, 

qU forme au pluriel b'Lu , p. a*I ; at-Tabari (ap. Schul- 

m 

tens, Historia Joclanid . , p. 114) emploie la memo forme du 

« oS 

pluriel en racontant cette histoire. — sUj , au pluriel a-wuI^ 

une tente , p. t*w ; al-Kartas , p. to, ed. Tornberg ; Ibno-’l- 
Hadj (dans mes Recherch.es sur V histoire d'Espagne , tom. I, 
p. 175); al-Bayd.no 'l-mogrib (man.): < .N. ,h ,»*.4 (_A*ajj 

<St » gAAAjl (J*UJ{ 

j 4 j. jig. Voyez sur ce mot p. |p*v, et comparez Notices et 
Extraits, tom. XIII, p. 173. 

Jjj. L* quelle etait voire pensee, lorsque . . . , 

p ft i ft*. 

(II). On emploie le terme (p. P 4 ), quand un 

po&te, au lieu de nommer un objet, le fait connaitrepar I'enu^ 
meration de quelques-uns de ses atlributs. Voir M. Freytag, 
Darstellung der Arabischen V erskunst , p. 520. — (V) 
questionner quelqu'un avec severite , p. IaI . 

(I) intituler un livre (avec le^^u titre) , p. o. ; Toyez 
Historia Abbadidarum , tom. I, p. 216. 

(IV) lancer des fleches avec justesse , p. PV. — re- 
connoitre , p. Pa*I . 

up. uj* tombeau , p. P'.l ; voyez Hist. Abbad. , tom. I , 
p. 114. 

^i3. up -> , au pluriel , celui qui prof esse le dua - 
lisme , Pa, 1. 6. 

f . 3 (X) deterrer , p. o*t . 

A t ^ ^ 

sU>, pluriel de > receveurs de Vimpbl, p. I 44 ! . 
yA>. ajlV> , nom d’unite de l'infinitif , p. P*a . 

J # 

S js- (I). Remarquez la phrase I a> • non > J e vous 

remercie , p. PIP 4 . 

I— B. 11* 
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0JL>. v\b«- une feuille de parchemin ou de papier, p.t\; 

Historia Abbad. , tom. I , p. 253 , 254, et nia note, p. 286. 

(I). II fuut remarquer la construction ^1 
(comparez au mot JAi ) , p. 11 , et fUluJI , p. 1.1 ; la 

phrase UgjJt ,jJl> (p< If) signifie : s'asseoir en se toumant 
vers quelqu'un. 

(I), avec ^jlc , faire allusion a (tecte indicavil 
rem) , p. Uf . 

£*=» (I) reunir une armee, p. W. ; Ibn-Khaldoun , tom. IV , 
man. 1350 , fol. 6 r.: a5U.*j ^» y . w lg u&L# ; 

fol. 7 r. r «£Lo *d)L_3 ^ 

; voyez d’autres eiemples dans mon Ilist. Abbad., I, 
p. 283 (dans le texte auquel cette note se rapporte , il faut lire 
[ ( t ^ au lieu de ^io ; voyez mes Hecherches sur I'histoire 
d' Espagne). 

U*=> avant que , p. Iva , 1. 10; l*.o , 1.1. Le premier pas* 
sage doit se traduire ainsi: Pourquoi a-t-il repudie sa femme 
avant qu'il eut obtenu celle quit desirait posstder , et qu'il 
se fut assure d'oblenir soil desirf Le mot espagnnl hasla 
(ancicnnemcnt fata ou fasta) se (rouvc employe deux fois en 
ca sens dans Paneien Poema del Cid. Vs. 711 : 

Quedas scd , mesnadas , aqui en este logar; 

Non desrranchc ninguno fata quc yo lo mand. 

Et vs. 2018 : 


Recabdado ha como tan Imen varon, 

Qnc del Alcazar nna salir non jmedc , 

Fata que se tornc el que en bucn ora nasco. 

(I). Ajliu a/in qu'il imitul cet exemple , 

p. ITa . 

_o. a.L=>- inflammation , p. til. 

<Aj>. (II), avec Paccusatif , jotter d’un instrument , p. t*vf . 
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alors je nc vous dois rien , p. f.l . 

(IV) pulchrum putavit , «5LJLe sJJ! qU_s 

<6y=>£ , car Dieu approuvera voire conduile , si vous par- 
ley de cela , p. IaI* . 

m * 

UL> (I) , avec deux accusatifs, &*c ^1 la 

main de son cousin germain , lui en/onga la lance dans les 
entrailles , p. I.v . 

y (I). jizs* u* q^IoI , w*e permeltez-vois 

de dire une chose qui m'est venue dans l' esprit? p. |* v f . 

(V) , avec >_>» girder quelque chose, p. It's. 

" 2 » ^ 

,_&£». ous- une boite , une cassette, p. |*o; Pedro de Al- 
cala , V ocabulario , aux mots caxa pequena et caxa de ani- 
llos ; Berggren , Guide frangais-arabe vulgairc , au mot boite ; 
Histoire des sultans mamlouks , tom. II , part. 1 , p. 60 ; 
Abdo-’l-wahid , Histoire des Almohades , p. *1v de mon edition. 
On lit dans le Traite sur les fripons , les joueurs de passe- 
passe etc. (al-mokhlar fi kaschfi 'l-asrar , man. 119, fol. 
18 r.) par al-Djaubari: ^ Jli* LL=» Li* 

^ L*Sj j*3 JJoll Lais- » Avec 

» ces ingredients il prepare une boule de la grandeur d’une 
» fere , qu’il seehe dans un endroit oil il y a de 1’ombre. En- 
» suite il la depose dans une boite qu’il ferine , afin que Pair 
» ne puisse y entrer.” Ailleurs (fol. 84 v.) : Uuu p-3 

uij-i! Lj sol jL L^as L* |*L1 'i bLLm* KiLs &L ois* 

^ acL^JI » Ensuite il s’assit et fit sortir de sa cein- 
»ture une boite qui renfermait un petit morceau de coton, 
» impregne d’une liqueur qui m’etait inconnue ; il frotta alors 
n le nez de tous les musiciens avec ce morceau de coton.” Et 

plus bas (fol. 85 r.): aj ^50 ^o 

» 11 prit alors une autre boite qui renfermait de l’liuile, 
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» avec laquelle il oignit les fesses dg jeune homme.’’ (Dona 
ce livre » dcrit en langue vulgaire , l’accusatif n’o pas ordinai- 
rement de desinence particuliere). 

Jjts- (VIII) desapprouver , p. t*K. Je crois que dans ce pas- 
sage , le pronom dans 8kXiix=<-S se rapporte au substantif y »\ , et 
le pronom dans *_S k Abou-Moslim: »> a cause d*un forfait 
» qu’Abou-Moslim avail commis ( «J ) et que le khalife desap- 
» prouvait.” 

(VIII). La premiere forme de ce verbe signifie retenir, 
et il est clair que dans le passage qu’on lit p. U , la huitieme 
forme a la signification passive. 

(III). Q'a.v-J s> rendez-moi 

comple de votre conduite chez un devin du Yemen , p. 111. — 

* o „ 

; le pluriel signifie des sentences , des apophthegm 

mes , des maximes qui renferment une belle moralite , p. ff ; 
Ibn-Arabschah , Fakihato 'l-kholafa , p. I , t* , ed. Freytag. 
(IV) , avec pardonner un crime, p. i*ft* ; Ibn-Ba- 

os-S 

toutnh (Foyages , man., fol. 27 v.): toie-l elle lui 

pardonna d'avoir mange la moitie de la pomme , et ailleurs 

i i 

(fol. 28 r.) : q! ^5 je ne vous pardon- 

. O 

nerai qu'a condition que vous epouserez ma Jille. — jxk* 
qualite , p. tvo. — Opinion , p. f.l . 

le desir de combative, p. f. ; Ibn-Haiyan 

( apud Ibn-Bassam , ad-Dhakhlrah , man. de Gotha , fol. 49 v.) : 

JaX=» (V) se par fumer , p. (If, 111. 

v_»a>. p. I*. Le mot signifie la religion 

d' Abraham , la vraie religion. Selon le Coran (voyez Sour. 3, 
vs. 60, 61), Abraham , I'ami de Dieu , qui vecut lorsque les 
Hebreux ne possedaient pas encore la loi ecrite, donnee par 
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la radiation a Moi'se, ne professait pas la religion juive ; il etait 
et Mahomet identifie la religion d’ Abraham avec l’lsla- 
misme. Comparez la definition qu’as-Schahrastanf ( al-milal 
wa 'n-nihal , tom. I, p. n , ed. Cureton) donne du mot 
Ce terme le trouro souvent dans l’ouvrage do cet 
auteur, soit comme substantif (tom. I , p. Vo.p. IaI , 1. 17 etc.), 
soit comme adjectif feminin avec XJU.J! , &UJ5 (p. Ill ; 

p. M , ligne dern. etc.). Les mots X^\**JI i LJLJc s UI , employes 
par Ibn- Badroun , se trouvent ^galement dans 1’ouvrage d’as- 
Schahrastani (p. IaI, 1. 2). 

A la page 1*'.!", j’ai lu qUjJI parce 

que les lemons des man. n’offrent aucun sens , et que le mot 
ijij-s*- designe, ainsi que l’a fait remarquer M Quatremere 
(Hist, des suit, tnaml, , tom. I, preface, p. vu) , un enclos , 
une cour, 

Jjj> (II). «4>, passer a Vennemi p. II. . — Tra- 

duire d’une langue ou en une autre (^1) p. 111. 

Dans un passage d’Abdo-’l-wahid (p. tff de mon edition) , le 
purticipe de la 5 e forme , , signifie un traducleur. 


Changer en (avec deui accusatifs) p. I*.. ; il faut remarquer 
que , dans les verbes concaves , la 3* forme s’emploie souvent 

au lieu de la seconde. — (IV) *JL>I , p. 1“ et f . Ce mot sem- 

* 

ble signifier : une allusiog a un fait Aistorique , qui se 
trouve dans un poisme. 

'j.s*. i>L=». 4t & ma vie / en par lan t a une femme 

cherie , p. FH . 

(I) , avec 1’aecus. et avec , enlever frauduleuse- 
ment quelque chose a quelqu’un, p. IFo. 

o 

iwtXs* travail , p. Ho ; comparez ma note dans le 
Diet, des noms des vetements , p. 198, 
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^^3- impiete , p. HI. — (X) t romper , p. M , 

(I) , avcc devancer quelqu’un , p. 11*1. 

c 

■^y>. x5y> maillot , p. Plf ; voyez inon Dictionnaire del. 
des noms des vetemenls ckez les jirabes , p. 153, 437. 

S > 

q^>. 0 ^L3. La forme du pluriel o';- 5 ” (qu’on trouve 

aussi dans 1 'Bistoirc d'Espagne par an-Nowairi , man. 2 h , 
p. 476) a ete oubliee dans le Dictionnaire. A la page 1 a , 
signifie let anges. 

ww3-. une croix, p. !t"o, IM , 11 a. Voyez mon 

Diet. del. des noms des vetements , p. 284. Un baton , p. Plv . 

O m « 

:<La3 , au pluriel JUiz>, une chose, p. lot, llo; 

Freytag, Chrest. arab. gtamm, hist , , p. If ; Fables de Bid - 
pai , p. av. En d’autres passages (p. PI , 1.1, Ilf) on peot tra- 
duire condition. 

llii» (IV) , avec l’accusatif , ne pas toucher , manquer un 

, * - e 

but. ilas»5 , Fables de Bidpai , p. II"a , et LLu>l , 

Ibn-Badroun , p. Pao . 

_3-3> (I). Remarquez la phrase: gJI iu yw s,.^- } (p. Ivl ; 
comparez p. Ia., 1. 1 et 16), qu'on doit traduire de cette ma- 
niere : » Moawiyah envoya Abou-’d-darda vers l’lrak , afin qu’il 
» demandat Orainab en manage pour son fils Yezid.” Compa- 
rez sur cet usage de la preposition la Grammatica critica 
de M. Ewald , tom. II , p, 83. — iLclio l' art d'ecrire 

en prose rimee , p. Ia . 

_Jaz>. Le pluriel ^L!az>l (p. t"1, H) me sernble forme du 
singulier y. L s* (voyez Silv. de Sacy , Gramm, arabe , tom I, 

p. 364 , 365) des menaces. — «,!. i ■> machine de guerre , 
p. 11 a . 

(IV) reduire an silence , p. P'.v . 
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(j^> (VII). **oy > , une valtee , p. fw . 

(I). Voyez au mot ^I^Xc. 

v_aJL> (V) se livrer it la debaucke , p. PI. ; an-Nowain , 

Histoire d'Espagne , man. 2 h , p. 491 : XjUS ^ 

v_j ~*s>Lo. — (VIII) U< J) vjd^J v^*a?5 

^Ji c qj! , les sectaires se rendaient , I'un apr'es 1' aulre, au~ 
pres de Mohammed ibn-Ali , p. ('ll 2 5 se combatlre , p. If! . 
On lit chez al-Masoudi (Moroudj , man. 537 d , p. 61) : U!i.i»La 
*JU»j Jli-JI jt-iils 5 sJjid 3 Qdyuu rji , et (p. 268) ; 

vJsJLe". OLJLs> se constroit non- seulement avec J , mais aussi 

avec v* > P« Iva ; Abdo-y'l-vvahid , Histoire des Almohades , 

p. r. 

(comparez ^^*5*) armee , p. lit". 

(I) . uJUJu L^JI il I'excita secreternent a commel- 
tre ce forfait , p. UP*. — Avec l’accusatif et , envoyer se- 

cretement , p. Ill (ou il faut lire au lieu de v^*-****^ ) » 

p. HI; an-Nowairi, Histoire d' Espagne , man. 2A, p. 475 r 

■Sr.jzxi ^ I 

(II) , avec ^Ic , enfinir avec un homme blesse , I'ache- 
ver , p. Il*v . 

^jlssO. J’ignore quelle partie du palais est indiquee par !e 

terme yaSlI ^1^=0 > P* ^ ^ * 

■_o! ,s (I). Ajoutez aux D'iclionnaires la forme de l’infinitif 
(_s^o , qu’on trouve dans le poeme , p. t"t* . 

timidite , p. Pvt" ; Fukihato ’ l-kholafd , p. Pll . 
0 lSSO (p. p.v). Cemot, d’origine persane (le premier ma- 
gistral d'un village) designe ici un savant. 

iut.o le bout du turban qui pend sur les epaules 
et sur le dos , p. If ; voyez mon Diclionnaire delaille des 
noms des velements che% les Arabes , p. 307 , 308. 

v_;J. vLtJ^ (p. fl"), pluriel de iujoo un chasse-mouche, 

I — B. 12 
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Co pluriel , qu’Ibno-’I-Wardi cmploie egalement en parlant du 
meme evenement (voyez Zeitschr. fur die Kunde des Mor- 
genlandes , tom. I, p. 186) , doit etre ajoute aux Diction- 


natres. 


y>3 recompense dans la vie future , p. | A f . 

^3 (IV). La quatrieme forme de ce verbe signifie ordi- 
naireraent s'humilier , mais elle a le sens du verbe aclif hu- 
wilier quelqu’un a la page o*l . 

, o ^ 

V-SO. lieu de refuge , p. ol , of . 

S5(l), avec l’aecnsa tif , penser a quolque chose , former le 
dessein de faire quelque chose , p. lo. • — (III) avec deux ac- 
cusatifs rappelcr quelque chose a quelqu'un , p. lot*. pur- 

ler sur des questions litteraires , p. 1* ; reciter des po'emes , 
raconler des histoires , p. fvi" ; voyez Historic/. Abbadida- 
rum , tom. I, p. 425. 

Jbo, (I) Her a, avec ^1 , p. If.. — (VIII), avec <_> . e/re 
lie it , p. II ; de Sacy , Chrestom. arabe , tom. I, p.lol. 
g-=»;S gagnant plus , p. f w . 

(I)- La phrase (p. t*. ) est l’equivalent 

de la phrase, latine rediit ad se. — ^jLo ,^-lt 

(p. I*v) il embrassa la doctrine de Manes; qjO 

(p. fo) il embrassa le Christianisme . — (VIII) 
q S .U ^ il Ini redemanda I'objet qu'il lui avail prete , p. f|"v« 

~^=-j (II). Cette forme signiile, ainsi que la premiere, 
purler d'une maniere obscure et ambigue , p. of*. 

O, (I) rappeler quelqu’un , p. hi" ; Fables de Bidpai , 
p. IT. — Jlemettre un membre disloque, p. fof . — (II) rd- 
peter , p. M ; comparez Hist. Abbad. , I, p. 99. 

(VIII) etre fou , p. fo. . 

avec ^Ji , chercher a appaiser la col'ere de quel- 
qu'un , p. I.f . 

Mj. Le mot iXshy signifie ligna quae fulciunt tectum. La 
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r h rose * ac »j £>*=»■ tlaij , il avail rovvpu toule liaison 
avec lui , p IaI , est remarquable. 

£-Sj (I), avec ^ , deposer dans , p. Co . — ' J- 9 ) 

(phrase) p. I"f ; an-Nowairi , Ilisioire d' E spagne , man. 2 h , 
p. 461 : (Its. iijio) aj!^ l\z>! *_«»»»■ S' “ ” 

O* ur» j-j, informer quelqu'un de quelque chose , 

p. ("a; Freytag, Chrestom. arab. gramm. hist., p. 60 ; Ibn- 
Khallican , tom. I , p. I*f1 , ed.de Slane. — Libia js, temoigner 
de I'eslime a quelqu'un, p. CvC 4 , Cao ; cette phrase signifie 
proprement faire asseoir quelqu'un a la place d'honneur , 
et eile est l’equi valent de aJbvu *i, ou ^ (p. Cvc>) ; 

on lit dans V Hisioire d'Espagne par al Makkari (man. de 

Gotha , fol. 39 y.) : 6,L«. j ^ ***L>li a*^. — Raconter , p. I".C ; 
al Bokhari , ac.-Cahih , tom. II, man. 356 , fol, 169 v. : 

. . . Go ») Cl- » ~ 

XaXX-Oy! mmm i L->-J ( U&11S C6 

sens, ce verbe se construit avec deux accusatifs , ainsi qu’on le 
voit par une note marginale sur les mots d’al-Bokhari (loco 
laud.) ^aj'I IvXiJui J'ls , et qui est con^ue en ces termes: 

Gr IvXjiXw &*$, q! ^3 _jj| JisLs\il JLi 

ous Jl tUiii , p. *lf ; cette expression serait-elle l’equi- 
valent de \Ju»3- (voyez M. Kosegarten , Liber Cantile- 
narum , torn. I, p. 167)? 

(I) , avec s_> , accuser de , p. Ill ; voyez la note de M. 
Quatremere , Histoire des sultans mamlouks , tom. I , part. 2 , 
p. 168, 169. 

q.. xi. qemissement , p. II. . 

^ (ID. inspirer de la crainle , p. v ; Kosegarten , 
Chrestom. arab., p. 107; Ibn-Khalliean, tom. I , p. o!"a , I. dern. ; 
M. de Slane se trompe quand il dit dans une note sur sa tra- 
duction anglaise de ce passage (tom. II , p. 404): »The second 
« form of the verb does not signify to frighten." 

I - B. 12 * 
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(X), ji aJjj i *'/ c/iercAa 

a soulager sa douleur en parlant de cette affaire avcc un 
cunvque de Modwiyah , p. | v f . Voyez sur la 10 u forme du 
verbe _.i ; mon Hist. Abbad. , tom, I, p. 157. 

fi; (!)• H faut remarquer la construction u5Uo ^ **1, , 
p. flf ; comparez p. |".f . 

i}y M. Kosegarten a deja observe , dans le Glossaire qui 
accompagne sa Chrestomatlue arabe , que le mot designe 
un bateau; la forme (p. t* w ) a le mtfine sens. 

gsj* forme — tj } , epouser , manque dans le Dictionnaire 
(p. ft., fit , fit 1 , 1*1*1). Remarquez aussi la phrase xjSTo.jj 
L il , ou la 2° tonne ne signifie pas donner en mariage , mais 
epouser. 

th (° ou *') te cacher . P. 1 : o£ 0 t, quoique 

ces blessures sc cachent aux yeitx. 

4s) <I) s ' cn aller . s'echapper , p. Ifo ; Kosegarten , Chrest . , 

p. 110. 

fj " « . o£ 

'- ,e mot, ainsi que son pluriel ujLaJ , a plu- 
sieurs significations; il signifie entre autres. choses , richesses , 
p. Iff ; Abdo-’l-wahid , Histoire des AlmoAades , p. M ; Ibno- 
1-kliatib , man., fol. 86 v.: \ Cependant 

dans le vers que cite Ibn-Badroun , on pourrait lire aussi 

(II ) fair e sept fois le tour de la Cabah, p. f A l*. 

c - 

4— >■'>*" > P- M. Ce mot parait avoir en cet cndroit 

le meme sens que dur , et Schultcns (Hist. Joctan. , 

p. 175) 1’a traduit de cetle maniere. Ce vers signifie done: 
chaque fois qu'une pierre dure lui echappail (qu’elle tom. 
bait) , elle se trouvait deja fracassee. 

Hftf* ««e concubine , p. Iff ; Hist. Abbad , tom. J , 
p. 245 , 208. 
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(II) envoyer , p If.; hist. Abbad. , 1. 1, p. 257,294. 

= ! m, (III) , acceder promptement a , p. Ivl . 

O 

j_cJ« stiperbe , p. tfl ; hist. Abbad. , tom. I, p. 107, 

284. 

lC 5» (VIII) puiser de I'eau , p. Ifl . La huitieme forme 
se trouve ici deux lois dans tous les manuscrits. — un 

vaisseau qui sert d puiser de I'eau , un seau , p. I'll, 
jju*, collectif de , des blessures , p. ol . 

(I). Ce verbe signifie non-seulement ivil , comme on 
Jit dans le Diet. , mais aussi abut, praeteriit ; 0 L^Ji ^ 
biSLIL— J5 dans les temps passes , p. 11 . 

g**, (III). La troisieme forme du verbe signifie fa- 
voriser secr'etement (Kosegarten , Chrestom. arab., p. 117), 
et la phrase ^ (p- H ) signifie: on connivait 

avec eux , quand ils ne payaient pas I'impbt. 

(I) , avec ^ , entendre parler de quelqu’un , p. t*.*1 . 
jy-A- (I) , raconter, p. o . Le verbe signifie propre- 
ment faire marcher une bete de somme. De la LkA^p 
(K osegarten, Chrest. arab., p. 54), (Ibn-Khacan , Ka~ 
tdyido 'l-ikyan , tom. I , man. 306, p. 82) , 1^*3- (an-Nowairi, 
Ristoire d'Eyypte, man. 1m , fol. 94 v.) etc., faire mar- 
cher , c.-a-d. , prononcer , un discours, raconter une histoire. 
Dans le passage d’Ibn-Badroun , le mot ^Lw, pris isolement ^ 
signifie raconter ; il est vrai que quelques man. ajoutent 
avec notre man. D. , mais ce mot, ajoute sans doute par quel- 
que copiste pour rendre le sens plus clair, ne se trouve pas 

dans d’autres copies. 

* 

faites avec cet homme ce que vous 
voulez , p. 11. ; on lit de meme dans la Chrest. arabe de Sil— 
vestre de Sacy (II, p. 419): L^j 

Ajoutez la forme aux Diclionnaires ; .Vj3sJ! 1 VArCCsjf j 
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litleralemcnl accenderunt proelium , p. Ifr“ . La meme forme 
signifie aussi arsit , car on lit chez an-Nowain (Htsloire d'lis- 
pagne , man. 2A, p. 438): JUiU! wuiii. 

e* (D blesser la tele de quelqu’nn , avec l’aceusatif , 
p. t*.f ; f.a. 

(VI). J .^l y>LAi-j , p. t*ef . Cette phrase se 

comprendra si Ton fait attention a la 8 e signification de la l e for- 
me du vcrbe _>•-£; dans le Lexique de M. Freytag. 

(IV) envoyer , p, Ia. ; Hist. Abbnd . , I , p. 222 et 
ma note p. 430. 

La 6 e forme de ce verbe a la meme signification 
que la 5 e , p. f.l* , fo a . 

SsjJi ; ajoutez le pluriel g-SI—i. aui Diclionnaires 

( P . in). 

(V) . Ce verbe s’emploie proprement en parlant des 

branches que s’allongent , en s’eloignant du tronc de l’arbre. 
Quelquefois on peut le traduire par s'elendre. Voyez p. I 1 ..; 
de Sacy , Chrest. arabe , tom. II, p. 460; Abdo-’l-wahid , 
Hisloire des Almohades , p. 1 a, l*.t" ; Ibn-Bassam (ad-Dha- 
khirah, man de Gotha, fol. It.), en parlant de la guerre 
civile (iUxi): ** ‘L^lLJI c^Jlas. 

yti (I) , avec i_j , s' apercevoir du projet de' quelqu'un , 
p. Ill . 

Ju*. , au pluriel ^liLil , les oils des paupi'eres , p. ft" . 

C - - O rn 

il se acyuisa , p. Ho ♦ 

(IV). u£JiAj aJ O^il il lui donna ces pays en pre- 
sence de temoins , p. I"a . 

(II). U>^ai elle se fit connaitre , p. Vs . 

(VI) se revolt er , p. H • 

(IV), avec deux accusatifs ; LaLi. aJL!' JjJ Peut- 

Sire Dieu nous donnera-t-il domain des nuages. 


Digitized by Google 



95 


t /element dc coulcu i , p. • 

^ (I). «jJ,i »JOc (p. W1 ; Hist. Abbad . , I , p. 248 

et ma note p. 273) , u»5LJJ> *J g-*s (p. !va) , elre certain de 
quelque chose. 

v_sl 3 ^a 3 (II). une legon fautive , p. ffo. 

yuo (II). On emploie le terme y>X*=J (p. I") quand un mot 
qui se trouve dans un vers, est repetc dans la rime de ce vers. 
Yoir M. Freytag , Darstellung der Arabischen Fershunst , 


p. 531. 

(I), avec l’accusatif , dire la verite a quelqu’un , 
p. W, ov ; Fables de Bidpai , p. 115, 276; MiUe et une 
Nuils , tom. I, p. b, ed. Macnaghten ; Proverbes d'al-Mei- 
ddni , tom. I , p. 29 , ed. Freytag ; Kosegarten , Chrest. arab. , 
p. 138; Abdo-’l- wahid , Histoire des Almohades , p. dt de 
mon edition; an-Nowairi , Histoire d'Espagne, man. 2k, 
p. 477 : ^ 

• o (I). Ce verbe se constrait quelquefois avec v P*>" A * 

(I), avec 1’accusatif , renvoyer quelqu’un, p. !*• 5 an- 

Nowairi, Histoire d'Espagne , man. 2 h , p. 472. 

(IY) se prend dans la meme acception que la premie- 
re forme, fulmine percussit, p. 11, oil tons les man. offrent 


OULO). 

^eao (II) former le diminutif , p. rPl . 

-io (I) preparer des nets, p. Hi; Freytag, CArestom. 
arab. gramm. hist., p. IT ; Ibn-Bassam , Historia Abbadi- 
darum, tom. I , p. 312 et ma note sur ce passage, p. 351 ; 
faire preparer un repas , p. o*l , M • — - r *' ' i ** i * 5 

je m'apercvs que e'etait une affaire concerlee d'avance , 

p. riv. 

^jyo (IV) , avec l’accusatif , aliigit mulierem (sensu vene- 
reo) , rem habuit cum ed , p. If. . On trouve chez an-Nowairi 
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(Encyclopedic , man. 273, p. 592): Ujj 1 

& j-LCi j^wL "!3 j 

o. B^*as la mani'ere dont unc chose s'est passee , p. til; 
Freytag, Chrest. arab. gramm. hist., p. ve • 

qLsv^o. Ce mot forme au plnriel non-seulement , 

mais aussi ^Ji yo, p. H ; voyez un autre exemple de ce pluriel 
dansl 'Bistoire des sultans marnlouks , tom. 1 , part. 1 , p. 131. 

ysue (I) , avec ^ , litteralement s'ennuyer de quelqu’un , 
p. ff . 

i— (I). ^U*Jt vy* 3 construire un phare, p.ve; Hamzah 
d’Ispahan , p. It*v , ed. Gottwaldt (dans ce passage de Hamzah 
il faut lire au lieu de , comme porte le texte). — 

Avec , toucher quelque chose dc temps en temps , p. ft". — 
Vy 3 accompagner un chantcur avec un instrument 
de musique , p. Pel . — sJ jo coup , p. IP*a , t“1i ; Mille et une 
JVuits , tom. I, p. el , oP , vt" , a 1 , ed. Macnaghten ; an-No- 
wairi , Bistoire d' Espagne , man. 2 h , p. 460. 

(I) empagucler , p. t*.A . 

O 

j+xc. (p. IPI) » degraissement ; c’est ce que Ton nom- 

» me training en Angleterre.” 51. Fresnel (Journal asiat. , 
3 e serie, tom. Ill, p.342). 

9 - o -• 1 A © o ** 

^..*3. i^mo. Ce mot a le meme sens que , p. lev ; 
Abdo-’l-wahid , Bistoire des Almohades , p. 1*1"!" . 

oGb (IY) placer un livre dans son enveloppe , p. P.P . 

Les Orientaux placent leurs livres dans une enveloppe (oilb), 
faile de toile , de cuir ou de carton. 

I *xb. j.L*b un repas , p. 0 * 1 , l.l ; Alcoran , Sour. 2 , vs. 180. 
(I). II faut observer que ce verbe (taesit obtrecfando 
et maledicendo aliq. ) se conslruit aussi avec de la per- 
sonne ; p. P.1 ; de Sacy , Chrest. arabe , I, p. I.a; Freytag , 
Chrest. arab. gramm. hist. , p. Ifi" . 
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(IV). nous vous donnoni 

plein pouvoir sur le gouverntur , p. PaI . 

byu^suia une coupe ou un flacon , p. t“l . Dans le Diction-* 
naire persan de Richardson , ce mot est explique par a cup , a 
flaggon , et dans celui de Meninski par pOculum. 

(IV) , avec l’accusatif , exercer du pouvoir sur quel-* 
qu’un , p. 1 a . 

Lc (IV) metlre en bon ordre , regter , administrer , p. P11 ; 
Mist. Abbad. , p. 46, 109, note 195. 

(VIII) , avec <_>» se con/ormer a une loi, p. PaI". Cette 
forme signiiie litteralement regarder avec respect ; voyez la 
note de Weijers apud Hoogvliet, Divers . script, loci, p. 10. 

yic (I) , avec v , heurter du pied con/re quelque chose , 
p. P.f. Cette construction inanque dans le Dictionnaire , mais 
le meme verbe , construit avec ej , signifie egalement apercevoir 
quelque chose ; voyez p. vl , Ifl . Le meme verhe , construit 
avec , signifie decouvrir quelque chose (p. Plf) ou quel- 
qu’un. On lit dans les Voyages d'Ibn-Batoutah (man. de M. 

y €» 

de Gayangos , fol. 264 v.) : JOS hyic qU, 

' St 

et ailleurs (fol. 195 v.) : kAx (.you 

ij-juaJjj. Dans le Hollato 's-siyard par Ibno-’l-Abbar 
(man. de la Societe asiatique, fol. 84 v. ) : iuiaJ! ali&s 

(Ac (IV). La phrase Jt.ci , ou Jxci seul , signifie voya - 
ger avec precipitation , p. Uo ; Ibn-Khaldoun (apud Hoog- 

vliet, Divers, scriptor. loci, p. 3): -y-Jl s-Jt ^Xcls (je fais 
observer, dans mes Recherches sur i'Ais/oire d'Espagne, 
tom. I, p. 159, que M. Hoogvliet n’a pas saisi le sens de cette 
expression) j al-Bayano 'l->moyrib , man. fol. 31 v. ; al- Hariri 

(p. olo , ed. de Sacy) : ey-wj ‘ Juuil xL»-j 

I — B. 13 
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w kX5V*JI ; dans un passage du Raihdno 'l-albdb qne jc publie- 

rai dans le second volume de uion Hisioria Abbadidarum , 
s i > 

on lit : iyiaj LXjw Dans un pas- 

sage d’Ibn-Habib (Orientalia , II, p. 226) on lit: Li* J^>,. 

£ y f 2 > 

e-JuJ 1 ^ Ij^>u ^*JS (J _j. M. VVeijers prononce ici \Ju> et 
il a tache d’cipiiquer cette locution ; mais il faut lire sans doute 

(IV). cjLs\cI vanite , p. P.f . 

A 

(I) , avec v » apporter promptement qnelqu’un ou 
quelque chose , p. Ha . — (II)^7<zyer promptement , p. f.v , C.a ; 
Abdo-’l-wahid , Bistoire des Almohades , p. CHI. — (X). A 
la page f.v, cette diiiisme forme semble signifier dejeuner 

O « ) 

(comparez les mots et 

jiXs. j iiX*e. £Jl3- se laisser emporter par ses 

» passions , se depouiller de toute pudeur ; cette expression 
» se disait ordinaireinent du chcval qui se debarrasse de sa 
» bride et s’emporle.” M. de Slane , dans le Journ. asiat . , 
3 e serie , t. VII, p. 175. Ibn-Badrouu, p C.1 ; Ibn-Hazm, 
Traile sur V amour , man. 927 , fol. 34 v* : ^.i s ; LVc ^JLs- 
s'uul ^yn w^>; Ibno-’l-KhaUb , Dictionnaire bio- 
graphique, man., fol. 55 v. : x-j (***£9 |«-Lc ^ 

y Judl ; un vers cite par Ibn Kbacan (al-Katdyid , man. 306 , 
tom. I, p. 92) est concu en ces termes : 

(jw. J l* xLJjiil y lXxS! gblc* 

" ft 

(_w.c (IV). I g_j nuptias cum ea celehravit , p. |*w ; 

iloogvliet , Divers, script, loci , p. 51 et 76 , note 88. 

y _ 

(II) , , il lui Jit / dire la connaissance de 

quelqti'un, p. IvH . La 5 C forme signifie faire la connais - 
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sance de quelqu'un ; Ibno-’l-Khatib , Diet, biographique , man. 

fol. 28 r, ; ijmLs XAJ 1 X 4 .J m v^*j*j* 

i_gjc (JI). II faut remarquer la construction avec t _j- 3 » 
p. 11 a. — (V) chercher a se consoler, p. Ivl . 

o + 

uwx. lieu fertile , p. fo . 

jixe. p- ft" . Ce mot semble l’equivaleut de ; 

il signific done: long de dix coudces. 

oi^c. 'Ajoutez la troisieme forme de ce verbe aui Diction- 
naires (p. I*.v ). 

(I). ya&, Yoyez plus haut les Notes , p. 57. 

Jiac (II) mepriser , p. Ivo. 

(IV). bJ^u ^yLicl se rendre , p. Ilf. 

(VI) juger grave , p. IaI . De la avec , gravem cen - 

suit ideogue se aver tit a, iwy ujjs» ^e A*bl*j' , Ibn-Bassam, 
ad-Dhakhirak , man. de Gotha, fol. 39 r. 

^e. grossi'erete , vulgarite , p. I*f 1 . 

o > _ G)ot 

j-*-e (palmier), au pluriel ^ 1 , p. 1 a . 
vjiic (VIII) embrasscr , p. Ill; tables de Bidpai , p. Ho; 
Kosegarten , Ckrest. arab. , p. 16 , 56 ; Freytog , Chrest. arab. 
gramrn. hist, , p. fl ; Mille et une Nuils , tom. I , p. IV , ed. 
Macnaghten. 

0 *c. On trouve , a la verite , dans les Dictionnaires que le 
». . • 

mot est aussi da genre feminin qunnd ii designe un oeuil, 
mais on a oublie d’y dire qu’il est aussi feminin quand il de- 
signe une source; voyez p. I*f1 ; al-Kartds , p. If, ed. Torn- 
berg , et comparez les mots et 

convert de pousstere , p. Ho; al-Masoudi (Mo- 
roudj , man. 537 d, p. 192): ^3- jy-J! ^3 0 U=> LJj 
jacI Li*« ; al- Baydno 'l-mogrib , man, , fol. 43 r. 

•Owe. \XL, L’erpression l<Ai detnain est souvent employee 

I — B. 13* 
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par les dcrivains orientauz pour erprimer dans la vie Juture ; 
voyez p. l*v , tf I* ; Fables de Bidpai , p. Iaa; lbno-’I-Khatib 
(Dictionnaire biograpkiquc , man. de M. de Gayangos, fol. 1 r.) , 
en parlant de Dieu : 

.Wsi. (X). La disieme forme de ce verbe , qui manque dans 
Jes Dictionuaires , signifie tirer son profit de la nonchalance 
de quelqu'un , p. tel" ; Mills et vne JVuits , tom, 1, p. a. , 
ed. Macnaghten. 

Jabc (III). litldralement I'art de ceux qui 

disputent stir unc proposition , c’est-a-dire , I'art de dispu- 
ter sur utie proposition , d'argumenter pour ou centre un 
sujet donna, p, Ia ; comparcz Abdo-’l*wahid , JJistoire des 
Almohades , p. It*, de prion edition. 

_^ic (IV), if leur dit que la dot seraif 

tr'es-considerable , p. lif . 

ytx. inexperimentd , p. H • 

Cjjx (V) implorer le secours de Dieu, p. If, to. 
j js. (II) detourner l’eau d’une riviere, Abdo-’l-wahid , Uisr 
toire des Almohades , p. lit 1 , F.1 , Dans le vers cite par Ibn- 
Badroun (p. oa) il faut traduire : » detournez toutes les eaui 
»et empechez-les d’ai river au camp des ennemi* , car il n’y a 
» point de malheur , ni de detriment , plus grave que celui-la.” 
ytfi. (Y) s'attrister , s'ipouvanter , p. 1*1, 

- o * 

malheur , calamUe , p. If I, 
praestantia , p. |*oa , 

(IV) coder le ckemiu a (j) quelqu’un,p. Ie|, II. ; com- 
parez mes Recherches sur I'hisloire d'Espagne , p. 244. — * 
(VII) se fendre, p, M ; Hist. Jbbad., tom. I , p. 15, 16, 158. 

J^cas (V). qui ne porte pas de cuirasse , p. ot , Ia*I j 

on lit dans le Raihuno 'l-albdb (man, 425, fol. 191 v.) ; aliti 
dru. *Jlc l_gl XoasX* w5l*J5 
Jjts (VII). I'injluenee que certaines 

etoiles exercent sur d'autres eloiles , p. Ia ; compare? ^>1. 
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^lj (V). Selon le JCamous (p. 1931) , la phrase jx£l\ 
signifie La cwquieme forme (p. *1t.| 

d’apres tous les man.) signifie— t-elle gaxouiller ou quelque 
chose de semblable ? 

oLLs, *jL*a ( p. fil ) est l’equivalent de yJUs ( violliter ha - 
bita atque educala , de puella , ainsi que dit le Diclionnaire 
sous ce dernier mot). 

us. Trois man. presentent dans un vers (p. ift") le pluriel 
LU .5 ( res caducae ) qui , selon I’elymojogie , semble forme d un 

singulier 2CUs, 

f-j/' , intelligence , esprit , p. 1*1 ; voyez ffistoria 

slhhad. , tom. I, p- 12, 13. 

^aji, iliAi ; ajoutez aux Dictionnaires que ce mot forme au 
pluriel ^sLs (compare* de Sacy , Gramm. arabe , tom. I , 
p. 369) p, lot*. 

H^la. Le pluriel p. aa (il etait assis sur un trone 

de cristal donl les quatre pieds , formes d'or , elaient ci- 
seles de maniere a. representer des lions) signifie du cristal. 
Schamso-’d-din al-Anbari ( al-Mokhtir min nawadtn ' l-akh - 
bar, apud Freytag, Chrest. arab. gramm. hist., p. vt") dit, 
cn racontant l’histoire de Djabalah ibno-’l-Aiham : 

^ jjL y* y.jM. Si dans le passage d’lbn-Bad- 

roun , on aime mieui traduire jffh ^ par un i rone de 
verre , je ne m’y opposerai pas; c’est en ce sens que le mot 
jjl^s se trouve dans le Coran (Sour. 27 , vs. 44). 

(IV) , avec ^lc , benigne traetavit aliq. , p. FH“ , 1. 
dern. , oil s-dLc se rapporte a Yasir et non pas h ^*1 Jt » ain f t 
que semble l’avoir cru M. de Slane, qui traduit mal a propos 
(trad. angl. d’Ibn-Khallican , tom. I, p. 313, 1. 2): » he loo- 
» ked at it for some lime;” p. l*va ;. Mille et une Nuits , 
tom, I, p, U > ed. IVJacnaghten, 
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JJG. Jj'l'i forme au pluriel idis , p. Iaa. 

(I) arec ^s, nuire a, porter atteinte a, p. VI; Ibn- 
Khaldoun apud de Sacy, Chrestom. arabe, tom. II, p. 257 , 
1.9; Abdo-’l-wahid , Bistoire desAlmohad.es , p. IVa , dern. 
ligne , et p. |*tv de mon edition ; an-Nowairi , Encyclopedic , 
man. 273 , p. 592 : porter atteinte a la religion 

musulmane; Tohfato 'l-ai ous , man. 426, fol. 85 r. : ^ _*S> 3 

8_j £jAJI. Je crois 

que le verbe ^ a le meme sens dans le passage d’lbn- 
Haiyan , que j’ai publie dans mon Bistoria Abbadidarum , 
tom. I , p. 222 ; il faut done corriger la traduction de ce pas- 

( Go «» 

sage ( p. 229 ) et la note (26) qui s’y rapporte. — . une 

pierre a feu, p. f . 

O - 

fXi (I) , avec , attaquer quelqu’un f p. iter- 

nile, p. Va ; de Sacy, Chrestom. arabe , tom. I, p. II!" ; p. 342. 

o o£ 

La. if ] le pluriel tLal (p. Ivl , 1 a., 1a 1") designe ce qu’on 
appelle communement SlVc , savoir , le temps qui doit passer 

avant qu'une femme divorcee puisse epouser un second mari. 

tJL5 (VIII) devasler un pays, p. H. 

(IV). -.11 faut remarquer qu’apres les xerbes qui expri- 

o ff 

ment le serment , la particule q( est souvent omise. Ainsi on 
lit (p. vV) : L**j !jl !> L« !^***sis (d’apres tous les manuscrils) , 

et dans 1 'Bistoire des Almohades par Abdo-’l-wahid (p. VII 
de mon edition) : Jjisj U ods*. 

^ka (I). jiai empecher la navigation de la riviere, 

p. Vfl. (II) J-Ait passer la nuit (ainsi que la premiere 
forme; voyex Weijers , Loci Ibn Khacanis , p. 81 ; Kosegar- 
ten , Chrestom . , p. 78 ; Kitdbo 'l-agarii , I , p. Vi"). — (VIII) 
decider , p. I a. . 

iA*a (I). Remarquez la construction OvXm (p. 11 ; 
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as-Soyouti apud Kosegarten , Notes sur le Kitdbo 'l-agdnt , 
tom. I , p. 252) et comparez au mot — ah um, deposuit , 

p. a 1 ) ; Schultens (Hisloria Joctanid. , p. 115) a donne le memo 
sens a ce verbe en traduisant un passage d’at-Tabari, ou Ton 
trouve la meme histoire. 

^Xi. sJob le courage lux manqua , p. IT . 

jJlS (II). A la page tT , tous les manuScrits portent 

, et il parait que la phrase est Pequivalent de 

oJUj, s'occvper d'une chose avec asstdui/e. 

..k*S, au pluriel _bL*s! , comte, p. IvF . 

yi. sUs, au pluriel oj^S , luyau de conduite, p. ‘IF - 

(l), avec vj, croire d, p. Fv ; voyez ma note dans la 
J} iatoria Abbadidarum , tom. I, p. 269. 

(I). La phrase ^ ^ (•'■» (P* 06 ) est 1’equiva- 

lont de la phrase jL ^ r 15 (P- ,,|v ) > V0 J ez le Diction ' 

naire au mot — jUjI* *-*-* sJ L* j*y<« 
personne tie pouvait lui resister p. Ill ; Ibn-Batoutah , V oya- 

9 .. 

yes , man. , fol. 70 v.: SUjU ^ ,*£>■ ^ youver- 

neur, administrate ur , yardien , p. t". , |"f (dans ces deui pas- 
sages le teschdid se trouve ajoute dans le man. P.) ; Mille et une 
JVuits , tom. I, p. Ft", ed. Macnaghten ; on lit dans le Traile 
sur les f ripens , les escrocs , les joueurs de passe-passe 

etc. (man. 119, fol. 5 v.): (aulieu de ills) ys |«A>j 

; au feminin Z+Xi , X+Xi la gouvernante du 

harem , p. F. . — |.UuJI ^ a I'instant , p. Flo . 

^Li=> sorte de plante qui croit dans l’lnde et en Chine ; 
ellc a une tres-bonne odeur et sa couleur ressernble a celle de 
l’argent ; on se sert de son ecorce en guise de papier. Voyez 
p. ff et comparez Ibno-’l-Wardi dans le Zeilschrift fur die 
Kunde des Morgenlandcs , tom. I , p. 186. 
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(I), afec i’accusatif, attaquer impetueusement et 
tout a coup , fondrc sur une armee, p. t"o. 

ofa (VII). La septieme forme de ce verbe est l’equiva- 
lent de la premiere (l re signification dans le Dictionnaire de 
M. Freytag) , p. Pvt , 

G 

Afsa une dpee , p. ov, ca, ol . 

££=> (III) , avec l’accusatif , ^ atta- 

que% tous ensemble la tribu dans ses tentes , p. ol . -(IV), 
avec , parler au long sur, p. f. . 

£y=a (VIII). II faut observer que ce verbe se construct 
avec le w (p. Pof , oil se trouve dans tous les man.). 

(I ) , montrer quelque chose a quelqu’un.se construit 
avec de la personne , p. Plf; voyez mon Eist. Abbad . , I, 
p. 250, 277. — (VII) etre mis en deroute, p. tit"; voyez le 
Glossaire sur la Chrestomathia Arabica de M. Kosegarten et 
la Chrestom. p. 109. Cette signification est frequente chez 
les historiens. 

\_a£=> (TI) se conlenir , ne pas combattre , ainsi que la 

premiere forme {■_ i ^-') , p. IP* . 

* 2 

la£== (VI). Dans la rhetorique , le terme (p. t") indi- 

que que deux idees opposees se tronvent dans la rnfime phrase, 
comme dans cet exemple : nous vivons et nous moui ons. Voyez 
M. Frey tag, Darstellung der Arabischen erskunst , p. 532 , 
dans la note. 

0 >S== (I). Ce verbe, construit avec signifie avoir le 
gouvemement d'une ville , p. Pf ; an-Nowairi, Histoire tCEs - 
pagne , man. 2 h , p. 439. 

(I). II faut remarquer la construction »oL=>, 

p. oP. 

J. Dans le Koran (voyez, par eremple, Sour. 12 . vs. 35) , 
chez les poetes (p. *11, It".; Kilabo 'l-agani , tom. I , p.cP, 
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I. 2, ou il faut lire j au lieu de J) et quclqucfois raene en 

prose (Freytag, Chrest. arab. gramm. hist., p. 43; Abdo-’l- 
wahid, Histoire des Jlmohades , p. It 1 de mon edition) , celte 

particule est Tequivalent de 

^1. A la page IF. on trouve un idiolisme fort remarquable : 
'•’s "^1 qISss Us a peine eut-elle prononce 

ft 

ces paroles qu'al-Hdriih let atteignit ; on lit de rnerne 
(p. r Fv) 8jj| 'il! 0 L^> L+s tout-d-coup 

la fortune fit disparailre jusqu'aux moindres traces de la 
gloire dont il avail joui , et dan* le Dictionnaire biographi- 
que d’Ibno-’l-Khatib (man. de M. de Gayangos, fol. 62 r.) , 
apres ce vers d’Abon-Djafar Ahtned ibn-Abbas al-An^ari: 

on lit les mots qui suivent : (j*Uif vXXc \S& 

) ^ I I •• 

jfc l ■! ^ 

* 

*S o < « . __ 

xjjcj aJ./> ovc^Cil (Uses sU>Uxjl ) XS’Ujl Dans un 

autre volume (man. de la Bibliotheque royale a Paris , n°. 867 , 
fol. 184 r. et v.) ; I fJj 

o 

& XU iujt, 


XaJ. Ce mot designe non-seulement mm carreau de 
brique , mais aussi une plaque carree , ayant la forme d’uu 
carreau de brique ; voyez p. fl (1. dern.) , IF , oil il est ques- 
tion de plaques carries de fer, de plomb, d' argent et d'or. 

0 LJ , eloquence , p. FFV ; 0 LJ ^6 un homme elo- 

quent , al-Kartds , p. a , ed. Tornberg. 

(I). sLJLj v_a«J chasser avec le faucon (litlcralemcnt 
les faucons) , p. fl . 

I — B. 14 
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Jb&S (VIII) manger des grains en les prenant avec le bee 
(comme les oiseaui) , p. Pao . 

(IV) axec v J’ai P ar ^ ailleurs (J listoria Abbadida- 

rum , tom. I, p. 235, 271) de l’expression w raconter 
succinclemenl une chose; le verbe (p. IP, d’apr&s tous 
les manuscrits) a le mdme sens. 

_L^J. Jj^Jl praeposierae V eneri vehementer addictus , 
p. Pvl . 

o u Le mot m signifie un dommage cause par un en~ 
nemi (voyez le Kartds , p. Pv, ed. Torn berg) , et la phrase 
Xi>.a3- u£Jlc nXijyi ooLT (construisez «*«>) signifie: il 

vous sera bien facile de porter rem'ede au dommage qu'il 
voudrait vous causer , p. Pf. Si l’on aime mieux lire 
avec d’autres manuscrits , cette expression signifie : vous pour- 
re* aisement lui causer du dommage. Dans les deux cas , il 
faut sous-entendre : en lui opposant ses rivaux. 

** S A it 

<Xc. ooLi. SoUJt les vivres , p. Ilf, les ressources , 

p. P'1. »\iL« abe'es , apos/eme , p. HI; Pedro de Alcala, Fo- 

cabulario , au mot apostema, 

(VI) , axec LS Jb , continuer quelque chose , p. fp* A ; 
PH; Hist. Abbad. , tom. I, p. 173, 185 , note 53. 

jA (I). jfS so y> on lui parla par hasard du pa- 

radis , p. IP; gJI ju il lut par hasard: 

le dixieme khalife etc., p. P*IP , 

Ibn-Badroun explique ce terme p. v . 

(HI) i avec l’accusatif, marcher a cote de quelqu'un , 

p. PaP. 

Sj» (III) chercher a tromper , p. Pao . 

(V) devenir ou etre solide , p. fp, 

35 

^ (I), axec ^ , remplir dc , p. f".l. __ Remar- 
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quez la construction avec p. I". : Ss^Lo U« je suis 

riche en cela. 

*X>. pouvoir (p. vf) , force (p. Iaa) ; Ibno-’l-khatib 

(man., fol. 148 r.): iUiJS _y?l!h ; an-Nowairi, Eistoire d'Es- 
pagne , man. 2 h, p. 451 : » Abdo-’l- 

o 

wahid , p. aI, Iao, Pof. A la page vf , j’ai prononce avec 


le man. P. , mais peut-6tre vaut-il mieux prononcer , et 
c’est ainsi que ce mot se trouve ecrit dans un passage d’Abdo- 
’1- wahid (p. !/vs) , et dans un autre endroit le jathah est egale- 
ment ajoute au mim (p. Pof). 

(I) , avec en parlant d’un echanson , s'incliner 

vers quelqu'un qui se trouve couche sur un divan, lui pre- 
senter frequemmenl la coupe, p. Pvl . — (IV) A - s 

^ t il leur Jit donner a manger , p. 11*1. 

X (VIII) se disperser, p. fo. ; Hist. Jbbad. , tom. I, 
p. 71 ; 166, note 547. 

(III), Les lexicographes ont oublie de faire remarquer 
que ce verbe se construit avec 1’accusatif de la personne ( com - 
battre quelqu'un) , p. IPo j al-Kartds , p. t.f , 6d. Tornberg ; 
al-Hamdsah , p. Pot * (dans ce vers de Djahdar , je crois qu’il 

O i o ) # 

faut lire au lieu de 1 £j>Lj); an-Nowairi, Eisloire 


d' Espagne , man. 2 A, p. 481 etc. 

Go- # 

*y (I), infin. vj. S, se diver txr , p. . 

(I) inimicus fuit , obstitit , mais les Lexicographes 
ont oublie de faire remarquer que ce verbe se construit aussi 
avec I’accusatif de la personne , p. Ill . 

gjflj (III) , avec i’accusalif , etre I'anii Jid'ele de quelqu’un, 
p. Ul . 

. id to *i (I). La phrase iz5o'w*J eJ»Lu (p. PIa) signifie. nil 

» m’a parle de son chef, en feignant de rcpeter des paroles 
» que vous lui auriez adressees.” — (X), avec I’accusatif, tn- 

I— B. 14* 
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viler quelqu'un a ■purler d'tnie maniere cloqucntc , p, fjp, 

> (I), avec avoir I'iuspection de quelque chose. 

Xa-As- qL==> tY e/atV 

inspecteur du palais , du harem et des esclaves d'ar- Ra- 
se hid , p. fi“|. 

- o „ 

!*xj. x**.j , au pluriei ^ju. II a deja cte observe que !e 

mot , qui signifie proprement utie vie douce et agreable , 
designe aussi le paradis (voycz Ilistoria Abbadidarum , tom. I , 
p. 164, note 541). Le mot signifie proprement le plai‘ 
sir, la joie, mais le pluriei signifie parliculieremcnt 

(p. II) les joies celestes, les joies du paradis. 

iAsi (II) execuler , p. fi"l* (dcur fois). 

J6 (III) appeler quelqu'un (avec l’accusatif) devant (^1) 
le juge , p. Ill . 

G*^ 5 (IV). ^poLil lo p. t*fe ; e’est ainsi qu’on lit dans 

tous mes manuscrits et dans le textc d’Ibn-Khallican (tom. I, 
p. ov.), qui a copid Ibn-Badroun sans le citer ; dans une autre 
relation de cette anecdote ( apud de Sacy, Chrestom. ara'oe 

tom. I , p. i t ) on lit ^~^==l. La qualriemc forme dans cette 
phrase derive de Padjectif , et M. de Slone a traduit 
tres-bien: Eo*v noble his soul! —(VI) D’apres cinq manus- 
crits, ce verbe se construit non-sculement avec ^ , mais aussi 
avec l’accusatif, p. rf . 

r. 

Oiai. vjiii lieu ou I'on se cache , p. If. Dans le Com- 
mentaire d' Ibn-JVobdlah stir la letlro d’Ibn-Zaidoun , le mot 
oiai cst employe daus le meme sens ; car au lieu dc ! - vast 
( apud Rasmussen , Additam. ad hist. Arab, ante Islam. , 
p. o, 1. 5) , il foul lire avec les man., Uaii, 

jbi. jlii un tailleur de pierres , un carrier , p. |f|* . 

(I).. avec l’accusalif de la chose et , culpavit aliq. 
propter rem , p. n," ; Hist. Abbad . , tom. I , p. 198. 
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gX (I). Ajoulez aux Dictionnnires 1* infinit if iG^uXi 
(p. HI). — (IV). Ainsi que dans les autres verbes de cette 
classe (voyez Silv. de Sacy , Chrett. arabe , I, p. 256etsuiv.), 
la proposition ^ apres gXt exprime le datif, p. Ivt. 

yo (IV). Remarquez l’usage de la preposition ^ dans la 
phrase : wXiL L* OjX! , p. Fa6 . — 

(V) se deguiser , se travestir , p. t*f , 1 "a ; Hamzah d’lspa- 
han, Annales , p. 64, ed. Gottwaldt ; Mille et une Kuits , 
tom. I, p. f , tv, Od. Macnaghten ; al-Mobarrad {al.Kd.mil , 
man. 587 , p. 383) : ( *Xs'J! \iyXs _j_4_c a! Jos 

J t *1 O •* O 0 

pji 'vSjjLa auJ! c^L-o 

* o 

LfijC L»^J.3 oX*ait ; an-Nowairi , Hisloire 

y » o « 

d'Egypte, man. 2m, fol. 173 v. : ^ILiLJS (^-Xs- 

LXju XJuJ ; Tohfato 'l-aroua, man. 330, fol. 157 r. : 

j Uc o-' V^as u 

-jj (I), avec , negliger , p. Ivl ; Weijers, Zoc* /6« 
Khacanis, p. 81; Ibn-Khacan , (al-Kalayid , tom. I, man. 
306, p. 101) : Tfj pXi ,J. 

oLsvi-u enchanlements , p. I*a ; ce pluriel qu’on ne 
trouve pas dans le Dictionnaire de M. Freytag, est note dans 
le Dictionnaire de Richardson. On lit dans 1 ' Abreye du Thi - 
mdro ’ l-koloub d'at-Thadlibi (man. 903, fol. 25 y.) : w^s-Lo 

it & 

( lis . gLsu»l 5 ) gLsuilj oLsUX. Le mot 
oL?XX se trouve quelquefois dans le huitieme chapitre du 
lihrist (man. 1221). M. Weijers en rendant compte de cet 
ouvrage dans les Orientalia (tom. I , p. 330) , a lu mal a propos 
oLs^-swJ' ; il faut v substituer oLs^oXJ!. Dans le Traite sur 
les fripons , les escrocs , les joueurs de passe-passe etc. 
(man. 119) le mot oL^vj^li est employe dans le meme sens. 
On y lit (fol. 10 r.) : yi' t^.W, 
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(dans cc litre la 4 inu fonne du verbe 
est tr&s-souvent employee au lieu de la 4' forme du verbe <3^, 
et signifie monlrer quelque chose a quelqu’un (c d. a.). 

(X) *JU1 , il pria Dieu de le conduire sur la 

bonne vole , p. |va . 

Oo # 

JjP. (adjectif ) maigre , qvi rapporte peu , en parlant 
d’un pays , p. m. II y a ici un jeu de mots sur la double 
signification du mot JyS> , et il faut traduire : » A lies dresser 
» vos tentes dans un pays sterile, et maigre , tandis que vous 
» seres en butte aui plaisanteries.” 

(VII) , avec (p. ft.) (on avec ^ic) , Sire passionne~ 
ment adonne a; voyez ma note , Hist. Abbad . , I , p. 4. Cette 
note etait deja imprimee quand la seconde partie du second 
volume de V ffistoire des sultans mamlouks de M. Quatre- 
mere a para, et j’y ai vu que ce savant (p. 101 , 102) a aussi 
parld de ce verbe et de sa construction. 

(I) avec cj /dire tomber quelqu’un ou quelque chose, 
p. *1, Ifl ; Bistoria Abbadidarum , tom. I, p. 395,414. 

oL^il les hommes nobles , p. va ; compares 
Bistoria Abbadidarum, tom. I, p.233, note 48. 

(I) marmotter des prieres , p. ‘If . 

lieu malsain et sterile , p. To . 

VVs (I). Ce verbe se construit non-seulement avec ,^1* , 
comme on trouve dans le Dictionnaire , mais aussi uvec ; 
voyes p. ao et les Fables de Bidpai , p. t.o et I.a . 

O o - s t ^ . 

ssz-j. fair a toutes jambes ; voyez ma 

note dans le Journ. asial., IV e serie , tom. Ill, p. 389. — 
Les phrases «^>jJ et (toutes deux se 

trouvent p. f.l") sont assez connues , mais dies manquent dans 
le Dictionnaire. 

jSp (I). |AP ^ ne me parlez pas de cela , p. a1 . 
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jj!> jjs- II faut remorqner la phrase «s***!5 » 

la guerre est comparde a une bdte de somme, p. tVP ; de Sacy, 
Chrest. arabe , tom. I, p. IvF . 

^• 5 (Y) se disperser , p. l*o. ; Weijers, Loci IbnRliacanis , 
p. 55 , 195 ; Frey tag ,Cfirest. arab. gramm. hist. , p. If. . La 
mdme forme signifie aussi disperser , ainsi que dans ce passage 
d'Ibn-Haiyan ( apud Ibn-Bassam , ad-Dhakhirah , man. de 

Gotha , fol. 232 r.) ' .1^. .j ) ^ 

■*r “iLil 

(II) . Itf* Ja^. , envoy er quelqu'un comrne media - 
teur , p. t*1f . 

(II) donner une place d'honneur & quelqu’un , p. fof . 
(II). Dans la rhelorique, le terme (p. !") s’em- 

ploie quand on rattache a une proposition generate un proposition 
particuliere ; par eiemple : w bbjj j.0>! ^j1 Vhomme vieil - 

lit et se consume en vains desirs. Suivant Djalalo-’d-din 
al-Kacwini et at-Taflazani aurquels j’emprunte cette definition 
(voyez al mookhtusur , ed. de Calcutta , 1813, p. !“va) , le mot 
ne semble pas exprimer ici une proposition gdnerale, 
mais une proposition accessoire et subordonnee. Voyez cepen- 
dant plus haul p. 42. 

une sorte d’etoffe, p.ff ; voyez mon Dictionnaire de~ 
tailli des noms des vetements che% les Arabes , p, 133, 134, 
437 et as-Soyouti, lobbo 'l-lobab, p. t*vo. Jo pense que M. 
Mohl se trompe quand il dit (Journal asiatique, 3* sdrie , 
tom. XI , p. 260) : » weschi est une etoffe de soie fabriqnee a 
» Wesch , dans le Turkestan,” et je crois qu’il vaut mieux 

deriver le mot waschj de la racine arabe coloravit pin - 
xitve pannura. 

(III) , avec l’accusatif , Hire assidiiment dans un en- 
droit, p. f.l • 
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,y. {Ill) , avec , emmener quelqu’un , p. n . . ' 

(I) , avec ^5 , etre conduit par le kasard vers un 
lieu , p. It* , til ; al-Baydno 'l-mogrib , man. , fol. 21 r. ; Abdo- 
’1-wahid , Histoire des Almohades , p. a 1 de mon edition. 
(Dans un autre passage d’Abdo-’l-wahid (p. r%) , cette locution 
ne signifie rien d’autre que venit ad.). — ^1 ^JLe aJUcvmaj ii s lit 
s' it lui plait, si bon Ini semble , p. I*oa . 

v-Mj (I) i avec , combattre quelqu’un , p. IaI (la particule 
ui se trouve ici dans tous les manuscrits) ; Kosegarten, Chrest. 
arab. , p. 111. — • (IV), avec l’accusatif de la pcrsonne et 
de la chose , montrer, faire connaitre quelque chose a quel- 
qu’un, p. Pv*l ; de Saey , Chrest. arabe , tom. I, p. vl. 

( V) , avec , s'appuyer sur quelqu'un, p.tVP. 

(II) se rendre vers un lieu, avec l’accusatif (voyez un 
vers d’Abdo-’r-rahman I er apud Abdo-’l-wahid , Histoire des 
Almohades , p. II* ; Ibno-’l-Abbar , al-Hollato 's-siyara, man. 
de la Soc. asiat. , fol. 33 v. : j L>i L..^ u-JLjIjLm uHzsd ; Ibno- 

’1-Khatib , Dictionnaire biographique , man. de M. de Gayan- 
gos, fol. 182 v.: g jj| v_ib ou avec , p. 11. 
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NOTES ADDITIONNELLES. 


11 y a longtemps que j’ai envoyd a M. Fleischer , qui , 
ainsi que je l'ai dit , m’avait deja communique quelques re* 
marques tres-utiles sur le teite d’ibn-Badroun , une liste des 
passages qui m'embarrassaient encore , en le priant de vouloir 
bien me faire part de son opinion la-dessus ; j'y ai joint un 
exemplaire des feuilles 36 et 37 , en le priant de vouloir lea 
lire d’un bout a 1’autre ; c’etait surtout la feuille 36 et l’en- 
tretien qu’on y trouve , d’al-Mancour avec Schabib ibn-Schab- 
bah , qui m’avait prcsente beaucoup de difficultes; d’ailleurs je 
craignais m’etre trop souvent ecarte des lemons des manuscrits 
en 1’imprimant. Des occupations nombreuses ont empechemon 
savant ami de njpondre aussitot a mes questions , et je n’ai 
recu sa reponse que lorsque cette seconde livraison etait deja 
imprimee. D6s que j’eus lu la lettre de M. Fleischer, j’ai 
cru de mon devoir d’ajouler ses observations a inon travail, 
d’autant plus que, m’atlendant chaque jour a les recevoir, 
j’avais neglige a dessein de donner l’explication de quelques 
passages qui cependant presentent des difficultes reelles. Quant 
a la feuille 36 , mes previsions se sont tellement realisees , que 
j’ai cru devoir la reimprimer , d’autant plus que j’y avais deja 
remarque moi-meme plusieurs fautes, soit dans 1’entretien d’al- 
Man^our avec Schabib , soit dans le catalogue des princes qui 
ont tue leurs oncles, catalogue oil il est fait allusion a des 
fails qui sont loin d’etre generaleinent connus. 

II va sans dire que le mieus que je pusse faire , c’etait de 
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me ranger sans restriction a l’opinion du plus savant philologue 
de l’Allemagne en fait de litterature arabe. Cependant je me 
suis permis, la ou je n'ai pu vaincre mes doutes , ce qui a ete 
rarement le cas , de les enoncer. J’avouerai encore que quel- 
ques corrections et quelques explications de M. Fleischer 
m’ont paru si simples et si naturelles, que je m’etonne com- 
ment j’ai pu me tromper sur le sens des passages auxquels 
elles se rapportent. Mais une bonne conjecture et une bon- 
ne interpretation sent presque toujours fort simples ; il ne 
s’agit que de les trouver. C’est un peu l’histoire de l’oeuf 
de Colomb. 

Du reste , j’ai profile dc cette occasion pour corriger encore 
moi-meme quelques fautes qui se trouvent dans mon edition. 


Pag. M, 1. dern. , et la note sur ce passage, p. 43, 44. II 
parait, aprds tout, qu’il faut lire ici atiyu xllocccb,. Ibn- 
Badroun a emprunte cette histoire a al-Masoudi, et dans un 
excellent manuscrit des Moroudj de cet auteur (man. 537 a) 
on trouve cette lecon, ainsi que chez l’ecrivain turc Sobaili 
{ATewddir , p. IaI , dd. de Constantinople), qui a traduit al- 
Masoudi. II est vrai que ces mots (comparez p. ft, 1. 11) ne 
peuvent indiquer rien d’autre si ce n’est que le corps du phi— 
iosophe dtait bien proportionne, et que cette idee ne s’accorde 
pas tres-bien avec le reste de la phrase ; mais il me parait ce- 
pendant certain , par les temoignages reunis du man. 537 a , des 
man. C. et D. d’Ibn-Badroun , d’Ibno-’l-Albir et de Sohaili, 
qu’al-Masoudi a reellement ecrit ainsi. D’ailleurs on se sou- 
viendra du dicton : mens sana in corpore sano. 

Pag. t"v, 1. 12 et 13. Mes deui conjectures sont tout a fait 
inadmissibles , et il est inutile de s’arrdter la-dessus. Voici 
comment M. Fleischer explique ce passage en retenant les lemons 
des manuscrits. 
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O « O > 


M. Fleischer prononce : tdp ( JL3 u-jiil ($• Lo 

»» 

mot gjh , au piuriel , est expliquc de cette mamere par 
az-Zauzani, dans son Commentaire sur la Moallakah de Lebid 
(p. t".f, vs. 48, ed. de Sacy) : Ui v_>5jv>J! ^ 

zJ a*^ J ' a*i ^ g? er ^ 5 a** Le terme 
„jj signifie done : /a courbure entre les deux jambes de de - 

fan* , et la courbure entre lea deux jambes de derriere du 

S 

cheral ». La seconde forme du verbe signifie proprement 
remplir ; mais de meme qu’on dit en allemand : Der El ind 
fiillt die Segel, litteralement , le vent remplit les voiles , 

e’est-a-dire, tend les voiles , le verbe iU en arabe, et vhn 

M “ 

en hebreu (voyez Zacharie, chap. IX, ts. 13) signifie tendre 
(i’arc). II faut done traduire : Ensuite le cheval tendit la 
courbure entre ses jambes de devant et la courbure entre 
ses jambes de derriere (e’est-a-dire , il partit ventre a ter- 
re) , et on ne I'alteignit pas. 

Ge qui in’avait induit en erreur , e'est que je croyais que 
Dieu avail puni le cheval, parce que celui-ci avail tue le roi 
Yezdedjird ; mais la comparison d'autres auteurs orientaux 
m’a appris qu’au contraire le cheval fut considere comme en- 
voye par Dieu pour punir le cruel Yezdedjird. Je trouve 
dans les Annales originales d’at-Tabari , un passage oil il ra- 
conte la mort de Yezdedjird en ces tenues (man. 497 , p. 68) : 

> o > 

aV.wl »M JjLsui q! (le cheval) s_j ^xL_s 

(it o 

«5wO iwLs'Ji 


1) M. Fleischer ajoute: » In di« Breite und in die Lange gezahlt, 
» giebt diesz bei einem Pferde wenigslens vier, und wenn wir die Rich- 
» lung iiberzwereh nehmen, sogar sechs _jj. Galoppirt nun das Pferd , 
* so » Jiillt” es natii rlich alle jene _jj, indem es die Fiisze vor- riick- 


» und seilnarts auswirft.” 
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qL£=> (_ciX.II ^1 ~ J>£ (j~Jol ^LiCnl Axil 

L>ja» eJiji *j$r 3 (_j^ c LX*J »tXo Xfc^vILs (j«jJ! Kfi 

!t3l tzXJo q-^C il wLj a- 1. * Jwly>- iXav^ 

« o> 

w£A? .VjSVrf, S.M_jj ^jJLc JlSWJ (JA-sJI 8._JlX**»t SJiSjJ X-OO £Sj 

J - * » 

*>•^3 iU (j^a!I q! u*!^^ «*i5o3 qJ.Lxj ^ 2ulX« Lj-U 

O - G > #© ^ 

(Cod. ^ L— 

<» j . 

& Lu UJ iJJt rSto IX? »c^JLSj xU SGc Ji 

• fl . . f I 

L' expression qu’emploie ici al-Tabari , L>->- x>jj ^L« con- 
frnne a merveille , je pense , le sens que M. Fleischer donne 
o la phrase x> 5j 9 iL«. Le traducteur persan n’a pas rendu 
cetie expression ; mais il dit eipressement qu’on pensait que 
le choral etait un ange enroye par Dieu. Voici comment il 
s’exprime (man. persan 1612, fol. 125 t.): ^ q>?- 

.2 c 

w£JUj qL>> jls^ jO £>J J UAM j-J L5^ .5^ 

^Xav lX-jlXj L * » vi>ta>l(^Lo j.L-X-1^ crii 

» 

Oi^ tb" kijj >JCwj 0j| «\uU c«*®) oJubijb 

«X?^3 v_*is» j\ 3 I b' o'Jiwjij Ljl ,_yiL«j‘. Voyez aussi 

Mir Ali Schir ( Chrettomathie en turk oriental par M. Qua- 
tremere, p. a*I ). 

Du reste , puisque M. Fleischer n’a cite qu’un exemple tire 
d’un auteur hebreu (en syriuque on jit aussi IAaj {.!>,, La ) , j e 

*s» 

ferai remarquer que le verbe iu se trouve dans le sens de tendre 
chez at-Tabari (voyez Uistoria Joctanid. , p. 134, 1. 1), et 
qu’il y est construit avec l’accusalif, ainsi qu’en hebreu et en 
syriaque , et non avec ^ , seule construction qu’indiquent les 
Dictionnaires arabes. 

Pag. ol* 1 , 1. 4 et 5. » II faut ccrire bUli U JjcLs , 
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» savoir y£U1 Ljj! L , fac igitur , o rex, quidquid facturus 
» es (puisque U signifie ici la meme chose que l*ax, et qu’il 
»a, par consequent, une signification conditionnelle , le pre- 
» teril qui le suit, a le sens de l’imparfait), c’est-a-dire , ju- 
» yp.z a present , 6 rot , et Juites cc que vous voulez! Reiskc 
» aussi a compris la phrase de cette maniere (Primae lineae , 

» p. 174, ed. Wustenfeld).” M. Fleischer. Et admetlant 

cette explication, il faut n^cessairement prononcer 1 o^>l 

dans la qualrieme ligne, » elle a recu,” et non , » tu 

t as recu ,” ainsi que je l’avais fait en pensant que le mari 
adressait la parole a sa femme. 

Pag. cl" , 1. 6. M. Fleischer donnc de ce passage , qui m’a 
embarrasse , une explication bien preferable aui conjectures que 
j’ai proposees plus haut (p. 46 , 47). Voici la note qu’il m’a 
communiquee: » II faut lire, avec le man. D. , , de^^xs; 

» le mot lt>J 5 est de 8 dans t annuniio eum (tibi) 

» mortuum , qualenus filius est , quum jam filius (tibi) non 
» sit. Je te dis : comme enfant il est it present mort pour 
n loi , puisque tu n'as plus d' enfant (apres que je te l’ai 
» ote) , et n'epouse plus personne apres celui-ci (cet homme 
» qui t’a repudi£). La construction de gXi avec ^ corres- 

» pond a celle de , £4 , etc * avec cette m6mo P r ®P°- 
>»sition). Alors B ozailah dit: Lemariage n'a lieuqu'apres 
» que la femme a recu une dot , et Von ne deshonore une 
» femme qu'en usant de violence envers elle 1 ,• je ne desire 
» ni I'un ni V autre." 

Pag, *1., 1. 16. M. Fleischer lit, avec le man. D., 

1 ) Je me suis vu oblige de paraphraser ici. M. Fleischer : » Die Ehe 
e wild durch die Morgengabe, die Hurerej durch Ueberwiilliguag ver- 
» mittell.” 
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apres sijui , et il traduit ce verbe par voir distinctement *. 
J’avoue que j’ai toujours sonpconne que cette Ie$on etait la ve- 
ritable, mais je ne l’ai pas admise dans le teite , parce que je 
ne pouvais m’ezpliquer comment un verbe si connu , aurait ete 
altere , non-seulement par le copiste du man. B. , mais meme 
par celui du man. A. J’ai done cm que le poete avait em- 
ploye un autre verbe , moins connu , et que ce dernier avait 
etd altere par tous les copistes. Mais il se peut apres tout 
qu’an-Namir ibn-Taulab ait ecrit d'autant plus que 

le man. P. presente la trace de cette leyon ; seulemcnt je n’oserais 
traduire ce verbe par voir distinctement , car les Dictionnaires 
arabes ne donnent pas ce sens a la cinquieme forme du verbe 
^4 » j e traduirais faire connditre (le Kdmous (p. ivfv ) dit que 


*■ ) OS * jo 

signifie qLs sJcsuajl , manifeslum reddidit dans 

le Lexique de M. Freytag). Du reste ce verbe faire connditre 
est pris ici dans un sens absolu , et l'objet qu'Anz fait connai- 
tre , qu’elle indique , n’est nomme que dans la suite. 


Pag. *b, 1. 10. » Ce vers est correct a Perception du mot 

» J.UJ! , au lieu duquel il faut lire ploJt , ainsi que j'ai trouve 

» dans le Kasschuf (commentaire sur la seplieme sourate , 
»vs. 70). Les deui vers, 1. 9 et 10 , doivent se traduire ain- 
» si : Que Dieu daigne abreuver les Jils d' Ad tous ensem - 

» ble de I'eau des nuages , et qu'il daigne accueillir leurs 
» a/nbassadeurs en relevant les ossements deja desseches , 
» e’est-a-dire , daigne-t-il preparer a leurs ambassadeurs , 
» quand ils reviendront , la joie de rencontrer ravives les 
» hommes de leur tribu , deja a demi morts !” M. Fleischer. 


1) M. Fleischer ojoute: » Das Wort sleht hier absolute , da blosz die 
» Handlung des deullich Scbauens , noch abgesehen voa ihrem , erst spa ter 
» zu bezeichnendeu Gegenstande, hervorgehoben werdea soli.” 
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Pag, I.. , 1. 7 et 8. OX*** ‘i)*^ 

*=>y ^ jf£> ‘j-JJs. Schultens (Hist. Joctanid. , 

p. 173) avait traduit: Negotium longum ; et moeror ingens; 
posterique pauci. Parum tamen melius recipere , quam ab- 
jicere , et Reiske ( Primae lineae , p. 169) : Est confusio et 
ignominia longum durans , et calamitas gravis et to supe- 
rans (vel superstes) erit paucum , et paucum tamen illud 
praestat non omitli atque negligi. Bien que ces deux tra- 
ductions de 1’oracle different assex entre elles , ni I'une ni 
l’autre ne m’a paru satisfaisante ; c’est pourquoi j’ai compris 
ce passage parmi ceux sur lesquels j’ai consulte M. Fleischer , 

qui m’a repondu ce qui suit : » Dans l'oracle de la deTineresse , 

s . , 

» il faut entendre par le mot l--> , le dedommagement 
» (Ersatz) qu’obtiendront les tribus emigrees dans leurs nou- 
» relies demeures , pour la belle Arabie nxiridionale qu’elles 
» auront quittee. l/n terrible malheur , une longue dou~ 
» leur , et un mince dedommagement ; mais il vaut mieux 
» accepter ce mince dedommagement que de le refuser." 
Cette troisieme traduction differe autant des deux premieres 
que celles-ci different entre elles ; mais je ne doute pas que les 
orientalistes ne la trourent bien plus simple et plus naturelle. 

Pag. I.., 1. 11 et 12. ‘JLj 1)^3 ‘ Jj-> 

JjCJ! «£j***$ * < 3*^-* I-4# Je puis appliquer a cet 

oracle les m6mes observations qu'au precedent. Schultens a 
imprimd (p. 174): jXi jlXi Uj 5 Jiai ^ 

«Sj***» , et il a traduit (p. 175): Minae a Deo 
demissae sunt; et mensura abundans expressa est: unde 
grave in nos supplicium incubat , ut et in reliquos incu- 
babit orbitas. Voici a present la note de M. Fleischer : v Une 
» promesse 1 , venue de Dieu , — une vaine opinion qu'il 


1) Quoiqu’en disent les lexicographes arabes qui pretendcnt que 
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» detruit , — une partition exemplairc qti'il exerce envers 
» nous , — qu'a present , d'autres que nous , o Amr K per dent 
» leurs enfants ! (savoir, par l’inondalion apres la rupture de 
» la digue). Cette vaine opinion qu'il detruit (en conser- 
» Tant la paronomase: eine Nichtigkeit , die er vernichtet) 
» est la fiere securite de ceui qui derneurent presde la digue, et 
» leur mechancele qui en est la suite). Pour obtenir un 


. •• o s „ O • O o - 

»parfait, je prononce ainsi : j ‘uji ^ 

L «5j***i lL jlXij. II est vrai que 


» Pomission du Julc , dans le deuiieme et dans le troisieme 
» membre , bien que permise , est dure ; mais ce qui surtout 
» ne me plait pas , c’est. que JdL et n’ont pas le mSme 


» metre que jji et J’aimerais done mieui prononcer, 

5, Q 

» nu lieu de jlxi , la forme intensitive JLjG (pour ) ; je 

» prononce done: ‘Joaj Js-Ip 1—jj &JLS! ^ 

» gjt ‘J-G I — Lj (e’est-a-dire JJ'J^). Quand on lit 

» ainsi , la deuxi&me et la troisieme periode forment distincte- 
»ment un parallelisme antithetique : » Un horntne perdu qui 
» peril , — et un homme porte a suivre de bons avis , qui 
» se laisse averlir par nous." • 

Je dois avouer que chacune de ces deux traductions me 
parait encore douteuse. 


Pag. |o|, 1. 17. Le mot est sans doute fautif, car 


il n’y a point de phrase Lj-^> 


M. Fleischer lit 


- e 



tXc* signifie promeitre et menacer, je n’hesilerais nulleraent a tra- 

duire par menace , ainsi que 1’ a fait Schullens. II me serable que 
j’ai rencontre assez souvent dans le sens de menacer, et d'ailleurs, 
ce qui suit exije qu'on traduise ici une menace , et non une prometse. 
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avec I)., ce qui forme, ajoate-t-i! , une antitbSSe naturelle 
avec le mot oyaJu qui suit. Mais il me parait impossible qu’A 
un mot aussi connu que , les copistes de P. et de A., 

des deux meilleurs manuscrits , et celui de B. , aient substitue 
, et Ibno-’l-Athir , tandis que celui de C. a sub- 
stitue aux mots l>j>- Je crois done que 

le mot veritable est encore a trouver. Ce n'est pas 
car je ne crois pas que Pon puisse dire li j> 

Pag. Iwl, 1.9—11. Toici la note de M. Fleischer: » Au 

»lieu de Ijils-j , et » >1 faut lire et 

» Comment pourrait-elle devenir bonne et douce , 

» apr'es qu'elle a eie reveche et obslinee ? Son mart lui 
» obeit ; par consequent elle se neglige ; son mari la craint; 
»par consequent elle ne craint plus rien. Dans de lelles 
» circonstances , sa conduile devient blamable , et son i»- 
» solence devient honteuse. Yoyez sur la signification de L« 
» , mes observations adressees a M. Kosegarlen , et que 
» celui-ci a fait imprimer dans ses notes sur le Kildbo 'l agd- 
» ni , p. 254, 255. J’ai encore d’aulres observations sur le 
» coeur relativement a cette page , mais elles sont rnoins ne- 
»cessaires, et, en partie , rnoins sfires que ce que je viens de 
» dire.” 

Ce qui me fait douter que cette traduction soit la veritable, 
e’est que M. Fleischer prend le mot dans le sens de mari. 
11 est vrai que ce mot a quelquefois ce sens , quoiqu’il sign i- 
fie bien plus souvent epouse ; mats let c est le mot Jou qui 
signifie mari , et je ne vois aucune raison pour que le mart soit 
nomme d’abord Jju et immediatement apres ; mais d’ail- 

leurs , et j’appuie sur cette raison, le mot se prend dans 

tout ce passage , dans le sens de famille , tribu. Dans la 
cinqui&me ligne de cette page, le perc dit a sa filler 

I — B. 16 


Digitized by Google 



122 


xJL* ^ *JLc vous commanders a voire mart , ei vout 
aurez plein pouvoir sur ce qu'il possede et tur ta famille ; 
, et dans la huitieme ligne , le pure dit en parlant de l’autre 
prctendant: »L*ac K. 

Pag. Iao, 1. 8 et 9. » Lisez Ouu , on (arec C. 

G Go* G c , t 

r> et D.) Oau j&s. I. et torment une antithfe- 

» se , ainsi que js-ls. et chez nz-Zamakhsehari , Les 

» colliers d’or, n. 71 (p. ft" r. , dd. Hammer). Le sens est 
» done : JVttm segnitiem admit it's post alacritatem? Com - 
» ment , ctes-vous si paresseux apres que vous avez ite si 
n vigilant ?" M. Fleischer. 

Pag. lit , 1. dern. M. Fleischer avoue qu’il ignore aussi ce 
qn’il faut lire ici. 

Pag. t*l"v , 1. 1. ;M. Fleischer prend ici la quatrieme 
forme du rerbe dans le sens de eminnit (super montem c. 

p> 

t _ 5 JL& ) , et il lit arec le man. A. Par ce dernier mot 

( truncus palmae dans le Dictionnaire) il faut entendre la croix 
oil le Juif avail eld attache. Dans la quatrieme ligne, M. Flei- 
scher lit arec P. et A. , et il tradnit ce mot par rathlos 

(Gdbe ein Stem Kunde von dem zugetheillen Geschink, so 
tuiirde ein solcher ihm Kunde gegeben haben von seinem 
rathlosen Kop/e). 

Il est vrai que signifie fort souvent allonilus fuil , 

obslupuit , bien que ce sens manque dans le Dictionnaire de 
M. Freytag; voyez, par exemple, le vers d’al-Motamid dans 
mon Historia Abbadidarum , tom. I , p. 40 , 1. 17 ; Fables 
de Bidpai , p. 139, 221 ; de Sacy , Chrest arabe , t II, 
p. 361 , 463 ; Kosegarten , Chrest, Arab. , p. 93 , 94; Mille 
et une Nuits , tom, I, p. 68 , ed. Macnaghten ; Ibno-’l-War- 
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di , p. 4 , ed. Aurivillius; Mirkhond , Hisloire des Seldjou- 
kides , p. 28, 40, 86 ; Hisloire des Sdmdnides , p. 91 , ed. 
Defremery ; Sadi , Gulistun , p. 2 etc. etc. , et je crois a 
present que le poete a reellement ecrit , bien qu’il me 

semble qu’il ait un peu sacrifie a la rime , et qu’en prove il 
aurait employe un autre mot. 

Pag.. FcF, 1. 12. Je ne sais comment il s’est fait que j’aie 

change ici la bonne leyon des manuscrits 0 UUJ en jiL'j 

> 

, changement fort malheureuz et contraire a la inesure 

du vers. 

Pag. Vio , 1. 11; p. 78, 1.3. 11 va tans dire que ces vert 

sont de Djemil , et non de Djerir , ainsi quo j’ai ecrit par 
un lapsus calami. 

Pag. FaI , 1. 7. Il n’est pas exact de dire qu'al-Kasim ibn- 
Hammoud , qui siegea sur le trone de Cordoue apres le meur- 
tre de son frere Ali ibn-Hammoud , fut tue par son neveu 
Idris (ibn-Ali) , car un auteur contemporain , al-Homaidi (apud 
Abdo-’l-wahid, Hisloire des Almohades , p. |"v de mon edi- 
tion) , atteste expressement qu’al-Kasim ne fut elrangld qu’a- 
pres la mort d’Idris. Mais Idris et al-Kasim moururent tons 
deux dans la memo annee (en 431 ; compares Ibn-Khaldoun , 
tom. IV, man. 1330, fo!. 22 v.) , ce qui peut avoir donne 
lieu a l’erreur d’Ibn-Badroun. Toujours est-il que la lecon 
des manuscrits , qui presentent ^ au lieu de , est tout a 
fait inadmissible. 

Pag. FaF*, 1. 18. J’avais substitue ici, ainsi qu'on l’a vu 
par le Glossaire (p. 97) , -*Ai a ; mais M. Fleischer 

pense qu’il faut retenir la le$on des manuscrits et prononcer 
uVju. » Ce verbe,” dit-il, » s’emploie et parlant de l’homme, 
» wVjjtll , considcre en rapport avec Dieu , yJI , et il signifie : 
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» s' engager a obeir a un commandement de Dieu , avec y, 
» Az-Zamakhschari dit dans son Kasschaf (commentaire sur le 
» 23 c verset de la 32 e surale): ^^5* *JUI Jjo- l*il 

» Jy**— 1 e>J. L*S Uj jJ. XasL> JJtyJ ; le Kaschf 

» observe a 1’ occasion de ces mots : OvLaJi 

» Ly oiiXj j*j sUre** Ijwyc aJU;> Gl£= .^aXiuj j»l jJ^SI 

lXJj L*.a3 


Pag. fAf , 1. 13. Le mot 5 que presentent trois manus- 
Ciits, m’a d’abord embai rasse. M. Fleischer a propose de lire 
j.bU“=j » de Jy»== , procurator , administrator." 11 reste- 
rait a prouver que ce mot a reellement ce sens. A present je 
me tiens persuade que »U==» , mot dont les traits se rappro- 
chent bien plus de tU== que est la veritable lerjon. 


i_«i *=-» , au pluriel »Ui , signifie proprement sufficient; de la, 


celui auquel on pcul enlierement abandonner la conduite 
d'une affaire , la tache de gouvemer une province etc. On 
lit chez an-Nowairi ( Histoire d'Espagne , man. 2 h , p. 475) : 
to zsuol 8 Ju£=> y > , et ailleurs ( Encyclopedic , man. 273 , p, 444) : 
o wijJUJS Ojic IjJLS , des weiirs avx- 

(jucls on pent confier l' administration de t'empire. 11 ne 
paraitra done pas etonnant que i_il£=> signifie aussi un admi~ 


nislrateur , vn ministre. En effet , on Je trouve en ce sens 
chez at-Thaalibi (al-idjaz wa 'l-idjdz, p. FI, ed. Valeton) 


-..t 


oil on lit : lgj‘U£=> Xli. lyi'LJi J> X.oL»LwJI xJ.l\jI »>..&! Lo 


^jou aJul *UmJLj ^1, M. Valeton traduit ici 

tios-bien sUXJI par praeclari administri ; voyez aussi sa note, 
et le passage qu’il cite de la Vie de Timour. Le substantif 
*.>:== signifie prendre soin de quelque chose , ainsi qu’il re- 
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suite d’un passage d'Ibn-Bassam (man. d’Oxford , fol. 72 r.) oil 
it est synonyme de JuL*. II y est dit qu’un personnage fut 
nonuse a l’emploi de Kadhi , et l’auleur ajoute: 
jJulac a»-(j * AXjla. ^-3 LjL=»- Chez at- 

Thaalibi (p. I* 1 !" ) , ce substantif signifie administration. De 

t> * 

la le litre de s o , qui esl l’equivalent de »i 

O « 

et de ^ ; voyez la note de M. Weijers (ibid., p. 69, 

note 4). 

II me parait done certain qu’il faut lire ici 8la“= 5 , bien 
que la veritable lecon ne se soit conservee dans aucun manus- 
crit. Quant a la legon du man. C. Luoi; , je la considers 
comme une alteration de *Lajj ; dans ce cas ^Lai est une bon* 
ne glose de sLa^=. 

Pag. I*ao , 1.3. Trois mnnuscrits offrant et un quatrieme 
, j'avais laisse un blanc. M. Fleischer aussi avoue qu’il ne 
sait comment reslituer le texte ; en comparant les lignes 5 et 

i-S 

6 , il pencherait a lire superbior. II me parait que cette 
Iscon serait peu en harmonie avec le conteite. A present j’ai 
cru devoir lire , et je crois que quand on lit ainsi , la phrase 
est parfaitement claire. Nous ne sotntnes que des hu mains ; 
le plus haul point que nous puissions alteindre , e'est de 
former des conjectures , et il n'y a que Dieu qui sache 
I'avenir de science certaine ; mais je ne nie pas que ce que 
vous avez entendu dire , soil la verite ; car etc. Je l’avoue , 
les traits des caracleres ne favorisent pas ma conjecture; mais 
supposons qu’un ancien copiste ait copie l’ouvrage d’Ibn*Ba- 
droun tandis qu’un autre personnage le lui lisait a haute voiz ; 

i ;B 

alors son oreiile l’aura trompe et il aura ecrit Toujours 

est-il qu’il faut supposer deux choses: d’abord que ce copiste 
ail tile tres-ignorant puisqu’i! a forge un mot si barbare, el 
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ensuile que la faute remonte a une date assez reculee , tu l’ae- 
cord des mauuscrits. 

Pag. I*aa, 1. 8, ^ » Le ^ est proprement 

» partitif ici , ainsi qu'il resulte d’une phrase qui se trouvechez 

» az-Zamakhschari ( Colliers d'or , n®. 2 , p. t" v.) : ^ 

m % 

«“t 2 ^jbLs- ju «5Uc jj> s Un autre eiemple de 

>» la construction de avec , se trouve chez al-Hariri 

O «* «► 

» (p. Ill , 1. 7 , ed. de Sacy) : uJwSt ji <jais * 5 .” M. Fleischer. 

Pag. PaI, 1. 20. iuLojail. Faute d’impression ; lisez m-uqJ!. 

Pag. PI. , 1.1. M. Fleischer lit , au lieu de ^ 

ruLg*. Ce changement ne me parait pas necessaire , et n’est 
point juslifie par les manuscrits. Le man. C. seul omet 

et dans D. la phrase est altdree de cette maniere : 
stXL aj'l^ ^3 hjLajIX* Les autres mauus- 

crits oiTrenl la legon du texte. Je prends dans le sens de 
au sujet de , concernant (de Sacy , Gramm, arabe , tom. I , 
p. 487 , n. 5). 

Pag. ti. , 1. 11. M. Fleischer observe avec raison qu’il faut 
lire et ajuIw (ellipse de KLJ). 

Pag. Pit, les deux dernieres ligncs, Fleischer propose deui 
lecons dont l’une est : 

jj Uk< I U9 LyJU sidu U 0 LSd U, 

* 

(ce que j'ai fait dans dans cette vie , je ne I'ai pas fait en 
homme frivole (insouciant) , mais nous avons cominis le for- 
fait d'apres le conseil d'un autre. D’apres cette legon , 
U remplacerait un iniinitif absolu , et le -j>\ JLj serait : L i**i 

V> < b. 

IJU 
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L’autre le^on que propose M. Fleischer , est celle-ci : 

^ jLil L< Uja> fOinvXS L» Mj 

mats nous rejelions le conseil dc celui qui nous le donnait. 
Dans le premier cas le serait un y<j un homme qui 
conseille le mal , dans le second, un j**** > un * 

un homme qui conseille le bien. 

Pag. fir, 1. 7. M. Fleischer lit *bj JjiAj , et il prend ce 

dernier mot dans le sens de grand malheur. 

Pag. fit", avant derniere ligne. »Sous le de la plupart 

» des manuscrits , se cache probablement , verbe denomi- 
» natif de ,/asligium, summum , praeslanlissi/num. Az- 
» Zamakhschari (al-Kasschaf , commentaire sur le premier 

«0) J i 

n Terset de la 55- surate) nomme le Koran: XlyiJl ^LjUm 

» 5ujU*J!. Mais il est vrai que convient beaucoup mieuz 
»avec M. Fleischer. 

J’ai trouve ces deux vers dans le Kitdbo ' l-iktifd (man. de 
M. de Gayangos , fol. 210 v.) , et le mot en question y est ecrit 

e o< 

Cette le^on est peut-etre la veritable. 

Pag. flf, 1. 19, xiju. Faute d’impression ; lisez 

Pag. fla, 1.1. gtjjl I ^ L$J Jutole jS> Li! Is^dj. M, Fleischer 
lit ^ au lieu dc L# s. Ce changement n’est pas conlirme par 
les manuscrits. Je n’ai plus celui de Paris , mais je suis par- 
faitement sur qu’il porte ainsi que les quatre manuscrits de 
Leyde , que j'ai de nouveau consultes , et ou on lit tres-distinc- 
tement ^ . Ici aussi ^ signifie au sujet de , concernant. 

Pag. fll , 1. 9. Je suis parfaitement de 1’avis de M. Flei- 
scher qui pense qu’il faut lire ici En elTet , trois 

manuscrits oflrent cette lecon , et lej 5 l?\^A*. de C. , ainsi que 
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la de B. ne scat qt* sloses. V n • . 

dom eiemple, a I’appui de - B ^ n eiM “l»er cite 

*..n.h . Urt, da KM. ^,.Z d ;“' £ 

o»«^, tom. I. p. 78, 1 . 11 } et Jp Te _ . T ’ Gramm - 
Commentairt tur al-Enriri P -t- j y da " S ,e 

— tr 

^ *» ^ _■ j^, ^ 

Hoij.n Ika-Bardra , cJ.DkaUiraJ, a r , 

fal. « 0 ,): ^ d ' Cm ‘*- 

,L “ P"'" "i -i, c « un, dealt „ n ,T„ ' 

c.r la ciaqaitiae forma n’t .1 pa, „ M(t) . 

Pup. i .a, 1. 5 , et p. 79. derniere nnfo v , 
m* n a, aril, d-Ibn-lladroua. m.i, ,o„i rta'r df '•» 

•* '•«» MV O-lbo-iMnan lt ;: °"' SS ' ,, 

M Fltirehtt tradait : a„d ft. ottrff,. * 

</«m re poeme <Tun ornemeni our 6le a L 

*• W, «- ~ -to rf Z‘rU. \ r 

pui de la signification qu’il donne an rerbe JL P. 

cite un ter,, emprunle a nn eitrait dn Roman dZ H t ” 

M Ruckert se propose de publier prochainement dans fe jJJT 
nal asiatiqoe allemand : e J0U 

J*JL ^ ^ 

M. Ruckert a tradoit arec beauconp d’eiaciitude et d ’elegance ; 

Und sprach’ ieh, dein Wuehs sei ein Zweig , so besohinfe 0 
Vein Wuchs lhn mit Gradheit nnd lierlicbem Xeigen. 

Je me range entieremenl a Popinion de M. Fleislher. 
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bv q! ..naLI _yj| j«L ^yi J l *c 

62 Ioa 

irr ,L*. 
irf » ) L».c 

52 II 0 Lc 

rrr ^**31 

ri ^ 5 — ^ 

bt loo ii — av tr v^sUi cy r^ 
rir yjjul ^ ye 
nr ^ 7 * jwi cy cif r 2 

lit ye. 

nr ,^4*131 3j *c 
ir v in gjLtfi ^ 

l. V ^^31 yyc 

irr eyk of jj** 
rf ^ »y cf of ry c 

lof— bl to. j_y^ cy 2 j** 
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M ^*OA* Jl 

fb r.f 0 l a y ^ Jrff-Jl a-* 
pPa a u^iii «$JUt ocac 

^wjLaO uSLUil iX.£ 

Ha m ITa 

II. ^a*c qJ uJLLil iXtc 
Iaa IaI Hv qI^-wO w^Juit vXa£ 

p.i— m iio in ii. IaI 

r ur^ O* CT^* J t ^ 

111 Jwa£ 

1 * 1 . pAS>ljjS ^yi ^ 

IP. JwJL. JLOS 
IP. jJ**A£ 
IPf iJUc 

11 £y/« aIaAO j Oj^*il 

58—60 IIT yj Jwc 

111 Iaa— IaI 111" HP OU ^ ail lXa*c 

II. ^LaIo OL*} iJUl <Aaa£ 
67, 68 

Pi'* ^aXjl^JI aJ! vXaaC 

hi ^auii j_«..j«^o slVaac _>jI 

up ipi iph in 

VO JiAa C 

PHv ph. .yUJi ^a*> r i aUc 

(JHA*— (X»C a.A£ a a t . 

ivi — m 

11a lo— -Ifv ,jlac qL»ac 
I lf j$>2 ^aVc 

IPI 11 Juj ^ ^cJae 
Ho .A^il 0j B.jC 
PIP (of. p. 75 , 76; PP1 A-AJjC 
Hv (J»JLMfc£ 

/vt* qIaam^C 

63 , 64 ^ ^ ^ 

ol— OH X.^aaJlXzJ'JI ij-ASX. 

-A" 

55 I. a ^LJuJI lAbyj- qJ Jlat 


Pvl Plv lA*^=X« qJ vJLaC 
PPO cXa->-V0 ^yj 

iio ih ,j«Lc ^t 

ppf— pit ^ijuJi u-uai jji 

PIT — Pb u-uai _,j! 

fA ^ilUit (JaL*JI _*t 
PHI-PP1 AaJI OA>i a,L*it 

Q* ^L^UaI qJ ail iXaC 

er*" -5 * - cr M ' = * cj^ 

PP1 PPo vJIIj ^5 

IHa (J^Iau^I a>t 5 j qJ ail c\ac 

m— iif Uv bf AOjii ^ ail jaac 
piv aii toLij qj aji l\ac 

IaI" — Ivf ^Sil fl~ ^ ail OUc 
PaI PPf_PPI Pb lC JLc ^ ail Juc 
11 a j 4 JC ^ ail iXaE 
PPH j^*ii iXae jAC ^ ail iXac 
av ^yjiat ^ S y*£. aii iXac 

72 (jUit j.*c aj| v\ac 

b. ix^'s ^yi aii |AaC 

67 OUS^il ,jaaS ^ ail JLaC 

( _ 5 -X-J t y^> lXa^wo ^ ait iXaJS 
Plv xyil . 

J »■»■ i ^ tX«J«v<o qJ ail vXac 

(cf. p. 75) PPo ^ysi&i! 

lip ^au qj ait iXas 

Plv (_gAUjit ail vXaC _jjt 
PH qL*=- J l vXac vXa*^sJ! <Xac 
Ifv &ij iAac £jj| 

PaI y^at qLa>JI JvaC 

^AA^Wwl jA^XLs ^yj qLaS»jJI OaaC 

HP— Ioa 

Pll (J jA^Ut r bUil 

1v JMAW vXa£ 
Pb (jJLc £yi vX**ail vXaB 
^ 0 U>j 3 l aXaC ^ J^l OVAC 
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77 f^b 
PPo 

Ilf wftLil 

qJ iC^JLL> oLsULJI iC^Jub 
v_aL> ^yj aJJI 

irv in 

*J JIJLjj O^Lkaji aLs\LIj 
oLs\ 1LS| iC^JLkj ^Jl 
«JUI i X uc qJ X^JLb 
in in inp 

lop (^jvXaw'^I l\_>-~. ~ 
11* — llv g.UaJl 

If 

51 VO LLit 
lol*-»-lo# x<ioL& 
74 |»t K-wulfi 

Ifv K^vLb ci«jsi XLuLc 

PP1 iXammJI X*»ajL 

P.l iu^bw Qj uXjjj ^Ja KJCjIc 
lor ^ajjJS iba-j^ aXjLc 

*iil tX*£ aXjLc yjl 

erf n^lrf’ erf o 1 ^-* ejf' 

erf of er"^ erf er"^ 

II erf ^ 

if. vXxAai! i^Lo yi^jlc 

,ff Jr** erf r° U 

_-iv>JI L5 *> ^1 ^Lc 

Iff 

PaI ^AoIaJI ^j*>JI l_\-OC Jfcfi ls^L^' 
lov ^jJuL*JI aJLsJI _jjI 

nr ^cJUtiJi ycLc 
PPr ^^Jl J^L-I ^ ^cU 
i.f ujJxII erf _?**■* 

1v KJuLc 

nr QAAo^ei ^ji i>l*c 


vl ^LLiul ^ ^^Sul 

A U/ J a^ 

111 

t*A L*-& 

48 JLw 

I** A A/Ojui 

iTa KbCii 

erf r-f^l-f' erf* 

ITa e5^*i! 

!tf — PIP cr *r?’JI ef^ erf j 4- * 
of 

nr _La«^ ejji 
in ^xijLVsk e/«j) o^Lo 

PPa lXaoajuJI wv>Ls» ejA^^i gJlo 
Hv nf ju>i e^ ^JL> 

erly o' — >- > ^ E erf g'* 1 -* 0 
vn »aac 

rpr ,> ^ gJL, 

ti ir 

63 — 65 Hw« ejJ ibj_o _yb 
51 vf UuaJl 
aP iixL»t>->,SI 

T egO ^ ,ti o 

rn n. 

68,69 L5 *^^lcyjL : sul ^^Lo 

iro asLsuaif 

Pva IaP (_5_iiJI er*-S itS'Lsuiii! 

nf vx?jj ey? 

er**®** sy^ er® j* <AS JLLccJI 

foi err 5 ^ uuu> 

lov ^X^XwJI j-iL ey 
Pov— Poo Pol eyA^csol eyj j-$i - b 
HP— Poa 

Pvl t5 *LiJ| ylLJ! 

IIP eyj AsJo 

I.I—Ia __^JI *jy-b 

1— B. 40* 
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ri ^ 

n. ff v *ju 

tit xJL. r \ 

lip d IPP 

(j*l ■ >..». il ^^-j! X. «. L «< (•! 

t*iA_m c u^i 

i.f 

iPd IPP (jais* vi>-u ^ «l«* 

0j J . » f~ vAa*** 

n. 0 Uc ^ qU*c 

r tr* 5 o* jy*^ op 

riv ^LSV^vJl qJ qI«aA*» 

o*^ 5 ^' L?^ " >JU " o* 

m 

rit* «£JU! cUc ^ a LJi~ 

>*P* (_?^ cr? o L ** L " 

FaI ^C3jJI j*£^l J*x j^jUaLw 

A. <AaS_m 

V. *11 gX****-'! 

Ilf LT^ L5P 5 CT? 

Ff"l Li ^ 

t*V. j»^L*j| ylsM 

1.1 |»Lj*< 

fPP W 05;^ cP ^ 

63 . 64 Byo ,^m. 

IaP Ivl Iv. 2 -tXi ^ 

IPP Ol^A-JI 
ll*P »3j-w 

II. i_oji 

FaI— FaI ^♦aS’^51 Xaw t_AAAAV 

F1F f l gl^vA 

IF II ole ^ OljuJ 
IF ole lXjiAm 
F. v F.1 ^jyoi icLi ^1 
IFP IFF xjyJI 


1 &JJI lXaC ^ 

IFF* 

IT I1F UJI Jwx ol__^ 

111 Iaa— Iao 


FaI xJlII ioLj 

IF*A ^ vX^ 

IPP AajiAj! XjJ 

IPt— !F1 (jjAe ^ Oyj 


o>-«J ^ ~ 






FFo ^ 

^ J-'j* O* X* 1 - 


lOA V^sJLm 


m jju 

1v La jm 

11*0 •}**£ qJ 

11 

l.o VyjL^Jf 

lit** Ilf iolj** 

1*1 OvX-w 

ir* 

• " > 

cr* * 3 ^ o* 

Fit ^oCwjC^ J I 

48 

lPv— IP. (jolS* ^yi <XXMI 
FIa v_aJ>Ls\JI OyJU 

J*C- vAaXa* OAAJ (^iXfcW 

F.A f.v 0 u^ ^ G Uic 
X^t-O-I __y_j! ^-olxii ^y-J lVaXm 

F.r F.F JuUxJI 
F11 v3^L*il >AaJUv 
FFP— F ll (j*L*JI _^S C U-JI 

IPv 

IvF— Iv. 

to _b!ju« 

. 65 qLo^L* _^aj 

Fvl ^jjylyiOj] iwbLw 
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a LT-^ & £*f> J ' 
vP 4 — vl a*aj, 

l.f oy^j! qJ it * +)j 
I.P io ; b=- ^y £** Jj 
w£JLo ^y^rJUl . *aj iuuo, 

47 , 48 ^yJt 

erf' of 05 ;^ C* **!H) 
PaI 


ifv— ifP If. f J ~ m ) 

Ob*-! i^a£ jS> ySO^JI 

' m 
Xs> 


oW 


0-9;“" o : lX *~r' 

Iff *Ul 

1.6 ^L^Sy-i 
1*1 ( 3 lc j^yi a 1 * 3 >) 

IIa jA^it qJ &ijt vV*£ *b«> 


Ifl 




ol ov ol Sy jy c b ; 

PH UiU 


1.6 _yt 

PIP Pll C U-J5 f ! XJby, 
If— IP by' I 
Pff J^asJI j.1 tiiAyv 

Pfv PH ■ i wj .. I X > i|j 

Pe. Pfl-Pfo 
Ht jbu y yu^l 
loo— to. Ifv in |»l_jjt!l y y-jyt 

*Ut y y il *“ of' 

Pa 

rtf ^/yJI v^bs-JI kiljj 

aP 4 II— cl jwU-Jt tlijj 

U1— Uf b=bt y A 

pp*p ii jb==j _yl 

Plv Jw*=*l y b.==j 
llv J/JI 

r. ipa yi~ yi y 


|a|— | v6 l3y\Jt jjt 
1.0 JUjJ) yt 
A. ^le of I 

I** A JujjJt 

IPP obo'ii o!3 

62 s^umJlII o! 3 a..£ 

-*•* y 

48 61 g^Luu _jpj 

u^JUil vXac jS> qLlXJS _yi 

111 a \ s y> 

IP. ^Lu3 

III wulkXJt 

PPf yl.l>jJi Jyo'il yO 

IP*0 wSLsWail sbi^tt ^3 

_y*> y y iXs yy-LyUl ^3 

urf' of' 

Iff IfP ^ 5 3 
IPf l — ^3 
(cf. p. 56) III y 

61 If a .yJSo- .3 
1.6 ByoLLSsJI ^3 
^ysLjtJi 3-ot*» ajL... . ' .«.! 1 .3 

p.r p.p 

Pf PP 4 — IP 4 1 jJUJb^S yjjUl j3 
1 yr-S^il iwA^-Lo ^yjJlSI .3 
1.6 s— aLoaJI 5 3 
of j***- ** jb 

^•y yLio ^y'Ly ^yJ^*x, I .3 

yjwCSVjl 
Poa— P ol qL 5 3 
fl ^b (_j3 yy» 
49 wJLjCJt J.lj 

51 vo £/o!j 
L?*fj L 5 f' Of' 

£fi> 3^5 ^bj of C*t J ' 

IPv— IPP JiU^JI 

I— B. 40 
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pi ^Lc yP. j*x!l c5 *=» 
li*f gJii*! 
PIa wolXit iX ;a > 
65 j-ole pi _j-o 

PIS" 

»rt pi l y^=- (j-ys) iUiasJ! 

t.o XbL^Ji 

l*U llv &»jL> 
U1 jjLsdi 

m ppv «%? q j vxJu> 

P.A 0 !^i ^ ^JL> 

pJa— pii 0 i^ ^ oCL> 

II"a y > i ^ l vX-JjJ! pi OwL> 

Pva iujlios pi vX^jJ pi vVJle* 
HP £j-° pS vXilr* pjo 

in— rf ^; L *=3^1 ,^=vXc ^ >— 

(cf. p. 73) 11 a llv qL***^u! 

vl { Ji£> 
I.P £cljj> 

'•' svf:' 

f . 

ll"v 

P1I PI. Jn^>! ^*** 0 ^! 

63 , 64 j^Up^iJI K Lucc > 

•tv 0 LsvJUs'Ji 

Pol" (^=3) UUls^l 
Plv ^ \Jiis> 

Pll iLi* qJ Xa JL i * 
52 II 0 Ui?Ji 
PP1 to 
11 lo 

iif ^.^wj i pi ^y> 

IPI 

1 CT? 

Uo lC * 1X!I »JL5 I >X*c pi Xo>d> 


vpJLb ^ ^ 

Uf IaI" 111 

cy ~ieUt pi vX*^vo ^ 0 a^US 

^ O* CT*^ 5 ^' 

PPo wJlb 

t"« v-Aj'UJt qJ 

XfcSU qJ wX- 4. *>-l QAv^SUi 

P11 ^gOwM 

o* cr** 5 *" o* 

cj^ o* cr*^*" cr* ,£> 

(cf. p. 75) ppi_ppf yil> ^ 

a* a? o*"*-^ 5 

ur-M iiv — up 

IPa mjA> qJ qais> 

110 jjyJI pi p^> 

63—65 
Poa ^yio^Ut 
lol ^ *a*xSI qILi> 
pl v\sm pi 3.r*“ c ^}ri 

IaA (^t 

PaI l _ f *ajJ 5 |*X^JI 
llv UpJLsk 
PIP p£jA\ cLs> 
P.1 P.A ijjljJI Ol*£»- 
PaI q a S L ) pi oUs* 
«^Jl*JI vX*f _y v\zS*U«»*JI iC/oL*s» 
P.l p^)j* pi 
Plv a 'iX*> ^ a U«J> 
Plv _jj5 qS^X*»- QjS 

»j ♦.•>• y s jj.s'JJ |.iLbJI bj*s» 

if. in irA uJibji ^ pi 

111 ^ cr? * u * “>=“ 

II"a wA.lia_iJt v\-<-c 0-) « .>■ 

if. in 

IPI ^ 

IPv— IPI jJa a > 
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G4 

vf oil) 

ol of 
Iff 

63 ) 64 jaj 

CaI ^ ui^> 

flv qJ iX*=*I ^iucsvil _^i! 

72 fi'b* _*t 

t"f ^Ibit jbdl qJ e^bsvJI 

(H ^ v^bnJ! 

rf Jiji yle o* 

llo— Ilf Su* ^ OjbsUl 

vl »-*^ ^ OjLs^JI 

If. Ill llvjLJI ^ OjLs-JI 

v. QijUiM ^ cy^b^dl 

fl ibjljw ^ v±J^bs=vJi 

cr* 3s** o-i cr? ^ Lj> 

l.t 1 Lity^ y«b 

<JT? ( ^ ubW« O*' 

1*1* ^xaJix+i! 

fel ^^jybl »JlII <A^c ^ „LsVr i ='JI 

lov j_c ) Lkaj'i}! ibji qJ 
tlv jjRijlil \_suujj 0 -J ^.L^sUI 

11 a — Hr 
III yfo» 
Ha viyyaJt j t? V s> 

Iff ^***x!l ^1 ^ y?^> 

51 vf 0 y?\^\JI 

j^yA^U J-^-i _jjl (_0Aj>Xj<'JI Q-j! 

f'.f' \Xjju* 

IfA— Iff jt\j Q.J XsjlVs- 

65 yb qJ _y^ fi&5 X3.^vil 
1.1 SulsaJI 

ol oa ov ol j-o qLo- 
If A II ^ — jLj 


H" _>** 
m ir* j^dt 

flv qIvX*^- 

1o oLb> 

f'.f* (.1 iijL«_gS 

vO 0**2 
IaI oLJLjLS’J? 
vXjjJ ^ lX-J^JI _yS> vXaa*^ ^b^Jl 
IY1 «5LL|J! (AaC ^-yi 

irf yj 

III* K*AAfi3 qJ yX^SVj*. 

fl. &£i^3» 
1.1 ^Jc>. 
1 v r ljL3- 

lo— II" G li\*LsU{ 
11 

U |.f HjA ^ (J^LaO* 

CT^' ’^-5) 

lAf I a!" 

ff! Si\x> qj! 

ffV_rfv ^bbl qJ yjc>- 

ffv ffl fff 

. O _y_£j v-JLJb Q-J yjo- 

II* 1 A ^a>-La^JI ^(3^ ^Ajy>''b I 
ff.— fu fto jut> y>\ 

fl* (yas) 

IfA-lfo BbjJI 

••'* j <Lc o* 

64 ^ 

52 1. oib- 
1t“ x »^ib. 

f.l AJt*=» qj! 

111 yt JW qJ iV** 1 ?- 

(Cf. 72) 111 vlb?dt 
llo >-A^> 
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nr Jjwsu 

vjus>^! ^ y> Ow» jS<i Jj\ 
ir v iy*oj 

IS" v yai s^a^uJI 

HI g^JuJuii 

ri"i gjj 
r.r mj ^ 

tJJt iX*£ qj gLsvsnJI jS> «SjJ! 
bl 

llv bl AJjOl}' 

rrv 

roA fo ff 

t".. iX«^su ^ j.L«j qj! 

1.0 

r «v Aa]^j i 

o. fl IS" ^ ) 

ir. in ^Lc 

riv Ub 

VO JulcLm«| iy) j£} 

1v XJjlaM J& 
oi ***~ cr? L5*^ -* 5 

111 £*0^51 ^ j£) _yjl 
72 111 J^Lil 
m tiftLJS 

Ifo oolij qJ (j«J liiLJI 

A olr*' o* oi>* 

d-xr” cT a "^ 5 o'^ 

rw— r v r 

fo. xoLo 
52 If 
«“ oa'j' 

62 vJUs ^ol yi v'_r>_*' 

irr ^ss 

t 


U" £>1 U *»*9 yj 

48 trt 


v!"~v! ^ysUI 

b 

Af gvol 

IJ* — llv y^ yi j^SJI s y\ 

q-j « 5 U*Jt i\*£ _^- 5 > wftU 3 l _^jf 

111 Q^y> 


OooaijuJI 


gJL>o ^yi^t 
riv rfA 


or* ' X *^ A 

nr_rfv 


Hv q^JjIo qJ j3-l 

vf cJxoil Ny«i 

cr* itr * 6 cr 4 lt’'* 1 " 

t »v_Nw^. v i ! lXaXm 

trf u»)SjaSi u>Ajt 

0 J « 5 Ls\*»Ji ^‘L*. _jj{ 

55 fAttl LSjjiS! o*^ 5 
55 1.1 0 Uju^f 

1v jUiS 
v!"—vl jl*^JI ^l*j| 

t.r 

vS"—vl liu-SJt 0>L>t 

nr j,Lot 

,f1 rtr 4 - o* cr 1 - 5 

n c5^ 0 !*t 

ft V_jLJ5 

t" .t" AxxvLxavJI -—Aj 

n ,^jL« 

yJ> wl j) jl.«.. i-> 4 -^ uU 

ri. 

rif j=>j& f- k 

no in A~ij 
III OyjaJl ^ _-s?u 
no ^jcLSJI j_5_jLsu!t 
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61 If A 

qJ lXxJUw AJSU£>! Jjl 

p.r p.p 

PaI 

56 Ito ffiJX 

Pf Id 

fl IlX> 

1*1 

IP PI f.j\ 

UP 4 — IvlP CJA*J VmAAJ^I 

I.P 1v ^1 
l.p sLiJI 
I.P 0j\ 
vP* uLI 

Pit ,Ji^M ^ ^jLrSU.1 

PvP ,jjLs\>«,t 

1. ^ I 

^y9 ^yiLhAw , -^Lswl 

Pf PP'-IP* 1 cr J j«l| .3 

11a 111 ^LLuJI o!3 U»t 

6A 6*1 of ^yAAOlXSUI^jUi 

PH ^yJ-JI £?Ui5 

Q-J ^y-5 (JjkX-^l 

iXaAaw 

f«A l*.V l wOt < Cvl 

i r ii^ eutwM 

cr* tX ‘ c j-®j L-PLiLil 

(cf. 62) Ioa ^y*A2»ocil | *_s^JU 

111 yu _^l 

Pl"0 ^.***^1 

vf 

Ilv WMC^I 


>j** cr? Q ^' j-*» A -*-' 1 

IP. Ill Ilv 

llo ^LiUS 

^yjL«i^}| 0j |*Jk^lyt 

Ia1_Ia 1 0 U*iil 
Plv uaLc^I ^ !*Ai>lyl 
Plv g.LsVS\JI qJ (•’*^1^^ 

Ilv idJl Juc qJ j*a^LjI 
gJL? Qj vi£UI lXa£ 

PP1 

Pvl qJ iA*jsu> 

72 ivijC jy vX*s=\-« 

Plf ^ylc ^ iXaS^ qJ jAA^yi 

nr jJuJi ^ f+piJ 

ffl PP1 PPa ^Oh-JI ^ ^1^5 

Pv. pip Pc.r 

Plo (^AawJI j*A?Gj| 

irr— ipi ii 

I.P l> 

v. j>La>I 
I .A I.V (J£L=»^H 

P1I PI. W, AAAO. 4SUI ^ Ov*>t 
P1I PI. pjL, ^ Jw>i 
Plv jjt ^ vA#£>I 

^-jl (Xf^VO ■ V | 

P11 ey-s^UI 

Plo 5UJ1 ^ j^=4 
62 

J-^5 ^LJaJI 

IPa qAOS* 

IoP If I If. -J— > ■ 6-1 

nr — I aI 
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j_xa3_J! Sfl JkiUiftJ! 



{Jo LgiaJ *J$ (^-^X 

j- a.x ^iSj ^gjLiv w^JLc ^6 


O # « ^ w m 

a a^UsLaj Lg-o ^ ^f6t 

oysLJI Lsacv ^Lw*s^JI ^Jlc 


a) Cudd. iwsvfc>Uj. 
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f yuef ^5' jJ! aLsjJI 

j v *-— ■ ^j-Lc l-g,.A o^.l in r u 
fjli <AJL« xUl \jj\S 

j-*-* [*-!j ^ OjUaArfJ Igie 

o 

OXc f*jek a X*S l^5XuUo^« I 

^tXvw ^ *JJLj iUbJ^Jl * ^vXJi 

9 « > > J b « 

j pX2w l^ixv fyLi' *|, 

> > > 

jXxS\Jf ^ «>Lc j*^L5wL iUwo 

6 « (l « » O S b » O m 

c ^uL! ^f ^ ^ J ^ 

cs-N ciM? l*»£ CT^ (*“!* 

cj^i v^Jiit J ^ (J ^ 

T 5 ^ LS-Jf cs*^ W cy ^3J (Jj 

O * » o .. • > 

(jr*** 'XaLqe J ^ ^ 

‘ Jfj j»L_j^5f ^ ** (I ^ si:^JCi g,,?vf^ 

> ) « (i > y « o •> « ) o« 

tSj^XA ^Ldl cj*-^ 3 ^ x+.L^ 

' c * b ' 

j *** L 5 ^ (J^ ^ 

o) P. et B. { Jk»* A) P. et A. perperam c) Egregia haec 

lectio in A. reperitur ; caet. I — B. Codd. ; I — Kh. et Abdo-’l- 

wah. vv'Jub* d) Haec lectio, quae sine dubio vera est (cf. Gloss, in 
^i ~> ) , offerlur in B. et Ga. j P. , C. , caet. I — Kh. Codd. et Abdo-’l-wah. 

; A. e) Ex C. ; caet. I — B. Codd. ; I — Kh. 

et Abdo-’l-wahid 

I — B. 39 * 
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jk \ a LUjJL 

* o 

ji=>0 IgJL^o taj ^IvXj y^>lt! 

* 0*WH 

^ 

< G 

2U<*1$ i y^aftJl ( < _£^j '0-2<w 

0 v C 5 

jJa-*Jf *$ L rs .L+,.w j*»fcJf 
fjij v -..«.>■ % UjJ f e ^ySj^l Lo 

Ct 9 + 

jh-i. ^ ^ U J^>5 

|* C n ^ Lo 

^ ■♦. gj f^ u^>. » . <•»» IL j d bj* VuaS 

) J , (/ S 4 ) o # 5 « 

iuJsI **» g (_s-^ ^ 

« » £ 
j^auUfj JLas^Lj jJL+jJi ( __ 5 -iLa. 

> o a - 

^JuL^o (^5 , ->Jl ^yA 6a 

^_^_Jf |*_^uT$f Ll^jJLs 

8tXcfj«S f^vwjf (^uX-JI ^Lj*jH jj_j| 4 

V- 6 KT^j* CT^ r 51 -" <-*->-= 

a) C. LLuJIj. J) Ex Ibn-Khac. et Abdo-’l-wah. ; Codd. I — B. 6j^s\Jf. 
«r) Ex Abdo-’l-wah. ; Codd. I — B.cumI — Kh.^jj , violoto metro, nam rer- 

bum est non ^iy d) Ex A. (I — Kh.), G.et Abdo-’l-wah.; Codd. 
I — B. cura'Ga. tj^c* <0 In P. et B. hie rersus cum sq. transposes 

est, sed secutus sum reliquosCodd. , I — Kh. et Abdo-’l-wah. Soli P. 

et B. y&i. 


-U-JI 




0 * 
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flij ££>j a Si ^.eXJ! jlf'jtj 

* b'iXuciiJt * SCJIauu# 


Lo- fL?% j^J \ 

(__j— 1*-C I j^ * A i'CjSk.f j^Q 

| o-l- 4 -^ *% U**> la^u. 

c s 9 

^ ^ ■■ ■ * N~^otAbmJ 

j! r /O ^J— ^ 

O > m 

c*-" y-* 

\i^. . ■*— <s«-£ LJJ 

jj^AoJij £+SLa AJ jf X^L-*_a*JJ ^0 


^ 'e* * 


ijuf d 


t 


“ 3 

( j -Lp ^ c*"^ " 1 X-Jv^L-C^ ^-4-5 ^j! 

O . > w » j 

o*Xfi£ od> Ja^J! ^yJt^ y* 

j , a~i ~ >'U^ *_JLj Lg_>— *«JI ofj, lo! 


fr 


fo 


a) P. i) Ex A, el C. : P. et B. Jlfij jJJl ,*£*=»,- 

r) In Codd. meis hie rersus wale post versum ,^...1 1 Jegitur; sed 

apud Ibn-Kharanem (secundum Codd A,, B. et Ga.) et Abdo-’J-wahidum 
reete Tcrsum 46 excipiL In Cod. Goth. Ibn-Khacinis excipit versum 
d) Ex C. , B. (I — Kh.) Ga, G. et Abdo-’l*wah. ; P. el B. 
j3, ; A. et A. (I — Kh.) jjj. e ) Ex B. (I — Kh.), Ga. et Abdo-’l-wdh. ; 

P. et B. 5u ; Lij; A. XSjILj ; C., A. (I— Kh.) et G. Kj.Lj'. /) £x B. 

(I — Kh.) , Ga. , G. et Abdo-’l-wah.; P. , A. , B. et A. (I— Kh.) «io> ; C. «.. 

o- > C. L.J 

S ) A sing, i ij , : ex Abdo- l-wahid ; Codd. Ibn-Badrouni ^cOuJU. 

I — B. 39 
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tkijAOjJ S-w> cX— 5 ^jaOjn* q^ILmaaJ u£J» 5 Lot 

o - „ > 

L»jyi U—^U qU" fl ^ iul tu'Lfd ^ jiXiiJJ 

jkiU^s wX*is» _j! uXLisi tL> L*J! *J tjJli. s.j-ct 

SB 

jJUiJ — qL^= '■*■% l* t * . * j y/^ wi**3$ ( _^>‘ xils^Sj 
„ ^ j' ^,5 Get *J 5^il3» b wm 5jil/ ^jj>-\J! sJlwjc »-dc wJLc ^jXJ 
vX _y_P» a..*. J 5 »-.ju J l u^LuJun'j i)LjiAi>! v 5'« jJLxii) Lu* 

;S * 

^«9 xXLji! Jylc c wJle qXJ; „ ^SU *$! b-o.y lui! vi>ul^= Ous^ 

O* Lf^ * ^ vVMj e% o* * r 1 ^ 

S> £0 qLs mSIXs» ,^cli 

-•• Sj^ajj q-» v_caj' L* yXj 

SjiAJU y* e cyXs» 5>35* 

8^-S'wij J> ‘ iO A 

sJuoss sv\>» XU Q_yiJUs*j juL^VxjI Juc> Uii 

yyuaJi ff »j»L*j *j izXLj !X>- Ls ^.Ltoi t&te ^Jlc & Jj»i2S 5 ^ 

l*J >35 xL5« *J*5 ( _5 >aJ! a q! J**5j JXs 

«-wo5 ,j_»X) q? iwto-c qL== Uit a &LS t_>c-c ^jXi 

<3f nS .5 Jydl wvS»5 iAsaj jj>>U*i5 qXJj 

$ StAyaiill cr 1 er* r^ 1 ^ ^ 

Xu&LJl xJLs’J! jw»^5i So y^ }S jSo UJ j^_S 

a) Voculain addidi ex A. A) P , A. el D. add. >A» 5jil £= 5 
(b 5 .£I'?). c) Ex C. ; P. el A. ; B. ; D. jki>. 

d) Ex A. el C. j D. (j*L*J5 ^ ; P. el B. y«LjJI yi 

e) Ex A. el I — A. (cf. Koseg. Chrest. , p. 108) ; C. odxs*i » caeU ^ - 

/) Ex A. , C. el I— A. ; caeU c^ij. g) P. male toJjUi - . A) Om. P. 
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jlj sJIidLu ^>jcVs\J 5 L\$ ^L« L*J JLa 

- 4 > 

lk«»i ULc uSJj l 5 _*J fpa\y=> 3 {Pjuf LfcO J—w^! J»_s U*=-Lo 
cr* cr^ uH 5 (y 53 ^ auSaJf ^JS lJL»s» 

0 i - £ 

V- = *“° i3>k. ( yisLiijt ik"*^i (ykJJi a tjij^u ^_gtX)iXsnJi 

. s' , 

q^aJS X-liiS! KcU> ^ K\fl> 

*■)-*£“ aliJl ^ytolait jtv> yjl_a JkjLc Lg z .6 5 U 

Jait==U SjUoit Ja^> 4 IgiUe c ^5 Uilc 0<_3 JLaJ! 

7 7 G , j 

^Uil v^****> j^° ^ *-oJ| * w^StyJt 

L|^L! J-»=* 5 ^ _jiaJI (As>! ^ iulc cj,J> LgJt ^yJ^iu 

tJ^U> ^ Jyaaj' ^ aJUb> ^«L> 

y>^! £*j, ^ tc>Ui 0 LTj Ifei g.xi iU-Ji «JbL» ^ ^Jy4f 
•As-j Ju! »rfl>5 ^ Uifii'l U^5 j^ssAJl &fcAfti*Jt iu-Ji u5Uj ^y0 
5y** *">' *^> Q^f MM, jkJiAi y**^A ^ 

yX*s<i! fi iiiLrf*— gi A J**3 *->! a_xLat G°.p V 1 1 t ^ ^ . .-^ . 

L3yL uIsmS^U Vi*>ys?j tl^iuJt, I^wLfm fU>y jJUaJJ 

'r*** 0^=5 cr* £*=* wJviiXi jAXji, j^JLc 

UJ iC . A .M i U-^' i ? vkr? '-r > y- aA *-J vy 3 !* __»! * aJl yJC&*J| Jjis 

’ k^W oj*!? jOcaJI 0 l^= LU ^Lsdt y-Jyo syssj J^sl 

BlXo» fculj q\ X .w U A J l yb Jjts- 


a) Sic legendum opinor ; P. , A. moyz s\j ; in relifjuis hie quae- 

dam desiderantur. 6) A. add. Jc^Ji <r) P. ^ d) A. 

Uii^u. e) Ex conieetura; Codd. ^ f) Ex coniectura ; A. 

&a*oi ; D. ^ yai : P., B. et C. iyj> y^ai. g ) D. Lf Ui. £} P. D i. 

0 Sic legendum opinor (cf. Abou-’l-feda , Geogr ., p. Hi); P. 

(sic) ; A. et C. JjJb ; in reliq. hie quaedam desiderantur. 
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cy <■*“>***^3 |*% (_r>U*jt !_s*i y* A*^t 

(at ^^s&aaaaJI (j.JiAj'iiLj xax>1 

qwS Jj( ^S > j lXxoXjuJI ^-jJ jjc> l )^iaiil. _^j| L*!^ 

L>y& ^jJ iXps*! *J y U5j b ^♦m-.V 

^ LLw yuo! (j*L*JS q-< iXr>l xi^L&Jl Jj xIjaaSjaaj 

L»a*s» LgJjj x -a..a» b aj&£ elxiLS* * ^1 y&i* k*[s *"jL-s ^OUAJ! 

xi viyju xi! l^Us w«jLcj uajLs^c x«Lj! ^ ouilj u« 

At U*aaj u£Jo xUz> x! v£aJU xil [y+'y iS^ y* 

y**> jSUo 1$aS ,jUc ^ LkXS 1 AaIc u>j 35 qaJLM *** V^Si £f*> 
v— >L a3” AaIx. l3j»» LAaaJ! qw« A O . i l Aa»*jLbJI« iuuXxgJlj jJjCiL) JaaxI 
iXx^Jl v 1 ^' xi?.^jj isjli o^JUpj aJLAj ^1 e jf ju ^JujJb lVj^JI 
M qaSjLxH a-jjAs ajLLj OjXj+-\} 1 qaIsLaJI ^JjXi «j * ju ijJsv*-It «JJ 
j-L*av'^S xJ jjamJ I xUl iiSo j JLLo jaAj tLio Iwc v«aJL^Jl 

q 1 tUi^j Lo (•Lss-j^Jl ^ jpoxll xLil. y&> l**j ^yAAA^vjt 
vi^xj ^sfjt iUAa 0 1 jS'iX? (Jl^U^i! 

O „ 3 O •> «& . 

ci*Tr?t>* Sj-v.^® !■*<« u£L\J (j»Ui! v_a*ojj BjJj 

) O A w 

Byliii ^ jJjuJI 

S-jl^cXJl wlitAi a x > Xa**j ^a^aXJI xIvXmaa^o pIa o c^I S . otU>Jl 
iX*j s_jLa«zsvJ! x*Xs^J i^aRjw ^1 ^_ 5^1 xU! qLs^aaaA 

x l b iA Ua j xjL« ^^*5* a-Law * 1 Jy£* oiaj'i xit 

Ia5l5> v_^>Ia 3 o«jl^5 


a) Ex C. ; A. et D. j$ s om. ; P. et B- pro h. 2 roc. S) P. 

yilc aj^j. c) P. J'Aj.. d) P. pro habut l~+i ; A. 

Ijj^ j US” Lpjj'vX^.; ; D. rl*^Ai xJUaJI oX>y. «) P. 
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»Ju<Xo UJ jLd 

ju L*Ly> »Ls>t |||a1I jajuJI ^2>i 

, 9 

U |*--3 j-j'l x-a wjb>l3 ^ xi! jbit 

IjmLJJ XL lS &\jiXo cwiM Lo ^ a»aJ 1 Ouu (_5 >Aa^*]! 

l*j <X»j*Jt ^ _^3> JLS U x*s JISj jS? iu * jj«J Ua* jXjuJt 

(JaUJL! L ffl. V . '^ «il «J 1 (_5v\Xt*i! i\ju lA » A « »il 

«_aS\*9 jXjmJJ JLa L/a XaS i3L*j jaJJ j * » +J1 y& 

j ^ a bsu**J c SkX-a xjjJil ^ (Ji sxu o>bsU 

jL>bU xjyi*it o^J! d obsi *A>\ij' ^ xilbi*, JJo x^aJU 

^fjl*cbLl x«Jii?.Jl 

) 

vX***/« J >S [$\j£. fjz rr 

o O 

jlX-xJL^O L^fvXJU wfj 

^♦AAJ Jjjl _J^5 qJ wX*=» 1 (J«L*J? kX«A&|jf 

i v »-^ jJiij 0>Lc i-j* i\x^a si\*j iu IlVjj 

• ) ) 

vX>aA « « J U sJ^aH ^ iXa^I *x>l ,^-J 

8 , ■» 

^ 8j»- *J ^b> * / bliXo x£b> ^ £^1 J-S, 4« xi! « J^s 

* 

^j*»*a *5 jaaj mw «5*S j qLsdj * LS - ^ '■f? ol*i Lja: »U)j K (jijj 
tLiJu^U! ^Labsut ^ vX*j ii\0 lV*a**JI qU'j j^aaSI*} 

a) P. el B. jub. 4) P. ^/<-Jj. e) P. et D. ik\jiAaa> d) C. iCj|. 
e) P. Jwjjj. /) in Codd. ante bi J>-* legitur loboj ; el in P. , A. cl 
I), post LjIJxa addilur iASjXa^j yS'y (P. tXsyjAwa , D. oOt_^) ; pulo 
esse glossam , ad vocem ujivAwa perlinenlem , ijjLaj, y£>y 

g) Sic in omn. ineis Codd, legitur ; I — A. habet Lj-iUi HJts^ x! jjuz* 
Lijj. A) Codd. Ui- 



- r.. - 


sjJLLi uSJo Juu joJlc £+*>! j*j 

LLcS' w.i'so. iwiL>d (S*^* * fl (*^5 

*-3 ^iXXg*]! sy-*-wj UiiljJi ^j-j ^Jt l^^s-ji ji-wAi 

# - © - - - O ’ 

j*t v^>jtL>! L 5 JOf«JJ xi (JLiLs x-Jic 1^— L-^ol 

s^a*Jl 5»- (**31 J3&« *L*3 Lfr 3 0^ 

O t w > ) o • 

^3 ^^>1 f3 ** 

« > ) ,b) W 

vj^c ^ Lg-Jlfi ^^^5 xL^** ^>^li * xla*j j*Is bUi v_^JLb$ ^\ii 

H^>y>t (*2 ^LJl 8_yu^ qL^Lc LoU^> J^Ol^ UjIvAjuI ct^iL 

cl 

J3ot xjl J-o^ oUi xj-& 3 ^Jci' x-o *1 +j x! s~ L p>\i sLo wJlLs 

© ti 

q! IiAP qI£=j q! ^o^s*JI oLo xJlc Uiixli UU-> 

s 

xj ^vXxiiJt xj j»b$ j<X$JI ^.tc j*Li 31 xJU! xaj! 

xJul xlll \\*£. x-xi oUi iXxJl scX-& ^^-3 ^L* 


L 5 ^ * 4 >*M v*JuUJ! ^ LJ 1 ux^M 

W > • M 

oL«» _^JIj s^jI oUi yjJS y>! *J ^ jJj p'-a ^a=- j.Uo 


^ o 

A J. 


J>jAjlj %*■ 

0 «JU ( .LiaAIAaJI J 


o 

mmsUzi f vi>-J 'ij ^j-S * >*{i L* 

wjJ)^! X__Sj_=* H.a, ‘~~Ot l__*_i!, 

u , - ‘^~» '>j v^Aa^uJU »JJ( iXac (J.J--AJ 


a) P. Jpi. A) P. et B- sjjjAiaj. a) P. alLuu. d) Scculus 
sum C.; cad. perperam ^jy f) Haec verba, quae in reliquis desi- 

derantur, rede in C. adduntur. /) E* 4 Codd. ; C. ^5. *J, 
Pro sq. voce B wd*is. 
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O o > 

q * — > ^ - 'j 

l- Cj Si QlwOj_J! qI 

X«J5 v^> a 

(5j-* ^ 

U Xie (yL> 5 l yis-x * t^vXe 
* l . i> . .,* « n ,«.JI y_a^.JL j-j (»j-l 

*^**j^J jJt-w 

^ysy c? — ^ *G j L..«»» l ,.,^,X > x-* 

0 UjJ! v^i> LS ^ ik\*J 

yX-c jt qL^-iIj 

cr^ r*^’ ^ ls*^ r* cr° 4s> 

^olX^U! ^5> ^j-J { j*A*h | .4 i^yu s^yot ^ ( ,*sa.2=\JI ^ 

<fr Xt-I |M .«^..._ V 

^ &Ut x** y> ^xJ! y*Jfj 

*-* ty*“ r* r^ 51 l^*^ 1 ' cr" 4s 5 j** ***«> j^s, 

y^ t5^' cr* * 0 **^ -V^ qt^ yyM o-j* ■a** 

^_y4s ***^* *■*■“* j**? j^lfc U v_ju<3^J £jt£=3|j 

£^> |*_5 aAas j*_j l^LcL Jj&wU 

cy '^* s “ 5 cy^ ! -*-* 5 4>^ My ww>J! 5 xj^j; <* 

^S^y ,y ^X**^! X*^V> 

syl \*^*Sj jJj y*J! *s^U> i^jOUSj 

a) P. et B. jd^bi in A. omnia puncta diaorilica omissa sunt. A) Sic 
fortasse legendum est; P., B, et I). Uy^JI; quid A. habeat distinguere 
non possum. c) Om. A. et C. d) P. 1 ^% 

I— B. 38* 


Digitized by Google 



- Ha - 


(*■■* Juii q-x -s>\ JLs ir,L> LgJ? »J J^Jjj iiyaJJ 

w^-LsvJi cU*« jA*Jt Li^sU gjj> Ui Ja~! 5 J a ji 

1$j slib qt-o yjjSj o 4?-^-*^ J^> Lii 5>SU 

_j35 ^5 Ua* h g^Aols l$J LlLi yjt+]\ (_*»-LsUf 

<**S w e jf**3 id=*j ^ Jajj Jut J*3 ju 

*j! j^Lcj ji-ouu &J JsL>! UJ «j! J»kij 


c\>t 4L5 jCuUJI A*£=Jt jL* 5 LJLj «^-> ; e [S*^ 

y^i (*** jkL*s 5 &*;> ^ Xx tru u i2Xx***J 

XjLmUUS^J A-i ~A^i j * W tl’j JU tL-»-j A-O ft* Oo 


f *,Ai'lXJt Jyb u£13 ^ #yaJ5 B^y, oJt 

ai KaJL^UI ^JL k (Jw,Uj|) 

^L^lj aJ s ^ JLxJt 

0 t l_£ut 

5 ^ O „ ^ * 

£*+rf i)-*-*—* {J *± 

> .0 > i 

j ) p L ^ ^ uil y -* — » > 

^cLSJi Jyu Ja^t, ^Jt JkS^p- ^ 


o ! j-^ cr* ur^' (J^t) 

L— g ^ . . I .. -- l « . -wi ^-_ .~^t 


a) Sic recte A. ; P. JyijUJI : D. J^JaLjl. 6) P. p ro ^j. e j p 

jv\ c 5 ; C. j-cj* *0 P* i A. J-e=o ’ C* *Jl=*o ; D. J«so ; B. 

pro his 4 toc. ^ ^.3% ; cf. Abou-'l-f, dai Geogr. , p. 0 1 ed. 

Paris. t) Oin. P. /) In solo A. additur sLsAiLa ^ jJt. 

g) Ex A., P. ^iLJi ; B. ^IjJ! ; D. JiU\. 
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Lm xJlsJL xjl£=> l*i *Jys w^JvAa 

xUb oy iAju bz==>3 U. ian ^li". x^j ^ 

<3? a ^MJW^ ^-jAA<oi Xaam 

O 0 

*$2 oij ^5 ft 

, « S 5 

jj-A jLot.+Ju L,\ ^ — >L> L»...l 

c\^>t ^Cv> L«*J JLs >w*jlf==3Jt _^-jt Ial\A£> La 

aJLILj ^ajuw .1 jLs iciLsAJL *_J £j 1 ^a 

A-i** J>^5l JaJj £jA q^L> Vi>\A*J aJ q.aXa-%***-! 

qI^L ^*yAAjL«j ^ j AA« o t AAAM £-L>^ Q pAAjLo^ ^AJU^L qL+J* 

«. a *« » 

j^JuJt aLL« j*lS Ui Ait * ^aJ! zl3 ^ j AAt J l j£j$ 

£ 3 L 4 JLI y£Li*^f £jL$ ^ _-** ^-j-a ^jA*iUw-Li S-J^ 

L?^cij?^ 5 <5LXib JjJo «Ls>t jXiuJt x^>f l\j _j«JJ *Li 

w ) oS 

O **^ 5 C5*> l+ij J^gjJLl _y-«l* ^AJbu=J 

l»X«» 0 } x**ai xJ jJiidj ^JL c jiji*l! J~«*,l x!b»- JbU^>)j w^J<3- 

c>u> ,*a 2 J. jLajJ> oJi Jou-Ii XaIt J U ,jl ^jJLc Jotjj 

o # 

U^kXs>t e »***Ajyo LIT jjIlXJJ! ou*ojj Li-j q_»Xj ^1 ^Lc. tLi 
lASUa s^Hj L»j J^sxJi ^Ic <*-=»% LMH, La. ^ 

u£Jj ijzju j^JLc L.g.*a«j JjkIaJ! !lX3-S 5 b\-£ ^JLe 

JjL q? Dl^t I*.L» Lli x*z>Lo ^Jlc 1*&A>! ic^iraJu ^5 

a) P. et D. perperain adduut jLci aJUly 4) P. ^JLl. c) Non 
dubito quin sie legendum sit; P. jJ \*** 3 ; A. *J uuo ; C. >J ax 1 J^>; 
D- xJ x-olwo. d) P. et D, ( _^ r >‘il i . 

I— B. 38 
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tLi*J5 u£Jb >— ft-B-J (XcoJouJl 

jaaiis &jL& ^-j-* *— J A— <— >GiJ! JoC>j 

JbLc ! 5 iz^Jo q-c fLa-tJt kX»a***JI J-wjli a~ylc juaiill 

M O 

<* joJLc s-jiX^zziJi \£a~k£ a ^l+. ^ s j>*-S a-Ac 

^ t £+Lw 6 *oJUa c^jL^=> t-* *J sjufl^ 0 ( 

iU^d ^ L* ^twXAail q.** ^ ,}**■> ^ 8 j«AjU 

^ gA.~>lAO ^.a-aj ^-£-*o !^*xAa3 ^Loa>lj ^oL$ c L^jvXi 

X • « w 

*_j| ^ ^ jit .■■*av £w« uiX£nj 8 y*bLi^j qI *_J 'i*S>j 

«JbJ (jo^aj »L9>I \-a tAjj bl *ijil 8 iA$> rj£ ‘j^lSUUm 

O # # 0 

^ t»Aio ^toUi]! ^tX* cXb j^yS 

^lc ^JLSaJI l$J Jjo- iXi^ «£yA*JI oLu olikXo ^ 
LJli L^> 0 -^« j«^>b .5 l$3Lyo L#LXi>! iA -2 juiXs e5Lij i_il«*o( 

) S «■ 

^le j*^ju <x£L& u^Jooj j ~ a \ l^r^ Uul5\j‘ 

kjyaj. gJixJI jj-J «^J3 q?j sjLj 

;u ^l*o Ui <u j*\ jb f ieji cj «*9S\J JabtrSU L5 ^> v^LJLj 

w5Uj vi^a*i l— «JLs »tX_Lc l 5 ^ c^ 

aiuul t\i>Lj qI iuu^ii w^-bo jX? (.Ju! m5o j 

JL « 5 ^liic ^y_x Lfili>-tf> __i^!l «5LJj Bj£=>3 U l *=a L 4 J 
j*i»a Lw - 0 jjLSsj ^kXXiui? *«ut tX*aiJt«J{ oL« LJj Xjj . Ej 

i-UJLs\il i_.JIKa3I * 8 ^® Ciolb- U* o^U 


a) Ex C. et D. ; P. et A. juJt. 4) In solo A. om. c) Ex A. et 
C. ; P. Uy\5 iU>9 jj* Lo Lji'iAo ; D. L5> >l Xi **a 9 UlcVo. 
d) Ex A. et C. ; caet. j^JLc- *) Sic recte C. ; P. ^LsnJU** ; A. 

^L^UU*,; B. ^Uj (om. sq. ^); D. ^L^Uu. /) A. et C. 

JU tj Lj. 


Digitized by Google 



- no - 


iXs 5 w$33 ^ A«i*J Us ^l a gt 5 jj? ^ UI 

vj^viJ t$l ^ Ls!t\*a sllacl <A3 5 Vj*\ ^ gjltra,^ a,vXS ii£iLs» 

^ yjj 6 j-as "iM ttXP ^Iaj teX0> £A jfi uftUu 

toU a** ^*?33 ‘Aj *3? [ > £ ~ t, i *' c ij<^ Jl££» juU 

61 tfcXP £=*j AaAe (*J'^-« ^X-» ^fFaib L^jI |Jlt tftt 

L^>.^ IS'bi q? ^Loft ajUI ft>^&J5 eXe»ti jt&3\ tit a-o 

aj.Lc gjjtvXaJS ^*3 ]yCj yoi \0S$ tiA-S* aALoi ,jjtiftoa ^JLc 

^yo \JJu Cj^Jj iz^jlXj ls£yji j*Ae l*is eiyw*i! oliiftja AaJ! c La 

AaJ? ^5 aJ Jli 5 ^yaUtt ^1 * I ,y«i*9 4i5'6j uXJ 3 

iA5 ajI |»-j AaAe ft, ^ • ' «» It gjjtiAxaJ? tkX3> ^yle 

y»l# L?iAi»i 5 A£ui ui> aJ jiftt q 5 oft,t iASj ft ^b iJt e J—t 

3o>-Jt , -! J»~co ' j"£-3 blXae Ul\z O. * ft, !*+<] jLas>-lj gyaliill 

^ytolaJ! yli ftUXo 8,IXi! g^Ae ,yal£l? j^iAj £j*J JL« 

„ „ 0 6 , 

ytj sftba l_*S>-t X— k-yO AXyjt jl-i-jj' A gj j j*£EaosJI sLuO«U 

U^J? Jyj yj yVjJt iXoOE AJjlftSVil oJUa5>- LJj AgJI JUt J-*-SU 

*^j i ih.k.Lc kX‘ M/ .‘ t» ,l qL^=3j LX«’rt*>»i? ^_Jt JyiajJ! -k^ j 

££> ^ *jl J-S-jJL! AoLStJt jgkC ^ lX>i AgJI 

0 \ ^is*kx*»! 0 Ls / #yaib aJ i yUj a Wr4 g^ylc ^ wL. 

I 4 J aJ! (joaj 8 iUL>-jJi * a JU. ~> - ^ ^^‘—ij 

*Jb>-j * aU> JkiOj aA, ^ ^. j-y-Ej W<J3 likS-jJI JkMS oft,? 

Bftle ^ ‘~~ i (__5 ftot vi^oSyi! ii5w3 ^_j qL£e UJi eLuAJ * AAiX^Jt 

a) Ei A. et C.; caeJ. aJos.. i) P. JJle. e) P. ^i_j. J) In B. pre 
Jt legitur Jvj'Ju! uJjft ; reliqui habent JulaJI wSJftj t. e) Ex 
P. ; A. etC. y"l iy f) P.yaij. g) Ex P. et B. ; D. axOoS'J! ^_i jL>jJt > 
A. iUJosUt i3l>, i C. tantum iUJo^t. h) A. iUJoSUl Jla-,. 


■A, 
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nJt *JJI *.gL £ => £*ai jwsl Lx xxLi L$ Ji vjiai'i tAaJj 

t. 

q! j*^x iAz»! LsUu IS qL^=> ails xcLil ^ sA**^j 

*jlyj ^ kX_$> J-Lx L? U yLe q? Sxlyo XsLsU tumsu Lx 

0 LSd * aut^ 5 S * tOtyi A jf—> <A_s»i a q? wJLJj qIS=j s^tySj 
*xi v\=»t so^lty jji siloes- vJjLx liy&x LJlc sLvj ^jXi cX5 
vi5L!o ^Js \jti^s> (jmL?U qI£s bjcj iuliaL. ijA *ilX«J xjfyk»- qX 

Xfijb Xj,L> silyo* q_x ^USl t ^x L*j_> tlUf 

J-^li jLsui! l>j>! c^*j L^it j*>li Lpj: JL«i Lj-j jJji JUs\it 
^UUt qI^>5 L^jjI «J jlfcs Lbb> LPjUt^ 

4^y (J ^ j* o* o J ** u -r^' o* * 

l$5 J(A3? J*J LgiUk Q? moly »-Lx »**U! ^jJL OjlAi l^JUb jytj 
»lJ 5 j.? _jX «5b j c Jjj |Jis Byqi XJL> 

q! six (jmaj Us £-iX*j a£Jj jx yS> 5 (j«U! qX Jo'lx'S!} jL£=3"4! 

9 > # # w 

* Jli&fl vJaJt *J Jlto 2upl^> lVu>! ^JJ t*£J3 l^ra.£ a^-u?\j 
- > =e 

iuLq Lfoifr vJ&iiit ^il ^5 &U!} Jufrs^ ^1 JU <* 5tA£> uSJ 

O O 9 ) 

yels .l*j>> oL! ^ j<aS<i ujULc "4 xj Jlji cUxai lg.. ! Li!_j v_UI 
'SjlAc lyjL^S Jl>, ByLc ^yj! J^>JI «5L!5 LgJ l^,Lia:>4 

^rU jX^ liA5> |^i JUj yd’i? ,U j£=*j} L^sUI «Aic 

^JH 5 * v_bJ! lAJ' '. liA/ UivAioj si Is xou sJUt f ^o s*s 

w^S^Ji iXi Uii Qj-cPii j*Xi! |»J pjl 

J.-aLc j9 Lil ^ s ^?^' j^-x IvA? jx sJUc j*£=ij 


a) Om. P. 4) P. c) Sol ns C. d) Quum in 

3 Codd. (P., A. ct B. : C. et D. j.yjij) p&i legatur, non dubilo quin 
pro |,Ay quod Codd oiTerunt, 5 AJ legendura sit. e) A. et C. Lit. 


Digitized by Google 



_ nr - 


s^A-s XihLsU ^Ji_c U^Aiu j*J » L 

yi! *xlc y Jjjj UJ *ii aJ j^U*# y *itA y 

C i m t 

yai w! &*Le yxi AS5 ols^l yuu y (-£-!! alt 

xU liJ> ULs 'J !»t oLa JA ^JLkJ 8 j.Lol &J JLiU y\j a_i» Li A; 

- cE 

Mam V_jjla w-£Jli * (j^aji!! tU> i _Lo! y! ^ ■ i't- i . *_JUc g»JLi 

P w 

xL>!^> &J s-oj UJ bLw ^LoS JjLftx*^ ^juli wLJL 
y ! oJai Aju KcLw sJ -»j j-J &J! \_^jL>\*j! y 5 juJ! o_Li y« 

> , i 

5 y*»j ^! (.Li! l*_i Jji> 5 Ai-li oL* jui 3 » bM 

*■-—». La Jjjjj ya ^Lsy-s sAUe ^laJ! \^o>-yS*! c AJS5 A:>ji * 

A* i^lyi! Jjj (J |A' y*J! _j# W aJi ^ UiJL d Aix«JI 

y^ ^LyaJ! yLs=U' j-jXiiLL y ( -^JLc \-AjrtjJ! 0 L 0 

q! ySlj yd I aU l xl! (-g,*)L»,i AxaXxaJ! (.L>! yta* yd At 

Xj^**!! y j^V (jJ! f#^ (>-^j!j j^JLu! y* »J£J Q>^=aj 
jy* tJI «,yi y y>! y* As>! fAib * 5 J L*f* A^aX*-!! qL$ 
«A*j. 5 (j~L*J! yj yJsLa viA> AtJ yiid! ^.U—J! y—j qL=} 
yj yLc JjSb w5Uo y } uSJyUS *X£JL>! A-i qL=3 q! A*j 

i_r%-^ u*W*M 

(.f-r^aLc! q! yL*Jt yj La# (JjjiaJi) 
A*>! {_joLj-J!j i^sul^ yVgJI |.L*! 

^xXi/c g (j— w! (j*L*J! L/ 

AXSU Lco-j! (j«L»-*Jt yL !a^= 


o) Sic scriptum est in P. ; A. _LXj! ; B. ^Lj! ; C. ^Lj* ; B. ^LXil. 
b) P. y - o;o! t. c) Ex A.; P. Ai SjA^ji- rf) Ex P., B. et C.; 

A. ct D. AaXjl* «) Ex C. ; caet , praeler B. in quo j.la Ai. 
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m y ) A 

U ijS$ JLs oil 

qJ £aaaJI J CAJjC _^=>3 ^ J* 3 ***}^ loisyl ^ )»j’ 

j-jaA^aJI jaxL ^ * «*»■ .'. j-jIXj j£*.l*L?V*« \_a>Lo fl qJ ^.t 

A*ajjS? ur 31 “> il — » O^S** V* V* *-* 

tar^juwJI «JJt vXae ^1 ^Ji 

r-A LiJ* t^LU Jf OpJL^fj !*♦ 

j*** llJ^ • • • • jo 

£ * — — «^— — 

jfciJLc Alj^! ^AaaC wjju ^J! 8,1.1! (J.W.C Jl OjAl^ jJji 

* m m 

LciAs I^jUi e tylA w»*^ tails' ^^ac 

j*" 0^5 u^ o'** * * * *^*5 1- 6 V * c o'* **■" o' rfr' 

Ljj-S"j L«X IjjIXj ^.^Laaj! ^Jlc I^OiXc %yii ^ic lf*Axi 

, , t* K 

0L0 vX^o !l\ 5 > ^j A c oiajlj IjjU; v_aaX j.ri^La.) 

qLStSj qAAjLoj ^^Ajbljj qaILo! £ ■*■<. tiX-ii. j^ai**J! ^ k^iljJ! 
i>U> ***.! IaX j' |.g*<o kX-ji’u! ^ja3a*J! yuo* _^j! ^kX^j'l Jjt 
|^Ju« q»^aXaa.J SjJtjJ jJ Ls=3jLa^ f sIaa. jd>\ kX-i^J'tj 

o^j cr 3 ' i*^ lt* Li ^= =i u 1^ ^ 

*_ul Ja£j 8iXa£ jtejjjif’ ^_Lc oua'!^J! oLt Xa ^ J Lc ^.Uv 


a) Perperam omittitur in Codd. ; v. al- Bayano'l-mogrib , Ms. fol. 39 r. 
4) Ibn-Badroun , ut ex eius Commentario satis superque patet, ur | , r 

legit; sed al-Marnikiscbi (Ms. 546, p. 75) habet oLc , quam lectionem 
eliara Ibno-’l-Athir offert , qui , in Conimentario ad hunc versum , quae- 
dam ex Ibn-Khacanis capite de al-Motamido ibn-Abbad descripsit. Cf. 
annot. ad h. L c) A. JoJu. d) P. Ljj ; A. et C. (y, ; B, Lj ; 
D. e) Ex C. ; P. ^jAi ; A. w a * ‘r-s . /) P. *♦.»!. 


jr 
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1*0 (_A9 J- JoJj 8 iilsoo L5^t ^ygib! W 

. _ _ i* 

^ **- > ^ Ui?5 iisbbS'J! »_* ) oa^\J? ^j! LgJjUs uS^+c yc»l 

J**^i vXi * j^sJLs »j*e * oa—oS^ oL«j Lob! u£Jj sXxj (ji.L» »j4* 
-bb«J *-ut JtJLS JoJLJ &-J t 1 ■** « &b! JLtJ} fcAjw j , lw)?~ 

J 3 U 0 J! yiXw! Ub & J b u*J-?uJ _L^«**J! ^ja*s>-! ^a 
Vj_yo sjs> ibLeSs bJL c ; Bjjjzm 'ijyo JsLmJ! ^-Lc ULs ^ } 
J>»b=>f Uis jfci! ii*« ^j! »i>ju (jilc Us »bt JJ3 0^Li 

o. s„ 

Wjj ^ «**&! e ( _ 5 -s *j 5 *_j ovX=> sou! J-£i Aju j^«i! a**J! 
iX>5 *j! jif'JI * jS >2 J^Sj LjS»vAs> iyA J.U! ibblS J*ju cjUs Sols* 
<_*..> >b SI O* oA^Vjbt qwQ^ oUs ^ c oa aJ uXx ass Bjbs^ 

£*sU« *J ^.j_»-Ls s^Xa^sj b^XmAj j^tLs juasit ^Jt „bj»! BiA*ij 
oUi vXji*Lo! «_j ejuafts tw«L vXSij, |»>».w.».S 1 £*zi».*JS w5SJJ L$aSj 

_ m O 

o* v_***iaJ! jbiis iubj ^ KJLc jOuLo! *^0 i_o-w Jo Jo5j 

lS^UT j»*« Jo JU*s ^L*j u£Jj ^ Km\j fjji UPJ *b<3! ^ 
qI^Sj ob*b « Bole _j-^5 *bJI tjbo^l J-j JUb 

Sjic. *j-U OOJL«! U 

& . © 
l^jbXS*! Lb Jo ^yjij V1^-S>J» Us ( 

t*** yJi 4^1 cr^i 

, * ° • 

f • • . • ju*Ul \3 L« loj 

* j ’*-*L — « jU"! *t • • t ; ■ c r^ 3 *^ 

b) P. # A, et B. add. ^j. i) P. et B. s^c ^a!li. c) P. 
d) P. i om. «) C. jCi*JI J-Jb ; A. KJLsJ! Jiibti. /) Nescio quid 
poela scripserit; P. xbu; A. oJoi C. aJULs ; D. aJULo ; B. JJsLc. 
g ) Quid legendum sil nescio ; P. L^Uixi ; A. L^Liou ; B. LsLUxi ; C. 
L UaAj ; 0. LslLLc* A) A. 

l — B. 37* 
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A * \aa! UC o gwuwd! JLwj *<A_w — C JO»j^> 

^ L« j*JC> Ji\ Uj S 'j^S #^5 O* 0-& ^5 «<^4 jM-ls 
^ j^jJS iu>L^U ijli w^bl^Jb 'o,iA**it v-oLSVaJt u5Uj' qj» 
^Jju ja«) b *J JLs yi^S IlX 5> ^ylc vjjzSU'l ^Oj Li 

e>2- 

»jl£j! ^yA^ *aS ^yi^LS S^OaSAjlj I4&MA ^yAAA O 

^Jl tuX^c *-bB Lo l V*» > ( 3 ^* 0 ? ££}j Lj i3L» 

qJ lVac |»LiJi _as-Lo (Jijiaj'5 Ui!j «-j 

^ajJ! JLs i\*c j*^L!i jlits 1 *-aJ! *jiAj £3^ fS 

ia».l|i>» B^LSX^J! «aLc ViiAASjCj 8 ja5 AaJJj j_yAlA*jt oil bis 

£^uJt JlS OjXaXJ! V^AAASaIj UjlPjJi cXaC alt jAftjl ^j/0 «_Aa£-> Ulilfr 

sli^J UuIai jt JUojLw vX*J OjjaJl <i5Lib ^jaJL^S 

<& ujlpjJS l\aC 

*-»t 5 ^b ( _ ? *^=*>J .5 yi <X4 ^»jP yaXUft Utj 

* O «» w 

f ci*JlS JLS jclis^s- ^jic _^j! jLij * & axLas» <xjj j»t 

^XaUs JbJUt ouai J*r>} * -LaJ J^zsyUJI l _^X_A-o ob ibb > 

\2J • || I U UmX* ■»■ b ^ Jjib j9 s ^ bUbi o»j5j9 d 

8 j_jS ‘ (JaaJS j_ 5 l>J! y&s jA3Xa*JI qI£=X9 aJlH OLL> (.Lib jkJLJL3f 
f>l"' m i i3 y - g -.^"= jA3a^*J! i3jb> Qjibbj jjaUJ! qLSdj s_«Lj 
jujjAi (jiLc l*i=3 Xa m ^1 slXju (jiLe 'i &JL!t 5 j^ju-5 

UjJ jrj2> wvAAaJaJt ^ »bl Jj3 Q*> ^jAA^a 

ic?^^ l\*a) juL^» mUi 1 ^ 5 Sj a t Jbb t^JjAA^ 

a) P. , B. et D. jOboUb- 4) Sic scripsi C. , Kiiabo 'l-anba (Ms. 
595, p. 105) et Benakiti (Ms. Pers. 526) secutus; in reliquis Codd. iidera 
fere literarum ductus cernuntur, sed difTerunt puncta diacritica. c) P. 
add. d) P. ^yAt. e) In marg. Cod. P. male additur B bt. 
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t-fj CJyJLcLi « u&KXfclwj 

-iil cxX^vj ^JLJJt J.SU/& iA-a-c 5 

XAJLijt K»ioji! iAac Li |*ji 

l. ? a JLr' J ( L*. 1 . 

Jl> ^J-C LgJ (j*-*_Ls 

1*8JM (j»LJS y*a*i» iz£j j' Lo^J 

> o < 

ijfasu&j & 1 » M »Si 

v)-^ !■- £ ■* - * qIJuJ’ ^3 

L^wyi* v^J^-wJs &2 5^_«p ^J>0 vL^OIaS 

O 3 -^-^ CT^° 

IwaAa^C _^-^0 SJ^yjLo 

5^5 L5^ 0-^5 jLiii 0-^ 8jJUo b 0j-*AilL» 

v-jbj? 0-^0 ^s>j &Jl 0^ c *JLm*3 ^cwXj 0U 

«* o) , 

* v_aJI 0oUi &u>s q! *JtXi L^-J!^ Lf*JU 0t«A*P 

(jolc ^ii v iAjiA^vJU * ^iiiiijLj o-jciji«ls l5W>Li 

yels juuj! iXU Jti ^ Am JUj qIX^J! ?<A$> ^ o'-s-iai 

i •> •> 

oOJj <Ai JLij oA^} (3ji* j*o-l *JLi! 5 auJ! tsOjji v£ju* 

AjUiAjC U^LaJj lA-Sy Li-W- Kj «UfcC l_/0 l^Z»Lidj (i&AJCwiS tzSLjLc 
LsuIlj nJ LcJj L-*3- j^yJlc tdSU>o- UftlWj ^A*3> 

gJxst iu^i Lafj L^xLi aAs mu^sJ! L<1 ^ajUj*J! jjytl L JLi, 

^J\ *JUs»5 JUj jj jwiAJI sJ jioli jAc Ojic JlSj ^JljJt L«tj UJ 

^Lcy l^S*^ (_yLc JLkiLc^ «_J_A3 ^ tA-H-J Lo.i==Lj<l SAL 

a) A. ujCi^jLwj. i) M-Koran , 26 , ts. 228. f) P. *JL»j, 
4) P. et B. ,_*J|. «) A. et C. 
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y£Ju 0 L_LJL»J! J-ilij 

* • - 

^y_!l ^ ‘ "'? j A ^_M 3 jLjS Jot 

u£JL« p—it * .,*.=» ' 


->!> »l ■♦wll «S!o 

wS UL ftJJ j^Unwo Jlii .«■ ~<\JI ^ t - 

Uajl ui^Jj lXju j*j 

IS'IjI v\ 5 pl^—vi LS't_JL« q-a p»ii» ^J^elXIi} 

L£=>ll L — a ajU xaj^jai' p-* j^Oi II 4\j\ OwiiJj 

lj|5 Viioli JwJcXil iXtw,. -.SI (jajsl I i II o-!^ It3!j 
L£E=Ij*m ^Jl iui sJcSraJL* I * ■ > 1 ■» 

JJ pL»ly> ujU piel p* ,jJl^o pi LmJL>- pis' xi! Xac jS^Oj 
tot 5 xJLsy JjuS\s xjlXj pU Jaiu-i b ^jIc .-, ; - tL>> 

oL-.JI pit SL^JI pj £xkj1 (jjl^i) 

Pi., fl i pi .* eS>. !1 ,< pi u-w 

) t b ) 

L-jL-Ll^J^ V£5Lj^J3 qX a, aw 

c 

0 L-t-ju.il p — c uSlo iA-*_j J — — iV 

XO'Jjl XLL-jJI lXa£ IJS j-j[ 
v^JwttO*- o! j»l_j^Lj wSlIli ( !'•' 1 j 

p\JL- ’■ X-J p-j, — j 1— ^ r^-. t— .fizS-u -0 


o) Solus B. ^ - — wXxz pliu IsXjI (sic) U 4 jI>S 0 -^x.l ^c5 'j.LG. i 

cf. supra 1. 1. In hoc Cod. sequens versus omittilur. b j Sic rectc Ai , 

P. -jlc ; B. >_j.£ ; C. jic; D. s.jlc. 

j • j >• >• 
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Kfi ^ yij *£* sJU^L ^y* «JjJ JjXX j£>\ 

■ y *~~’ - «jki iv3li 

vi^*aaj(^ tJsj’Lij i^ols» yi»r> LI (^ 1 ) 

iX-j 

(>-&*-* 5 I ^1^3 ^ j«*> 1— jl 
* ****)! j£> l y_x py..A_ il mJLi 

i\s>! J3 %Xj ^$! t£y«! *JS *J JLiis JvLuJl 
L£L»w> L« qAaXjxJI jKa\ L_> fclilj J.LS i^njL! k\P * i>l_e.AJt ^-yO 
»us Lx JLi vy***i$ yA*o lx 5j»5 Jli LjJU Ju» iAs>! 
»JJ! i_jU£= qX XjI ^ La! jLSs 2 l«^>L 5> ^ii ^i^si-'ls 
c Q_yJl ko y^-UUx j_g! IjxJib ^jaAJ! yJouy » lyia aJJu ^J! ^-Liyi+j 

>AiL xUlj JL-i Xj^55 su\J> ^*£ l£>lyii’ iu! oJc>j Lx JLS 

> • * 
axLx ^ (, 5 ^* *j| J-ic _L=Lj ioS! sA0 yyc ^yo 

<* oLo^l »lX>> IjLiJx qL£=3 

u>_^«=\J! a I -~JI yjj 5 Lx! 

ui_L_!! i_jL.i= !..,- )L ,*., «...'! ...I 
y * oLam! ij*~SU3 Ll 1^5vj> l f 
u£J «£! 3 ‘ qI£=> |»^aJ! ciAx-*^ 5 »! 

i — ^Lji!!j JwaLI! ^slL^>! Lx 
w£_LaJ! ^J> *L_»_«aJ! pj-^j o,L 
a) A. tit C. £jlx ; caet. cum al-Oyun wa 'l-hadayik (Ms. 567 , fol. 191 r.) 
ut edidi. In eodem illo libro pro ya- scriptum est v-aj,. b) P. et B. 

LjJt. c) Al-Koran , 26 , vs. 228. d) A. oLu^St tuAjj JoLj ! 
C. oLu^t SiAyj &U 1 A 4 JI yosb y?» out? u yJA?. e) P., B. et D. 
J*£=>. /) Sic hlc solus B. (cf. supra, p. Fol*)} caet. - 4 J , 
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Vi>us -jS> Lis JLs ptP. J? p*i Jls 

.. . ^ » 

blX? iAz> - 2 -*-> _y-jt u£J J»Jij ^ Jl — s. 5j./«*i=3j &J ^Jy» 
• , 3 vXj ^JLc qUmIS qLuwjJa-j bii niLilj U *JJ[yi USyXstj JLs U*i 

S & O 9 

^^***31 Jaj Ha wuLa - ^ ( _y««o ^-y* KeLo** J_j9 fcU ^^JoLuvXj 

» £ «• *• os ot . ' 

jwO o-X3*t^ caaXSj^ au'O^o ^k&jo L- a 1-> JLJii 

^ JLa jfci * *Jja ^ «^J3 u*UJ! .i£=sti * JLs aJouj 

wlSao^I JL— g i v,i>waPvA 3 ^. l .-. a .w.Jl ^j-3-1 ^*l_ jt ^-o: 

O «k 

uWj 'Jij) — 5 *i'^*! : . ^ c * — **s l? - * o' — * 

l;ji Joi>! Lfci ! )! 5 Jli u^u^j L— il v^JLj u£j o^j J>*c 

LjJj-o o^ |*-jj JL*«dW u^JasAi’ i 

t - & 

_*>ij u^aJa! j*>I y$> i3L_s ^yJ! v-*H jjj>] Jy»3 

^'Lam ^1 c ~~' iXij L-*^~ iA*j u^JLac cOj jl s |»3 «*J 

JL5 jwiLsaJlj (j^jiSi vi^JLi 2 kiii> ^ o^*z5\«a *J [t fijz-vXs j»^e 

jJ. Luwt^stj wSLwjj d Ua^j u3wOh>j UJLou u^JLac U 3L *a Jt Jo 

» JO 

Wj ^Jl \&**++jf a X >3 l 3 L#J$ vi >*-o * qC 

«• > , &8 - 

j^uwwuo &jy« J^*jj ybt> jj! ^ 5^3 w£J ^Cjii *iL5 **#oyA 

Jz>j> U iJt VjJo ^yO wibL..'L_J juJyAI Jac!j^i. ^■‘•~*' wOj>Lel, 


dubio librarii vel lectoris est annotatio , nam revera magna diserepantia 
apud auctores obtinet non tantum de die, sed etiam de anno quo inortuus 
«it Mohammed ibn-AU ; vide Ibn-Khallican , I , p. IP'a . 

a) Ora. P. A) Sic in 4 Codd.; solus D. x!y# ^ (j»,LJt Uj^aLj. 
c) P. vi^o.. d) P. , B. et D. Lujliu. «) Sic Iegendum esse opi- 
nor, et fortasse idem voluit librarius Codicis B. w^JJlsro scribens ; 

C. ^y« ; P. (a5ii wdAJ • A. ^yLc «5U ciJL^j ; 0. 

. ^xJ iiiJb»\s, 
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viUi »j\ji ^5 *Ut o'* “ ^ \ o’ 4X8 

O # A ^ ^ ^ * I II O ^ # m 

^a Jl5 Lfl^W o3*«J «*13 *+i Jl— 3 lAP 


f * ljji±=3^ yvo ^>\j Uil 5 S.£z=z\ LuLJjl v -j* I — o iXjlmo 


L. ^ ^ G f * v/S\ U, xLI *1 w~«Jt (Jbu S, 

jkXxJ! £»} JL^yUv'il^ iJiiitj J^Jo'ifj j^**J( ^yJjJi ^0 qLs i^otJa 


u5Lj!^ Jo>!^ * JJuJ! J-*ot L*jy_j jJtAJd?) JLio'ilf} 


j> 

l»^J! lXju -*’,’ ^ o’ lJL>! ^il c**X3 ^aj ls>\ Lj J*^-**J 

xU! *L— & ^ yu/ ^ V r AjS'J L+^D <^t 0? JLS 

&o ^ L*ui v^aXs ( 3L— 5 *tL&L> aJLJt <oU.i ^JL*j 

fi m 

Lo i*^aXc (j^Ij ^ i>Sj 3^-3 jiXxj^^o ^jA ^jL 3 j*X ^«9 


g liixji ks5JL*Ji ^.l\j jla ^9 L« 0 J 0 / eLbij o'* *4! 

^} u£j Jjj>! L« -4a>i JL5 ^ iUo»- o* **$3 i' orfvXJ’ o’ 

nils 'jj. ijkX^u jL JjtX^,/« *JL_3 sUli>i o^ LSjwVc (j«JLs\a 
w^jjJaa of J>*5j «iyUj of Liys^oi^ ^yaU* 


iuwc o - g^t> L— jfj JlyjiU {JcyuCi ^S_5 JUcHi ^5 

£ 

aJLl ijl— 5 y>^f «>Ojj'f viwJLS |*j 4 je! 0 jJ vi^wiijJLs it^-ls*- o* 

C A 

L*j v^Jl's oLsbLii! J>\ Utfj fl&JL A oU>^Jf vi>-«la c>oyJt 


^ t>kX«itit o 1 ^ o^ A*-^w* o^«j ^Lsif j.Lis3> cj^<« JIS U? 


a) P. et B. L L,.*\a. b) Solus P. Ls y {= -\ \y c) Ex coniectura ; 

A. , C. et D. o'jf ! P. ; 0t ; cf. ann. ad h. 1. in add. ad annot. d) In 
solis B. et D. om. e) Codd. male JJuJ!. f) P. et B. Kj^Lj. 
g) Sic recte C. ; P. et A. uSOLto ; B. oL>o ; D. ^ih. h) Ex B. et 
C. ; P. oL^yJ! i A. (ut videtur) , D. Loj^Jf. i) In Codd. 

additur v_jJo^<b \_JLcj { pro v_s1xo c j P. ._pl "<v , A. i_a A , C. 

ci> aLs'u): in solo B. recte nihil additur, et istud w *LoS\-i aJLej sine 


\ 
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>jJLw W^aIc a Jjti ^_Jj 

pt slNju Jl—wi q! \i^2>uc»’5 L*j ^ajJ j*i ^Laa*! qc 

y JL5 idy j*XJ QjXjyw «-il 1 M 1 ! yjj l»j _.«{ 

jJJI JL-wiS j3£»J u5L£ 

, • O ) « 

| ^.sl ^1 L^m« «5oL*J Jii^U JvaSlJ &_j jjJUy 

pi pu JUiis Lpi'-iL** putj yy-t tg* lye vJtI=»wC^I <o_li 

jaoJUs * Liis^J [Jlh lit ^l— jj e j*^*iLi*o! ^y*] xii^ q^jLj 

Jy*. i3'— i Jl* i*-fr^ l*3jW y 11 ^ Q_j3iXi\jj 

* iLkX*j sJJS /aIa«J kVsAj p3j J*a£ «J3- <Ji l? aJ! &U! 

^is>5 |*£*1>,I *^=> (f 1*3 lj>b> p&A q^u U 
JJSy ^sirxJ US |^3 <~ *i ?~~ <5 e^Jj |*^u\ac X »,«»,iaJt <AjlV_S\jj 

( jh*j^ UaLc q«== q'j **AjJ 3 L**3t v>^ py* J3 js (»ijJj'Ls 

ptyciy Laaxaaw / bisij= 5 LiiJyi> jLai! Lsls UJ q3j jJjJt UJt 

I oli ,*^»ARjS ^ pUi! * LL (H^Srb * (*P l y y ?. 

^ya>jli Ua^jj * ( _y<*+3! ^ cj a«^JIj LcS\Sa 3 v^sUt ie***3 5 

pjU.f^Jg SLiXiUt _jei\ p * SyjUJt i_aS>lXaS h »jLaa*J 1^ Juvaj't api 

Jli iiLswJi j*XS oaL>t ^ * |*£j ^^Uaj *-*3 ( 31 — J ap c>ii upiaif 

a) Secutus sum B.; P. , A. et D. i*Ju ; C. u£3J uJo. A) In solo C. 

addilur: ^jJ! vy'y^U S J ^?'3I u^J Jjit -Us»t ^5 

LJJv.lt <_jty.^\.3t JvAis- c) P. et A. pCaJliAst. d) P. UiLsu. 
«) Al- Koran , 48, vs. 23. /) P., A. et B. s-lif ^ ; D. ; C. L^cuy 

(sic). g) Secutus sura B.; in caet. verba pjJLoy et Lu om. k ) Ex 
coniecturl Cl. Fleischeri; 4 Codd. wIaamL ; A. u'-am) i) Ei D.; 

P, sjIaJ! ; A. s^LaJ! (sic) ! B. ^UJt > C. oJUj!. k) PropUr vot : ex 
C.; P., A. et B. ( *}J ; . 
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tJJI i\aC Ui \_aLJ Jli^ |»MU) ioyuJi v_avS»!j 

vi^i! O'J'R* (j*^® ^ *L!I iXwc qJ ^Le pj lX*zS\* ^j5 

v_&a*v sXaij ki&ujM* u£a*a*j l_< 

l_j aJU! vXfc=»Li JL-3 u5o wiL! 'j Le ^y> ^Ji 

Cl ) a w (I . ) 5 0 5 a o S 

iy-Su U*»-5 ^-yn 2kli! uXjo-j Gil pi LiLa j***j L>l 

L r*> ^==>0^»-\ yA-Li pl..i . » .» ^t Joj pJj «uauu! ^-y* LoaLy 

b v 

*JJi j_5ji tJL> pc La**a 3 L_ 4^*5 »JC*j J-iPlj aJy-y,., aJU! \_a^U 
|,L)\ 5 * aaGj>- P*' fl Litj yUJla vi>ot «j vi^Iiis fcSb! L ylt 

£ W i ^ > «• 

JL*t q$ ^m*ju j»a^"> *JLpI K iLua 

^ O 2r C 

^>,*5 cr° cr 5 ^ ^ o' 51 *®* '■$** 

l*£=a O' -3 JU Q^zaj pf 

^La$ >uJ 5 ‘ — ^ Oi*&5 u>w*A#s Jl_5 jutili 

«• fa j 

^yLu iX^ji *JJi Jo sol^i jt^=( L5 -* (^t Jo ^jiL-Ju’ aJJl J^i 
l*-«*j-*J5 ct*** iJLr* «£i KAj l*c J-w JU yi < j*£aajj 

sXJjJS JL— 2 * ^sSaJ? p-J .iX^wc pj v»jupj ayLc jjlSaj 

•a # )aO a « . 

q? mz+PS ft JUu *^> H^UaJl JLij !v\iuaJ! ^^«xa9 
q? JLs ^A^=> pfi v^li yii* jjw-J p-* aJLH J! ^ylc 

a£ )0 a aSaa ) Wa w 

L/o v>Li &aL> sj iX^xj* xLii \Joj& B^UoJt LA •> j*JoxJ iJJt (Axii 

qIs JL> JJ' !^S J>^ £>) Ji" Id^lc tJ&j 3 

«j! fa^jA Jfo s^IacIj XacI-> ^_jacs*j &aaj Ii5y i 

«5o &Xa iu^>, UUjJ ^AA-oj.*Jt Ja*.^! £-« ^51 lX*»j u^a 4 Job 'i 


a) Solus P. L*l». 
Koran, 6, ts. 19. 


iJ A. jUix> ; C. jJl^t (jlossema). c ) Al- 
I — B. 36* 
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Ul U^xi iuL«j ***• m&J3j 

yJLkJj w'_jjl ji 2 JU ^ jib 3! jLSW*il AA*LJ g-ij-* 

qL£=s *4~S\i5 QuJ.’P- aJJS j-jy^o ^4-«i 

xLaj' u^LljJt ^_cjj «ibLo"^! JaJlsu qLJ&LJ ^ULmJ * *m c 

0 ,^-s uiy-iw! ijjjtj q^xjJI u«aj) 

£ > - i 

»_jJi c^ifj q 1 c>3X« L *3 kZfJij* ^ 4 V ^'5 

j»lsuJ! 3-*sj> uis (.jtjlaJlj Sj*£> CT* C 

O, f • 

LS.z sjjUsI Uac qLSCs Li.taix bIcjI Lo!j 

. J O « « 

e jc^s Ax<o OjJkXs tLasjill L^i Juiiii jot^oi LgJ ic^^O iy-^=> 
^JLc £^U*j hLs v_j!jJ! j-b-c [ ~yj> » 1 >j o bL*a*a uU U 

BJC wVj Djj u5v33 j&J U9j SJlxka! LfJ i^xA*a*j ^_i j_J K x£L> va^kAB *-* 4 

4 i » 04 £ J» 

!; iv> ^jl au^iUI OwXftit^ ^Jlc IaVt^jwo \J&p 

L^Uii AxxxJ 1 /^.j#*j L3\jiXo iSL^ajf q^L>j lyJJuls a£=xx 
t^eXj (*-3 j^jlXa^-Ls J^>v\s v_i! — jJ! *J 

i_5^ cSJ***f (*■> f'-*- 1 

j*j! ^*xj! ^J>c ^jJUoj axle *JJ 1 kX*^s\i »^*JL^wo ^i\«o 

. > £ £ « 

vXx* M& bSra .* ^Ic g v_a3?w1 jJ JLS L-gxxJotj BjJLo 

£ JO* 

*uj* olai xU$ Q^- frrx j kS~~^ ^5 

v-A*sj» wo>j Jl— i s |^> JL_i 

» j - - ^o£ «.w 4 

\Ju! k^.L>t Li) aJ c^ii» qL*J qLo ^ub 

o) Ex P. el B.; C. el D. k_aA*j!^> A. JJi*Jtj. 4) C. el D. ^JUtj. 
c) A. et C. hUl». d) Sic iegendum est cum P., B. et D. (vide Glossar.); 

A. » C. ^ x*w« e) P* 1 jc>-^ax ; A. Ijc>-|^x4* f) Ex A. , 

B. et C. ; D. > P* ^.^axj' (sic) ; sed Iegendum ext ut edidi ; cf. Glossar. 
5 ) P. male _a^j'. 
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paLo 1 J 0 ! ^aJlsOj {gyji jb>,iXJ? ^ ^XJ^i J 

^Xi> Jl—Sj &L_jJj »US ^yLc ib_jl? *ly! OJixi 

j.^Lw^5 »~*si JxS ^ J 5 ! itXS 1 jL <c> _jjlj JLs-lXJI Ljj JJi'i aj' 

e . • m 

LI &-4-C- yjjji wX^iaXjuJt 0-f *Lt «AaX: xl5U^Ji 

6 5 £ 

a^Lms/^ JV a» c ^ iX» X» + J l Jjo ^ 

^>y! ^ ^yoUi! Jjs y^USt ^=>J^ dxc ^ 

**c>! &lxs a j»L&$ xLxs ^aoLlII 

o *■ 

i_A*^5 qJ * lA*=- (A *• «Uci £**=•■ v)** 5 £>>1^5 

yoLj yi »^C Jji (JM>£^JI ,-jJ QJjPj _y*a« >^E Jj£» 

.) 9 * S 

^^■LpJuaJt j^aSL 'iUs*- |*J *^J«Jt bi s*c Jxi q'. Vf^. 
J_jj»aij? _j**S>- > -* Xi tJ>*5 >-X*zS'*« ^ jv- 3 ^yinj'U **£: 

tX*^* e &a>I qj! «£Ul j^lc (_5® J-*-i Jj! I >mt 

j^Lait ^.u^LJU ^ u*4*J! Jxs y«oX**!i ,*2 £.lA*J| ^al- 

©- O 9 

Ol*e j*_ 3 yaw ^ySXx.*j! £yj A*r>t L_j( *>c>l ^yji ,)i_*J} 

1 ^j jj j* i u J' it*>t q-j' J-*5 (j-JtXj^b ju*jm Qi 

o^j * a*f ***■’ a*’ ^ lt?' a* (*j 
■_ ■ . ■ -‘z * \Xc e!ye\J> fbui^l £**>• ^ tW r 1 * 1 ’ cr* 

^Li*P \ji w5*JL5> ^uXl! j.l_*i! v^s\^v>- jl — 5 < £*3; 

a) Codd. ; cf. ann. ad h. I. in add. ad ann. 5) Est hie ^v. .-*. 
ju 5; U3- (jibiiJ! Tulonidaj C. j^s* ; caet. a ^->. c) P. 

add. Jx'i. d) P. et B. li^- e) Sic legendura est; tide Ibn-Khalli- 
can, I, p. 344 ct ann. (8) in Slanii vers. Angl. (II, p. 4). P. 
t xa 3* * A. X*x*a ; B. ^^xj^I\ \> .w ; 

C. , ^♦a+xJ! L y*A£'i! *•;«» rY" (al-Ahtam reverl ad tribum Tamim 
pertinebat; cf. infra); D. vv^!-“- 

I — B. 36 
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XJ (J+WJ p-3 XSlASjJl LC lc sJL*9 |^iX>< 

Of* lX^e ^J> 0 l^=5 jys'lfiAaJI a {*-3 (jJAi'ilj y>Lc 

U~ Li LT^lr^ 0^=5 ^ L *^ 0^3 r' ,Lc lS * 5 

O* >>£jt ^ o 1 ^ 3 v ka '-?^' cr«J SjiAjdt tjoj tf* 

l«-3 uSU^xS" JL>-Jl (“r*^ J- 5 " qL«j ^ kL«! L5 *Jt 

^-}-a jtA** «_J t _ s *^**J |*-S biOjl i_A-*l*3 j_yjL« *—} (j-t<w.J 

s(Aa&> j*i * Loa! (j*£is^i! qj! j*ai xb^S-w w*>Lo 

tXjs, yiLc qJ jj^jxSl eX*e ^ aJJI lV*c ^ bX*z£\a« ^ 

8 lNjU p& l _^4-«j’ qI£=S ajli q » V )«H j±2* ^J> x*~l (KXai - 

jMA^S !lXgJ ^yinj' ^y* ^ < ~~7) Lij-^rv > (Xj lilj f ^J*.1*»iLa 

lSjjj d ^ y* 35 /*> or*' _r=*> ^ o^ 5 

j-jAi* 0 >UU (3^1*5 iUa^xi! ( ^alS' vi>o!j (jLS xil jytai^,\ ^ 

* 

jZ* |*-2 x**£if JaS»v\ 9 (j iifr i a (jwLxSI La5 x**£=aJ5 vjj^s. 

J» 

Li! u^afAS aJU! iAac l_> JLu (3^13 j»_s ^» *u a j**as »Aaj 5 

» 

* LJLx]? ^Le l*J_j***S L*AJ ^<Ax<j 13^* O'* vXac 


a) P. L gjJJ ; alii errores in aliis. 4) Codd. add. qI/^ 

( j^bi'4t ^ia L>t. Est sine dubio Ieeloris cuiusdam an- 

notatio marginalis , perperam hlc inserts , nam ad noinen , 3 *^! 
aJJ! _ y r Ju^vx pertinet. Praeterea Codd. addunt xU! , \ . r j*_j 
x*Ju*.« ^ ; est etiam annot. marg. in quit rerba ^ et 

,v,-qji (h. D. om.) abundant ; Mohammed ibn-Maslamah est princeps qui 
Tulgo Ibno-’l-Aftas vocalur. c) In Codd. additur ^ jjjut 

alx~s-w< \_*>Lo 1) * • — 1) in B. h. 4 voc. om., 

in C. et D. 2 ult. d) In teitu Codd. P M A. et D. hlc sequens phra- 
sis legilur, quae sine dubio a lectore quodam in margine addita est: i_Xi 3 
uoU> ^b\yC .. Ji 3 *=» Q-J CJjHm j»— ‘iJl SiA^j «-Jt Uaa! Sj 

Xaaawi c ) Pa ^pUll. 


Digitized by Google 



M - 


a tv\S> oyi bj Oyjsb 

* (?) gala _»3-t 3X jL~ Laut *J ^, ii » 3V ^lAii »Ajt 

^lc ^ <*> j*j«H Ju* M fi ^J^Dt 

*& ts**** r* 

Jjl qL 3 m XJJij Jj==> Ci^*Jb»t 5 «JjJ» USj 

qxi oUj u5Ul*JS iXvc j.LiJ 5 iUiXiU+J! *jl»J{ ^ r^ ! 

Kj I^JU l\jU iO-cl ^yU — > ; jj jui &AE j‘ Q» aJuLo! *zS-'u3 

e^Laii ^y« JuLc JlX») 5 aoU s_>jsi Ji!j*Jl CJ? j**.J 

.cass- L*j_j L ^Ji X-SU-b ^ iX«^U j*AS 3 y) aue^ aut 

j/jj o^ '5 jj, tbbJi y_iLi j^JLi sole 1 +j jyle j*£=xs* ^xslaH 

ajLc * ■ ^-Lc te^LJ <^jL a . a gw'w 1 TS m ^ > lSwJ ' 

a ) ^5 ^J&i} c tu ^aJb <->3 **/> oLo LJj J.*s» 

l _jv3J5 _y?j iXijj ^ tvJJI »a*j ii£Jj Vj^* 

Uii tiOuo Xtui^U! ^ t - ~ — *- SiXiiAX KwJ>j lVXjJ! ^L^Ub ^^-j' 

^ils* 153*3 L*3" ab\jj gyj'la*i! ^.Ix (jsa*5 cX-J^JI ^J! yo^S ^ijit 

jHX> _j-j) ^ a-aXi |*ji *-J n J >Ai.f—t ' j ^I^-a 

gS u«4c ^ »i!! i\*X ^ ^ «X»j£U> ^ adJ! aX*x 

^yJtjLwJ! rJD 5 <A*» r - ^3 |»AwUiil ji 0— J ^A«»Avi J^lilil ji 

3^5? r? C7** /0 ->* J, ur**^ lS L> ^ "* ^3^ 

«JU( <X«jc q_j j**»Uijt ^jj) _j3>LbJI _j-j! O^* l?^ 6 

jJLw^ e «JDI iCbjA waC-Uo ^ vXi5“ (JLw ^ *JJ5 Aac ^5 

a) P. IlX^s^c- b) P. ^as\s ; A. g^ii ; B. ; C. ( s ' fi ) ! 
D. g*>b. c ) A. et C. a-c. </) Ex P-, A. (qui post J u9 add. 

^) et D. ; C. «) A. i cact. oLjjj. 
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£4 *J! UaS iXijJ q! *l*J{ 0J» » W.j bi L^aS a Ocxals 

^jAAAaJI SlA^v-ij IlXwL*^ v3l -■ r> * ^jL3 L> Aa3 •6 , 1 

L»-i!^ v ^_k>JUsJI *Uo ^iLit ^Jo 

JwJLs ^ ^J L jj. C _yj Lg..J uijLjLj 

juUf-n uSipi! jLb y\S iXaJ 

c a ,* > n » S ; jy_i ^j-*-! 

* 

•& ju^Vj ^*533 ^Xi> * IjMmj ^51 & IvAP Aju vi>-JL» ^Jl5 

q' Jl» f J>* tAw i^ 4 - > * fci ’ tr* 4s^ La!^ 

{j*L*JI ^yJ ^1^3 LgJ Q_y**»o ujlSJl j^J qL£=> A-fcXit ^yO 

O ^ 'i yJb l5 *j«*j qL/ tUS l )-*s yJLLJt <Joc _^jt jXsJi ^ o57*® 
aJ JL-5 ia^Jp ^.yJ (a^LsuJt JJCi L»J o 1 *> 

_.jis Kj jjoo iXijj qJ lXjLs- ‘bit tiUXi: vJjzSLXi bi bit ioLsUot 
ybi! jj13ju ^s kXJLs>- LwCj-1 *.bJi Jjt» nJoju VjmXj ujLiLi *_x! 

l\J1_5» J3s> 3 L&Lsai qsj -* qI=> 5 ( ^ol Lj Q*y> aJ Jlaj 

jJLStj idSbJLc £ bl vi^JLas q .y> JLs La L&J b-— b.fr=>la ioa! ^ic 

o 9 

q( Lgvat>3- Oyaf Qjj^a L^iXac J^ziO Ui * l\-*-1 «£J L^J^Jlj b$ 
Byjl abij JCowJt ^ ^lait oLa ^yte- j^gJLc. jUvJt ^yuaj 

jJL> j^jjyobi! ajdr». * qjjoUIj ^-*^abll ao y>i eXjro 

X*L> ^tJL=» q_j^>UJS ^-j~«b!i i)**3 UJ |*j ’ q_^»U5 »L>5 

i\*zSCa Uut 0 ,+jjJL ^*«jj L a-wj KibsU^J! ^-3 »J uui 

o) P. Si_VcLs« 4) Ex A. et D. , C. i^JLat ; P. el B. v^^ULc- c) So- 
lus I). & j Juu. rf) P. , B. et D. add. ^abil. e) P. ^muj. J) Ex 

C. ; caet. om. g) Ex A. et C. (iJJJLc bi ne timcas!)-, caet. Uo. 

h) P. add. 9 J^ ; C. add. IvjJ i , sed recte nihil add. A. ct B. ; 
I), pro i\ju babel .-Co La by:. <) Hanc phrasin om. P., B. cl 1). 
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W y&SL c Ui JLS ly^j y xJI v^Jii^ 

J^UsJ! -ytt D i yt l^j (j.^ a t vii^t UJ ail j£= 4 a _^U!i 

grS U 53 * 3 ^ £■*>-* ^5-5 Kis-iXJI Xa *5 l 5 JLe a v^lj, 

<& 

»JA*U u*.UJI iGoLcj L^jxl! teSUi ^yaroj ^Ult ys>- s 

aJLJj y» (jr Lc 3^, y y>zs\Jt y, mJ! 

v>A^ qL^sj (j«LUI £*♦>• vjiLiJ^! q'l^=> *_i! JUio 

Lji^=Lii L*j * o^jitj ou^yi yLsuol &ol=* ys»;UI5 

\_RjJ ti^lj ^yll I_y 5 (J*USI j>U> lyl^a yjJi 

> • • m 

ViivU»»J Ul «Jl (j»LJI CS>" 0^1 SyXe 

iOoli?JI y*^il j*p> j_yic Lg*s a yU! ^*2*£ ytll *1*11 

^ ^y * V Z 3 i i l jjl a!s»j jvAjl) JuL« ^yj (J«— *JS ti£Jv> Q* - 
O 1 ^ 3 O^t * y« uajLiii! 0 I JU^S xIsJI u 5 Ui yj, t 

ur= Zf^' O 1 ^ 3 L *-t) " U X-jL» 0^>l y g^-,1 

vil**ot j_5jU*j vw^aj s \ 6 y __s\s* 5 t ojJsLi y>^ *■?**/* 
«X 53 vX*J *j y~Jj 0 _yiUL y«o y J5I ^5 vXXaJt 

vy>u> 0 yJi y u _visu ^ s *^i i dt* y ou^*JI jJ> 
Uiail 5 auU y vJuU KiUJU lyaii y XJI y^h.-^ KilxJLb 

tUI JU3 vo y byS^J vo £ySj 1^ ^lo **9 

4*- q^— ’ i ^y^iA-v-U I5 tUXsvJI yvXi’ ^ic X*&lt (j*l^j 

viiJU=*i Ma*i l^j LL*S\x K*ail ^JLcI y 

O-J^' cH J **!*• ^ y - fr-m * } *L« y iiibtc y *1*^^ 

a) P. 5 Uo^U i) Ex C.; P. oLi^jJI^ ; A. oLttjJl, } D. 

oU'ivXlt.. c) Ex B. et C.; eaet. j d) Ex B., C. et D.; 
P. ei A. y , 
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j-UjI ,_yi UsL! o-X# |*_*j o»Ji ^LsviJ) 

siXfl> jUfUlU v£y~>^\z>- -y*J L*Xj>>5j L*£tjiAs*- 

iuii . : -.w.l_^ laS'iXc^a ^ r-z ^si\ 9 6 

cxXi>l j»-5 ool$ L-x^ir j*mo ^ * '-r A, ^“ ; 

u«J_£ * lSJL$ f-* 4 **^ JuJlx: l*jy&£ 

tcXjJ *>£Sj L«a OaJUJI O^aJI qI ^=>5 CJj-Ijj ^Lj^I <jLb^ &*M v 
jL*o JiJ! ^j| «-X**^ 5 t jliu Jjt ^yliJ «^mj! xU>I <3 iAs^ &jl**v L*lt ^ *■ 

i ( b . W 

Jyti! Ot\i>l \XJi Uii O»«ojl tvA-£> ^aae vJLS\a») L) J-'. 

xiU waA*U &aaA) setc\j O^- 

^ c Uii LfiJli»vV.i Kj. ; c^ Kl£=> L«jl} LPtJ 1 L^S ,Vr:i 

v^Jijii siX.J v_^s»Lo ^j.a Jill <_iC 5 -\**! Lj JLij OjjljJ) 

ciUs J*A*» .i^JLS liA^ >_^J>l*o ^yA jjZ^Va.) ujL. ■, 

w » > t 

KcLwJi ju JUi *X»icli q^_jJ &£«j) u>JL 5 *\XS> ^ r . 

jka\ L> j**j JL 3 o*j «*JI aJ Jus sjlXj \_Juij . i sJjC-.~- ’.'- 

L^>jjj ^li JU <z£L! la^lj ti5s-0oi (jr ? 1 JlS U**=»jj Jla qa/./>^{ 1 

JU!i <^ 5 wJ^ tAAi IJli iXp iCsuxo «£*]) Ul^su LaJI 

Us»-y>5 <-jU^ £■'•*** (jp^i (U ^***^*M U j*“ JU UJi LiLe~-! 

Ua ^Jlc f lvNz>! e ^aSjj’ vJs-^A-t U> jls l? is 

B ^jaa<«jajI ja*\ L> oliw^ilj (j»JLsv*J! xaIc ^■-• r 

*_aJ? JUii iU^i Lcsujet Uli JLS tiX-jj Xa* 3 5 ^J! _l:c 


a) E* C. ; P. v^a-S^-aJ ; A. ua-SV-aJ (sic) ; D. <_^aS^u) ; B. ,. 
b ) Secutus sum B. ; P. , A. el D. add. i_j Jio ie^J3 Ja==j , C. , 

w.Awdi y£J»3 c ) P* d) P. add. •. cj ! ■■ 

recle A.; cf. Glossar. sub v_a_i 5 (IV); P. , B. cl C. .^^JLj'; D. _ . 

/) B. «l D. iAa>). g) P. add. La, B. et D, add. 'i. 
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Jt La*j »JJi y^s' 

. O w 

iiAP Jj-B-J c^t£ l-M ojU= 3 j & a 1 x ^aXj lXjlhw .1 
viiJli iuXd=wi! ci*->i 5 id^Jj sXJ o^=dJ Uit «i<i5 ^ixalj 


vy/JlS jJuJj’Li civ-A-S q! bX > L*.j CjX ==><5 U^=> qI-*^— » q 1_9 

> > 

Jy“; ^aLkJj L*j J^lc ojyai! jji ^ 

))*^ i G * > 

s^&j «Sy«i L> JI& UU> *-o! q^oUI 


SjliujLj ^jysls L5 Xs> *- < y > ^ qIXj tsiAXc i^sjij 'i ^*3 

iuaS ^_i csaJLs iOjyic ^wJli Kj^L>\Ji uXJLj kwJLsv* j^=>lVj13 

^1X u>JLs tj^UXs LaSlj V* ur’ ^ ^ ^ 

) 

U (__5)iXj'( Jls Uii viS'-a—Sj i3j^" q* 


Vi>ds £AS>*Ji u£15 ^^-3 LjjlX#UX*J ^S WftXs lit* |**j liiJjj v3yij 

qw« l»-c L$-i oAs iXij tX^j ^xJLLu iXj 5 ^>*Lc iXj 

J.LXS! u~5 Uj'vilc ^y_Lc Lw«^> j*-j jkiitVs*- aJ&o 


«XJ<3 Ljj-o J»*U! *L> UB Ui)iX> L yXS U ».j _yj?j v_j.Xj 
uXili==> SohL^Ji a ^ aJ tXSj £xoj*J 5 

o i G •» 

^ JX»iXi ^JLwJj U^fiii ju&j*}\ u&Jo ULo 5 Uii ^ £-jJi 

^3 owwJL i> - LX~o L^is ^jO *^>Xr>o* 


Usu/is *JUI Lo» ciJLS \4^-j'i Lt-Ls ^^xsO' (j*X>j s^iXo 

, o 

^y« cjXlj \_ « A^ IlX-S* ^ linJlij JU*aLSUs CJa»3j j*J j»^L«*JLi 

*5 1 w 

jjJLSX*]! j\X~^> (Jj-s tX-*Xj is XJ lXjlX^s- 

1 ^j_s l }~£=3 L^jlc Jki>lj _j ^5 iuiiA-S'j' aulc viiJLs!) 

, m O 

Xa**!! uSiXcjj oXsXili LaXS\jyj 


k ,>« ti5^*c vi^JLs jX> »a 1 c XLiLa 1^X5 s— 


0) llacc vox in solo A. addita esl. i) P. 

I— B. 35* 
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-2 O'bjCs U^JUi jOLj (jiy Xl! ciJls 

t -jf-raL+j v^_iL5 xj'iXsd q-*-* a £_* iS"^* (_y^ ols.^St 

\6-&a bUlS=3 y^» iX>S$ t _il «5kXic qI £=3 _jJ iiAJ 1 

^_ji (,5^ Q-* ^ Cidi }\ i_}B*J 


i'lA£ \^aJLnmJ>13 V£*xJUX23 ^>ym£. X^jL> L) i^JLS xc L a.w j 

> » 

^v^ai LJ ■ t \^aJS iAi^ s^a^wam*^ LaxI! !lXP v^ajUs LxjAj 


(Aac !<35 Lf^" L5^ 

^aa^ajU ^ jjJud ub \£>c>y>t3 oA>^ ^yJbjai] oULc^L 
^ji »Aaa s^aaAj^ *-*-!! vi>«yiv43 ^-a-j : q ^ * oL »!I J*aw)U 
u*£J«3 ^1 ^,y£>.J>\3 *w-> ^Jt 0 j-cU! 

) O 1 « w 

x^JJLS Q-bi Loj ods Usa*> vi>-il-ji-i y^JLsO^ 

w) 9« o « > * o~ 

Vi>Jl3 gJUiilj ^^**9 iijJt-P V^Jls .fXmJI c ui^ju XaxJU ^Lo odl5 

O O ) # -O 

JC^jLaJI lgA«jJUo v^AJUM? ^Laa^J) tUx qU=> Uii \XJui Uixi 
xJi OjlXacIs *^i£==> ^^->1 JLii 

UJLs u&iXi' xs^Li! xXaUas ^Ajo J-JJi iAxc qL.t~t~> Ui 

x)JS Ls> (__§! Lis.y£> li^Jljj LjJi J.x*jjJ{ ^5 

9 ^ <«««£ 

^ viiol* q^s cix^Lii xsLuoif oJS j»lA< LgxLc>l oJli 

* 

Oj&! vilbiyJ! «£Ji3 tXic qI£=D Uli _j$> lAPj t^Jli ^j-oO ^ 

•» > 

_jA^\Jt X-*.JLci q! ^5! x-bx ^^baksu ^5 xJ5 V^~*lcj Q_yoUJ! 
l^l odai LgJl xJ! i-LmuJL d xiiai 

I Vildjj Jji Iil«JLs (_y*“ J— ^ (_5*® cdltXi y^JblS*. 

J.-5 1 ! ^J-Xl _^_J? |^-C ^jJ s V^? - ^ yw<4 


a) P. add. w. 4) P. a-ybo. c) Ex A., B. et D. (in D. 

t£-wju) ; P. d) P, *juuvj'. 
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v_aJL*3»j !o!. x-w-JL>^ * 

^,< ^!±a ijXij oli jJLLJl yXJLf K-»jL>- Oj*JI 1^*9 

b 

Juos y^Jsu *3 v_AA*aJb L>y« ci-JUis LgJjisAj 

> ) 

V-A^US^M (j&JU cX-A-fc £j -/0 vi>Jj5 wtA<«*>$ L#-S s^aJIa 

t-*-j Vi^ild iXaaJSJ} &a 5 ^Jlc 

Vi^Jl—5 i3^lXju i^sXd vjicVJ^o*j \\j+J siiA«l«5 ^lSJ4cLaa3 

u£L^>> v^aJIs c (j*LaJ$ 

o # 

J^Lxb qI sijJis ^jyi=al Jii c>Jls z-y* viiba 

iiXyaS _bii c \ji obis sb i Jybb ^jxXj! y^i 

£2~a ;\cb.yb j^AjJuiii j*_ji t Jyj=3» iiA.£r> Ifxi ( 3 j.ii ^JiSV y&s-* 
^ 5 ! jJobi £+*»*# Lilj ^j>bvX5'<i*jtj iUiAii;! tLsubl 

(j ot 

L^Luito »t LjjJ? 5 ! y*-^ j? q -- 3 «-«'■?“'*' 

,*isaJ5 {jaxi ibbc iAs c>bU> j»j :<*Jui y* wojJJ 

Ljj'ObSils ^iObiib «fJl5 ibbio ^l£ss Jbb \JU! iL~& v^bi 

R f b 

v^*Jls j»j o^AX^uJlSa ytiJi _*j iLwii! 

,b>\bl i-lijt yj N b !xA-P c.\*l ^a*Pjj v i Oyai be tJUfa} 

Ojiij c^bs (jAlili [*bji!j ^Lzi-^b «^.AiytA nblGi 

• b 

jx.i iAawJ3 o- 43 s»! l,<.lf-r»S U.li <L*LJ! y>ras»U oyd u5J3 y> 

3 , , Ci 

^yotb cibjis i^oiitAjli By==i.Ab! qIjI ftA_S> oblij b=»\AS ^-)y> 
>z5bi-Xj o_m*s ttA£=ij (i\£=> ^itU iUas y C)b=j ixXSsj ivA^> 
i^jbb? iy* ls”* 1 y* ^jxA^b vi>vibj 


a) Oin. P. h) Sic :>cripluni «st in C. ; P. . v^v L< j*c ! A. (ut 
viJelur) J-Pw yfi. q. c ; D. L/O Sjjl ^j-c. f) C. et D. 

R-tbbxji. 

I— B. 35 
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lils. j.Utj ^oUb OyJI ftjj ^*T^. JiiUA*»b 

r&== (J^LmA-51 i^iXaa* L) 

0 LT ^ tu£=> .y ;b> 03 

r-* e'/ ^ iLi - 

^jjOJtj' JJUj! i_aaJU» ^. w J».J ^Jbs- 

Ozati! OaawJ! ft .. l l. fr ie- bbSj I ft gJL> i3j! Q_yOUJ^ 

JJ.UJ5 ftjub^ ^-bc w-ii |*-3 ft*JL> j*j ,j»U! ftiubj 

V^ 5 vjulajt ,*UJ! q-* 0 l^=j otjlb jU>! q^UU a l£=j 

JCft (OUaS W&Sb »j3l£=> ^! ftjj 0=*t 8J'1^3U "4 (_£ JJ! g^LJt 

tb- ?! ^j_a> Ksuo^- LfM*!} J^a« j ^jx^J! yljji 

Jls Jls ^yUojJI 0 >»iv« q-j |*^y! ^ vji^u.! ^Jo- v^» 
'wjLaJ! L*»1x: !»Oj> qL«1, » LS JLS a — j > to? G^j q_j^)1*!5 

JUb! qI^" Lb l— j u-j! Uo ^ a ft A&3 I aa S . 8 v_iL«Jt !«^*a>t^ 

L? J! Jd»o! ,_y*i> w&IX*j ^j^aoJ! *^!>J (_5~>! ubul L> Jls 

ftJLc JbUC&! oJb ns>jj£> d!yJ UU wJUt _d>t. 

I tdi i o L^AJOaw! £.1 ft^AAfl ^OaX l^oUb^ ^yAAAAO^ Q a mJ! 

4 

uJUj!Oj wSOac OjAaj! 03 Oaaa!! JLiLs . r ..v>^;A L^b 

Jj-^W UL^yJaJ! jiaiuj 0_x3 Ub L# b»- ; ^**-*05 

to! ^lb*S\Jt ijzumj gv«AAjt q' oOjt L«_Li oUjbJ! ^ i^JOie 

9 

_LjOJb ^«U 05 oiUo jKtf J-U) tjt^ JsjIs* ^/o UUjm 

> 9 0 

c^* OjowL^\j ^js ut ftj 0 t ciU» jv>-t ft«j,t ft**} 

. a i 

wO^b ^^ISj jjj— > £-J;t tolj >_a^>- *-biLbj s«t L*Jl 5 iui 

^tO=»t OjLaO O -jO-s» oUdii 0_;0_> ^t wR-jOjo! ft -ft^Jtg 
j ^^*aaU\ 3 ^t ^tt t ^AA.X^>Ot [ t< a^> t ^*y~aO 
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l »1 a£d 3 a k 3 j^ 1 *^ JLa 

b ii5yj'ljj u£Li ^y. JL» ,J^=>^ ,_y>Ljt J*j Jli |Jl£=u ^y-Li' 
q! Jys Ka LwJi JU# ^) L C ~~> ^y*s JUS Jt-3 

^£>Ou*m a-il ^yjt Us JLs iicUtu ^yjLulj 

wi^Lwwj ^ c y>^!^ ^5s* y ^» i CT*^ G£kX>l ^jmJL^Vas w^-aJLc 

^j_yiUt «J JlSs fJlit V_£jl5> iDy JS «Sjl*kkJ * £yC (j*JL^\-) ,j;kXjij 

Lc (_5j*j 9335 ijy<) «£j!j *3Jt 5iS »3I "il i-Vyi5 

yj> } » J jLiij i_»*j_J ^_yL*JS JUclki itjl l 5 X^U 5 yJDUil xic JLS 
Jyb i^eXit ^•y 4) -b5jJJlj *3 yju 

^9 *UjJ 5 i_y* '-*- := ' 3 ! o*^* ■ (^j'*"''"* - ^) 

U*Li 0 ^> Joyl-> ^ ^Lc ^ _} 

J^Sj ^ciXit x! jLS 

, ty 02 **! 1 . c5j' ^ 

(J.I ; C S* » Hf 

* 

O-? L5^- u^' **^s u -* Vj-A »-»l OL^^' cr* * 

0 \ 0 _yUJ5 _yli 5yU» £Sj ^ys* ^UJ! ^l—JS JLs y£=5 

^**Sj ouye «jli=3 L^-kS ^-<Xj yi* k>,_jJi iuic ( yb 

jkjlc yii - 2Cyk*J5 y ilj yti yAJ 

2 > 

<lj «S3y> ^ y-^> xi->k>Li ( h— " ) 

O - * v r’^V~* i_ 5~ 9 

^i rg lt aS ^ lS A>, Jli ,*3 uljiis 
^.i-i-Viy-j ^ JLs v\j» vi^klaj 

«) Hanc lectionem, qnara P. offert , Teram esse opinor ; caet. c>X-o 
i) P. viJLy c) P. et A. ^Jic. d) P. JLSjj. 
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^ ^ 8 'j*M cr* sr=- W o-^' o' 

^2* iziiAjj Jlis c yi**v &***! b |»^L*a ^LdJ! a ^l*o 

> - > .i » - 

jjb o 1 * * ** 8 l*-j' yi*** JUS eX>i ^y*j ^ JlSs 

* * 

^a*j C5^ !■ a& ^4^m! Lo L*m^ 

js^s v-*^*j j*Ji 

jtJLs q-« JazsUt Lilib L^*s ^LaiM xJu ‘— ■ 

^_gtX£*il i3L-*5 oiX^ 0^0 yi*JLiJt |^j-J! JJictj 

Oj_* ls>Ju ^ 0*AJ5 u* 3s?,b- 0 l/ ^ ^\j 

ur"' i5*J I** 1 * 0 J*rP' ^ t^S 
jf» A«j l 2* Jj^r" '«-£>■“' (vJuisJI) 
q_jjUJI X..B. a.L.<l )1 ^ ■ i « 

tlaii* jJLc! (jLS=3 _y^S iXju ^ys &** j *Ls\i ty*A* siAi 1 oJdb 
».Lz>l v**' 3 CT - *** ^_yi Aju u*«L*J? ,_yJ 

O « 

Lo (jsa-*! ^yoLait CJ^ jla* «*»L»5 ,^5* L**j - *jl 

ur* 8 '> Ji ’ 5 ur^-s i^' ^ur" ur^ crlT^ 

LjOJo^lj &jlj li l^jLw yyM wfl JJJ? 

ULo q$ p^vXjjj ^Liij L*ju! ( ^_« JLSS «_jj| juJLc 

^cSUj xa^4.j ^c q_^«L»J! ^Li»^Xs bLsol JlSi ^JLc 

Xal£=3 (joliJ! ^gJI Jlj) jy* ^1 0-^1*" ^ »)U»j ^7^ 


a) Ex A.; caet. Ju>t. i) Ex A. et C. ; caet. |.il*J. e) Sic 
scriptuin est in D. ; P. hie _y*» et deinde ; A. et C. .*&£, (A. in sqq. 
yLi; B. y^.. rf) Sic recte C. (cf. ann. ad h. 1.); A. y***J|; D. 

; P. et B. ^yLSSwdl. e) Sic legitur in P. et A. , nescio an recte, 
C. et D. j5j _sUi 5 ; B. y f) Solus D, L$ ~ xJ ^ 

g) Om. P. 
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Li* A OlA i ] JUlS aJLM 

La^-Ls slaloot Lj- i 
OJ 5_Jf — LXjjS, 

l i * ». I jl I t ; <1 <0j L.A.A,.xl Li« ill *! 

IJ|X» a Q.iAkxJ! jP o'^ 3 "• e»*^' o 1 ^ 3 } 

Jjis ulj pJ *UI liXP £2“* ^ «**i tj L* Jlij tUJI &asL« 
i^l Jljii * O^xll 0-J A**** pJ au*ia uaaW L» 

j~»\ L> jU® tUii ^yt ikAn — pi Jd^i ^JLaoj 

5oj» ^ ,^>lpH v^Lj LJ JLs ^l^t yjsj\ 
A C rf^ £**" C5* 5 * - j* 3 Ui (M^t v^b 0 l^=«5 

v_sL»j! L$a 9 wulas*- l?jLs\cl (XijJ! JI«j ^\j> v^aSaJL 
^1 £ ig* ^Ij iM"l> kX4-S\i v'Jayll &aCj! i^azSU&s * i>!^l caL>j 

iJLc Jjt JJo qLXs Lj^u lil Lgi/i t\>l j.Li L*_i »_juo 

«j\jv> iy^S *^ c “ f w*>a-*j’ iiOLx q_^/iL*U tXJj-j A— i qj< 1 »il 

^jjl »A AA. b ylij otj-^a <a£Jd iV*as gJCiXs g^oG' ^X> uS^aj qI 

*LJt u£L qI p-Lc jf i^J6 ju^a«L» ^1 oLsfli lu y«U 

E 

\_p l -•* La^Lo u^LL 1 UiiJ! U* 3 *# LLu>l q! Lp!j LgJ t.j 

^j^ycUi oLs tfU g-aJl J**S u**ALit u£J 3 AjiaS j£>\ g La^aL? u 

cr) Sic lege; Tide Reiskii ann. hist (153) ad Annul. Afoslim,, II, 

p. 680; P. QjvX*X*Ji cum C. ; A- , B. el I). i) A* et C* 

ojLoJI ; P. v_jXJ! 5 B. u^L ; sed ibno-'l-Allaf vocalur ab an-Nowairio 
(Ms. 2 k, p. 155) el Abou-'l-feda (II, p. 160). Al-Oyoun wa'l-hadayik 

(Ms. 567) habet olii! l\a«am • om. ^yi. c) A. ; cael. ut edidi ; 
cf. ann. ad h. I. tf) B. ^jiMjaJI ; C. ^Xj-aJI J^c> ; D. j) _J| ; cf. 
Glossar. <) Sic hlc 4 Codd. ; solus C. etiam hie /) Solus 

A. ^yi. g) Ex A. el C.; cael. _aaaI>. 
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Jljl XeA^uI c>*a»? LJLi mJL> *L& ^t 5 ^yj^+Sl 

J> V--Ji 0 lr, V&O ^Ac £>.yil JA JkE.i A**!! ^ 

Aju (ji s ^***5 A$*il i^aAJ! q! 

^sJLo qJ U&i+jl lLx ^3 r^' o'* o*^’ 

*iib »5 ih>Li l5 -o JLs^ ^ gJIua CT^ Au-c 

.viliaj Au&jil qL^= ( _ 5 i=- jA£=> 8^1 ^ 

* 

vi^olXi ^-J cV»£ JLii3 v^J3 ^Lc 

»lil jyjila* ^l ^ *As>w qLs ^lVs^JI ^Jl tU-ii ^1 

u£-ij ^ Ui a JU^vii l^Ac ^SLi- ,yJl 8j_yoJI L5 ic 

qU' u'j f^tPj JI^P' ur* V^JUit vXa£ qLS^j wjj 

jjbUJI y>i lP** o’-5 **^j’ o’ J^*’ *^® tS*^ L5^ 

G , * # . > © 

LAs a*j^ 5 lA$> ^ic A. iJb=D i*5Uo L5 _s vuJAuj j^uJls ^ 

1 t‘-~' K;»*~ — » H ^_j KsLcj Aj*J! *JJI Au*ij AjJ ^ tui AuAjJl Ouic 

gJU<5 Ijl uAJUJI Auc i-Ji ■ ■'-■' ‘~~~' 4i fia ' s 

tA*-» (jlS" U^Vs qU” j^Ai! u£JuJI Lfjt U (JuL£ii) 

Uxjj uAJUil *J ^.Aslj K -h-a.j Aad j*u*laU 

!o_i A.^.n.il oAj .->> >' 5 Oj_i *JUt 

tjl Q_y*L*U jus y"4! q_^j qI ju^s*1 Aju MLuit jJ Aius 

^*j^uil slj jJyx: eL-u ^j^ 3 **jAl eLum xj iL-fJ \ Xu .il v^^'A^sl 

gJUo qJ «3Uui! A*e Jlas yal^nil^ jjiiilj Hjjj^vJt 
S > i > 

Luait c gujJLi 6 jL%*» jui^l ^olc 

n) Ex A. et C. ; cacl. JuX5l. i) ii* D- ■ E. 0 L tij ; cact. j^ y 

c) P. et B. £.AJu. 
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(»>5! — < S- V ♦ iuu J-J* IJOj\ ( ) 

0*0 

|*j£3Lj ^ Q-A-? ^ 

NjU UJ 0 t^lXs-li 

Lja* U 5l> q< -*-e {f 

^ *S\6 s !Ju? ^'yCj !aj» 

*_J j^sxit I'A-S’ 

iXA^ i ix&c u ^ aui u*^JiXs 0_^*L« i ys' xj^3 L*ij 

(**JJijt 5 0 y&J\ jJJI lX-a-cj 0**^! vX*E=\-a n-Xj'i aju-J? 
iX^xil Oj ► U^c. ; , uzjLe*! 0*^c^LJ •vj v a->'- ' - • ■ i^x aX v J ^ oLo^ 

\*^>) *wXo 0 ^^ o£ e »JLj s-a— >Lo! sI^mw^ 

alz>t JjS 0-« Jjl **o3 ^5 bLLSeixiJ cX-5 L* 

c uXj^-fjl Jj£s L dai l sl>J p~* * uSLL*Ji ^La ^-5 

^aii* LoLix? 2u _y>l JwJCs jLycl ^_jLj ^ iXa^sx* ,jj tdJl Jy.cj 
0ax^Ij ^ ♦ w.»M al3-i ^X 5 CJ^ (jiXx^vH 

li!vX*> bLe*) Jjcs 0|lX*s> wJUi ult ^x>- *La 

£a*E» »tX>5 £*+E* ‘3**® b^L?} 0? *J3I i V jC 5 

bU>(j IesxJLo slr»! J-xJs 0Lw!3- wae»L«o tX*=»t aSy^t 

0=-AJ^j-^ AwLJ ^ w\_*X- _y~^5 ,wJ3 ^r=Ji bLoE* yau LtfxSLa 1^=3} 
0 »aL w bLe-1 J*_xj> ^Isvjsx!! (*^^'-5 \j^j> 

& «JJI Juc bL>( tX*s=x« pj iSLe. UIe* bLs*I ^ ^jI 

qIs=> &j! u£J 3^ A-t^ ^5 lXju S>\ 0^> (*^ 0 «.j^« J l Ul^ 

tXxc XibL^J! *-rtJI vi^xojl 131 0jxUJ! iXje ^j-s 


«) Ex P. el B.; A. et C. ^U>Ls. 4) P. jJ^'. c) P. in hac 
seulenlii sL>| et orn. d) P. • Uj. e) A. J .~— . i . 

I — B. 34» 
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w- c « D ! iis-di* jL*a a Lv>{ 

bji 3«*»X£ Ov*J Jo y^*.. J*a 5 a ^^Xt>i ^cwv 

Xs*b> j*£^ X*iu3 Ks^Lsvjb JL, tUJL> aju,^! (*^° 
(^jJ »l!l tA*£j Q_^oUJt qj j**iX**jt ^ v_£»tyJt ^5 

cr^ )y a * A i l?- 5 '-?-" cr^ u*'+*^!>. j~>\ s 

i 0 

*-i» !sX> a*a 13- Lfui o!j iiwe! d OJU Aaj! r^XjaJt 

<st |.S a'Jj oJ}J Aibb 

O-^ 4 ^ 0 ^ ^ 

Cj # 

yA OAA/0^ Jjj&jj) Js^=D O-Jlwf} 

i ^*rj" ‘ o i/“ cr* ^ j- 3 ’ o-J j# ' - *' 
aJ^LstJ Juts* ^jU (jt >_a5Xi qI^sj u5L!Aj »L^— > 

c\J 5 j.! *— «l p^UIj lS *^ er^ 1 4s' j-% (»-fr'r> i * t_r* 

AJLwJj JUM Jr-““ CT^' ^“^5 lXJLSjj ^ ,«.M»~i 

oL=j / AjLoj Q A«o>jj J— >**- J V_i_w ^jw» ^y*itJ ( j *>A- ~*» \i 

UJls 3 ^ q( yii! oib^U Jli 0-< i3j! _J^5 a**» £>~j‘ iJj 

tX^uio (_g-£=is _*-? Jy»j 0 l^ 5 go/-a~Jt <_a*J ^ iLsx* 0 L£=5 
jj»oLs Lj>xJ' j*! _j>M Jyi.-! q^ 3 } LsjLs*- aas ^j^xj jJj 

ls-= ».,-*-* cr's * cxv*~ lt 3 cr=v^ * cr 3 v ”** i9 !s 

. b wit 

C ■> 

a) Ex A. el D. ; caet. Jo-t. 6) Om. P. et D. c) P. ^aS^U]|. 
d ) Ex A. j C. et D. Jju ; caet. v_j *j. e) P. add. ^j. /) Om. P. 

g ) Haec Terba , quae P. offert , corrupla esse suspicor , sed nescio quid 
legendum sit; A. ^y* — -Ov ; C. qJ^w 
^i; ; in D. quam vocem statim excipit 3“» versus sequenlis 

carminis. 
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b ^&a!5 0 * 5*0 it, b»5 

a LsL^> yj g.-X^JUj ( 3 .» .Al g ! La 
_j-#5 xba qL 5^ xLbJl u&j b gb fi j ^AaoJt jj-jrti 

xj! JL»j 5 x«*>5 xibat ^jU^Jb xibo ^.j obU' jai 

jo I jcLiJi ,j;Jk^uJl (_y3b> 5 jboO v««ftJ5 ^yUl JoLajl ^J) obi! 

j.Lj'i bu^M b!<A-e ^gj [ ^==> b5 JL5 Jo3 ox\s>- 

•' 

^5 bj,^t ^5 £?** ***" cr° er* o^“ 

^oinai q 5 o>l (jlibs- gisAJ JL> xu"4! L^dJ J^JLS 

oi c 

^ fl A*=>! Jfc^b q1 — r 5 t.-«tt=»! u*Jb> ^^*****15 L5— ^ j^=5*-b 

sliis t ^y£ x! Jb 5 ^yyacjl u Lcjb bUJI c<*’ 

qUujzj b . x Jh5! ^oLcO j«^b55 ^JbLfc b ^JoSlXi!^ 

^.Xi! Jbi* tA* J b=>j* ^ liAe bdb*, q 5 X yyb 

% 

ji.wJ! ^ iiA^ c q 5 ^ wbb tA*>! Li i3Ls^ j^y**!! ^aLi*s 

»_kc wv^j job x*ic j £>1 l*j ^L«J! ^5 wJLs J. 4 &3 

• 5j_5j_<£> 5 jy-yi !AJ> jX»» xLH Jw*b J^=>jAJ! JUjj ioulj sUjis 

^*j*5 b ^>*su\ xJ Jb bb jgfri li et ^ b a j j*bd^ ^yybtbf 

^j! ^j! ^_il JLs *_> o!b*Jb bkXi ^_cOjl jXsJi IvAfl 1 Lo a5b*j 
i^bU ^5 £ ~~> b w^fVcl b Jozs-5 b li^Lsu. xl Jb j»a.>- bb bbil 

«• o - s 

^jC xJ Jib j*b Oy*a!l «£J3 Ci***® pj>55 

xb Jb ^ a» 5 1 |*Acb l» g .A AC .b ^jaaaaJ 5 obcl bbii ^_j5 

/ r i " ^ Job jyjJI wiJj ^ iu^l xbUS ^gi qL£=> bii **55 


a) P. add. ( ^JLc i) Solus C. add. uJb). c) P. ^yJui. 

d) Ex P. et D. ; caet. 1 Jo^j. e) Ex B. , C. et D. ; cael. y^.ois?, 

f) Ex A. ; east. Jbi. 

I — B. 34 
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JliB a jiLi ^Jl v^aBaJIs /um ^ CUmI 

JUj^ w idxSi Ju*tj ^JLfi y^Aib q\ ja\} w£J j£*P} lA 5 ^ 
Ixjj^j* L4J3 xlXfiJ &Lw !jxIj 8t\ld iXo v^slmmJI J^am Lo £jf 

ua>LsJI * XSl^ JL3 l p^A4JI ^Lc AjUlc £-* yOAxJt 

l ^A yaXj+}\ £-A iLit^} gjJAi tXjjt ,_j-it 

^ *-4c uas-LssJ? ^ jtjJJ iLs» Lii jlv>JJ 

^t ( _ 5 &> 5 *** 0-^ g-^tj (^gvX*^! * 

BtXi-o ^C>-J qI^s «-*Lu ^ iut ^ L 5*J; t^-J* 

^jJLwtj i*&wo £*t>Jlj ^^Ju^t L». 

kJLaJ> X_* Lai! yJS ^JLc v^/wfo 

Xjui O ) j> O^w tX*S*l ^jJ gJLo JLs* jAmaaJ &1a 3 J«*S ttAP c5^i 
jyij. iialij fU-JI ,_jJt e~> ^jju ib>-j v>-*j ^ 

^SLs\$ u«wJ _ji*iLi J^ yj ax* ji>li u^JU ^jil »>Uj * ii£Jlo 

jut l ^jA JJjaaJ t Jw3 LaIc 0j» £^aj! W^Jj \^AA«**t 1*3 

L5-* L?!; *->* ly 53 ^ ->-?' jtvAij (_j.it ^\j 

4*. blits p LJt 

« 

(•jl la a i qL**z> ( _^3 J-JJt ^-fl-i t_i 

f qL< ,£,.,*.,) ( _^_£_«_j "4 a^JUc JL_a 1 — « 

i\>t (_jJ5 or*^* |*i ^it-ii' o' 

(jLa-s-! Juu *_J c«L*«! ^t 

a) Differre in Codd. puncta diacritics huic n. pr. addita , fix opus est 
ut monearn ; cf. Eeiske ad Abou-’l-fedai Ann. Most., II, p. 700. b) In 
solo A. X itjj xocatur. c) B. et D. d) P. ^xjj ; D. ^j } . 

e) P. uiJUl. /) E» conieclura j A. qU^aj » P- el B- » D. 

o 1 ^- 


s 
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er*^ *jtv> (jyl vii*A y JU» 

Julo U»y>! ^JUi' aiJt ^ ,jjbL> ^ LjiyJ 

t^Ac 3 ^Xj |UX*j y iuiiXi? oJi p—i * |*£*l£i (jr^it 

o'^ 3 ^ *^s *6 yc jOJij !*J L* «iJU gj&i ;JJl 0 l t 

iuioJ! w£Aj alily »Atf> JlSs Jute ^\± Ljj^ *J Juu 

JWQ*ij, ya^UJ! ^ y*JI aJjej yy*. ylTy j.U.1 Ouu Joiti 

foZjl 0*^-9 b k*»°j i/j® OLy^j ^UiaJ 

y a *.*,+., 1 1 j ^£u*+J| i^v_il vXj*Jt 1 * Juu 

\>A*»j L** 5 * - * o' 8v ^t c y'Lj. qL^=> 5 y*Jt u£*3-^ Igjy+e^ 

fy» O 13 *^ _y— S xLlly 4 j-*j ft— ol d 

]y+** 0 * «** 

f |Jb 1—0 aA*>- q— * e IPjA*^ £*+J 0 I wO^yJ la£+»|y+* 

-*r*r4, ywLiji ftJ j»Ljw LoyJ S J*+5| aj| yoXi+Jl ^ic Jj^yA+Jl 
Jl5 |*3 «U J^=»y*+j| J <: — 7-.li tyyj (_y3» 
,*fOa«j Jd£=LJ ld£= lyU*. (jjyWl) 

LA^j tyi+— Uo |»yS\JU !jl\ 3-! _yjj 

OU— ^ tV^ayiUi! 'wB-Oy jli A ytX+J! ^y y£yl 
»|y UAs |*$^ <y*AW ^ Jj* **^3 ^yysuil * qA^3 

a) Al-Koran , 27 , ys. 84. i) P. ot A. gjaJ. c) Om. P.; B. el D. 
d) Ex D.; P. Iy*+*j a l ; A. »yy*o a i (omisso tu«l ) ; C. —*++ ^1 ; B. 
t_*yy ft++» L<r j!- «) E* conieclura; Codd. (praeter A, in quo Iffo S 
Tel LfliJyJ' scriptum est) Ls^j, /) Sic recte C. ; P. ; A. et B, 
i\ii ; D. lXju. Cf. Glossar. in ( *iii. g) P. el D. add. «J|. A) Ex 
P. el D. ; A. et B. yiA*JI ; C. ^tXy-'l , sed haec lectio admitti nequit, 
quandoquideni Ibrahim ibno-’l-Mahdi iain anno 224 mortuus (Ibn-KhaUi- 
can, I, p. I'), al-Motawalkil tero anno demuin 232 Khalifat um adeptus 
eat. <] A. eh C. w. 1 «o 1 , 
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* cr* — cr? ^ * Mi J>> 

$ j-£ . ■ ' ? (j*LajI 0*-£-1 w 4 ^ fSi^ii j 


K-sbLs^Jt g .r>^ 
c j .A-^-j 0 _j_-«L-»Jl 

g^Lsui! ijjiJ! cj ijM-s* 
\j\j\ &-J tLw«xJ! 

p-s o*-jf (*-*r^ *-j 



t,L« eA^> t^L-J tjJukJ jJ, 

^£1 fAOX**J! q 4 j 32 f jS> d (_5<AJt j *=>5 

^-“**5 vi^-x« aJ £JjJ} ) j** < *j ' >^5 ft i3~caiit 

- ^y^AA^t AAAW Aaj'j^J (J»L»«jt ^£-0 j-vvljLjt AAM 


yOA**jl (-j-1 » -XJLj V.»3ijtyJ! * *Ai>l iXxj * ^ j AAa Ia^ 

^ L! a*— -> Ub iAs-! miXi q-a-^ o ^ 3 &ic ‘ = -» , ^j 

«0 > M 

Jaasu (j»<LA«Jt ^aj jaaLxII Ajuiy^Jt aj |*>^£*jS 
t_3 *— ? Jj-> |J^ Ub vk® tyt aJ JUb (^Uit \_Mja» 


L«j yJ> UOljJl t^fyM ^UUt *J jLii u£kxJ ys-yi 

aJ o^XXus Jta yiUJf ^2* v_AaS" JIj g u “ 3 ^ t*X^ 

axUa L«jj __jaaSj (_5^Ui!l Jl3 aaa4j i^iuliai (*A0yt 


a) Sic recte B. ; P. S>[b , et etiam in caeL nomen pr. 

hie corruptum est. b) Vir quidam , qui Codicem P. legit , hunc Tahiri 
versum, ut ex not& marginali patet , valde impium censuit, et testatus 


est, si Tahiri tempore vixisset, se 


istum interfecturum fuisse {^3 <^jS yl 


JO >€» 

AjduSj AaIaC^ 8.A3C ). c) Codd. ^,iAaaj (A. jvXyj ). d) P. <tS j. 

t) Sic recte solus C. ; caet. sy>t bJuu. 
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iC.L*51 !*0>3 Ui *3y> m^s L^j (jte oJ> iUUcj 

jJL, ^ vX*>t «£'$><« ^aJj vi>Jt ^ .jlib vi>-*X*i ^jaa^I j& f3U 

*S;3bJI Aa-Lc ^*>-2 Vi^A^>}A«<t lAfij lX*>t L ^ .-<-> i t J|j} 

3 A ^ 

^ cMr*4 t^ 8 * Jk ^' ^ (jr*“' J-A L. « JlAi aJla 

O*^ ^ oi*» oU ju! yt * ^Oyy v_j^ W) ' *AJt 

U*s ttJL'3 /£at ^-J ^ wOOJI 0 li «*J0 Jjjj JLs 
CJ**^ *^5 j£l*S i3“*^ wLJI LaLc gOi <&js £yS\i 

AaJc ,)«>0 Jydji wAwlAji UJi l\a» > iA*ZSV* j3> toli <_• --1^ 
^!s ^ '-j>"«Jt |*4 j<Aj! j*^Vji5t ^ 

S0>L»5 0u>! J*S v£aa** Q-o Lit ‘aLjs- 0- * Lit *JJt 5 JivJj’i 

fc-tj !*\jU ^3 «>*y ^uy-o ikj^o j$liJ JUySai Igj u<,ja4 

sJLt "wV— -i A ^AjL5^ aH SOLwyjla Ajr L- a! 

0-aO y*«y*L! A — a — * iXt>LJ a aJL t k _ fN ^ t p 

l>/*3 (*K>*“ Q^sUii aJx t_y*^s ^^jJLXS Xa«,U!L 

kJ wOfe, Qy-Wt ^Jt w *>25 y>0» «\o.ii j^Lij ^t yU>, 

J y<-Arf (j“|jAl WA BjfMMj LOtAJL e <^5sJ j^s 

»^>V *ils ^AiAyJt jAa. 1 L> *AJt A*>t JuoAil aj Jliii 

JL3 U£a l\*^ 5 Lit Jl» l^AS >6\ji 0 \ sIaJSV,) 0 l£a iCJLs» ^ 

Lf^ C?* LT^y* 

^}t ^ jLit ,09 ^^AOft 005 ^t 0 li (^yt) 

a) D. add. ootjt, quod eliam in marg. Cod. P. additur.sed in reliquii 
non legitur. b) £x B-; P. et A. ^Jy (sic) ; D. vj,j ; C. ju^t. 
c) A. et D. uJLJt. 
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C5 , *' c t-5^ l5^S5 ^} 

&> ol $*0 jS>ii> jliis s^ic q 5 J MoUXilj aJiXc s,^?=U Lw»^ 

w5siv3 J*ei 'll “ a ,jjL*JI (jjJijj * ‘ ^jjU^vJi oU*s J»o lAP 
Lj (JLcI AjJt wS* f= P ^jffLL) ^ ,jju UJti l _ 5 ^=>- Jj*J jj*>- 
qL£= 1J5 UAs*'i * a»mUj O4^o Jos j* 3L5 LJ j»L* L* «t ^\jj 

8 *. ' o , * 

Jjo Lo ,i»lo k\Sj f 5^ * *i^***4j yijU Lu Si!y> 

(jJmJI ^ (jL^a L« yCJ! IlXP Jjl J^LsJI aJL* 

Jlfti s^t ^yafljl 1 ^ 5 ! SjiwXit «^>Lo |*lw> 

sJOii Qyjwoj ,yJ> 0 l£a i\J5 3 yLb 

> o > . 

U tc l ^ .i "i IjLi ^yJi (^-s j.s>~3 '-^ * 1 % L*a5 

v_jywuj ljowJ Jy^s ( ^Jlc iulxi' lyu qLTj !w\j! y»! 

x k—A v_JLLu a*3j$ _*Lu> j-S’LL LtJj 

gr^S 4«jj? J.=>J 5 (jLa^Ji sliaclS qLo^! 

o*^' gJr* 0^-5 aJU, j 5! '/'■k ^ JusjU* f _s\J! ^ ^ 

J.:iO mm U-J } mm l$*s Ju^=> Uls *i!y> oIAju 

i 

oL^j vX*^w« lXs»Is j3l_yj=J! iy>jo tj’ j^Lb uL^uj! suit 

^JL£=s JL3 jJUitJI wo»Lo jJL. ( jj iA+:>l ^Ik) ^1 

> oi i . i 

Lx*j v^JL>>> 1} oAi>ls *at y^Jt * mm qL£=j ^y) ^ 

s oi 

qL|«C XcLw ^-/O ^jCflyO L*J3 

o) Solus B. ^LfliJI jj~ik>»‘ b) Ex conicctuii ; D. : A« 

/■ 8 t .^ i P. xX**s ; B. aX**s i librarius Codicis C. rorabulum in Codice 
quem describebat , distinguere non poluit , nam confusos quosdam pinxit 
literarura ductus, ex quibus fortasse &^.*x i efficere posses. c) Nequa- 
quam dubito quin sic legend urn sit pro ? 0 >.l quod Codd, offerunt. d\ A. 
el C. *J Jk*o ; l 5 £>\ls ( I. MU: P ) &JLc LyUlw j. e) Haec xerba in 
solo A. omittuntur ; in C. tantum jjm oin. 
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1^“** O* 15**“ /*** ur 1 * " *** i_T* ^JS ^=- 

,j:jj' U *J Jlij ^J! bjii=> «Jl^j bL« L« 

Ljl L_^i Jli sty 1 — * j^UI i+jjtf Jli s-j Ui jj* ^ jy> tA3> 

0^5 °>-»J t#*** , '-M C ^ 5 ^ *%* 

^.iLSUot y_*0 ^yJuLt y_*_J |>^XwC ^—3 yyst X*=-,L> LjLc*-! 

uJt3 JJu Jj 31 Utj JUSy* *— ! JLS LU aJUl g»*ij ^yCs* 

juU _y_^J UyLsUot LJcUilj USULtsC ( ^__H L*y>-j 

or-*® cr^ cs^ r« L *^ 0isi H a- - r *^* 1 

4^*** a-? ^ vy*** ^T 5 ' v>-°5 L5^ U-^5 ouij Jjo-j 

J.S*AtJb£= ( 3 L>jJS OL^Ut y-9 Jjjfci * qIJ' Oj ^.1 Ac 2 uit (if^* 

0»«."4t &_J vy’i *3*" yjL.* uOu £t^ls y-c 

• ( . » » 

^ l 5^ j*3 ^vXj ^4^9 *♦■**&* 

aIxj Lis ^Ju ^ |*^Ji 0 r^ 

• ) M 

*_X-« • y* ySU JuLsUolj _j-5> «j'! L*y*<9 yle c £*s» (jiaiitj 

Uy*=* q* iuiy^ /ti ^yiwo 5 5 *>a JJ' ^ (^i^. r^- ! 

y^l ■ ■ z*-*-* j_Jlc Lays LJi slyoLs^j J!a*-j yy^l! ^JLc LJj-i 

yO ^hZJJj ‘sjjAfij *Lij y* jiy ^AJ! *-LJ A*^J! ^Ms yJf 
sA*=4 Ja*i**j^ (ja-*JLj» yL*J 5 ^AJI 4 ‘ «>**!=3^U tLia 

v^AiLij ‘ JLJt A»£=) w q^At>j 4 (jr^= 

Aju 1 -■«' yj^LLsJ! *J1 5 A*zsu> *yo ylc *JJ! ^*°3 

•y U lAi? yxi ^3-( L< J! O* '*** 

o 1 *'*' L 5 y*' ^ ,*^50) jj > 5 ^ijj* fcj U3> stjt 


a) Ex €. el D. ; caef. jwl*. J) P. ylfy 
yL^£ *^) A. et C. t^^o« e) 


c) Ex A. et C ; eaet. 
Om. B. el D. 

I— B. 33* 
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e ^ v!T^ 13 j<Aaa 0 * l^vX>^3 

. . > 
y£Ut Igjl yu JLj> «51 aa*j qLjjlXJ JUs ^j_^hoL*JI 

** • 9 9 

jU* _y>li g^ftili JiAi! gijj iuL«Jb /&} bi\x>Is wAi* Jli 

^5u |«jj ivijj XjLo LPOlXc IgA* XjJUO iPyiJa ..LoO SJa« 

J13 »Jy* ^1 oyaitj tX34_i Ls>i^« s-^ic, ^lAisaJi ^ 

* ^ JLsi «oJIa*-s i*Jbs\i JwOosJI 

oLijj ^ylbcls LaA jla^o oyJLLs yy *y*>y j v.Juitj - 

JUia l^l/i ^^Uii ,^1 lg*l* 2 =b ^yis^ji / ^ ( _ ? lc IgAa-yj aa* 
Xjy£\ij IaaaaaJI ^j-a-J £ ^ic Aa1x Lo ^ !lX—P aiif^ 

it . <5 > 

eutXi-'i LuJCjL jsiyijj sJLif OyJ fcijb L U> iXpJt UsoLiG' 

y«AC ^yic SX»-jj' L*Jj SJ^bSU |»Jo u&kXj &J !_aaJo &a* 
jUSy> «uaJ 1 ^yU5 * ^f>\ ^y/oUJI y^\i ji^A^Ub qL 5>U ^yt 
»Jt JUjj UJI yx Xidb ysb ^ys qamcS\J! ^y /Ibj yxl ^yl 

O"? ^ Jl-s /Lb cr^ { j m ** & Li ' J LJ 

o « oS 

q! ^ylx aJUe lii ausj til /lb ^y« (j*yS\j w? Lj BvXSIjJ 

XU> ^ /lb ^/S. 8^>ij \jfOj\ Ub La*Ia«»w* ^ylj 

l^yo j-sx: c - l/yia i_ac ; P. IS’-A.b wax- — Propraeced. uSboyLs 
Solus A. «£aXc fjLj. 

a) Ex A. et C. ; caet. Jyy (quit lectione admissi (jyy) legendum 

cssel .jJlo ^jJuao in nominativo , sed omnes Codd. accus. offerunt). 

b) Sic legenduin opinor , collato praeced. pag. vs. 2 a f. ; Codd. „L a»j. 

c) Ex coniectura ; P. , A., C. et D. jU* ; B. om. d) Sic recte P. ; A. 

i>ys- ; C. vjy>- yjbjL>- ; D. Ju.b>- Caeleruin in marg. 

Cod. P. haec glossa legitur : ^Ibi ,_/*!>• *) E* B. et C. ; caet. 

/) Om. P et D. ; in B. ^ om. g) Ex C. ; P,, 
A. et D. a *. A) P. s g>( 5 . 
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JLS “u»L5 U» Jjiasli 4 <_pU wu-Jfj 

' 0 ' 0 

jf£ juliU * ^jPjA ^ 44 y&> % y-*V. ‘jfck^S (Jijfflliit 

^y-4 * o^i jLi »XLS\Ji ^yjl MM M>jj j^3» Jls 41 

m>j-s 44 >XXm .^bisaj' ^5 4 AJ 4 "**^ (_5-* ** ijl***^ 

‘ysUit g^iL jla vw^s ^s »3tS ^ 

44 £j,o v)^i 4 £^y* *4 jf^s t j*^ *4 £**5*\j 

^-y jS>IL> yJas 44 **5!^ «£*!! £*y |*3 4 mAc ^ *4 

*-V'j 5 /~* ^ ur^'j Vjii o**^' °^ U 0^ U cr? ur*"*® 
ii£JuJ! I^jt Jlij lfH*iu jJii a y«iJl KjUj * 0 bjJJ ^_jxl*J! yli 

«5yU*J i,c>5j JjtSj ^»* ^ | v >afcj'i w£-4' Jfcj j^£Lt 

V^" JlA _>^ l<*9 JU> uXyy^ JUJi liXy e 1 m Uii^ww 

yw^ ^yj 44 ^U'ii fy^'. 4 i^jIXo ays 4 ^1 you iAj^j 

U»y4 Im 4 yd^l! ■ y NaS 44 lft*v Ma -9 4 y4a& 

4 ^yly» ( y iX>jj 44 > T -*J > ? CT^ 1 * ^-5 4 Wrt^ (3>3lc vXac 44 wjIa^ ^ji 
y 4 _b-«5 glyXjb ,j«ISj 44 q^-j^I c^ i' 

ctJUoj lots 44 ^iaai^ 4 ji 3 m 41 / ji^Ls 44 Qusjb * Wyj 
u^MjJys 4 l0yi! * yjojtd 44 ays-ls^Jt iX>v Uniili 4 Ms»U»Jt 

u4 \3y^ oW O^' Lf^' O-*^' “ ‘ l**® * 

•* ^ r 


a) D. addit ^S> c> , C. pro his 2 roc, ; UjJ i_j^l 8 .»ju> i) P. 
.i^joiblj ; A. jUasili ; B. ; C. . \ .^b'^ ; lectio lexlus ex D. de- 

suinta est (in quo tameo perperam ^o addilum est) , el confiraatur loco 
qui in Bidp, Fab. (p. Hi, vs. 2 ) lejjitur , in quo similiter 8 a forma verbi 
0 wiii sign ifi eat dituinu.it et sibi arrogavit. c) P. el 1 ). yu. d) P. 
el B om. arlic. e) P. el B, July /) Ex C. et D ; P. et A. 
ya=»Lj ; B. ,Jl>Ls. g) A. et C. h ) Ex A. ; C. tjcjJu ; 

P. et B. j^zsu ; D. Ju^Sj. *') Ex conieclura; D. ; A. 

I — b" 33 
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_^Lb jJ JU> p_y)LJ! s!_i Uls Ojcc 

ftiiiUL jjx.\ a «i\Xic ^fr-a i» * sjLas-l Lo! 

cr* o 1 ^* L5 ^ c r> uh b ^ JS’ * o’ ^ e* 

c 0 l A ,«M £ Ifrb ajLLo JLs^ Q-x tJwff 0 Lj 3 Ji qL^Sj qLjjJ 
^il aJ Jj&i I— wtf} Q_}-oUI Jjit XjiA^J **£=Lo *^>5 Jij> d O*> 
£JSj\ ^ U-U ^-3 ^ X^vX^i * i«2£-aJ5 v^4>3 JL> 

J*aw j^MCOidJ Jl3j Q^ol^il U4^*j ^ Jw-ul ^ 

<e*^-L 4 qLjj^ ^aXcJ! qI/j * 

jli j*-Lc. 0-^ ^ ' t ( ta 5"^' ^ 0-*** jLLaO / qLaa*^X=3 

L», 1.3 ** * ^taib ^-uiAjj * jiLo i3\) JL3 

O-t lT-^ cH (>= cLsJ ^ o' ur 1 -* OJ-* 1 * 3 ' 1 £*^' 

vjs',7* 3 ' i^'s O^’'"* CJ*' L5 3 ' (_5^ <-5> i '"'* O^S^ 3 ^ O^' -4 

Q 

w wAJjj i^La* ( wwaaSaO ^ * oLwi j — 6 ^ JL-i 

a) Secutus sum A, ; eadem verba in C. leguntur , sed hie Cod. pro 
uiiJUc offert (_ 5 JUc , quod etiam in reliquis legitur (P. ^XJLc Lot. , 
D. ,x.*_c L*..jl, ) : sed lectione ^l\JLc adraissJ , necessario ante L»! 

O 

s.i*is»! verba «j . ■'— inserenda sunt , quod quidem in C. factum 
est, non vero in reliquis. b ) Ex C. et B. (qui pro JlxfiJ habet 

idi'laj ) ; P. et A. JliLo LS>IL (A. ji!) 0 I. e) Sic legendum 
esse opinor, collato Maracido 'l-ittila in quo de slf sequenlia leguntur: 
t ^y**ai!j qL>c ou ; '-aJ1 Juua. o ^.-5>y iXt^ib x^3_3 

s-lyCw'^l Jbi*. P. hie cum B. et C. et infra ; A. in- 

fru , nam h. 1. sententiaro om. , ; D. in utroque loco ^\xJS. 

d) P. et D. hie repetunt ! Jo> ^Ljj , sed secutus sum B. et C. Cacle- 
rurn in Codd. promiscuc qLjjJ* vel scribitur. e) P. OLJ. 

/) Ingrata haec repetitio in solo B. omissa est. Nonnulli Codd. habent 
G b.j qI^. P. h) P. j&\. i) P. ^*^>1. 

A) P. 
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^ a-ki luXc. XaJtXjt a >Sxi ) 

SiiXjJ^t uX— 9* f j~^* 5 &J l3Lj>» Xz2»jt\Jt WL^ij .^Jt 

v3Lfti «£ j*i X>i eu (japj "4» u^l^w sj Jjixio !tXs»t Jod jJ ^ 

Q o J £ , , , 

eX$z>- fcj'LfcSyo j-j-x £ iXJtXe. ^dxjjt j-*-»l ^-j-b .V • r b L*jt 
l - 6-? OS 1 -* jJ-* ! .jr 3 u^ 13 ’ 1X5 ur 3 ' o' ^ uP 31 ^ 

J S 9 

IcVa 3 VJAXAA3 wX— 5* ^~3 v£i*4-*ot ^cj^gXaD 

^AjU’ ik-Jl ^5 ^-*-**v3 j-J^ &-0 jJut^! kw23 ^wO 

U 3 O^ 1 * O? l 5^ O* ur^ ^ J* -1 ^ ,*« Jlj» « 

tjud> 9JM vio Uj *J Sj_S*l qI£=> £X9}*Jt L ^JI \_ftit ^XjL* 

■ , o • 

Byjl s^ij iXJs Qj^oUJt qL ^=5 iX-kiul sJteS JtSj iXas 

tJo> ^Jt ^ «JC*i>t ^1 * *5o 3 JLi^ (_cjJI c< JLs 

tJjj vl£jI*> J^L> L*i|j q_j^j (_^l\J 1 «*c^*Jt 

> ■ s «# oS 

L;Jj ( _ f x> <^5r' o' *■*”' **“ 

u^x/5 0 l$U cr* Oa**s q^U$ «*Le ^Is 

"bit ^_cJj-o>- JJx ^*3^0 "4 JL-fkj < Jyb bLi£=3 Xajt 
,JLft*5 l »■■*»»** l \-2 ^j'.JS'o &_hjt vi>JU^ wtj^Xjt !<A»P / Oi\-C 

li£-0 ^lA-X-C \-J ^_yjsL*JJ JLs # ^-j-J j£lL> q! 

) w 

a-Jt o**j qL£=> *-i! JLa.jj ^>Lb q’^Pj &i£== \LixL ^_jj:t 

^yojsu (iXS 1 OiXj; ^jjiosu ^ «-*J! q^o lj*«9 

a) P. et B. xX« j. A) Sic legendum ridetur j Codd. Lit. c) B. 

ksbct > t*' cXa<samx» i A. et C. > D* s i ».w 1 scripsis- 

seiu lXsJJJJ^. , ita ut 10* forma verbi Jvjj idem quod 4* donoUin t , 
sed probare non possum 10* m illara formam reverb usitai.un fuisse. d\ P. 
liXJt. e) P. add. sJ. /) Out. A. et C. g) P. hie perperam 
, sed in sqq. recle ^wsj» Jt. 
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fM 

^1^3^ C5.7^ ** T -iXil j**AiJ J^oi* Xv-J^'vvO ^JtS 

juJb J*=Oli |.^J oio ^oLao! Aii { j£z>} ifcALJ! ^ya 

jA* 5 L *-1 (jiJSAji ola ?jAa& JtS* (jka S3 l ji iA*wi 

Ju -^1 U* 3 *^' vW g^M *-»® JUw Jul$ >^**1 *Jt 

a^jlXj i_j— a 3. ^?jj JmL »*hc tj 0 ^_a»! D l 

, L«jLb» 8 iX>» jJi l_ 5 ^J *^^!5 i_ 5 * oi^Jjl? (j<*L»J? o^lgAS 

Jos fUx liJ ^ac* <A**'i}( siAasiB iA«*^SL v£j.a£/o ^.,>j *jh^o 
iA*i AO! L^J £aa/«Is ajjli fl vi*ol£= aaaOj! XAswO ^J( biAj ^yjus'iii 
l*j sj^ 1 * jyo3l ^jic U 41 **^ Cy* 14 ^ *JeVi\i xJt wXj tXL$5 

u-UJI ^jLj 5 Laa* alas ^Jlc Jov'Jl? jSjs osJLs* ^Jt aj £S>-j 
yjs\+u ^'Ls Lg**oiy« * vXJ* juhXj JooLb*j IviLs ^jaa^I 

* < C w 

tjiX>^3 Julj! Oj~» c o^Li La£ £**<3j |*-! 9Jl^=> (j-JL^j 
jJliu q! bJ aJ? &ac iiy>- ^ o-*«Ju? iAa Jujtj* 

Jyju s^*Si LjLusuj a-j^j ^y* ( j_yAK*]l s Li.? 

JO ^juaj 'i l**j AsiLfeU JO? (j»LUJ jij; JJLJI { yji oir. 

{ yi sJiyj ££+?• £wo ^a*^? [J^j b fry u ys»L£jy as!^L> 

AoS v>jj»j ,j? ^5 (*4^* »J *jj*3-LJ ^ (ji^yStJlj f$Jbo 

m . 

LiAju jJ a*aaS? LJLc aJk>!. iUM iAPIao !*Jt «J [jJLjjj LG*o 

O 13 ’ 1, CT^ <s~* c cr? ur^ tL; ?“ O 5 L ^ 1 '-***» 

^ iji? j *J L*a*j u? j^?^ jvXo j^-s aJ £-/~jh qL»?_3. 

Q? Q.^Xi-j j— « iX-jtj-c ^jJlc joJliU 

a) P. et D. <±yj\Sy J) Ex A. et C. ; caet. ^yt. c ) P. , 

A. et C. hie addunt ^JLc et D. addit ^_c , sed in B. recte nihil 
additur. 
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1^5 c< Jt a> s^U! ^ J 0 Lr 


— x;L-am A- 


-J (*— ^5 


Lj^ULs L^LpJ LjlSt-> Q-^-j 
f » ^^JL* .A, II 


jjh K^yiMD vi^olib Ui5o adJl ^0^5 l^J Jlft9 

vX3 CT^ L5.7 1 * iu-***£$ ajcXj O^ ***^5 

A_jy£ ^tAJJ L^ 3 ^ i3j*dLj hUl3 LaI T +mm O ^LaJL iJ O^CvAs v_0 

r y y , a 

l>lsi 1, >w w^**^ t-< i'AP Lj JUB 0 qLaXsaa»o 

J^£j iL Is i^J»a»»5 o**Sj 
& (^**b- v QiSiii' 'i 

*_aCSVc «_*-ZS\-C ^_JiAJ lui c J»v>l_j _^S tl >. iX_9 

j^oS ^Li^J5 Jijf Ji-Sj <J«*s q? ti5oo iAju xjm ojuts Ui jls 
mja am (_gvAJ! jAaii! ;_j-bc -k^-* 11 *? *-! 0"j*^ qI L#yj ^ju^SI 

oIaajm jmsC xj>X> qaj ,j«*L>} ^Uiit \JLc Joaaas OJL^JLj 

Jtsj L^a^awS^ l{»«b ii>A*J! i^JUs !»,? v^aaxs su\z>i* oIcXajIs 

ViiAiiS ^ 

li^JL^O |j*A»*J IjJjMHQ ^1^=3 l yA» 

^LfrJ i— =->— J I— A.J y _AM»j oLa-Ls 

) A O 

A „ O ) 

jLSUw^il gs_l_AJ JwA- j Q-*-S CX_J> 

^aaaSI ^.AJl! UAAiy li^AXS ^jA£ XaJIaU JLs |*J>' L;a«J; ’LS’mS «>S^S 


a) Al-Koran , 12, vs. 41. 4) Ex B. et C. ; D. a bj , quod simi- 

lem sententiam praebet ; P. ^^Aaj ; A, ^asssj. c) Ex P. ; A. et C. 
s; B. et D. ^ols. 
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jj£ LgJ ^Jlc^ xvJljc <si£J3 l\juci 3 

« LfjjLj (H- 3 lr* l (Lo~Lt) 

*L^J JjJl-z J! 0 I 

I ljLo j» ;4 c ^iAju Jl; U 
iliAc j_&X-JI LL0O5 l^jlaj ^_/L> 

La v^JLS I1XS 1 ji Lotll q--o Q-ojaj Lai j-Ujj uXu eJLil Jots JLiB 

w w , ) « 

^ ^i»c k\jl l«j i^aaa£ 

“*>^'3 0 y=»^-i' V;j ^ (cr*^0 

* «*_LJI 8-oJLga LL^-a-ll ...I 

La 5 jl^uJl., J»*Lil (_aLo>! La 
u£iaJ! ^J> s !_«.»■ J| c^lo 

uSLLa ^j-a ^LLJuLt c jjiij ^51 

a - 

* «£La ^Jl *_£sauLa ^- o -aJl I of 

6 J G > 

tool fJb J | Ll5v-L^ 

L^Ji-L-a-l ^5 CJ I s— J 

Jliis LgJ oLc ,*_j' u£-a aAJl J>ks ^*£**1 Jlij LgJ^S ^ya jllaXi 

C^-iot* «£oLc ^jJO-jI 

&-ilfrn..a IL; ^-— 1 . ) ^^£=3 5 j.Ls j*5> ^Jo_^LiJIJ 

O 

Ju^tjoa ^y ^i-rx j Lojj cyXf LS= 

Viioot S LotiL Lffyal. XcLw L£=>Jlj L^.^nJa 
a) P. , B. et D. ^ pro v_j. i) In solo A. additur versus : 

^ O «» 

i*i£J u£!i> qIS^ Q'J} OU*l q{ i**£a 1 c 

c) Codd. pro j perperarn J. d) In solo A. additur versus: 

*» + 9 

«5Lia j sjilaL. jg La <a5Xa ^J| *.iLyaj l ^ s " 
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«JJI «AaC ^yuo'il Ju Le \iL ^ytp* kXyiJt J»ib .VjJj 

"o^US 

*— jl—s Ul — >1 jtJ.tfu ^ Ouo£V« (JyjIaJI) 

Lcb <±yjS q( ^ybJI Ojj«-j «£*U 
*— >Li L«j_) l^AJ! ^jJL5\ju "Sj 
lob u uj j*J JL-« lot 

a 'i^3 ^JJt vXf*JI (Xjjj a **^l ,^-s ois*!, fcJjSj 

wXiifi ^^1 q^UUj o_j-«UN ^ic ^**-51 

kXtc Ljlo=3j :y*£St «5LJj UyUj uV^sJI 

jOJu. ^ 0 U 4 ^^1 l 5 J-^ 0 ^>UJI 0 _y>Uil ^ * ^^1 
ol^m.I 3 o^*!I 3 qUj" 4! Met U ^ Uc k\j>lj &x>Laoj L*?jc>I 

' • l ° •> 

Xa*. IkXP ^ Oj^*Jt U$*b: SkVs»l qW} ^> La ^U 
^U JS >\ ia jLax> kNJCit Ui JLi j * aS>jJ iulo 3 

\_JJ9 jLjo ^5*=*- *-«-« I— jlj a1*J wkPkXJt J*a5 ^ _y> 

Iji »iya 3 y&il qamOs*^ XLJJI stXP uaa£> e5y 1*1 JbS BtyaJt 
k-ilycJb y>li »~x-a oaJjas Jyii Q-wkS\i j-/Oj_*Jt qI s-UJI 

9 > 

<A^-J Jliij \L>iA 

lg-***t LccXi q-h Lo w5Ldc *r^3j 

o S «• > M 

jjkio <iAA*S IaAAC Ui JLs OtL=» Uii U*A«I l yJ> 0_kU*j V_A*>to 

^ 5 L\jts\j| &uUt 


tyolj yU=t qL= 3 (_5yJii k-*-JU (Jjji-tJ!) 


|mA»JUj „ U.. A. A Lk ) 0 


woi 3 


u) P. add. | » ••-•- 
0 waUiU. 


i) Ex A, et C.; P. , B. et D. pro his 6 voc. 

1 — B. 32 * 
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a j^j***^ v\-5 ^jL»lat>^ i-L*Jt ^*jL$ 

^Jv3^j* ^ >wUjs j*^LvmJL v^,aaa i\ 3^ ^ (jlite aJj^JL^ ^ -*J^ 

Q ) ,5. ) s w 

*£**» XiaJuJlj b id»b ^Ji itf'jJi CT* * (_5^V^ vM«0b iXi ^e Li 

Lgb t_*^3 ^*£.l^U l^bjis B j aka s ^fl*j xJ c CJiXkiiAol i\s oblb=> 

1 O «w > «• - k» 

^5 « £OJ>t jJ Vi^idj ^ d ^ Lil^ Uu> 

JuXJj Q_y.-eUit llw _j*as! jyl^bj c*3^it itAtf 1 f (_£* ^ } L£ Ci*5> 
*jb» *JbL> vXf*Ji X_j^. ^_5 Q_^oUJt ^Jb £ JCjyijJI aootXs 

£jjl qL==> *— »^ x—i (M«lj> _y~> wtxOJUj yi*~>- q-J 

£ 

u-Jtc aJ.ir-»j’j * jwAjjxJU l+£bc ^.t _^J> vj^ct tXbJI ^t£=> 5 


iAj_i x_Ut k\*£ s JvJJfj Jjju b.*bjJt qL^dj tylc 

_^5$ <j**J*i ^bX&JI ^JOA+JI q^U-M 

^«AaI ^ww.sJ ^JLil» e#y» ^ ***** o' 


wX-^WjJl jj£j k^J»3 |^Jj ^-O ^Lc 


CS^’ J** C?!^* * U> 3 O 1 ^ (vk>****) 

Loj>5 qI^s j^iAJI 

Lo tX*J g^ziii ^j-5 jAJI 0—1 


U ♦■ .M* X-^q ft ■■ > j U-AJ ^ ■*.!,-* 

xJ!j.*-k»i <A~ju j_/ 9^I etj_*Jt vbb»-t 

>t 

L-cjS qL^ i^Aj! iV*^vJI Jiaiiij q'j 


a) Out. P. b) P. ante *Ju>b add. articulum ; A. ^.St idb.tA.St ^.o 
iS .Jt. e) Ex A., et sic antiquitus etiam P. ut videtur ; B. et D. 

C'Aoa ; nunc in P. t^jJuo legitmr. d) P. ^^jIj. e ) Sic lcgen- 
dum opinor ; P. , A., B. et C. g pro g , D. Jou,t. /) Addidi ii. v. 
ex A ; D. pro sucundo vii<— s. habet g) Om. P. h) P. 

l»jiAi&b. 
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L*lr iicji Litj yui3>- vj^JLs “ oLai^l 3*^* 1 O^-adJ! 

**jL> lit 5 ^Lc qAcO ° itX^SU v;^jui > 5 * KLLSt L j-i 

c «iLt i ^m\j ^ o 0*& %\ Lfcb ^ 0 ^J, Bjs * Jt 

i i*0jj 5 Kiuc ioLsu j5 ‘ »yai SySUi ^tiXs*! ^Jij# ^ ^ 

‘ IS^Li f-Jj-w * 4 LffLii Ja-JLs &StXc y^JlSj *_$>ij 

£ly» i Awitl) s-jLfJUb ‘ \smSUJ .J_C XjJLidl oiJLij “ UjI? j Ja^C 

# 3 Cw m 0 w 

u£L\j Oy^ls iicp Lit^ ,_^jj (j* ^G3 » *a<aU “i-iy: Jljtf 

v£aa£ q—* e^-A-Cj L_* (ja-xj vtfJUii U 13 ** 

* 

5 G > 6 , «• 

* aJLui Ui £^aJ5 

lJ> '** s '^ l _5^ c cjk^'j 1^5^ CT*^* (jr 3 t_y /e ^ 

(jLSIil vXuu o~Aaa« ^La-5?- «£X^ vwaJISs 

\_a-e^j. <• {*jp“ <— ijLsn^oy * jy-iajsu wiibU ^JLiil v^JLs |*j “jlinit 

- O - & > 

f^JLw |«jk S.a£> dUkiUut ^aJu^ ^ J*^4^0 ^XLw» ^ j»^p5PwO 

0 l %5 ajL®. ^yo yi* ajy> a ls 5jlf> !ju\c' 5 «ola£=>! 

U^aIvSIaavI ^ Jsr z& JJijGt >, ■ W . ' . 'I A 

5jj3L tj-aLs *£=>• JiiihD Jyi-c jl*aS\J! OCiji! aXJSj ^yjyo'il 

e aJLsO jias cXj> _yJ> ! ols oj l£=> q! ^1 Jj_=»JlJUj 

^yJP^A l$J XaaIjC K=3_J yaaJI Joaaj qL^Sj ^LaaIaJU 

AaJLc c*aI#*.^ ‘-X.j^X^a L*^i , vyA^+Jt aJL-> 0 ^-LiJt 


a) Monere liceat sic in oran. Codd, legi et iov in V! *io omis- 

sum esse. 4) Ei coniectura ; P. et 8. kiJ ; A, t ^ . 1 \ ; C. l.g.: . i , 

c) Ex coniecturi ; A. ^ Jus ^ aJuabl oJb-l 5 P. &Ae>U! Oje>l 
L ciA'i..a ; B. ^uX's -j> iUoLil oJvb»! iAs, ; C. ^gj by Kxlsl oa\j> 1 ; 
B- [£j! iLolil oAj»t- rf) P. et D. ‘i ,\.. e) Articulum add. 
P. et D. 

I— B. 32 
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l # 3 

>W' _*' <3yy ***5 a o**^' j** * Ug*»> i^ cr 1 er"^^ r^'-’ 

C 5 ^ 

X ., f,j..i A^al. <u_ ji tzjDL/O ^J*oLGt) 

J 9, SI x * S J I _.! u. I 3 —* — « 

0 / fe»^ 

U 5 Ls\Lu X 1 — i*j 

-J;_* s—j—i . <_J s>. * X M sl_y« 

“ u J 

ii.&x. ^clVs-^ (.^ Q}_^ A*ji SL55 iXjuj 0***^ J-JJ-J5 

c JJGj XjU^ h XJ-w (3>A*=“ XJL) 

^_yPj XjUj ^olmuj qUj iCw» Qjju o*-**J v\r»ii! XLJ 

a* ^r*^' i*- 5 err^'r l 5**^ cr* >V j-^-s *■**“ cr-r^-s o'** cT ! 
^.xJS x LJLSf olj LgJt »~j>\ L ^ => s i^coXjuJI gJLo 

^JL^U jji ^ 5 >j 1§*U ^^jLs-0 S^mo e^La ^1/ iX*ja+j L^as 

vi^jv>»s LJ^Lmo ^ biXs*^ Lg . ,jl JT r Vjt iA*as 

J-Ji 5 4 J.xJt j»*.Iic jv^-ls liiLa v^Jls jji Lplaj c>ot*2*j 

si^JLS^ J-jus i^Jbiaj X^iLiJl li^voLs j*J> iAXj 

* «o«lX>'! 44 OjJt i_j |5>Aja^» $ kX?=\Jt J^IjU 4 A^Ui (joili tiSJuo 

‘ ^lir ‘ i_iUas y5JU XiiUii vi>JL a. 44 rwbt Ajj.s^Cij 

i 

liquis omittuntur, sed in B. legitur sOwj LcLam L?js_>-j et tunc statiin 
sequitur Jj ^ 

a ) In textu Cod. P. hie nihil additur , sed in raarg. legitur J3 s .*£, 
quod etiam in textu Cod. B. scriptum est. b) In Codd. scriptuin 

cst , quern tamen errorem antiquo cuidam librario , non auctori , tribuo. 
c) P. cum aliis perperain J*.j>.. rf) P. cum aliis ^2 J^o.. e) Ex 
C.; libra rius Cod. P. spatium vacuum reliquil, alius vero homo scripsit 
, quod etiam in A., B, et I). legitur. 
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oL* iXs «x*c ^ q! jfj>\ L> *J JLii Lc^j 

«us l5 jus*j |«Jj »j_xs5 ^j'Ji£=> ^gJJt &JU uX»zs\J! iJlij juj 

juil Lil^ jvJU Lil JLiis L* sLat ^u>ls Jlxs* uSj*ajij 

p-i Ui j LJLs sLiJus q!j UsJli »U^3jji q! 

Oi aT***. “ Oi '^ i 14 V* L5 5 

U **]*> L?^ «*** UT^ 0^5 0 U /“ 0^5 * 0 U>U 

Lxam^Q » Jj ' cr? uf*=^ 8j ^ o-^ o’ c ^ £/a 

v~um ^juJi ujLxSLL bLcss a..o jJJ! ^^ajij q! ^_i! sullc 

r^>. t5 *^ jJj *** a* c^* 11 o* l r ! 

l^Xs HjluXxit * ^ * vssJ l ju*j! i qJ j l^ 

t<A$> viLa jJJI i>uo ^j_j ^^uSVj JxOjj ^Lc ^1 uAi£!t iJuSj 

L« Jjtaj s-jLj ^^-cSVj uil>ls ^.JLc J***" <&■* 

jJJI cX*£ ^ <AuiiJI ^1 L? uSU uA*^ 3 

oLui auL*Jj slXuc jJuu Lo *-‘y* qU?o iAui«Jt »aJ! wu£s bJuc 
* uSl ^yu=>- ^ jJl!! |X«£ qJ v£aJLO 8j^!j *JvX5 X^«(uJt y»l 

OuulJ! Juaj Lis sj L-jLxj La Oj>! |U*j qI ue ^ 

& ti£jj SJuiX* Juu i&e!_Jb ji.! 

{) « + O O 5 

<0*.jOGol$ iXg*jf ^yo“j)f ^ O^ai^fj Ta 

) > > of 

j-X-.k !1 X. a tL.,t ^-AJt- S LJ 

*-*'j ,j^ C5 i£ =^5 oa.' 5 ’ " X ^ ,> y 

O N ) 

e iemm; * jjja**!? iiU*J bvXoj 

a) Perperam hacc v. om. P. ct D. 6) P. ^LalS*. c) Ex A. el 
C. ; rel. om. d ) P. qUI?> e) Haec verba in C. adduniur ; in 
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1 »^Lc tX)L> ^ 0 XLLSI siAS> <AJ. * US J^s ^jvxjj 

Cl - £ O') O « 

q? ^X-f-v- v 3 I^La^I * ^ ** ' nS 
&J JL5 pji y^<A5 

^iwXiu^! !l\^ v^olX^ JL5 0-^a>mjI i^«JLc 

<^JU/0 1*5 Jl$ ViioLo JL$ cd*3 l^i JLs lX-c! ^C«AJ{ 

o >£ •» 

^9 vijol^b L§j^l u£jliiU c u^;! |*-i Jl-S UiAiiiU La ^L=dJS 

) O O > N * 

—LLj ,_£*“•& li^JLiLA u£jJLSS tliiS q9i ^AxiL xiilAs- Ljjm X-ycLe 

ct > 

jLS *J gJlnej L*J JLs ^jI&U gJdaj Uo 

J,lc &Lc( J»^lc L JL5 ^o ^; <== -»tt 

x»*JU Ljj / jJySU e k_j^! H-CXc *Iactj s_«Jl aAw 

jLo ioi JLSjj {Jjf* '~r^—'j* (_S^ C L*9». xJLc jJl>^ jJUju«5 oa9j 

yix j U* 4 . > x »aS Ai ;cLzo^ XGcS^ajS ^LaS CT^ 9 Aaav i 

Jk9»Vc ^oJI CT^ iS* 13 ^ Jlss ^La-jO \JuI! S o^SS 
i_**A» 0 ' ~=>^2 1 5*^5 *Ail *jL ^1 JUa Jtyi'il u^*9Ai 

^_j tX»s»! ,jli== A-yiJS q! XJLLJt ^jJle lAjyiijJ! biXs^s 

qUj BiAaC A-xaa^aS ^S*~»- ^gji JUUkSj ju*> LSI iAaE 

witu jJ ^ iJLs |.lyi! hj iiJ qLS== iAJj XibL^J! ^Ic aiL^U 

^e.i ji*=- *JLit *L& L« svAic jSjcs- ^^-Lc &m*su 

\-J-0ii v,_;Ia*3"45 ^jA H*a 5« ^9 Oj4J Oj*J (Aa^JI 


a) £z C. ; A. pro biAS 1 habel biAjJ ; P>, B. et D. XLJlit aiA£ 
jJ.. b) H. 10 toc. quae in A. et C. leguntur, desiderantur in reli- 
quis. c) Hae Tocales rectissiine in C. adduntur; Tide ann. ad h. 1. 

d) Sic recte C.; caet. e) P. ^#J!. /) Sic legendum est cum 

B. , C. et D., non ,3»»J=U (P* et A.). g) Codd. v_aJi. h) Ei A. 
et C. ; P. et B. ; D. pro habet ^i. 
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io 9 

L fly a L5^ _-yfll xJLs Lfl \^x4um 

oft o 

mc>- jlaj xJlc ^iodL x*jj b '-^tr^ ^is 4> -*-^ Ojlo ■ < -*-«-> 

c xX* ^^yJiy xJlc JxoJUi Jj'i.i ^yjoly *-“*AJ <j«Jti! I— 0 ^^>1 i-LJ 

^>yi ‘ xiLs- d wJ>,ly XciLS! ^j-i £* -yly XaS Jji*ii 

x_i5 x-i-c ^^Csajj x2>LL> ^jic *oeXS / x j o*5U Lo x-*si 

^y«ty ^LsG^U s h»XjL*JLj y* rj » I ! Lo jJJL JyiL 

, s 

U?GaoJIj ^JyOU ^y^VxoJl ^S ^ _y?y ^A^Vl \yiyft3 iXaaojI 

Xi! xXt * ^ {;.«>♦ it j»j£!l J^aail ^Uy \_jtLJ5 ujjU 

* xj c>v*j * LiLi x! q! pCj bL>, V“^W q! Jbii L«yj x*z>Le« »L»t 
jJL«j xlx^Jt Oj xj>jJS ^-y-o i)^> *JbsOi JLs u£jJI 

U x&Lw uXxj xJ JLs <w-L > .,c x-j jAamI Uis ^jA^L>\iu xxit Gyus 
,^jjJ! Us JkSat JLj ^yw-Jlfl XjUj LgJ m li&CjLc! G-S Jl3 li!^X>l> 
u5jtyj>- q^o ^Jo\j j\y>-} «&>b% ^yooo yjjJi-j JLs * xj o~*j 
oii tyj cXSy ^*y£*jA ^jty^\Jt Lot ' JU e^-XAw! 0OQ Xo t UflowO j*a*ty 

L*J Ljpt ^yflt ^Jux>! Jl3 0 ^i5UXt Lo * ^-jXJy y*o)t 

a) P. ^sajJiIsI.. b ) Ex A. et C. ; caet. (^li. c) Sic lege (cf. 

Ibn-Khallican , I, p. ov.i de Sacy , Chrest. Arab. , I, p. ff“); Codd. 
)Ux. d) Secutus sum C. ; P. , B. et D. add. Lgj , A. UJ. e) P. et 
A. xjU> : D. xjLs*. /) Sic legendum opinor ; Codd. Jo_»_<u.. 

g) Vera lectio in solo A. servata est ; P. , B. et D. SJulaib. h) Om. P. 
«) P. A) Ibn-Khallican (I, p. ovP), qui hanc historiarn 

descripsit ex Ibn-Badrouno, quern citare neglexit, hlc offert Uxw , ssd 
buius lectionis vestigium in nullo ex meis Codd. cernitur; Li Li offert C. , 
et eadem lectio in Codice exstitisse videtur ex quo A. descriptus est (hie 
enira UUi offert) ; B. et D. o>Ul ; P. LpUi. /) P. et D. L^j. m) P. 

i«) Contra Ibn-Khallicanem moneo ^1 hlc in nullo Codice 
addilum esse. o ) U in omn. ueis Codd. legitur , (JUJU! in solo C. 
(cl. Ibn-Khallican L 1.) , rel. quatuor Codd. t<Uic offeruut. 
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jii idb-t &aa>Is 

jSlyu! ^/LJlil 0**0 Lj^bli LjiP! Lis' t /j 

Lj( 5 |^aJ! liJLIj ^x viJUii (y*Ji qL£=> Uls JL3 

- — ^J«c> ^ Ixfc L w iL>, a OwX=-j -31 SjkajS^j ■ - ■ * * auiA-* 

«ax) Jl*» c tj-« (**==>1 ^5 /a 3 * (*^=L» jlis *Jlc 

^ jJJiit ^ (jt U» j**j JLs Jxsj Jli U*> 

JxasJ! /Ifcj (/* o 13 *® (*■* *x L«J) ^yiii lAJC? jlij biAj 

&Jum cy qIXs Q^swlt LiLo U-SWi 

Lv>'^ x-*-x JuCafiit qL^Sj cj ^ La- j ji*> JjCi wX*j aaLe^ 

o* 2 * **® c>u r^* a***" o^' - *"'" l# 2 b ^“ j h 

KJwm ^aAajm ry~i ' ^^5 ^x^Vj ^ 1*^3 a— aa* ^jAx /3 i^aa* CJ*^ 

yp- UJ 5 *(**•/ ^yix* «£*J rf ^ tlx/ ^ Juaaii 0 U^ 
^1/ &j! Oix^A»l OJtf^ Bjxl ^*J_X iwUj3 ,_£/ JlS / Jc/Ji auy> 

/j*3J q! cX/Ji ot^j l*li JaS 3«U »//! j*JU> 

i 

l )jfc>i o' o3ji <ui Li »jx<Aj q/j *j! L ^^a^aS jls jS*> ^/S 
L Jxa&JI _jxuXj 0^=15 ^.aidl /liaJt 

*Jjty* C^AJ 8\>a^ i/^5 Vi^X<i3j! <XAil i=3 J«-> a , iJ l q1—4 

>0 •» 

^*C £*-**jf v f CT*^ cX-Sj) xaJuX^j! otcXJ^o 

s.x! aJJI l /x! ^*AXj*i! ja*! tX*s ^aS^j fcJ! i_*a J o a.**^*— ~>Lj 

JOs v_aaX» U^AUav ^/! IbXaaa,; lAlLS'Jt Jj 

a) Sic fortasse legendum esl cum A. ; P. (sic) ; B. ^s- s . 

b) Sic iegendum videtur ; A. Uclaa ; P. el B. cL.. c) Ex P. ; A. 
y. “ij yi- / S lx ; B. \.a j»A^j' bis ! yj> j»a^j jJ ; D. lx 
/ a( ja=»> ^) E* A. et C. ; P. el D. orn. ; B. Ji. e) Ex 

iisdein ; rcliqui oui. /) Ex I). ; cael. ^\a/.!J. 
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UUjt e5v *■ t; ^_J« 

p_t— 1 1 J X. * i I »|. LI » ; ■' *»* 

° LiU-aJ! 

l -a u£JLa_s j.\j lX—s T -j 

ur * 52 -*- 3 cr^ ! r>* cr 3 * 

p <\ it &_Lj! 

0r Jy" 

( £ J.C *a9 C I_jLa^ 3 _*_?} 3- S -C j 4 xt*j VylUf-S wiT>Us _y_?j 

Jyi-lyi aiyJ? ^ Jls iuUi> a _ysaj 

*.s£j just*)! jsjiAj ^y*j lil 5 aiJ>! j*» 

# , «««• O 

i}^*< Li ^ jlis sLac iulJLii iM *JW>!j K*L»* ady-i. c 31 
u£JUj «^J3 Ui * d p>*^ 

JyX.il |*J jy£=>j f yt / XX& olyS ^yO ,)3( j.l*9 JlS yJlij ^ 

Ljjc jjj uiju *yp3 alSIj iXs qL^3 Lo -«^5 Jy*- L> JLfti I^jxlXo 
vi^o!^ JLi aJUt g»Lol *313 L_«j 0 U 3 IaXJ^O |»L>! 

IwXwa'O o^=> 

^ J' o-K^' ^ ^ <J a ir (^t) 

j^Lau A ‘ "I „.A ^ ^ ♦ ** i /* '► ^JMWA j! 


«) D. ^.jliXjt ; C. A) Ex A.; P. \JL*j (sin); D. adLAj ; in 

reliquis hie quaedam desiderantur. Cf. Notices des man., X, p. 174. 

r) Ex D. ; P. ; A. d ) Sic sine dubio scripturn fuit in 

Cod. ex quo A. descriplus est, nara hie Codex offer!; P. 

(sic) ; B. et D. (_g_Aaj. e) D. ^Jsli. /) Ex coniecturlt, quara 
tamen non pro cerli habeo; P. jyjCs ; A.,xaa£j; B. jyjui ; D. x*jG. 
g) Haec sine dubio rera lectio in solo B. servata est ; P. ^Ji ; A. et D. cjj, 

I— B. 31* 


■r 
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xoLi 1 -JL-aJLc ;j\_c uSJuJS x**j l_> 

. e 

oLu'it ojsO' jjj xniyl iXyijil lji l+ii 
x-i-iblc I * ^ £ » 1, r i La aii 


x_sot— • — SI , . ^S iAas 




* x. 


-jl_c L==j.L» l— «..,.it ti ^.— j J! L-j 



AjLmIxc Xxot ^ol£=> XjJ» xLS! yji. sdG j 

»!!! Ljiijli xLSI j*juL OjiXi qI£« J*£=> IvAc, L*-5y Sou'Ll 


ji ° y • — 

^^3=5 lAxwjit Lgyi wvbL^U x*9, Xjyi 
LaaAaJS Sol * wUm.. -^ ! ^5 

p le. » ^ xJ'it 


r-?- 


JS ,« Li_a_ 


L-«— i*A-J 1.1 » o 


- — ’} “> 
_*_5L_. I 


«lot 


(*— ■• • -* ■ ■ ' ' — 5 — * J ^ jsj — * 

• * i > 

l^A# ouli ^j.4 Jcsvj" 

<»■ . * ■ a.« « |*-ii-»< t>3 o*»J qI ^g-Gc 


a). Ex D. ; A. et C. xj ole ; P. et B. xacLlj, quae lect. etiain defendi 
possuot. b ) Ex P., B. el J)., A. el C. c) Ex A el <’. ; 

caet. U*J! , quod pro glossk habeo. d) Al-Kornn, 16, vs. 1 13 
e) P. add. 
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&..», J LyO XAd^sUS 


i <i<35 



l > a w x _n — a — ? — .V — j 

- o 

^ o Oj*3j! L-y« 

^Lt vJ-^i 

J! ^ 0 L^= 0 I 


&jU l^XJl 

Juxdjj! v>y>! 



^y_<« o^JI oi-jIj <-Viiii 

.. 9 0 9 

iJurAi ^ >i, e t 

* * 

yii 

(jBjj uSUaju j_Ii_j| 

i — I t-* 1 — 

L » -JL-^\_i ? 

L ^-.)jl— ClA— 1 l_pi. J) 

_i=LyO^JI ^ Jl.iC * L-ll-j 
A-9^ Q— ' ^-f) 


-y — C* ^AyOLX-Z>* j ^'LwliW ^ 

w 9 0 9 

*«_kJU> 8(A_£j ItXftJ! lajLJ ^Ci-Lcsr 


_SL 




a-* cr*- 


Jjj JyBflJ! a£l_5«-l 


X*J l_*J _jJ . ,tl jit X - 8 _>-I_S»t 

*_j,Lp- j_x!vX_*_H» ■— *y-*— »J1 X. >. Mi ili=ajj 


fr^LS— !»j L_? 

£**=?■ ur-^ f 


>^JL 


■8 «• 


L«SM 


'r~ i “ cr 9 


n) Ex A. et C. ; caet. ^.Lz~.j'. Sequens ex A. , C. el lexlu 

Cod. P. desumsi; P. in marg. , add. i> , ", r , B. ; D. 

(J^'ljm. b) A. et C. Lail ; cacl. ut edidi. 

I — B. 31 
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^ x**a *35.#J5 N* 1 a ^5 ^£***^4^5 ^—i L-a 

4*3 (3^iu 5 j fcw xj w*>-i * 

»_ywiLiJ! LilJi*. 11» jJ La-aoJ! ^>3 xiuLi^JU J3 j 

»-i^L.£_SI «S^..L*Jt 5 |jiw__j_s sjubbfc'J! 0 _j!^ 
u~Li <j*|> 


X*ff!j«_J ajLijJ U_< ; q_ 

iw_iLj oi *-j |_J 

x_J 5 l_i» jLsv^l 

x-jOI—j xlx_*J! j_L> 
x-yoLS (j»jt J >^~i.i ^ 

J * » 

<2cyoLJi c *VV ■ i * 

x_xiL*Ji» ^soJiS u^U 

luJLx It J< «'i!. Bj 


_!l\_H X ■‘— H q 5 
xJa-^L*. ijCJ ^,.g_X_«.. l ,c 
,*-«-? Lx-< ^ g -jLf ra- e 
]»- g -«->- e j-i-o 

^ * i ■ ■ <o g.w.t'n.*'. m* *) 

cr 0 e>y^ '-* 05° cy 

* > i ) 

|*-5>Li_*o Jwjs-J 5j^S\_*ot 
L/>^% » o >— «— j 


► 5 . « 5 U 


^Ut £} _#J! 53 La 

X _*-jL>, v_;Ls* 

*- * -* L i -iS O 

X-*JLa- 8 -J La. 8_3^_X— < 


X-*. iL/o, 0 -cs» s_iLoL3 
x-*-j L« e5LkiXj 


_*£! g^iJI ^5 Jxj 5 

^UU V1_* A t Vi* L/O^f 

a-s4j vi>s-^ L* 

Loj_it wvLw 

4 0 Uo J J{ cf" 0 

^yj-jUL^ Sf>*« 

‘.s 1 ^ 5 <jrj cy 


a) Ex C. ; P. et D. xJlssJI ; A. et B. xLcsnJI. i) A. et C. add. 
^Iju xU5 xL*m q!* c) Ex P. ct A. j B. „ .* * ~ .'-• * w*itc ■ C. < * ^ ** 
w«a*wo i D. d) Solus A. x »>j' ff) Ex P»; A* et D* 

xjtji* ; C. 
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Xjt L*J X^VaASaII ^_Lc L*j! 

it > 

«Syi» "!% xahA? ^j^Laj ,jIj XjGot xxAS 1 UJLi xaJaJ 1 

j.J«3> ^j_c ^Lm^\ uXLo | «-?'ju! J>i4j q! xib>! ^Lj ty>! xi* 

j_ 5>>L*1L> ^5 X5>^® o'* (wA^JIj b^J^ 0 kXJU aLu La 

M . O , > 

JkJL jblc* jj-c x*aiii! aiA.# .j^aXs* iASj xXjo x*Jc£> ^Lc 

\s?~f jy** (• k ^- s> ^t fl jy*****^ j-* «-J i o_j>- L^j! j_^su 

j.L«!j j^uJI lj— it i^s^V. -r~*^s 

xa+Lm! At 44 ^A «Jl. « lt w jj XaJL>j t^AjiApail y_aJL*>j 4 qaJL»a*JS 

x_j Jjj 44 x&jvXas XaoS). 4 xiLiiL; x-xXi-j “ u ^ .*j xiJijjtj 4 *j_jjj 

‘ x*aJ! iAjlj ULwiaSt ^it jLai “^LSiA^vJt xaIc ^.lilj 

JuS^aXIj ,^AoJt jjLAstj 44 xciXi! iAju u^JI >sJLcj 

» > 

4 Oj+ii ^jjlc 44 _j^^> xaLJj t - rf**' *^cLa*as (Afi*stj 

4 u^OJu ^ic xUS wcS^s* ^a>i! L> Lcjs>- 44 Oji!{ o,L ~5 

qLs 44 JUtj 4 JLsUU ^ ii n tl 'bS 44 «5 "v\ju x_j c>**st L*J 
!jt (job ^Sj 44 «Xi* (^aX-j xjjlc lilXj 4 idXJj uX-j lilX uXJj 
xiy^j^U} 4 xiVX3-! xa^Us ju>^- L fi xxSuJt L«Li ^lytil OJwLi 
L-a X_J ii^LSV* ^ 8y*t ^ z3j izX-Jlc k_ib>5 Lcj 44 Xa*sLc 

O O M 

6 4 ^X^lX- 5> Q.AAyO^*Jl L* _-^*3 IS ^A^VXmmO 

xJli^t teJLiaj JJjtl A* - ^9 ^Xc ^^-i V^J U ^yy O'}} 

.^~j&jml\ lX— * — c j£&i j qI iX-s^ j— i! 

g-% ‘u^ O^J UtA* C >=i e or - 


a) C. ei D. UJ. b) Solus P. xlaiuJt (sic). c) Perperam om. 
P. , B. et D. 
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L/o *laJ! La-i a.-_x JueJI ^JLn ' -^*— >; 

L>S ajLj ^jjMui |j \\‘ = —t jwXjj ujlib qS Jlibj 

kVs»tj !jLu>> \xil ^iyj' ii^LwJu ja^Lc _y» LlLi ^il, k jLi (j«Jl>- 
j^tsu »jjl aJL£x ^jJLc 5 iizsui _j5> v„sxS' ^5_J aJU jxsjxii 

g^,LJI JJuil^ iis>-Lisi! J-^l ^^a ^^xs^j <u*j JLs ^lAit 

axxS 1 bSi Ja-3 IvAj*-! 0^1^ La Jjjiu qIS^j J^abrsait LswJlj 

^j! Lofj AixxS> <X-)j-J Lx! ^ x^ b l ^-j-A-J l*^ 1 " O^* (*^^i 

vX=*tjjl JlisLs lAa-b, £*2jx 1 ;‘-'‘~*T.: qI ^jxj'lisa y«l., J^SVa«vVi 

£to>x lX>! La jJOx^VJU Jl3 Lyubtf' lS _5 jiaj LJls y>bil yajJsAy 

Lax L?Ly,ls ^Lsiij Ja=»I Lx J-J-uLi JLS 5 ij^Lij 

0^5 0***“ O* 1 Cr?''" 'J* lS*^ 

(_py« <-Xju ixxx s_jJt>ji _xi*i! siLoi sj^xxi |.Ljj Jj't etLs\j aj^o 

pjxil JLij ^3-JumI vXxAJt jJb Ub w ^a*s Jcs qL/ JjjI: 
^jxxsa ^x aJL> aj'ooJ _^J 5 (j»U5 JJic! olx 

fwA-fJ qI a A&alxil X*Xi* vX-n-J v>*~y!i aJ| A -Lft. IT 

bJLa aLs\j j^I aJ i>-5 qU' Aibi jxj# *bL j_5 i -^il 

^Ji Jx«jLj aaX^j jL&I MiX9 Axij»> ^J>\ ^jLcii lx* lie 

Jxftj bl Jlfts a>^J j 8 *a^vJ C* 0 er^’ ls* ^ a* ur*^ 

Ai-C J^ljU AXlLS* J>-J Cj Axils' «5yi9 (^l—J (jx,J AX-V? jjLj 

A^syj Jjt AXlX^J S_X Jjl A;dc T^jLwl QJlXSl J^iiil Axle jl—iLs 
AXA5 1 £jC J^\C AjI SjxiUj «^Jv3 S^.jLixxxJ ^xjSU ^yi J-x-jli 

^yjy! lAff La aJ aa\s> ,yic (3>slLj qI «-*L» 

, , it 

-iti J_s JUs axiLPI qI ^yoyil Ait O^S\£. Li: AxiXJ'i "bit bi.t 

a) P. aAxL*Jj a aL 3; D. iXaLJI AX-Jlj ; reliqui ut in textu. 
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* ^ * a J* ^ v**V vi- (^') 

J-*-* e ,tX -* l — *— ^ » ■ I 

K .*.*-* ^j-c. d Ij-a-^wc 0 l^= jJ 5 



* ._ A uS— a-K-J u»_rs\_j ^ -*L- -g >-j'l 

« 6 # a 

f J-X-^WC J-W Lj * 

JLd Ai^=aJi biLu w r *->Lo B Ow 4->^3 caX^- 

« } a > 

jLW ^ Ujasus l&AAc ojIj! j^UsI ^ 'ji ^ \;^Ls»i> 

9 w 9 a* 

A t<^*3U> 8 l\S> blX 5> oJjis ^LwJj qLo IfcS I j!j io, 

> » a Urn m 

•ifjLol ciOis yjA4l^»*l L^aLd ^ 

j iL jSoJi ^ U^> LSI L> j*ju oJU \j^\ L 

S * <i mi 

t\a5 XL? - biX 3- vy*-!U«j «£iL& (jam* a ^aaSiAs*- 
asuaSj ajL« j-i^l LS*“b >X*w» Sk\-£ JJl* ^^aSUtot 

O m i m 

&L& ^^\L> U aJX l i j^-aJ( OO^ vjjLc o' i*^' '- i *a 

«XJj (_y***® JLa tjl—j-i !^L*-i LAAs*! Jjo-t 

<is»(*aa.!l 1^9 j * *'? ' 0^-5 v»*J^ jAaliA L^5 

wAjUCt (_c-J pi/ auii aac JiaSG ^ iuiliajU, * iCcLJ!^ 


o) Nescio quid legendum sit; P.,B. et D. £tXS\J! ; A. ^A^U!. A) A. 
^Jj. e) A. iOu. d) Ex P. et B. ; A. et D. «) Nescio 

quid legendum sit ; P. et A. ; B. ^.a^uJ! ; D. ^otaJI. 

/) Sic P. additis vocalibus; A. et D. yiJlj. g ) D. *a> ; 

reliqui ut edidi. A) A. add. auLic ; C. post ^.x&j habet sjIac. 
i) Om. P. et B. A) A. el C. iv^LJl (sine copula). /) P. el D.J=3y 
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cmJu: ^Ias* L> LjJ ji_s aiJui (jibLs Lsjl> ^-.Us 

L« ublib jSL*J> -■ ‘ * 4 aJhi«J>U y*yw i 1 ^gA2A»9 

#jj! aJ! kLs'J ^ l*Xj auLaj ^g-i As-t q'J 

iX-^c xJ Jliis y£JJ xJic i_a*/os !w;J>. xLJLJ'’ JatLSU q! ^gA^u 
xiaas- y5v*lc L*-ii x>ml Lil ,-g»J>JI >Xac ^ 

v_a-i x*j^I LpLul O^Vc SvXy>i's ^j| xLsui Jots! Jlas 

O^S SgiAC tOsJj ^glc j_5* s: Si g£*il xiiLii ^gi Ljlxc^ v^aaj 

_.«*> JLij jLl wji> v_£il ^y^aaJi xJ_j( oliicij ^Uj>i 

SLVwasLi! L. «A u5GLz.c-i “iSj LjJ 

O . O • 

4 xixjj iUxIi ^cju (_jkXil _jPj * xxr*\xj >_o! <_aLx5' SiAi 1 
^>! u£J 3 5 Ju&Jf j yx/ jM -b^l xi! jS*~- l5^^5 

j*i xL>J> 8,10 ^ j3> s Uij -i LaiXs j^Ld 

iXwO £aa3j !■* (_e iX) »'_jJ ^ _j-?s * <* » «« ^gS “* 

iXjj U |*-S^->Ji ujj} u*^5 J<Xj (/^’l) 

gxi>t xii 3 jUj>I ^/aO^UaaX e s_*±=»^j (j^'il ^^lio^lu '-JfOi 

^y+XA lXaaOj! 0^-5 <*XXj ^g5 CJjxJ cX-^viJi J*£j Llt^^U qI 

iXjiXA sTyj iX^ij3S ^gJt yuc^ ^a.-—3jS sAj l ^j-i u^JAj 

!tXi=> ^gj! O^AJ q »**}a H _yot q! aCJJ c^-Sl ^^ I aU JUij j**Jf 

jf jj !iA£=>j |A£=> JL* ^ JLi j**i JLi Lajj tiA5^ 
«5y«l ^g-s wuX^s ii-il jJLuj aJUsl tVuiJL! JlJLj iLijia !vA-s! 
«>*» O- tVcijib 0 LT Lx <_a^3j aJUfii mI L< _j uaXJ' 1+^" 

^aXamJ! *- JLiis aJ| 

n) Codd. axi A) A. auJ^Uj ; reliqui ut edidi. c) Copulam om. A. 
d) P. \>j. \) Ex A. et C. ; P. , B. el D. ,_^<j. j) Si.lus P. add. \j^. 
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1 >1 S -i 


v.>.il hJU, yjy 1 Si ♦ 11 

Jj&J} qLs*-^}! JjO AjLmJ <i£-lsXi QjfSti 

LoiAj> Jlis l\*3=v< s\*A*JI CkX> 5 Lij-*l sJJL wk9j 

Q I ) s p 

i^>Lul jliii tJlia Xu t\*~jll ^1 *z>j JlS ^£***3^1 

A 

^ySAOj+ll ^-yci *-!->" ^1 ViiJj I f » *WJ qI OOjI 

s-iL-wl i_jls» j **>■ q! _>J 

} , O ) n 

tf Jlwo j -+..!-> L;-A-< xj * 

^ KaJUJI 

( „juiii]| \_jLiL«Ji s_i ^Lsdl! _y>-~j 


sL_j'! I ..I ♦ ,.i J 


l*_ 5 fV_lwo qUiXs^JS jAvXj j*-J 

v_i^\J! Jilts LS>Lom oLol CT*^ - ^ s*-^ o>l£i &J Lg-i! 

m - J - Go > 

v^Jls ^JtgaJI Stole qS Jliijj vojS ^jjL id^iob q^! 

c\>-c j.Lj L»j oolj lo* f^xit^fcJLj ixljijl u\xj 


a) Vera lectio in solo A. servata est (qui tamen pro j oflcrt o ) ; P, 
j*_gj ^,Lii> ; B. et D. ^ ^Lo. b) Ex P. , B. et D. ; v T *l>|js . quod in 
A. et apud Ibn-Khallicanem (I, p. hi) legitur, leclioni l __GaL> non prae- 
fero. c) Sic rectissime in editione Ibn-Khallicanis (1. 1.); in omnibus 
meis Codd. haec verba corrupta sunt; P. f N Lgj ; A. g*i Lgioij 

; B. |*ixLu *-*— -»1 Lgj ; 1). j**- 3 ly* 

1 — B. 30 * 
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^ ^JOst ^ ^-s -t»Lj OUc Ljyul L^J JLa U$j uLj't U)i 

• Ui qLS" X&aLJj i—**** q! J**3 v>Jj jK»s- Jj'li ^cj! 

Qftlafij 1 ^* ^.y cr 1 

j?j>\ L» JLi |»L«'b5! £■* qL^ &****J! • 

y O m ~ 

J^amj ^wo XitcaJ oX»5 i>-3 aJUSl *SlX*o» 

j.Lo^! j*a$>jj 5 t5^y s l?*^ 5 * ki JI-9 (*-2 (k*i*3 xLSI 

j^JUiu gj qU juL£= iu jJuu (j-l**5i ^_^-o tUii» ^ ,j^L«J5 jyt 
yi-3j ^_«oLi !»_*-j <jLs !*Xjj |.U"4! 0 u&iiJw5» «i!li JUS sylii 
Ou^ijit jiyty c iul«5 ^juL^y k Xi*» ^^Liu oUj iul&svJt »J 
*di vjLj ,_^)Lc v«*ot x_i5 £ju* &JLw ^ SC&ctj^JL 

i-j’^ JbJLs ^*5! *LJ>S! x^*** 3 qL*»L^# * qL?L<o 

j£l\S5 jXC |> ; a!c w^O J^-U ^ a ^—> Lm*+J 5 o’ ter*') 

jjaSii 53 » y »-c (*-^—*5 t _^- s 

Jw^c cXv»J5 ^ (^v 3 ^ CJ^ J**? - fS 3 L-*-J *-Jt L 5 - ^-— l^ >; 

_^i Jiaitj IgJ X«»<>»^ra j8*>- w<3^ »_ ! ^5=vJ{ Jwnjjjj mu juSVs* 

- o y 

JazjcJt :<*s-Lj M>2»\a f —j - iZi ^ *jUi=> aJLc 1_S\=» If-/ iAz>j_5 

JCyiJI ^ Nil=*S U ^SLS X_*S L-« c*i»> vA_9 XmaSJ ^^-2 JlSy 

E > 

X* 9 !3l5 (_5 j« 9 SyS-jfy 

o-c * . 

i^aiLil f Lc ^\_uJI ^ 0 ! (5>^t) 

&jL<uJt oL-ii 
• > *** 


a) Ex B. , C. et D. ; P. A. b) P. et D. 

XJL»J. c) Om. P. , B. et D. d) Sic recle A. et C. ; P., B. et D. 

Cjl—^LP. 
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^JLUt OiA> a jJf 

«>^La_!Lj» wa- ti-i l_i 

Ltj_i >A_ v 5 S-.a— >3 J— *— ->« 

0l_4_i ._*-*2 -j o-Jb a l 5 

r r 1 

^.j3! v^JLsL Lj ^.g«.-a- j'j» 

lA 1 ^ j ia5Ls qaa/i^oJI _y> ’ o’ u5L!3 ^j-o jAi r-a t ^LiSI JL# 

O A 

ls ao j I JLol * ja.L lC *AS JkJu jLsts Lxi'j 

uixXAc qI (3^ O-*a 0 Li c (_>a*l < a£J3 ^Jl 3 *aaaw ^5 c3^9 

LjjA- ^ivXs^L' JL3 KciaaJI HvAtf 1 U1 iXS\j Li=>- 

ujH n-jLcli juM j-^-jLs JLa _jy*V sLJLsyi Lo ^_s 'hH 

^.Le ^j'Ls* Lj>li gA*ol qLs *_j uSLol Lo oLij vA-9 

jy.0iA/> JLo g. ; .ol qIj iL*j (_5 >Aax. uSL! vii^JL£=5j .a£_.;iX-i 

ij£jm aavLs i3Li *JL*sl osa»J tiA.0 ^Jj jls e 9_i uSLol Lo OiAsij * 
»LI eXXnt>-t-o. XA^L^a £aa«I ^-wol ■— ^Ll 

;1J\S> LI JlS ciL*j m5.aai,».) ^>1 jASj j*^ IjtXc ciLul I3li 

a»L f JLi 9u«x> jaax Lis iXL^JI uam ^Jf L**=» I^Li jfcjuLa 
^Jii (joL Li Jlfij ^.tt*£> *J jlS Lo ujj uSiljj Lo JlS £ j*iu JlS 
XaxL ^L-5 fcliSj £=»jS y -i'A.S taiLoiAJ#^ ^giZje* \j ^jJL! *JJL Kxot 
c ^'>Lj ^is* j*»L* Li (jli *i LL aaLc JL>1 xjvXj wicsj Lis 


a) Sic solus C. cum Ibn-Khallicane (I, p. 1*1. 1; caet. oaJlXs- Monere 
debeo ordinem versumn in omnibus meis Codd. eundem esse. i) Con- 
tra Ibn-Khallicanem (1. 1.) monere debeo in omnibus meis Codd. legi ut 
edidi. c) P. ^yojl. d) P. i_bJIs». e ) Ex B. et C. quibuscum 

facit P. qui lamcn pro Lo offer! U ; D. xj uS^t ^Jl (sic) oOLi ; A. 
ju u5"wol L*J »A*j. /) P., A. et C. addunt L, , quod in B. et D. 

omitt. g) C. aJLJ. 

I— B. 30 
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» 

fl ^yaaiu |*-Ji 3iv\«J Juaj ^Xs- kX-=»' *-J jJbti \iu> 

tz5oO ^giXX-JI i y*as Jo'^ctj *JL3>I q-^i b Ju nk* aa l ^_« ^1 ca5jju 
^suo- jus xjtA qL£=>j _y*Jt!l jJ Jlib £>3 jaj ^Lji5lj Ou^Jt qL£=»j 
^^-x-c^S e j\£=>j ^L ** *°y> fJC* Liucili 

*~*J JSj yi\ s ^yiaa L$*L> tu,l>> u~-b-j bjlX-J! ojJj 

Lx |*UJ La LaA (j^Uit La 

LiO vXi La t . ^ ’ k ; L,u. it 

aJj Ls jyJ J'Jis d &iUJLs ^ f>^Lc ^_u,Lu jucLw ^a JuiJI LcJj 
juxUijf Sj *JL!I iXac ^5 IlXuzSVa «-! ji j*J y£jgcO ^il 

• w» O •* 

u^.»i Qg£«s aiJLsJ' q! v_sa^\s x_j LoS’Li .^XXj’^ 

Jv-iLsi q\ j^AJjA? j-j-uAjaJS ^yat Li JL 9 ^gxXic W&djXA .bj&w 
ju«Lj ^jJuS>-j ^a2mj yue> ^J! i^a^o! i3Laj * cdj*AS ^aaJU 
Ijljxs- jajSU tjjL> ju»Li f mX^g JLs*- ^JLc jCcLLI 

^s=ii i ^yJu JLS ^.aI vI^iiLi- qS w^* 3! I«5jijt j*JI ^J_j Lj JLS 

> . c* ) W 

X-J U&j*t U {JO^\ JlS £ ttA0 \i>wO fjilis ^O^S! 

jL=>v jjU, Jilts- ( _ 5 ic ^Xs- L5 xa*s 

LS-jL-rw l _ 5 Xs ^Li (/yi) 

^g^Lij 5 I ^Lu cjj_aJ5 


a) P. ^exiu. A) E* coniecturi ; P. wbxixi ; C. ju rLXmu ; A. 

wbj»Xwo ; in reliquis phrasis omissa est. c) Sic recte B. et D. ; P. 

!==)! A. jL^DjJ C. d) P. et D. add. sls-j ^^clXj. ; C. add. 

*Jc>- ; qL^=j ; sed in A. et B. nihil additur. e) Partic. j 

orn. P., B. et U. /) £i A. et C. , B. i P. 0 L , D. 

Ex A. et C. ; cael. laJj o. 


j 
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ft b 

Lo^Lc & — j t-X-J. xJlJl! u£Aj &*wL.xJt 

jA^\ jyif 2 Uii 3j Ui Jlib 1 \a^q L >^ * <j*L^ ^ JUk 

L5^5 J-* 2 - 5 JT^ oJL3 ‘ CH (jr^ 0*^5 ^ es J! 

kjjA2*J) J-aJULj yaHl\ w!^j! Uiijb q1^3 5 xaA=» ^^JLcj ioa^-ia- 

U>£Li JuLxJI j»y> ^jJLc oLa 3 ^JCS* <z£J3 JoUS >VJU» g*AjtlL*jlj 

0 '.. ' •") - »-jI Li tJ Jl&s AyUiJI Sj_«! ^..ya^l pi hAaJj 

j*£aa>! j??a\ Li JL5 1*5 j£Lj bAaJ; JLj L< sLai Ij b^cJu 

oi^ls Lf!jj» JaaBj 5U Jls "4 JU5 u&aAi^ e^a^i* Lit 
Lo ci*-Lsb ^ic sAoj cLL>Ai xiiLd LaLej Luju Ljj 

ur^-T 8 J*“ J* yS ** 3 - 55 ^ U ur^- 

jJ viiAjla ,_yO^> p^X* -AC i^AXc Aa~J( L$J Jls 

uSLS^i L«5 LjJ JLs juKjJ * L* *«ul iae.-^J leJbAi" 
jJJt J^i J^JvS vigils J-J>S !iA 5> J~^j JL sb*b*]| 
*j CApi »,>*& c^iL> Lis Lx$> qL£=> c^Jls _j5> Jls 
O^jj "$} *J)L> u5yas L« c>Jts u£!l\-j (JLj^ JLs 
, p^Jt Ajj *ii LgXe Jts *J P tAL_C>t La vilASjt 

^ ^J! XawLxJ! Vi^AA^S SwfcA! 

Uiij ^ J-S =>5 XJCa AL^t J-o? Lis ^jaL! « ^AaJtj La-5^ 
Ls^Ai^ yi^t Asyi KjjAiij j*! q c vA^aJL ju 

^sAXaJI Ll3 jL» ,*^^**3 xi!jl u5ti^ J«>! ioLLJi j^aoLs 
^LJl XXjA>» ^Jt ^yciLb SjweLi »!>1 j_3 A>! _j-S. / tiOLi 

a) Ex C. , D. et Ibn-Khallicane ( !. 1.) ; P. et B. (jaLj^ ; A. (jiL>0>. 
b) Sic rectc C. et Ibn-Khallican (1. 1.); P., A. et B. L-i ; U. Laj. c) So- 
lus P. iaJtj.AS>- rf) Om. P. e) Om. P. , B. cl D. /) Sic rede 
P., A. et D.; C. A?U. 
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3 jG.L*Jt <^>a.Lc ^Xr> Ljuj q! *JJI ^ Li 

o 

wj-Jst ^L**«jJi q! L+b \-wjij ^Jlo 

w N A 

JumjJ yuc> ft /uLac <c^oL^=>5 ajLac aw! ^1 cib*>i auuOu&J! 

i w 

U&J IttJ ^5 tl^iXc i-f~=7J AJL*J> fjJ J*f= l^Aj'S 

« . £ 

a ^Laxj! viiAjLfts OiaaaJ! i^y~^ L..«»i%* vA^>b j*^! *^t aL^b^\Jf 

o&r? u^V- 15 ^j]yf cr* i^ 1 -^ z**^ 

j*J q( KLu*J! LjJ oJlits jiao- pi LJLc vy*jLi &-Ji 

o,- » 5 ) oji 

ooi qL wy; ^~~> ») Vi^A^D ft qJ Vi>J^ 

Lo#, ld£>j! L_5-vi ^3 t-Xij j^lc &-W t^j li£Ji3 

C - ) w 

^ ^^ic * vit«l*iL;i iA,.s ^S pic iXJ j_! l5 _>I ^JISJ 0 t 

>~Jl Jvwj' Ljjb LPJlSj iA*j u£JJ si_Ji t^iulii uijJj 

-C . 

u£JJ illifj u>JIjl> 5 e LaSasj LcX-aS* * L^iXac f-t^jic jkj,b»- 

ijibjliiii lAi ui si^-JLc Lii a-Ji Ouu b_*J! L^jiAxj LcJ'iu .ax~*} 
ji*»L*U u>JLs x_J oJ==o ^_xJS iu^LsUI «£A*j xwjo 

> O > i ( # 

^ic iwLcii y^Jbus aJLJUi sl\> 

£3J ^ qI£s OUmJI) LgJW ( j«JL>U jjLS' L*ji JuLj <* Lfrijyta 
o<Jla s-bj LjJU ^yiaij ayic oJLfO Ub iAjui»Ji iCsLi^u L^Jt »i-b 
ii>Ji ii5X« ^ij LJ jli ki^jUt oLj Xx:k\i> kiioij i_A*S" »J 
^i jUas iCwwLcSI Lit jlJ ii>JL5 

O N 

vi>JU^l-5 Lxo>3^ aJL!^ ^aaaju f »Lct b jLs* U-aJIc J>J>uXi 


a) Solus D. .ajt> (sic) , reliqui ut edidi. b) P. addit c) Ex 

P. , A., B. el C. (cf. Ibn-Khallican I, p. bv); solus D. ! jef 
1 ^X 5 ^ LgXfl^o d) A. add. L**c> , P. Lx^>» tale addita- 

inentum nee apad caeteros , nec apud Ibn-Khallicanem ( L I.) legilur. 
e) Ex P. , B. el D. ; A. el C. **>!. 


/ 
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«*AC ^Oj JJ i JLi ^ «!Li ^JLc cr ^o > Ji 

Jju*\ JL ^x Sysla- ^ JU ^Lo o^I iUujI ^Icj Jls 0 _ v ix > J5 

o^r^' j**' fl jW ^ o' ^ii' I***-*' JU» cr v^ r J! 

q( w*2»5j JLs aXvjLc jjy«| aa»j • Jcjs (jlj# 

j^ji JLs jax! »^5 Jb J^j JLs a-Jj ^jLc Aj^J'it 

j.^L\il ^-y u*^cl Ul 5 gJLs e^LJt Lysil i ^jLyJ! 

Uii j^ji ! o*^ gjlytfUl LaS ^^Jlc ji. *a- 

q? vi«L (Ji y*> jJ5 vW Lss^ Jbtj! ^ 

>-V £ ’ cH £*!j cH v_su«j ^Lj 

v-xXJ^ li£LJl k\x£ JyX ^Ji jtXyi csJUa-j ^.ILJS aJ jbi*j u5sJL*Jt 

^ u^' j 1 " 1+15 Jr' ; ULi g/*S ^ <xpj# J-?w 

«X*c _xl iJjLj Oti*x «5L*i5 Jlas ^xili aJjjj ^Jjii 

j-*-xt ^Xc dUs”^ L*_j il id&Jjj b u*j> »jju ^>wa»Li ii5CJUJ5 
US' lS>y>t LgJ}5 ^y Xtfiaii okXXsIj au«XJ ^jAJ 

> - „ „ o € 

Uj ajyi>Li \^xaao Lx jls j*a aUJiy Jyb Jji^\a oUL^a 

^ O a (> w JO f 

vi^A^o*-! aJ/ i*>^j« 3 ^3 J^ju & ax > 1 Uj^ JL* 

^XaawJI ot^s UJU, (^jt -y> 3 

kXXc (Xy^J! a*»LxSi WjUj ^ qL/ taXijL* 

UijUj 0 ! vX-j^-j 'i UojI 0 L£=i a— »JI ajLwj Jc.^iJi 

Laul X*U*J! c»jie 1^5*^} (*-i ulc o^* 

X»L*!bj uXj t^j-w yj ^ *i5 yjta- L> aJ JlSs aJ j*Xj ^ 
U+x^j u£=>L)i 5 L*^o gUxs-'S! L*XJ JLsui 
Lx aJl^Jl u£-L>' Usui Js-LJI !iX^ Lj> 5 jXi UXj.b 15!^ 

a) A. et C. add. ^x. 
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BiXic Gj qIJ'j U ^JLc qLx> LgJ Jv^j'l 

Ie£ji3 l yj SlX!}» x!L« yt ^y fLi a IwO xJlc l,^U * jjl ^y $ 

o - 

Q-jLi vJj-juj! b ^ slx5> U 

g\~>X*v q L* 1 — -) ^ . < ~~~» * iA^2 

Jbc> JlS jls iJtUo ^ \a>< JL i KiUlail y« 0 ^=s 

iiXC ytib Uli y! y= 3-kS ItXe yb==5 1.35 y$y( L» Le^j 

L«L*SV5» yas»d ^lyJ! £-iyl L*JLs £jJ^\Xj U*Jy\a i~=b »«-kJ5 

ajs^LaxS i— jL»3 LbJLc jJij> y L>ji.»i:t9 j»l»,i~ill LU j.OiJ j*j l.y*L5-\S 

yUyiJI uJULjt i\*c "41 tXs-t lyJic J«=*xXj ^ au^-LsU j«jt> JLij 
yx&L$Ji y n^JUii i_\^c tLsvi aJ JLs L< v_x»L5\Ji ( y«>* a 

.OkS *J jG^., LJicj UL>j x »L aij x_>^L« yiL? yj J^y, 0^=5 

* it vy>Lz»Jt y-S ij^>^9 iuLiOj *jl*x5j * y==>j iwLs^ij 

JlBs WjJ j-kJuj' yxs* s!^ UJLs LuJLc aJu>Oli c xilsoU »yl (_5tAJ5 
kiLLi uUwtuijii>! lot aJ yljj JLsUI u^ij yi L3^ UJ «£1*J5 y_c 

L« L*-j tyUaol d UJl*j y U *xfj Liy \iy3-j LJLse> £s_> 
yi iU^>UJI wl~yi xJ jt ^jjiaj yli^SI b^iaxm; 

) o •» 

X*j.i Lo ^yi ails yf lil* L3il2 jJu Uii y^ij yJLs- 

JaxsCij y^cXflxi U*Lj x>L> y Jvf jliw yjt> az>» JJyj J 33 

qI Jli c^«m> L*J B»:L=3u« eiU lyunsU ( y**j Lyj 


a) Solus A. L**s xJt ^C<G. A) Secutus sum D. ; in P. , A. et B. 
addilur Ju.ij! y , in C. y , quod lalsum est nam / rater 

erat ar-Raschidi , non patruus. c) Haec 10 voc. in solis A. et C. ad- 
duntur. d) In marg. Cod. P. hie in r e!ix e.vstat conieclura: 1»J 

Jjii ; istud J Jij , quod non repetenduin erat , in textu Codd. B. et D. 
lejjitur. 
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. V^i.g.JL t 


\* ) |_SAS« 




jSjJi £jLaJf 'wflJJ 


rv 


j.jLaJ! vjy-i Lins- c«i-j iij yeXSa lui o-^!t teA-S 5 

U^ax> Jy£=> __Lxi s JoJu. Sjilf 

O . <W w > * O 

*iX>5j jfc"b!l jc. ^ yS>y b LgJ yj-yi aili * a XxywJ »yy<» **i't U * 

<r! y c ot^ L5- 3 o'^ 3 135 ^ a 1 -^ ^ 

bl£s 551 qL£=> L*j \xy\^u j.Lj' 4!. “*yj) tu**, Jicj 

IsXP y*2»j ** 3 _aJ> qJ.aa«aU Hj*£ yy/jijlj t »jji 5jj 

^ju y5i>J! * ie5yj ^yi jJLs* ^y> j*s>- 

o'^-j g«4 ^ 0^5 j-~{y~''' 

^jaLax 51 ^y55 yXiL^ jjy y\jij y\!Ld> aJoi Ji-.. e |» tf aS ^yXjLl *A. 3t 
hU** yux^vJ t\yy!l y)j3» / X*L» ^jI y\jfcj ^.UaaJI 

«jlLj jJ Lo iX*£j! ^jA i As y*>- qL£=j *jI*j qa)U->j £»** 

yXi b'yXs»ij *Jl> ^ juw yj.yLs’u qL£=> ( _y= > ' aAaIz> yy 

o) Nequaquam dubito quin sic legendum sit ; Codd. »jy.' aajLj 5i 
fcXi'l Lo jyc_»o , nullo sensu , sed verosimiliter auctor priraum minus recte 
scripsit xoLi' "4 , quod deinde in margine correxit , l« scribens. 

A) C. Ljj. — Haec verba, sono tantum Arabica, prorsus sensu carent, 
licet minims negare velira ea ab Ibn-Badrouno esse profecta ; sed auctor 
nosier hie nugalur, et versutn Ibn-Abdouni non intellexit. c) Om. 

P. , B. ct D. d ) A. x-I^jaJI v^aaj y_5s\-i ; C** 

v^aaj j2 s Vj 4 JUy jjS J! vilAjU pjyziy (sic) ; in ret. tanturn ^yXjl 

; LJ! j+'.]- Scribendura esse ,Lp patet v. c. ex loco al-Mas- 

oudti quem citavit de Slane in ann. (A) ad ver». Angl. Ibn-Khallicanis > 
(II, p. 467). e ) P. ; B. ; D. ; A. et C. ut in textu. 

/) P. et D. male JiLsOi. 

1— B. 29* 

" \ 
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jU (Jo**"-^) 

—c ?i ILj ^wX-jc^M ^JLc *— qv£ 

^ * CT 10 ^ 3 ** l?* 

n.MuJuli aJL.« I— J „o. i t < »-l j .}§ 

^ • .j > u 

«-*^= >i C8 j" 4! -A-i-iLi-j [».«.; lX_j 

-*-8^ 1 — j ♦ ,* ' * ' ■. , 1 1 1 * to (^wLa-j 

Q~* Lg- 3 £wJ ***“ (jL±=>j 

0 L 0 I ^ yo*H ui£J J> t(jt£l iJcju ju*j ^L*Ji 

O*^' b ^ o ^ 

0 _ &S *_! (jw— *J b»^-3I ^3J! asG'Lc qj! ^Icj 

P w > 

XJj-A-^o jtA s.tA— c J.wfi_j i^_£=s_j 

vX^'vo ^j_a ^-S 1 oLj^I siAJ 1 ^.s Bj^aj (_5^Xil Q*»cSvJt 5 

J-*^ qI ^=5 -JLL) ^ £jJ C ^ ^ * 

yj> <iJ==>j (j^xSI *XjLe ijdj L- f-*3 wiic eSLii ^,i 

& d & * a~^’ o ■ r^' cH '-* su ' { ^ ^ 

>— Mj* JjiiU-!S ScXC 1 <_««j ji==>3 «Aij t_*JU3 ^.jt jjAc 

j.*3.X- jg U< ( _j~s (_j-kl-iij p ^iAabJI yaZ&u a k_jlxi=a 

*j! ^£=>3 t^LuJl i u_uS ^jL, 

ur?' cr? ls^** O’- 8 o**^ cr^ o M ^ > cr^ u?^ er* ^ 0***°^' 

■% wA_!i_b 


•» D A) Vera lectio in solo D. servata est; P. et A. k~yi>; T>. 

*JUaJ. c) P. pro his cr ^«^<>JI ^j. d\ Om. P. «) Sic P. 
et D. ; A. ; B. om. ; in D. om. /) P. j.**o>\ji. 

S) p - 
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^ a i* ^y^S, 

IjIaS y-i Q-? £yl b Qj! 

y?2 g-Aj *J^-'s v_a*^uoj 'AS* £*5 0-5^- g 1 *? 

I^Iij y==j L« ^-j |*ici aJJij bsus^xs q_»X*s C >-*£« 
^ (jM+Ui jijA g^s y_Al-> ^5-s g>*<Ui! (-jl ^51 v^yy*Jl 

mui) i*Lc c. >g> j_^vXJ! ^Ls v_ftA^Aaiijl SiA^ ^ IlXj? 

V*^ t_y^ cr^ O*^ C7*'"^ s= '^ ^ L?^ 

e SfXc. ^^*>0^5! ^i—il ^5g>- '**5*^5 aJus ^-i gJkij' vXij 

^ ^^jam^-'J! yii g..aj JgJi*J! L/olj £*sy> c5- ur* 

0^=5 ^f°) v^'-k i^' cr* 15^ o* f 0**“^ cr? cr** 3 " o^ 
wX^sui ^ ~rS i_s^' |*Wj' ^ ^ (.Is 

cr* *i!l t\*c 5 v'- 1 — 13 ^ q-j e q^-=* ^ qjI 

15^ cr? »>* er* * cr*^’ cH o~^' cH r^ ! o* ^ r ~ ! 

jg3j*J iXo ^y> g>—j !■$! '^= = - < J-^G i-J^ 3 

j*=> cr**^ o^==J *“* , IP-* 5 g 1 * *-! J&> 

JgM IlX-S* Jjpj} <-X*s=\^ Q— ? CT - ^ L^">*i 

M . O - » 

^ WL>-^0 ^\AJt ^yA40 ^ * lVaC qJ lXa~> ^5 

JU^J Vi^>f UUJ 

°'j-^> a^- r 2 ' g^ a>/* (^j^’) 

(Jixs ^ij -^s) Lm b »^u2j oLjt iJU> m 

a) Om. P. J) P. c) Solus A. male L iitu . d) Oin. P. 

e) Oro. P. /) P. cyJ y-®>- g) P- A) P. 

t) Sic recte B. , C. el I). ; P. el A. JjS. k) Solus I). l) Ex 

C>. j P. yuMj (sic) { A* ) lit el IX '. w) 1 « ^!,i n) I ■ 1 t s ^~*- - 

I— R. 29 
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O - - C C t » 

ytij j*i' ^tlvXcl u53ui 

,*J ^ o atA* ^ 

is-^sr 3 h ■*- »" i - J r-*-’^ ^ 

^jJLc sJJi vX*c i^iX) vJUaw UJ *-»! S\,jj 

" jJO lX-5 JuL-J qL^=>j ^UbwJS (_j(kL*J*J? j^yJt XJjU. I q) J*o 

iX-*-e JU» \ y»n »'i v^a!k=>^ qLJLII c^otLOsli a_3> o^Ls\i lui 

^ oa/ - o 1 ^ a- 8 r^ 5 u y r 3 M 

ja\ ^SWsI^ U«L»*J$ y^*° 057* lili^J 8j^ j*s 

o £ 

lk^~i 1< Jj^U ^ CT -8 jJ Q^~* **v»l l_5*? 

A^Lyu ouaj ^ 

jJw3 H 

^l\— $ ^g-Q. h at » Jl b g-_ g —, ) jO 

) , , , 1 , 

£.*E £v0 «iiL>j 8jZ> ^g.j *JUt Xfc>^, iX*zS\y« Jj! JsJLc C**j t>A£ 

q! Ji* !iX^ j’fr^ vii **31 iuA-0 c jiXa3 

oa^ 

j\\& ^aLlCuJ! gsAJ |»V> ^ Q^A*L! otjAfi* V^-LmmY^ 

/ a^ 5 ” cj^ o* 0 " u^ 1 a* a*^^ 5 * <?** c*^** 8 ^ o' 3 

cr* r*^ 5 cr* ’-* JSU *1 cr? ^ ^®a ur* 5 cr* o* 5 


a) Sic rectissime in B. , et 'in P. a secundit manu ; A. jJL> ; D. jlas. 
b) In D. locus perperam gj vocatur ; caet. Codd. ut in textu, c) P. 

jiX*aj ; A. jJujj (sic) ; reliqui ut edidi. d) B. ^vLal 

e) In scquentibus genealogiis , quae in Codd. meis mendis scalcnt , van. 
tantum lect. Cod. P. enotafi (cf. Abou-’l-fcda , Annul., II, p. 52). /) P. 

CJ* Ms5fc ‘ 
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j.u'J! ovCm Lc JLs u5U Jjii L«j izilo aJJt 5 yt> JLsii “ tijCi 
y! ^*5 y r LaJ! ^ic lJt 5 xJUt (Aac 0^ yj» 

- f 

cy* C5“* cr-*ls ***^ 15*# O'* C7* , ^-5 v)”**® 

« 1 , t 

vi>OjXo3 jwAa» ju jM^lj w*^>Lo vi^ot jdJl JunC &J jlftj 

Ouc y j*c y xUI <A*c D t ^ y xUS *A**J wUc 

OSr* *- il 'r** 3 ^ i ^ yl» yy Jala Lit Jyj 

*UI 5 lit oL^ ^yxUi^JUttycyycyyc 

) 6 « 

yJ * ^ lc yJ xLil iX-t-C Lit yc! Ajilj J*G2S xjlc yjj liSwI j 
oLa Jut y e yJ '_*lh.»lt iAac y u»Lc y h xJJi ouc 
yLxmis jJU aJUt lXac x*aj xLSi iAac y Q.y <_^S> L*Jj 

O C 2 o B 

u£ls*t Qjy £*i‘ yi (iAJutj u X«<teyAj yi Q ! ^UaJI XjJI 
xjLsds Ls’JLo \iiKjLjj ^ j JzimAsls aJUi Ac ^Lsla yLc y d gJL> 
0^.5 y xl*fis y*£j# y J12 j y. (j^t y yk*Ji ,jyS y xyj 
qL»5_j=» JtaS 1 ! y« * y»yUf JkAJLAwt yj y«Lc SwXjU xh3 (^iAJ! 
^ yS>^ iyJI J>^5 y f jj*J\ xJ JIa? xl *5 Jy iA5j 

ijLs'.ao! 8jv>Jols yJUyJt _y! Jj3 ajLs\as 1 y Jo-j ^.Ijos xsy,; 
AS^XiU yt/OjJI £**J yl^3 XSj4=sJI yO X-kJI <-#**»$ gJl*3 

xUl Juc x^ yiuto ylc y xJU! tX*c y!l xj &jl6 x*.^ y>ls 

xU y> XJtX) yj ys 3 Uls ^.UaJ! lyt-xH yjt Lr -J! y5 

(__gjL-S uui j*_ij tiJLJic yybt (_5i3JI &JlJ lXaS'J! JLij IiA>-Lm 


a) Codd. aiyi. A) Recte in B. el C. addontur haec 3 roc. quae 
in cael. desiderantur. c) Sic recle B. et D. ; P. et A. ^1^5= ; P. , A., 
B. el D. add. ,y ; C. pro yiLS> y habet y y. d) P. 

LsxjUd. e) Solus P. yysJt. /) Sic habenl P. et A. el I — A. 

(nescio an recle); B.j^juiJ! ; D. ; C. 


\ 
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»J Jjjb tuJi p-i iuIXs »_JLb qJ ^^JLc pt aJUf, 

wwC & «£*c oUj sJULs idlaSM ^5 u£aJI jjLa jX^f 
^ UJLc, uiLo L«J *jLsUi j^Jlc ^yj *JJi Aac **Jf 

JLfewf (jaLaC AJj Q— « ° *^*®J *”jf ^1^=3} u5vc_>- 

O'* OV* LS**^^ SJU> l-**i *-»t &** Lf^ 3 -^ 

* (jap L«-Lj _^d 3 v_aJ! ajL» (j«jls wait iuU 8 j£**c 

j*_i “ bwW! ! 6! * d sjjtli c ^xi Lc JL* sJJ! Juc sj^vi 

oij^= *** { ur^ tLJx o* <cS>^ 1^5 

fcV^Sj ^ 0 ? lyjl^a (k^jj USUC} jUUm, 

^ Z l ^,_jjo*JJ jot *J==>o Lo u£J«> ^y*3 j^b*, e 

^ic (j«Ue ^ &l!i A*c ^ (dJI A*c JiS aJb*, 

xjo« sjuel *wJl>w« ^j^Ls wJOJi iAa-e |»Li5 | 

s , , 

u5sJL«J! Jue qJ |>Lua^j ,,^s» u£JA^ j-S> U**s «yj ^lil. sl&! 

JjcS\ 5 ^ l lAial! v-AJlL) L»i=s w<a» L.J v_)Lijy (jajJs MM AM 

«5sJ«3 1 )jo jJUi Aac *_J l j*j!? A>L t _ s -**iSf 

^yjju u5Ua 5 aJU! Jac aLs ^ &Jf ^uj aJUf Aac. otj^ 

U q 1 1 « ajaI! Li ie JLwM sJ juis u£L#JS Aab qJ ii JLwM 

oaaJ! tAS> Jt>, J-3j *i2s ^ 

^ ^*iu IauL) JL-j' ^ u^ili lAS> JJij' ^ j.Lix5> jls »A ^lc 'if 

^yiUJ seriptum est in B. et C. (P. LaLJ , A. UiU!) ; pro <u« P., B. 
*t C. >Jut , A m; D. pro his 2 roc. «ju| ^ 0 *^. 

a) Om. P. b) Ex coniecturi ; A. j^j; P. ^j; C. Juas; B. el D. 
^Lw. c ) P. i ^y*j'* </) Sic recle B. et P. a secunda manu ; caet. »yiif 

quod antea etiam in P. seriptum fuit. e) P. j^=>f. /) Omncs 

Codd. , praeter C. in quo 


, hk ^jaovUJ! offerunt. 
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oLt.jlt ^ L« ^<* 0 . A*el (jo l*il ^i\ ^1 

W/J' iM y* } fj*J' u^' cr 4 05^ * JJ1 xiiasu 

a xLH u\xac * 

^L*a>j5j &j^5 CT^ V^5^>Xp*! ^ ^^5 cXaaC £jA j* y — - ‘ 5 

£-* W **-35 jmt&mA {JCj\ ^yA j A*^*J 

V^a&J! v>j-maJ 5 j»bLx*4! kJ^)5 (j*Ia* 3I f-'** Lf^ 61 CT^ lX-{— C 

L^ &J Jlai wl^aoi ^ 0 L^=>. ^1 ^1 oiJ x. 

Liii^\j ^y A % *»J (3LS j**a^ 5 j*bL&5 JLh &JUL>\*J5 «^a^a«J5 u£JL> 
tA^c ^jjlj JlS (j*Lx iJJt uXaX ^.Ix aJJ5 (Ax: Jl5 

> o s 

v^Axfi^Ji * JujiajL o^JU-il ^^XaJt &i ^yli b‘A*J>- Jld ^ aJLH 

« » «• . O »* 

*JLe ^JUiLwi <A*^Uj JJ==>L) tuXi" ajaij ^s aJul, ^jiAil ^^wtojliJ? 

y }£ -&„ . - O >0 

iOsx JwJj jlw * ^av ^iiUJ * ^A-S> ^5 t-Jlas i*5U 

a) C. aJJS Jy_c. Auctor libri al-Oyoun wal-kadayik (MS. 567, fob 
148 r.) de duobus filiis Marwani loquitur, quorum alter Abdo-’l-lah, 
alter Obaido-’l-lah vocabatur. i) C. etiam hlc alii Oc*e. — In 

Codd. hie sequentia adduntur (textum Cod. I*, describo) : ^Li I) ail ujojj 
4) j_gt _i aJJI iA-cj aJLil 3) iX**e ( ^~JI siA*j 2) Jlto ^c'il ^1 
7) Aa^wo ^ alii i _ x*e 6) L( Jt * i_ ol alii 5) ,x»*c ^1 ; — 1) C. «i"b5 ; 
2} D. add. xail 1 3) C. iX*e ; 4) C. ^e_j; 5) A. tAax j 6) A. add. (A^e 
aJJ! ; 7) D. pro his 5 voc. aJJI vX^ ^ i omiltit ea B. — De absurdi 
hac sententii (dummodo sentenlia dici possit) sic slatuo. Bonus quidam 
librarius , praccedentem sententiam explicare cupiens , in murgine hanc 
similemrc phrasin scripsit : sAju Jiao ^^1 0 t a-it ti5Ui>j 

(Aa^Ui yjjsi alii >A*e ^ aiJi Aax ^1 ; in quibus istud v_jyil 
satis barbare intperio dignior significare videtur. Haec glossa quum iaui 
in textum migrasset, alter librarius in margine bis correxit aJiil (Aa*e, 
quod substituendum esset tut a.Ui A.e ; tertius denique librarius cum 
aJJI Jyj; turn aJU! JuaE in textum admisit. Mine ista inepta sentenlia. 
c) Ex P. et B. ; caeteri jc; jiJt. d) Ex roniecturi (cf. annol. ad h. 1.) ; 
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^5 4 O - * ^ ** a <-?!) CT ' 4 ^2 ‘ 0*?5 

fcUjSj ^ £y? "^i ‘*l«i 3d>S £*£>5 U “^bLS v^ftA^ ^ 

y«l ^ic 0 LaJJ?J! Lbty 13? JLs #?j-i' L*3 JLS “*Jl>? 

^ySI o _>3j *** l)*^. ^ l_ 5 ^» (jS ^JvXSaJIj qL^3 

^yaJL j_yaA*J! &Jt w^O(i gj-sO! Ol^li olgASl^ vy^-JLw qL.?_jS» 

yVa?i ijj-i 13? t _ 5 ***ri q? ^j-Ua b *»aJI * J ? 3 S 

JjSLaI! ei^AUj qG*J? £-iy £-«-J A-Wb SeX_0 ViiolXS 

y>? ‘ *jli Jd£=xJ c yyJt j_y» JU*^i5 5 yXs\j? 

l^j? &J JL&A LgitiU! sUi iXiSjtM Jyi U1 aJ? ^gfr-~i^\j^ *‘julji 

^ j caX >5 _ii«»? ajUS a jo UyiXo tys\s» ^^LAXJjUu q? iz£JI*J? 
. > 

J.*i3y-*->? iuX-P J—J izj-s- *-J £j-J jy? ^lU’^a 

■ oJ { 

Jj? !3Ls „-y>li aj yls A-*j Uj J^uuj A^-ySUb*j «Jo? oJsz >- J3 
oyj? juJLe (_3Ls\j Uj 3 f ^yUui ui yj axsJLH jlyi? aam 

viUliJ? jh««»??j jLwLuwJ? ^}? i x 1 1 ^ iuoLijl! jUwJlj 

qL^sis £ i^csu jJ £y* f '~ r AJ ^ > - (4s zUj'J? «£y *U$S Jjaj jJ 
yX&’l Jyj |J Q? A^bJ? seX£ aj j*Xj J-Jas- jJLc Jj£j fJUwa _yt 

j.^b==»-Ii !<3k-$> Jy yX^J! yj s Liu Jysu Uj 

^^kXs^JL j3Ux*^JI ^y y\5j? sUcli ^ly?? fOii q? 

r <^3? a J OJ y ^j Ous^» ^ o; y ^ y=>3 ^jj? ^y, 

a) Ex A. et D. ; P. ; B. ^jJ.. A) P. et D. dS^jLa, sed 

vera lectio in A. et B. servata est. c ) A. > >. <=\J? (raoneo ut pateat 

lileras , et _ nonntunquam a libra riis confundi). d) P. ^L^JeaiL’b. 

<• C 

e) Haec sine dubio vera lectio in B. servata est; D. y*U?( (glossa) ; P> 
LmX?{ (sic); A. Liji. /) Ex A, et D.; P. g) Ex coniectura; 

A. ; D. ; P. wc^u. 
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Lj! ^ j< (.Lj! ols^t <ja*j 

Lii _j-j! »*«L Lo ^Ji oj^aJu ^Sj XahJUaj^ 

^*-j| aL ' A~j! (*Jii X ^Aa Lv ^iiwols 8ldXA*v! AS^L^i! Aa 4 ‘ t 

kAc J^Odi fL> L*Jls juJI « alo»! L5 _i-> xcJeXi»i Jut»- 
(jioxj ^wo! _?*?! o^ 3 ^*5 (j«w>li *>^L« a-wo ojc>! 

\_a£j i_j_o m)1£td * U**aaj yj^5\j jj 2 j^~*v; ,j! aJL^ 

_5-j! Jjts- ajiAj ^*as a-lo !>>■*=> >-.»-£==> 

&*»! qLSsj iAac c L> aJ J^aj. aJLd OiXju jms>- 

l^SAj^Xd *jili vi>L4i» (_5u\JS viiA-itj d \<\£d} !v\^=> oJjti ^iXif 

> «b« oS 

*J Jlii uj£j!J*c! e L) *J gyb JoL^\y 

*JL l^s-y^i v_«£r=> ^JLfc v_*Xj vjJoj ^aJLc iLtlaj! L» 

•mvh # s # w O * # 

JliLj icXS bLow Lcbb ^! Oj_»L> (_5Jk*d qX 5iA 3> Jl5j ts^JLaa 

O • 

LoL» a_JLc viavj'i aXi LoLaj S-csaJL q! «J y^si gs* jJL^o L>! ^S 
i^A*SJf j. 4-) L«Is S~1 ^yj'li »-J| «w>*.5 Sp i (*i*J! iiXUj 2 U*m 

c\s 5 ‘ajU*JI ^ JLi' p s 4 Ajla^aiu «^«kXa Jls jJL**« ^^j! ^^J! 

f lj il^jj * uSLL> c>Xvaam ^ .*..1 ulSLwAj i^oy>! ‘julgii! ootb 
OjJ *J li£_A_J "4 Jl«j gJjMO _j_4 pP (l yJAAjL lXJj «£j 

o) Ex B, ; P. xLo. ; A. et D. jJa.. i) A. qjjuaaj. c) Co- 
dicps perperam addunt Lf. d) P., A. et D. hlc addunt ^ 1^-. ^,'J 
mz>- ou^o I^aS _a=j (in quibus D. _a>'5St i Lfij-*i.j pro ^-‘<i 
Lf-o ; A. ; B. addit ^_jt Uia>- ^-..i vXJs qLSsj 

Mp). Vix opus est ut moneara verba ista, quae Arabics vocare nollem , 

esse glossam , qnae tamen non hue sed ad praecedens * , 4»- \Ui ( ) 
pertinere videtur. e) Sic, recte ut opinor, P. ; A. tliil LSj! ( tUii 
etiam bonura est) ; D. ( _ J JtiuJ ; B. u^oitXc'i ^g-siul (quocum cf. 

lbn-Khatlican, I, p. M*t, vs. 7). /) P. ^LSa- 

I— B. 28 * 
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j \y> aSLyUw a o'-ilj y.t>lj,JS wLsUj «SiX_La 

^ Jwjjj L^*a* (j«L*ll yl m* 1 ?"" i**i 4^1 J^jaCj tLwwJl 

jfjt Jii^aij jUSiX»- SA$j »Uc Lj c>JvVfl Q-rf 

^>w!*as \ha£>j£^ vtfJJLwoli JLs m£iL»J ^jJLc usiiij <a£ijv.V>- 
_jj! qL^=. JLs oj'Vis V 1 -^ \x»& Jj> 0^5 Sy-" (*' 

yJ slfivi yl 0^-5 y**' 1 ' 1 . “^4 efcju iS*b ^ U"W*^ 

y slTj Obi LLuaJ 0 li=>5 * (J^« ^ £f?j J f ***** 5 

Uyo iX?y U“ ^ ^ 0^*5 LrW* 5 ' ^ O* U?^ 

w •*» , i . . 

UJj e y^'y^S y *4=ofj gyy L g^> ^yy Ol>U *j y« 

j.iXa-1 Jyi (*-ij ^Lc *— «v\-s is-i-w qJj&Aj ^ 

£-&y> J-^=J iX*^U> y jy$y ^Uil <J»;Ut jr!'-*".-!} 

^jyxc yic Jj'Liij yui ^ &>»JJ * u&i' c y*b^j u*4*^ 

o £ m , 

^5 o^xtNJI ua> Lao ^-j! J*a$ a-il *■-*-** 

v^aJI ^»Jt oiJt <A>ji ^-o 

Xs^L^Ji fc j^il ol iwoL-Il ^9 jy^lX * Ji 

>ul JUij tu*Ju ^9 _j-jI ^ aJ 8 

^J> yjt> LI ^1*5 l^>syj y*=- ,y' y oLa <_S<bo-l t-*Ls» 

« ' 

a) Ex B. et D. ; P. et A. male £*oj. 4) P. addit yb Jjj 

^LjjJI jbo ^1 ojj:0 u^-Lo ^ , quae verba etiam in A. leguntur , 
qui pro jJlw: ^jL habet jJ.v-wo y I ; D. quoque haec verba offerl (omisso 
) et praeterea addit KjLw I ^^Jl Ego B. se- 

cutus sum, in quo istiusmodi additamentum non legitur. c) Ex P. ; A. 
et D. habent > pro >. d) P. e) P.-tbbb. /) P- 

addit a LU y. u«L*Jl r L5 a by quae verba, omissis 

2 ult, , etiam in A. et D. (^y ^- «Lc cf i) leguntur. Secutus sum B. 
^) Sic P. et B. ; A. oJui>l 5 B- sl\** 3 ex qui corrupti lectione 
cfficiendum videtur. h) Solus B. suJLc, 
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jJls ^ jLs aJ c^JUjt j^s- uSLit 

aU! qL Aw JLs iCoUt v^vii Us aJ ii>Jls iXSL> aJLs [.«.,) 

a b 

^Jt AU^L^U-f Lg.A.Jf A— -0 &+Ju« pf S^^JUwjls ^Jk^UaAjt 

uXJL> JL$ Oj+j ^5^* g^UUJb vi^JUj U>JL> 

Ia-m£ bjjL^vJl ^-3 |»J* ^ AAjo^*Jt j**t vs**-*^) 

) O ) o* • £■ 

cvias KLoil oiLa^Ji ^yLe JUmo Ju**jU !3I vjyjail ^J> yil» lii 

X •» >0 i , 

J*wb iu-M^U L\jU> 

i ) 

Lo* UqTj f. g.X-6-3 ^ydl> Q^JjLol &U£b u-yto^ 

^Lit Ujo ytil |J^ A_^i _yzSVj! Ql\=3 

9 o e s 

Ljlj fc ^JI o *r~s3 w*_>t ^JLa U*z>\? vX.5 j^Sj 

j o •-* 

*a> 13 ^3 Bl3yo jjM} ^a-u ^3 xjlc Bj^Oi ^ (j*-J^ 

vL^flA^ u£jt v3^® ^ '^/jS cXlL> L) Jlw v^>-a>J! 

9 S b S ) » 

viA*A*»i 4 ^^Jlc IS’iAcls wJUj!j b^-b ^_j>! aao sUjdf jj»\ qw« 

> > * 

jfj& Li j*jtj li^JLas g^JwoA _—*! aj! oUlas yoUt \_sls* ^ itf _.=» 

w m m & m 

jJL v3^S y!dl\ ^jA c BjAttJt ^-am! OcXj> 1 i s*&o\X> 

<* vi^Ailt y^JbuX>*^ (si^ijcX^ 

m 9 m ) ) b 

U^ 3 CT* f" fir^ o' ^fp^i ws*l* ,jJAj jAsii 

! ^j-Lj c^Jj u£-j^o I ujaamm Us JU> suwc^jj aj^Sj biXus 

^l‘~~i q! ^UaOas! aI v^^ls JLs 

^yA ttfAitMxi $* cr^ l s* 6 * ^ o^ 51 cL *^ J5 

0^5 U*^J* (►** va^lS \_iic* 


a) Ex P., A. et B. ; D. aj>>Ls\jJ| vcl iujLs\*]!. 4) Ex B. et D. ; 
F. ^1; A. c) P. s^i. 4) p. U^U!!. 

I— B. 28 
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fc**»*J Jls vi^***« x\i c*ol$ l 5^ Otxe 

{ -y^ XfcLu jyj v«a*j \*Lm (.! x-il jj»L*J1, )^P*\ 

v\ic j*-is u^LLtJt iXa-c ^j-i iXic xLi ool.^rrtg sJU! iAa*c 

UJj jp’j^'s (t* ^ 1 ^ liL^a Lg-i qL^sj <z£JUJt i\*c j.LixJ ) 

a LfcjLacl ^ yac. J^=> olL== w\i l£tA>j aJLJ Jijt L^JLc J.iO 

O 

wStL>} svXic AabL&li J_o lfl>Ll ic>-tj5j qL^3j ytys’JU 

« * o w w 

L-o bcVjl\*v XaLe a-^Lc. jj^ L^JLfc Ui 

Qlyio jJL> L^j BLXie “ill !-*! jLiu qI^— ■ 

Ls «J JU» yLil^ jCsk-LaiJJ jULs»j LgJb> qL^>j 

uiSLaju ox£Lo vXi iz££L> iouvj wSy>! OjXi ^juUjJt 

* — 

■y <* •« O - « 0 

OcX-Lsil ^Xm*aj c \^aJCjA qL-5 L^aLc Ht—xt 

* L*-J jiuJlj q^j^Ls*' v_£tUi»l ^srjtj^UI v_j! jij^b 

tU3i5! xiuisJi 5 LcxJ! X*£uJ!) ttjLotit XJu jLJ! ^^yJGo 31 

iUjvXoJ! oltXJj-o ,-j_<o ilyS\*!( c a_Jj_I!j Jxiusjlj 

/^ty>^l oUj * qc _-y>l q-jIj lUjj LjjjjLsu 

it _ 

Joes-} iuoxVS^Jl j-y*x£>5 j^Ujd! Lo ^Ji 

sJt*X~S x jM^-i yt £y Uis ;uL«J iujiAcj &£>Laaj \_su3jJt 
&J ijis yii ?.*+ » I— « ( _v_j*£sjj >w»— c XXZwJ u-LoJ? _J-ot 

p( aJLc ii^JLs»xXi Lo i axi u»U*it _j_jl ^iij s uiyait 

mi Ot, O 

L*j l^J qL^= v\S 5 Byij &lj>5 «jXaj‘ ^ »Jtj L« oXili xJL# 
5? yoi C>X> QAioj^ii jjyo5 L «J CixJL» y -b-i qL f 

a) P. L^jUacf. i) P. et B. c) Ex coniecturi ; P. , A. 

et B. Syjyiij > D- 8jjjJtj« rf) Ex D.j P. L^jyssX» (sic) ; A. L^jyu; 

B. Lp.lXij lXaJj.. «) Solus A. ^yi. /) Solus A. 
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*i!t Jv_*_c X+Cj SJtA (_wvl**it _Jjl UxAi. LjJL=*J >5 K*_jX’1 

i 9 

viiJu# j*j LLo U^jUJ sL*! 

v^JU mL u&Lft U LjJ JLos yi*=«. _jj? L^jJt *JJ! qLsu*» 

Uo IgJ JUs ^ys-jLs-j KaJl^s XsaAs* q-* L-» 

* CJ,U;tj !iAS> 4 J^llJ oJLi jJAGt t,X3> 

vo,Li! 5 ii\3> kSiAc. juc> ^1 ^5 OjLiJj 

^Lfrit yb*>- OjlAtj * jlUa&Jj ^Jlc *JJI v\a£ 

J_y&k+1\ Jt*»- ^yjl ji=j tX*C *-JLc «*-.•> jX> jj'jLuj u£JvAi=a 

w5o ij 1<AS> ^_/> v_jjiu j-5»t &^>3 j^JLe l<X-P ^-£=0 t\J i s 

^UaJt qJ? qC L 5j_yaA*it (j«l-**Sl _>jt C*Xs>- * aJL^V* 
Q5jrf» iX>! L*J jls ^Ac iX»» a . S l iXjc tual qC e 

(j«U*J! (jJ c^>y> j»L*^t iA+^c 

sLyi ^ *Lo g U^jAiLs ^^JLt qj xJUi iAac 5 ^_ykflAj( j»*3» 

l0y>5 Lol^j U LxILsis UJLe Usi^s qaXLXo ^ot_«lj toli ^a+j 


\L!i v\a£ L*#jjjjls ^jaaBaIj* ^ g^*o! * ^^ail 

!l\£ q! teXjui^ Lceajt 1 L*#leX>l ki^JLiii lie Uff-3 JlSj ^^JLc ^j5 
o^Lwl^ aaaA^u! tuX^ (j*La*J 1 ^al OjL&i* XaaAt-wI 
jjjaJUJi L5 ^JIJ !l\S> w£j AiijJ* OjL&t^ ^^5! liAJ? .ajus- 

«. o «* » 

^Q A^ 2 l\a* Q J i uXaxI c^AiS ^AaamJ{ JLs [a,»4."»- La^L» j£ aJ^ 


a) Ex A. el C. ; caet. A A) P. * pro Z. c) Summalim ; 
sic fortasse legendura esl ; P. ; D ; A. Lo. </) Ex P. 

et B. ; A. et D. Ji. e) P- |^Aa«J! et eliam in reliq. Codd. no- 

men corruplum esl, sed legendura est ut edidi ; vide v. c. deSacy , direst. 
Arub.y I, p. 38. f) P. g) Oin, P. A) Sic lege; 

Codd. Jail. «) A. add. . ..yi*'d 

j ' - 
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aJyi X-!-i (jic —* ^JLu »JliS JjJiJ l£yi! (joaXit 

uilXJ} qwC (A# ^5- La jjLctj a «s^jUs» ^i! Jo^y 

*\+^*J qXj |*Jj jJl! 1 iXjc 8ji>t xL,Lsv-t ^y-i *JJ! <Aac 

_jjt oL« |*S xJjLssJI ^1 *J jljb (AJj vuOyJt «£J L ^ j^gic 
(jnLxit cNJj Uii u< lc v\*a^-c L< JI ^s-L-^J mumJI u>oJu^ 

j.-— »./ a>Lo liA-5 1 ^ JLSj Xsy> X**£Jt ^^Jt te>-3-i 
^Jt ^-ojt ^yLi lW^wc 0L0 LJj Q_j*vtaSvL t^Lcsva 

«_X*_^=^o 0 -i siA-i-Ls j.Ls'iL ^lAJ! 5 (*A^t *"5 

C«. 

cr 0 o^s o* of 1 ** J-* 4 j-*’ gj* 5 

j.LiJ! ^1 (jo^Lii »\>ju l 2~* Ljj^t q*j | .‘^— i.ijcl lit ^lio 

J'Jis Xau->Lt BjJua ^_S >5 Lejj Jl*jsui qJ qjj*J 

jLsVXit iu pOJij Lj vi>-«JLj _-=>-lj' J*=*, ^^-it 0 A*<^»tt Jjwsl L» «J 

O > o oi 

j*Jj Leix* l _yXi« glXjli SjL&j X*x£ JO Jwa-j v^«A>oLs 

qU *u»*jsu o^Ls u^JU, cm^L> j^t »JU +i Jjj 

\ja**s 05J* <33® J-*iL L5 i-^u ^ cXs»Lij xX*Jj ^Ui qI 

O *v 

lX*^vvo ^ (**^t ww yni LJUa ^^S\i 1 35 6 y&i L> JWvXs* 

a> , O O 5 

pil^Ul S^LoJI Q 5 y« j^yAai Lis »&=> ^ ItXjJ *3 

CJ* ^ c 2^ ^ O*^ 8 ! 1 . jliii f**^5 iJliOli Q.». r l i i u 

e Lt q 5 jfcj-JLcls Xjuiiit i>L« iu3jl?^Jt -jjt Jli ( j r *A£> 
^j*jbL»5 ^(A-S-t &m« Civjl-^S Lis SuVjU j.U'^t _y-S> ^.U-Jt jj-Lnit 
vXjjj XjkamJI u>lys xAj^i iuLij 

Ml 1 

_jasvi siLSa^o iX**e* sj3-t XJxs\a Jiis |*j 8 ^*^ q:5 

«) Al-Kornn , II, ?s. 261. 6) Solus A. j^slc. c) Om. P. cl A. 

d) Ex B. et C. ; caet. oru. e) Om. P. et A. 
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qaLxmaIs (Jjjv.il yJ !^> ^yJaiis ilA—? lu* *i L_i Lioji 

j^JWj cajjLJI ^ 0 iUJa! &J (i^oyis pliXs-j j*4^ O^Lj jl4=> Uli 

JL# vyly^J! ^-5 u£J 3 — £ !jJl5 py-a.J J_A> L*]if-~T9 |»J ♦ *» >1! ^^jaLI 

j' r^ J a" y*s ^ \r°^ crir*^ j-* r 3 L**®“ r^y*- 

^5 iwlsua'i JUs «-4jJ>- y*x4 L*j JUs j.!Jc>- 

M „ Q w 

j« ? AAAii | yoyi <Ai ULj Ujliii -yilS q-jC 

iJLsUI ^1 ^yXs-! J^ili L5 -*-c CT^ 1$“^ LT^ 1*4* 

Oa ) 

0» K*-^5=uL ^U*Jt (j^L*ii cX-Rj 0-4 c\4^=^« 

€j «* m •» 

tii*— jfj c*ao ^jS L5 1 ** C?“^ $ 0*4 Xa J l (3^5 1*1 ^ ^ BIjamJI oojl 

j-j-a »j_>i j^j xj ^liH iujjLssJi i^jJ. 5 yoiii I(A5> uaoLo 
q_» OjjwJi oLitJl _^li' 4 _yJ> j— I l\£ ^>_a-i aJJUj »l\ju 
CT^ *a*M ur^'-i oyo.^M> ^ L. ^ ^ a U!_p- 

t>5o'lcJ> ? xxamJ! t-'if-rt juicy lAiyi 

w # O «* 

il-VS 5 0[ . 4 aA<w^ ^-4 l^AAM L&XjLI 0Lt*l-£> 

tg&Slj (jtol«Aii 8, ^ 4.^ j*£4 ^ib <d£)U qLs 04wJt 0^ 

oS w 

j*2>j (*fU xU) X aac c ^yii j^Aiili |**Wj j«~0 ^ !t\p 

o > 

qU IaaAJ 0jUL*^« jfc&XjU^ Lfc-Jb ^Jol j^PwO 1*4 

131s |**Ia3 ^^aaJ! (i£Jj JjO tX*5 yJJ ^5i Jj-U (*-i 

, 0 ) 6 W O 

0X 0L*«t-i> ^Caaw K^AjteA 

Li ^^Ix: 0j .N-*-^o JLs iJLil 14 

c o^aJ 0-^o Aaaw /L>L« J-~i^ 0^244 j*-J &-4$ iJLi ^jl-4.J?*\j| L/0* 


fl) Ex C. , P* AAxil t A. Kaa 5 ^ (^^) » w >L a 5 i D. .v> * • ^) Ex C. , 

P. » A. iuw*J| ; B. cl D. &.£jt« c) Sic B. ; P, b^j ; A. 

S^AJ » B. 8^AJ i NaaJ. 
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(j}~> tails' siAju yj uJU*i! iXy y 0 iXJji! aLu, 

v y?^ ik -^ u*^*^ {_$•*•# CT -0 >^“^) ‘■Sjj 5 * |*^^* o' 

<\*S\a xJl IXw Xsil^Ut yyit >X»c q-j j 4,6 ty'j W* juijLs'Uf 

a \ iJL, * * -U-J, sJ j*a a t #L»! 0^-5 O* 

* G <“ 

oJUi y* _»j-j ( j*c Jlfis x!l> 1.^0 vi^JL£= 3 j ****j ^ 

iw^)i i^JLo ^-y ■ — > •> (j»L»*H LjI ojU*i 

<j«*L*J! jjf Jjjjj w£Jj ^yij ii^J j yj IjiLT US' AjlXj 

* m ) 

» » --Gc iujst y/> |^;Lj oJjlu 

4 ty-j er* i^ly °r > 5 

« i > > 

vj^Li^o >>3 c^rA-aJi^ 

£ > 

L$Ji Ij-fc l. m £ i. *■ *»■*■ Jly 

j-yl >iiov\5fc 0^-5 *^"*5 vi^*» X*** yl 

i y+* cX=>-?5 jac Jli ^uXc yxyt U*9 XajjLs’JS 

yo^if jLo! yJlb ^-j! yJ yLc gjL£*JI a£==Jj.M 
vXt-S^Oj yAWCSJi tiSLS j iu_yW ^yw^JI OjUolj y*«^\J{ 

^y4 iX«^su ^j-lt X «a*$JI jl *3 qa**cSvJ! J«*s Lii X*ftAzS\Jt yl 

cr* ?**■ c- 3 o***- 5 ^' cr* L5- 1 ’ 

y ! l (j-yji XaSjcsU! p_j Jwa^vs q\ j' * '-~ 7 »‘^1 auic iAa^su 

j.L! qLS= Uis SjtUUi jA U / UjU Jjj jJLs jluI ylP * 
v^a«& L« JLij ^ » * JLm Xio^sli ttXifj slj't OUuJ! yc qj ^yUL. 

a) C. pro his y« sjiUi Xtu, yj.y ^^JLc y iA*_SV< sjjf 
OlJjJI. i) Solus A. a !-■ i '- c) P. hlc .yc. d) Ex P. et C. ; 
A. lyaAS ^ rJ JI ^ity «-«y> ; B. ^ y ^Ji ^ly oyj 
lya*i ; B. \yaji j.Lw yC j._j-J 1 ^jty oy>^. «) Perperam ora. 

A. el B. /) P. ^Li. 
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Jujj iAJjJ! jJ.jj LsJt mm i^aXmLs c -jLaJT aJLi iXJ^Jt 
a-j cisiA»5 UU ija+S* *Ltt)uila qL£==>j 

a UC 4 (j-LSI xdc ,*^P} iXjjj ^ kX*y* O 1 ^ 3 CT* oj*j' 

, & * & 

L > >— I MS *— I.~J! *A>> ^ O* J 4> a* c5y-K ^ a* 4s { 

jS-s gMj ^-Lt bL *£>ji h^m,\j |i3c>t j»_s sjUai ^azSdJi j.iL«Ji iA-»-c. 
stL=>- «J 5 8 )Lc^Xm<I^ xj"iJe> ^y= a_L-c i«JtSMv> jwj \_a*b 

IfS^Xi Ok-Sj ^ iy^Ls- jmLs S^LaJlj aiOjj c ,i^Ji 

m *. )» 

^ «3 Lq ^Xc m. ,j>uls ^aL«8j L+P^ 

iJUi lX*j *Jo»As> Lc ^Xc ^ 

UA5\ AaJI cX3*i &_j iax^l UJ JLS luXP ^ja£ a bCJ> yj 

- > o t 

a L^ a Uic ^ ^1 U» JU 3 »->^> ^ 

^ XI Lo$ Xaw \Xo 


> O M M 


b Xih ^.IawJI wufli Oou' j+Jj 

>> ,o£ o£ - I o - «* * 

2 *xLx*wI 0 - 5 ^ u^Ij 


ro 


»JJi X* * ^ c ^jJLc l\*ssv* aJLi! sXsc _j£ !s\i> ^UmJ5 

Om w 

vii«Jj aLu, moSj (j»L* 3 < ^j-o idjO fist Oj! _yJ|} Mtoj (j«Uc ^ 
Ciol^S^ q! J s*J! Osa* ‘ xLIi «A»sC iJJi sXjssC * 

-»' 5 j CT* ***“* <A* »jj! * 0^=5 ^-jSl J^j* / X-SSM 


a) Sic recle P., B. et C. ; A. _LjU=» ; fi. ^.LL>. ^) Ex C. eiD. ; 

caet. Xfjlj » pro ys\«j! B. et D. ^AiiJ! quod etiam in P. legitur in cuius 
tamen margine, addito ^.*3, legitur ^\aJI. c) Om. P. et D. d) Add. 

P. et A. ^ jJlJ! iW ; D. pro aJLi! juc ^ perperam jJUl Jma£ 
e) D. jJJi kXssc aJlJ! Jmj:. /) Codd. 

1— B. 27* 
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fc_3! l— ) JLai a r**c q-J { yJ tuLe 

cLuvii j-j— «Lj rfy, «£J X .» „ >, a ,!1 ^ix^ajwaj i^_j 
Jjj JU# “ * l»Liw« Jj—sS (.t ‘ * vi>X*«Lj5 ii^-Juc LgbL>5 

UJ 5 *uJ! q}_SL*3 d L**s e w«*J5 l»JLc »JJj u5bua J 

JLs Kfi u*Ui? p\ 
l*££Le *JJ! ^ (*££Ju *i 5 i\-c» 

f j 5 J*— iX j ii5wl_<a v_>j ^}f 

O * , J - 

Xa£ 3^ V*1 _J** ^ .» t w t^£k> 

kiSUtXj l ^wO’ v ii — 1 ~- — '- 
lXkj L^>j^xi LgXs«d L ^» ^gvX**. <^*9 I 4 ? 

Ljj xjfu*jj Jui »j«A Q-*i J^i jj j j .'if~ i IgA* jJj 

cV (^"lr^) 

g—A-L » j -A .jj tviL-i 

*• > o*» > 

Lf*^ O^ 1 J*" ^ «*** 

m 5 £ « , 

UvX'fij /Juki ,_^lc lyu^»t ,_^>Uul ^ tb'Ufilj /kttLsij j$s LJLi 
iXbjJI ^ iAjjj £+~^ «^L*ii kX*e k\*yi ^ kXjjJ io^sjf 
^Ic L^JUs-j Ji^a'i! kX=»b, Vjju&tj] k_j‘ — j ^ifi j UibwaO 
JiuS ^^-11 UjjkXXil (-y— « »kpU<a ^ta-caji ljLj ^^jJS 



e. 1» - ' r— ^ ^ ^ 


n\ D. x.5=. h ) Sic haec verba scrips! cum A. (in quo L**Lw); P. , 
6. et D. L*b-w et UiLiwc. c) Ex G. et D. ; P. et A. ora. articulum. 
d) B. et D. U-kj. e) Sic scriptum est in B., D. et in raarg. Cod. P. , 
P. in teatu habet ; A. 1 s Jal» /) P* 'iijx. g) In solo A. 

addilur versus: 

lliab Ub==> u-JdJl ^ 


r 
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* obLs\ 3 * Uj^wot f^oli gi * 
oL-».-jt 1 ? » . * . «■ .! l y i *-‘-*-3 

O- - 

0 * « *-—» jUbc j^—Lc &X«t X& 

^ i5 LJI L^ibL*. ^j-a—o u£jJj? 

1 « t<3L3 ~y& Jk_»_S » j_* 

7 o - > 

vJ.iXj ^j -4 lf»^b «aJ 

KaaS^ tX£jj q !--~"^ 

U) — i Mi -c (JoJl) 

^CmM*S ^AamJI yl^iM « 

Q -* jt f ltUULj Q l 

o«L<_il Uit 

Uoil l\mu qL^=j 

^ o* r^ 5 ^ (<W')J 

I ^ * 4 'j}~i 5 

Lg->-« i^aJL b J! J -i S -*. ? 

a 

i^Lwj uS!j ^ 


vL~~ cr* 

vL-* i' 


0 Li_*JU 


«Mj5 


^ C* 1 -*-* 


e^blj 


u£> 


\h 


*>»* ^ LSI* 

^Uij S L y_>iLxl 5 


JlSj 


(jiiajtlb Li^bS LyS 
jjisjtj jJ xieXj |J L« i3li 


l*Lct ^ u-lXJt gX»5 

ji==>L-l ££}j Lit 


d Sjjlc IjjJtbj *J jjwLSi J**"* LJj 


o) Ex P. et A . ; D. usjj tjOli *-i ; B. Ljj gj^aoUjxi^ ; ef. 

de Sacy , Anthol . gramm. , p. ‘H*. i) A. ^^U:. c) A. LC*wli. 
d) Copulam oin. P. et B. 

I — B. 27 
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o' 

»1 iJLLJL g * qws oj .,4, .,„> 

*_J vj^JLs^ t Ov^ q^X 3- oJli XL-JI l^iL l*ls 

vi>JLa aJL^jm \_sJI jls aJLwjJ! «Ss ^ic U 

Jjtsu JL3 Jw-c Ufi~» a ^ 5 -*-® f>^*UxJ ^1 u 5 ojJL>^ jJJI 5 

* 

K*jbO} JLji I^xjp ^IjLwj ^JLs 

xl v*>Jl3 

* o 

L^J v^jtj ^ u r ^ jl (iky^ 1 ) 

^L o su>w>! L*-5 ^AjUm 0^00 cXJi-3 

o ■ 

ObLi ,_ciAs»d J-X3-! i_-<Jti;l L> *J Jliij Pixels xIL^JI xiLs 

q» iz5Uiji * »1 izXJus? q! W LgXo tKXs*fj iiXi Ju 'ii JLa» 

a 

tfUsb L_« ^Vv» Lj JLAi g l fawJLS v^s>jL] ji yaii! U\-S> j^JLti 

)Ju^w uS^SUaj c<f Jf Lt. gmi c CJj-Ii-i qjXax; s_jJL*xj 

«• ^ 

i M O .» 

e>X5\Xj U*wJLs\j KLJ sc\ac u>j Jli ^ cVlb> 

* C S > w 

cXAs &X-u 5 \iiNSxjj tLiL tjcl^li iyjjyS^J JUs 

jJLb Us t<XX> ^jXvAXmU^ A -cLw (jJLSU i_Jj_£ ^^XS* ji}-s>- 

WjU U « ^. j |j«Jb>g Ls»iXs 0**u« &_J *<z>^l ^x> j_>VaJ5 

oiX&its ^^jju jCj,L>5 

* OUjit U***J ^3 Xa*S 

9 O 

^s «— vjsvtU oiU e _j*XJt XjjLstJJ Jls jv-i 

^5 XUs &_i JLs \Ac Jw^o Us XU J! oL*=* ^Jt J.U 4 JI 

«) Voculam addunt A. et B. 6 ) Ex P. el B. ; A, et D. LqIj. 

c) Solus P. civ>^- </) In P. , A. el D. hoc lautum hemislichiurn cita- 

lur; in B. alteruin ei praemissum est. e) Seculus sum B.; P. et D. 

add. XJ Vi ^ aa£ el A, AJ ^aUi ^JJI. 
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uiJL.'i «&JI La X~c\jA ^-j-jL q-c *JL»j qI 

a U> £ xfc ^xxJL* yl JUj lu*i &xxv ^ aJLSt 1 ^ ^ 

Li! JL.s s^iiit q_c «53L»^ *5^5 c J iwjl Lity JLa L#jj 

O 

JLa jtf'Uii l$***ky ^* *7—1 -g JI L^iLaSy ^**^15 l£jliiS>o 
»J~a Jkj ^ J 13 il*J5 ^ JySi' U Jla u£J IiXj Uc Jw* Jla 
ti^*rs0i»»5 ' Jaa iuuij La * JLa 4 v - r JLSLs Jla ^LaaJly 

US^xJli JLa ^. X .^ jt^ Oj \ La Jy-b yA 
t Li\x v i S \j*** JLa ^.-aL! cjljLa JLa L JcpAjco*L!y 

e-»^]li jla y)tyL! ^ tu l_^»L> Jla >_**jjJ! i X&ii jla (j&L&i£H 
JLa vJuiAm »1S!j cjLly JLa ULl\*o uSJj #SjS JLa 

jJ i»j »s>y ^ic k*s La JLa ^^o! ^j»JLs\*j| 

o > , L »*> tL*L! wLSjwj qLJI]!> vjl^Lii ^ JL c Lb31js Jj— > 

f$ k^j** o~i o*** &i j** q 3 l5^*" 

va*a l£ay iX*yi q-J **c ^yj! L^> 5 jj3 K**Xji c>*i>ja* 

* 

JU.L JL»>j Iglsu * Lga!lk ^jJlc ^ tL-JlJ! j*a>! ^y-* 

«£Jy &JLwj t _5tX*w ti ^ J>*^ *“^ jLij LyJ v_>OK^vt 

La *J Jlita xji L^«s\>a JLa i±£J LjJbfixl %_»J| q»_Lc 

O - 

LjJ ^iy u^vAju m ^Ac Qi3bywls ^.^vXa lot e Jla iz&JL/, 

vXkiyit u5Ll JjJU 

JkAMM LJ L (jJlAjUut 

^-S^Lj Q^a LxLujJI ^ 


a) P. LjaS ct sq. L*-£_L oin. b) Ex A. et B.; P. ei D. ^* 1 !^- 
c) P. et B. jOjI L Jaa- d) Hacc verba , quae per errorcm in P., B. 
et D. omissa sunt, lcgtmtur in A. *) Oua. P. 


"W 


A 
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« o * , 

j + j c\L>- 

**■?“ <y JL5 ^ o 1 ^ l 5 ^ cx *^ 1 ^ a* 0^3 

^jJLc jiliit ^-c a_*J_c qL£= L «5 a-ojs* jwc. ^js-! ujCLJt iA^ 5 

. O C . > 

fiA^i a -L>.» qL£= ^y*^> VjfJu oJLai L*.^— > ^LJJS aj\_\3-l aj'LVc 
& 0 aj OjiXi Lgji BjL &$ *-«jtols qLaJI gAi' jJj aJyi 

pJj tXJiJf JwJ _jJL Cy&fj rf 

O 9 

j-iy ^ (g ^jXJ yJLu 

A*a*!I jLiUI tjlSj aJ* «30Jt Juc <Ajjj _y-P A^jt 

Jyij yS > j pLp*JL bLojj Laj; al*=>-j eAs'-'o-Jl gJ3 * aul 

A-fc-i-c ^La- ~> ^~~~> A cy ‘il (^1) 

s 1 

A_a_ i_n ^L— <_•> uiii LiL;-j 

Lo tol 

AJjJt e i^tj L-i J—iLS 

^ ^Ltiowltj y! jm» 2\ ijS 44 ^ltA*Jl 4 ^lx^x*<#i55 

4 <AU /uAisi ,_£*=>■ 44 JjLS g^aJJt £***j ^ 4 JoU jA*S 

m ^ O ^ 

J^*ib d l^Lrs Kc.y>-j iJbj 4 a-olsX+J? ^0^ 44 &£Lw cjJj^ 

Lf ij.£=aJt * itcLA 0-jt CT* £*■*“ ^ ^ 

“ ( *fr»Lw ) l / ^jAsCJJ ‘ Ifcki ^>*^5 iiillaJ? ^ 0 U" 5 
Jy» aJ JL3 auLc Jc>*> Ui3 «lJ! iJu^-5 < y*» auit cmw 

a) C. add. I g^r-a^U Lyi'^Lt^rp ^l£=s J^S“ ( _f^ c * 

in A. tria ultima tocab. quae C. ofFurt , sic audiunt: L^JU jx LyiLi.S'. 
Ego haec xerba a librariis profecta arbitror. b) P. add. L*J. c) Ex 

P. , B. et D. ; A. et C. ^byt. d ) Ex B. ; P. el A. L^s. e) D. a^L*» ; 

Ujm. /) Ex A. ; P. et D. ; B. 
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jJJLs u&dlw Ju*J JlSs BjJLoJI ^ u£.Jt 

S* a O* u^ls ffr^ o* oJl ^ L ^jJt, 

•la u^JUJt Jyx L+.t S ^jlII iAac ai\*s w5wLw4 1.,«.>j (joul 

j»i q-< »lr>t qXj jJj e£j'oJ. Lot nil! ^yt] ^j*Jt Jyjtj Jls lwJl> 

* 

o< ■ 

L_j LgjjUa jj^E Jins sjJjS JLi 5 bOoj iUj^U! tXj>! |»_J 

> OS 

jJuoj ^yLj e^i! c^Jlc jJ u£JLit iAac «J JLiii »l5yj| 
"41 Ojj q^ 5\3 £*A>t Lo Jt-9 ^‘r-nJj jistjjjl |>i\j u&uoXiiJ 

Lgj i_jyas XjjSOU »Xj j»Jl n *s»Ua L2Jo»! LXc 

Uutc ^Jlxs 8 l\aJ «JUU! l\ac v-jyiai Law iuyS'Jt ^*3 |JLs SjJaO 
vX&i JJiJ u j y Aj tuJL c j * lira iXij ajuS v—iLols *^ae 

• * S w 

8jO«a ^Jlc v_a»jj aj gjjoi aj aw*! Ljt IjUM cJ' 

_j-*c _^U jfcJj SjJUaU „j_i» yJsJuJI iX*Jt q1 ajL &>m>$ JL5 Lis 
er* lxJ>JS cr** o'^s * !>k'ls 

^•yi KaojaS u5J5 Lli a^SVw j jjA& wjLsw! t\>t ajwaa wlSULI 

OS t 

qjaajaJ! _jA«t L Jla uJLLJI Juc i_i Usual ^ qIS=>j uaj.U 

«• O 

oj 1 *^ r^ 14 <*?*■ j* 31 ^ u~L JL ? p' 

iwJd.i.1 j»J I^tX-S 1 » ,. « -c j»J> a# jj ujLit q£ _j-*e (jLsuol ^VjasIs 
qI^Sj j i g * * * . i •jac Lg J |«aLJJ! jjajJ aJ^i u5J>Ai SjLaJ ^Xt>! 

•,■ • ■ ^ Saw ol<; Aaw Sw J t t V^Xw^t o\*J l^Li 

v^wO Lit I j! iJyJjJi aJu - ^ JU olijJi tfjCas* U aji jlaj. ^- yoL ag 

b w O * a a 8 a O # t» * 

0^5 “Ni**® yatii % ^ 


a) Om. P. b) Sic habet C. , sed non video quomodo tain notum 

verbura in (P. et A.) corruptum fuisset, et suspicor itaqne aliud 
rerbuni hk scriptum fuisse; D. ^Jt LL>. 
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_jjt Jls '^jJlc siL>l xyl w*PiAj "4 xi'I^a! xl vi^Jlas La! ti5oM 

ui^jJL t &aa 1 Lo sJLitj \iyjli ^axiaj! La GjG jk— •' xLL ^Lx> 

i > r 

I^stLLs hum jwlJu Uj-*> 1 ^* 2 * *4 ciJ'j Us gy, iAsL^ 

jkS 0 JoUaaJL £jz _. . t Ot^t L+ii tu^ji i^-Su' &c,0 j>l£s 

^ (.LiJi 4 JwS>l oLsUi ^a ij'it x*j ,1 uu qL^j 
o*&4 ^ | >* ^ e ^L£=>3 c ^^ivo i£aa»- **a q^jaLx* 

(^iXJt jflfiit J^asj Uls U'- ; ?^ c ' *AL> y»^H o«ii*h)l jJj 

'i! \-x~A J3-i\j \ai~» \_j!j_j'il J3-0 u£JUit iAac m 

qXajj wAUJl iAac ja JoO U-li u5L^\j ^^CjiAj ^5 J^s tA>|j 

^J> uSlUJi iAaCj l\s»4 (*^Ui *>*a J3-lAi (J *-»t ( 3^5 xjLa 

© 

xJ Jlis “ u«Lj xj La Jjj. ‘ (jmUJLI ^x5>i! ^UJJ JL5 xxLs* 
Ouxs xJ JLS t^tAi4 Uls « 5 iAj> ^^ACtA^u Jux-j tzJa*J! iAaC 

q! ij<Ua xJJ! ^ I kf—i a? q 5 vi>w*AAs5 JLs a -a- a ! LjI tjUUJt 

a 

Uj tA-j,l iLas ^jA x*aL> blA0j k«aL> uAsac ^_s J**>1 

, , O A 

(Jis^! JUlX>> |*J XkAj £A iutALS'JI WLt ^-^^U-9 L^AA-jj 

(AaD JjtSVj * \aaa 3 0-A*£j|A jXawJ? (_AjL> A A..f UaO: SvAaJ 

o 

p Nr ^jJLaj.*J 1 ja! L ijAaIc ^5 >-tc xJ Jilts rf L-Jt jiiAj u5lUJt 

S$ J 

^A»-ys\j' ^51 ^j.<AAy»H ^*a( L> jJUU «AaJLw xJ Jls 
1^x5^ ^LxaI LjI e L*i=>l xJ JL1L4 «JLa=\Jt siA-$ ^Jl.c (j*LlJt 
ujUuJt iAajJ JULs stLs- J>! u^JiA^a _w? Uaaa& iA-iOL5\Jf 

sJjCst vAac x». s»y k>5UlJ! iAac JlSs ^AAAA-Lt ^.aa! Lj SjJLaJi 

a) Solus A. IsUaaJI cS i. b) Om. P. et B. c) P. et B. 4 >.-. 
rf) Haec verba in P. et B. omissa sunt ; in A. duo ultima desiderantur. 
e) Sic rectissime , ni fallor , D. ( ostcndisve superbiam); P. et B. Aa ; 
A. etC. (jG>. •-- 

J 
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&-a-a-c ,1. A I» ) ^ — A) iC_jS\_A_S>! Jt— ii ^ta*»»,Aj( j 

ww> (3j JL/O 13 qI fss _y~ij >— 
l _ s -Lc Jj*c J«£*0 tA_$> ij-4-c AJi., ^yoljo! v yj AjJUa oU Ui 5 
I Ai. ^ajui j.i q 1 jlfts wILaXaaIs Ajyu 

r-^5 uH' ^ HJ" *J <3l» 

> , o - -C •« £ 

juLs=\*ol aJU Aasu. "41 JL5 u51_as>j! ^ui Jljj fl (_>c^_» 

qLTj OoA-j »ma» 3 ^jAAil !A$> G*£ Jls «.a.< A ^ac 

UJ qUss Ij*c qI ^*^>1 £j-» lA-S> «,j**J wXJUlf Aac 1 )J3 uau. 

o' *** oiy (**■» 

Aac kSSi sAju * jA'i! j-jaao qIjja* -*5 Uls bAjc j-Ai’bit 

JdPl * oul^a ul Uls <Au ._*xJ uXLJt A»t bajoj q! ^JLc uXJuJt 
JUu ,_jl jo! jASys^i ~j-=” * '■tXUJI a-a-c ^IjJt 

4a*T 5 uX-J »AO pS * 0 lj-* A*J ^ 0 lS' y^l 0 ! »-*£ *J 

_j^\j a*£3»jJ ~f2>} uXJUi! A-a-c Ac i^aXmo uSAju ovit ao 

(jr i 5j *e oils ^jJLc -JlijJ ^wo qU=> Uis oouo*Jt 

uXJUIl Aac «_>5 Uj^jI vJiicj oi£v«d> 

^^ic Jji isXJAj wXUI Aac jJLc UAs Xs^bJU l ^*a*j 5 

«Aju -<4! aJ q l jXj q! ^jJLc alsOI ao ^^ic- Lsyols^ oUo>^ 

Aaj JUl oui q L-— -> - AieJ ^033 iUU Jm«Lc aJ 

j-jt iy* c JU* liXLtJi A-a-E *-*J! J(J*C 

qLX Uis Ujj! «Xa<<j^J _jS> JLs U»y> Lo 0 ls ^a aJ qU 

v> Cm 

(jr*^ jj-aaS>- &-yo! Lj 5 ^Ji uXUlt AaC iU*^I (*J-J o53 

a) Solus P. add. lAs-i. &) Ex A. el C. ; P. el B. om. e) Solus 
P- iiXU- ! ! Aac. d) P. et B. Sjaacs. 

I—B. 26* 
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Lx olia»! Lx ^x! L aiit. Jliis ^**x j**J 

aS^ o^5 aij-Lju «SJ _x! 0 ! ^4^—isf jli jjL^-Ls 


Jujtw 5j *ts J^5 US *Jt tz£J3 iu Jjws i*5Jjix 

«y 5 \=> L$ -i w-wsuaxJlj ;< mL> j J 5 I &*ie Lga *L~ *ibLsJb 

ajCli 0 ^Aie ^ «J qI^j 1 kXtf JU, aiiJjLi 


tJ JLSs j*Lwl v\i Q lrr~» j iJu«jj *J JLjii cjliiXJ! ^x OLlXxj 

^JLmmX / «vO Kj^AX lA^jJ O-^SX lXSj Lx^l «£L*Jt l\a£ 


Jwa£> *XIt s \\c. (_gj-j 'i! X-oOvJi cXjjJ <_ 5 -J! K*ic 


xJJ! xJJL L^ ^c > &_! {JL£3 *xxo xJLil ^:>- 


IJsLtC e^JbJ! iX*t i-J Jlib *JJS ^-Sl **•*£-?■ qX 

L Lby *^» L ^~~a Lw Lx aJJS^ v^a,»yj aJ JLb nJJLj 
L gijtJLu jla 1 3 ! t 3 Lx OLUj! tX>.c <J <JL 3 aJoLo^! <r >»,yj 

& ^x v^mJI oLUt sr^‘ o' l?" “***> 

• tt P 

IlX^J vXx*A¥ *j4X j**LlUt Lltj 

0 LL*«J! ^ u&j qx aJ jLfij 0 L£=j axi ^ 0 L^s 

L^Ww ^x qI^j axilSis ° aSoLiJcJ <z£JiAj ,_yx->« J-bj 
JwJij SuLaxM yi _*£> ^yeLxj! q-j i\*x** s^X~*j j*^ix iuLLi^JI 

b axL*ju K^-iaj jJCci IvM ai_L qX qL£= 3 aJ'i u£Jo aJ 

O . i 

^ij e *J y^L=-l '-*“ = *' x*" ^ (iibL^a 

^r lLLlt (3jiu 


a) Ex A. i C. «t 0. ; P. \i jLiJ ; B. Ka^Lwaj. b) P. et B. add. 

« . .<. e) Ex A. etB. ; P. >^s\^>-\ (quod etiaro C. offert) sed in marj. 

o - i . 

K^Us*! ^uu ; D, X^W>). 
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. > b > 

utj--u i qL£=> Q t fj_J tXs Jls 'iS Jls sXi* 

Qk=>5 tus S L > L$-j «yjL>b uSUUif Jut vX^c !ju LLt^fuI 
xiLiv> U>1 Uic (joLJl _ji£==>t ^ «£Ut jut 

L1 . + 1 ** + Sf U^j^j \a*.*A*m 

i^JiLu wolh3*j' a ^31 «itj3 1*3 »JS u^L*Jt vXac 

UilXJ ju_jJW ^ »XJJJ v^aJu KSute «u 

. #«> > ) #. > 

U^j ^_5-> qI^=d aJL=> tj-yl£=3 aJu^ Joli e5JUj| iXac Jlas l ?+£.->■ 

* Jyb v£~S» SJu> 

4 *-*-2 ^r*-^ f* JiXs'Si-* (-9 W? (Jjjlaji) 

* G 

L.^-i .. ij.. i jtixi l .%>.I,r * 0 Uua. 

mu jjf ,J Lis] 

•» o ^ . 

l^JUbi l^bsui U* kJ .‘r-rui 

L> * liXDl iX^C jJ JLftj K j. £ ziyA ^gj> jfiS} L**a/« lXJjJ — y> (*-> 

^ o u q^aaa? XeLJS id^jj^>3 «*>■ * qJ? 

*XjLc — »y^-i! cOjI yu jLi yX*X> uXii L*-# 1 L* 

olLusli yei JUS ^yyUJi &Xiol 5 ^ji Oj^atXs t fr »&s» { j^i j iXiy 

■» b) 

^Jlc JUi b£=ii< (j*L!l (jTjC / xJS jtu wd-J U 

L^js «£>,<** u&Sy 0 S id jUs *4 J^p^S ***> K ^yla* 
^>p. JL> yi ,y Ul yX**ai ^ y^J!s JU yai JUS ,_p*.<s- ^ 

1 r*~ c#^^' *^15 h u*^ jWS ^.-o J~>_, £-* 


a) P. et B. add. yy». i) P. addit » jiA c) E* P. ct A. ; 

B. et D. (wjc. d) P. el P. »Us. e) Omoes Codd. hie perperam 
(j( Li. /) 0m. P. ct B. g) In solo D. hie scriplum est ^jb , sed B. 

^jL et A. ^jl la. h) Sic (sine vocalibus) P, et A. ; D, 

^yb>u i B. ^■vi- *) *t ®. add. v_jjC. 

I— B. 36 
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jji tiA_3> ^-^5 xsy* XooLi |»iAS *X>j Job xoli .mu 

O a. £ 

44 X/eLs» alotj 1 x^Lt vooj 0-o> l — £&> x. a-c fl 0*£t l-*} * xxao 

a " 1 0^3 0 ^ ^5 L5^ ! ^ 0 -» ^ 0 , 

0-* £ (_?^” 0-* ^iaXsfCil xj jjua x_! j Jij qIjW^vJL |»JjLI» voLx£J! 

J *J 

Ci -J^y , 0 ^! 00 X-a! cC i _J (jr ^> xL'tj ^t JL5 «JL5t oL^ 
h i3.Lf=u 0^0 J.t 3Li <_a*^ 3LS (•"£**? 0-^ u5yj-c ygbo 

• sO ) o 

O'uXjtJ ^ ^ i * ‘ ^ I 1 *. ‘ -*-,■ y~~-| i ^ Tj LX-Lx XiLL^^Vj) 

y^Lil Jos^ <i 5 b ./0 q_j.£=ij j*j JLs tb L» 0 ^J O XJyM xJ JLs 
owO*\Jj “Jt_jw«tjt ySUOSUj ‘jb>-JI £iooj xLajJli abULw. j*O^JLS 
x*00 0^£j ^*o 3L-i tb La |*o 3*0 44 3* <M, L! 4 3^^o>Jt 

s-i-'iS c £*o sOou JOjc! Jo>. ^Jt o'!! ^jassj ^iO> *jib _otbJo 
0>y3» abLJt 0 ^° X xi,g LoOoi 0 ^ ooj . % » j ’ wXJ t 

4 0 jjS xt qjXj» 44 LffLlb sl.li 0 < ^JLcj 4 L^Li syA*J Jtjj jS <bL«o 
fL&JL xo! ^*J ^ sLLs Jli xXj!j Qt xijUi! 3 Li 44 0^*- * jf&* 
Lyi xJLwj 0 O ol&'i fu> xobotl xo>ji LaPl? slj! La Jliij 

0 ^g _oLLu i_**L ii5LL*Jt tXyg ^t ; bt xoJ**it xi\! ^i ^.Zbo _jJ> 
«XJJt ot J Li ^a _yot ^JJ xo _-o j*b !b jJ- LS> 3Las *Aj 
O w>-c L_a *b .>40 bjLioo 0 t aXxi^it Lot to 3L» 

3 Li JotS^Jt 0 >a L^t*AJio 0 ^J La («jt Ltfjtbjla Lj 3'-i 

q! oot^t 0 ^= 3 ^ 3 La 00 La 3L5 i>^tit ^lo ^.,1 

i« * 4 »ft. , *.0 » f 

«^Jo y>jol ti£oay>- qLs 3 Li 'sS 3 Li xi3j Jyi t^Jo 3b! vj5LJ 

a) P. et B. 0*j Lj. ft) Ex P. et A. (cf. Glassar.); B. B. 

3>^'- c) P. </) Ex P. et A. ; D. 0 OLa (quod fortasse 

praeferendum) ; B. oin. 
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■ ■ of , 

jL_s o^Iju \aj!j JcU !a_? aJLc (_jL>l 

£ 

aJuu a Hj-ij; ^j».» 5 »* a&L>» iUjvA^i! aas* kXs io _«jt^e ^1/ 

olyiAiji+J!. ^ .xlc l _c,l«^'JI L^ji jaL^ LyJi c i-L^i 

t3? ^g u jO 

* iwyisli ^ r!> rr 

> i «• , b . 

y^uLi+i »-£- LgJ jj*uaJ 

ur* 5 ^' a* r^ ! 05/ u ^* Ji ^ -** O^' J* ! 

1*^) ^ U“" ^ ^ oii^ilj ***! qj' 

g»£j wsiiAj^ i_/.L*JI c<r i*^3 wlaii iaiJl£=> a~« 1 Lf — G j q' 

^^5^ j»bLw^M S ^ » *w jjt aIjs^aj 

/kAAw^Lfli!^ aa*o*^jI aLo^jtji ^Jl * ' * uX- ^ JwgLjI 

gJUa *A*«jlaJi qc qJ 0**^“ 

kXjjji v^~>> U>1 Jli)} O* 5 ^' <>- c O^' 

^iJiy wt J»*ij a-^'J ^la^X!! ^L? lC cl>j qI/j «JU-J! lX*c ^t 
*jli Jyj«i (jjij v-jLjiX!I Lg>Lc £ji*s aX>J 

jO^JS i* (.LS-gj vAaa^*I AA^I 8kA«-ij 0 -^ ^ * 

^_s k^Jue ails ajIiAc! ^JLc t jia* qL^=> &_it ^^-i! i,Ljl! aa*sL» 
^ •. f AJj^Aa-o A-il-Xj ^_i i*jli=3 _-il£=>l jb>, sAc c<r Lc A_»Ljt 
* JkA*A» ».*£• w*A*a*Jt ^ CT^ *"^ kXxc yUUI 

A ' »*.rt^L5 lw4 r A A ^yi kX*£* i V kX^*^^ 

a) P. m - r Ka~.43-. i) Sic scriptum est in C. , et Ibn-Bndrounum 
sic legisse, palet, ni fallor, ex eius interprelatione; caet. Codd. iLytola. 
c) Ex solo C. ; P. sjyox ; A. M^aaS qj£iAj (oin. ^i); D. pro 
h. el 2 seq. voc. ya ^i. cfj P. sja>L- e) P. hie lXjcaw. 
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Jjiij JLxiiJ S xftl>bS ^-clX-j qI < -~^ 

O, M 

iO>l Xi/9, 'jj JjxXj iLfciJI Jo-j 

o , S. J o * 

* jA-c ^->jw w^-iJLi ^wo L>t ^u^Laa^JI j 

JwS^-aJI i XLswJt j£is^Xi 
. si 

La xJ c xA <wo( ^j'l xUI iXoti _Ls\saJ| Jui UJj 

Jj'li —it ■ t — i.i ^_al xol Li LgJ JLa aJJI k\xs c>JL3l _Lsv»- 
v, aA^3 L$J JL-3 ipls c>-ji J«-j xJ c^JLS qjlVjs\JUJ5 

S > JO , 

A**s!} a L a-jO ^aJlx. oA***si u5vaj^j ij^ju oj la-o 

o i o^ 

,jsiXS>! lX-Sj <zXj>\j x»j£i=! *JJI q? -f} fci^JLc 

* ^ rf LUj O-* (_5— It *L>j*=) cH u~l 

I 

iA_s \-iiSj ,jic q**c o'^ = *A#I CJ® i bj* CT^ ( , ^ s> * 

^col iiiOiA*s jliXii *_* — i jtsXJt jAJjil i-Xa£ 

J^ib \jiOj ^a xUI iX*js qI/ ^5 wJuo LJj xshLsdt 

* # O w - 

1^5 j*-Cwj jJ^ CT^ hAjLaJ 

^^£1 JUj XJ IcAj x^ijA Jjjji t abLLs- aJ /J»Lis iiA5> Ls JLai 

' O A O £ 

w^j'blo Lfclc 1* JUal l— qLA=>j tt^iLc 

vy*Jj U L«ly> Lot^io xii-c La xUt^ Lai auLsua^ JlS 

a ) P* i-AjaLsj! ^o^Umila |«La^l (j»**I t£s ^aaaa.^01 yJ-> ^aj s\s ; 

A. (Assd+Ji ^.A^ulJla |>Ua^l fjnS 0*3 -t-t - > ^-yo ^aj As ; 

D> i_v^>\L*jl m^-oaLLJLj j»L— jL ^ j aaaa ^ aJI -a*^j 

Reliqui orn. In raargine C<xl. P. hie script urn est: :L>V^vJb v ^j>j ^5 
li.ix. i) Ex P. et A.; D. Jac. c) Ex 4 Codd. ; solus C. om. 

d) P. si*.-. «) In B. additur oJc> et in C. , sed in caeteris 

nihil additur. /) P. JLj. 
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m V * " „ . 

lol xJ 3^® ^3! s<*v>l ».Va,\_»_j L$l <o^Ai> 

Liij \aLc v_aL*s xalz> q! <X?-j J»*sli |*ju 3 la 

ij&l (£ Jlaa ^Laa X*ciy3 

juUsj' lt\.=>l 5 (j-jy> -V t 

3yC. 1 s\j<X& Lioi ^suais joJlc 3-*-*; 

G <• 

^Ux'il v_jyi5 a^al-s^AsI <_X:> \Xi ^ r M»J^tj\ J 
o'-" ^5^* p (■*-.'*.-j Vj- 3 ^' ws^L-Sj 
<JLSs>*J-4-N S,L>\.:> ** ^ Jj’lfiJ _}_£ U^*aS 

O^J^./oLl Sa*4=iJI lywCj ? <31 |.l— i— II J_?l ' >- XC-AOS 

05i^> 

vJujjt!! OjLLL> 

<X>w<«<*Ji 3»jPt 3l^c Ljj ^x—j 

iuJ^ L.zS'.: * (.LiJI 3.^1 »-<Jx. i^'jil ULwo^u+i! _-S“\s» xz^-o l*J» 
^ <c£JUI <A-<-C ^j| XJ * <i*JU5 _Ls\^\JI ^^Jl AJ j^So 5 

t , » * - 

x_i JLiLj^ <_^**3- ^c-jLj ( jr **~~ > .i xXac qL£=} 

•cl^wJI ^Sj ■ A. . ’ c 

a) Sic legilur in C. ; P. el B. oj_»JLz> ; A. ; I). <_wJL=-. 

b) Srcutus sura hoc loco C. ; P. , A. et D. x ^l ; (D. I.:_?^_; ) ;_>o 

L-ca\-; „ . — :>a_zs\ . I ^ !l (D, ) so ( A. — * — — * ) < <._? J3 * 

vi^oo. tJuj x*»t ; j^» s (D. ^biuJL) ^LvJlj , quod nbsurdum esse non 
laluit librarium Cod. B., qui post ^LiJl 3-^1 scripsit: ^_Jt s — 1 |^?3. 
viou. siA-j x*J> jz> s Lc<>j _Ls=Vs=\Jt. Non dubito quin auclor 

srripscril ut in textu ex C. edidi . el satis vcrosimilc raihi videtur leclo- 
rein quendam in niargine aliain Iraditionein enotasse, ex qua Abdo-’l-Iah 
ibno-’z-Zobairi caput non a Sjris sed ab ipso nl-lladdjndjo abscissnm fuisset. 

c) P. ^j_k**£^JI ; in A. et C. confusa quacdaiu panda sub iisdem literis; 

D. i B. ^AAAA^Cl* 
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IJi Jo jJaJ! ^ yc a j yjytot qIj xoAJt 

b o4> 0~? jy 2 *** °'*i' f* ^V*' ur^ g*-* 3 ' 

> «S 9 O- 

-ujt ^ xUt >A*c ^1 j'yu! *'* s ^sj xjjli Ji U-o o*iy 


^Ic ct? < -*"^ c CT^ ^y 2 

o'^/ st D 1 -^ tf* e g^ 3 ' L ^= s e>4> O* 

o $ 

iU qL^ |*t &a>^ JuvX«*it t^L^j iLol vXLc 


1^= ^ 

^-^clsui Jw A-Ji-J ^is Q^A-fcJi L/o! ^ ijxw^ j l j 

- O - - » 

wl*^ ^-J A. i^O ■■■) 

s « ) , 

tj jX« uiLoLi ^Ail j*s-i-II u"^ 


Lil^yC aX-tJi-i ^juXji £*JUiJt Juuo 

L*Ai LoL*l> <ji-3 j.-iU 1 (•( x-Ul i\*£ J*iO UJLs 

t o 

UJ jlij l.-.jgj yj l^.£=>'!ii x*a! X/U Oe>i J xJ sXjuJo * 

G - CiS •* m 

^^slioJut o!o g-L***! X/si ^-j 5 jki LxLS'oj ^ •j^a^o 

ts^j ^-otLi li^JLis g\iit f mI 1j j‘ l-» e Jlii 

0 9 O 

q! ^*k>f JUtt Uj.^£=D h Ci^ ^1 * U jy==> # <j£sX ^AJ qUxO 

* ‘ -09 

cXju gJLfcJb aJLj ^ »L£JI q! x-i v*^JU Oj*JI cX-*-j j JJuj 

jy**— »JI 8-A-J L>WA*vij ~{~^' -yU ^Ui-Vlt 

X*«( j»L&JI J^l yA J.=- ; Jt£j ngXP "il Lx*g>. ^yJ, ilj Jj'LfiJ JjC>j 


a) ^amo in P. post ~ posilum est. A) Sic legendura esl (vide 

al-A'timous, p. 17GI); A. hlc ^_i ^_ycai<o , scd in sqq. jyh^t; P- 

qU, ; B., C. et D. ^Ljj ^yj yjixU'. c) Ex A. et C. ; 

caet. oin. d) Sic recle B. et C. ; A. et I). eSUJ xJ ojd*a; P. 

u>LSi xJ ,xajU*j. e) P. otn. y_i. f) Sic P. cl D ; B. et C. »Lo! ; 
A. ivc’. g ) P. iji-cj. A) Codd. 
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Uj W^Jv3^ O-ili \a/« 

^ycl Lj ^.L>v^i xJ (3l»i xs*jCJ! lixL^i u\><£ ^j^LaJI 

*~b cr* j*/ cr* ! g 1 "’ cP 1 ^ 5 r^’ ^ «**!; cP ! 

" S . 

xjw £^1$ Xa>Lo Vi^ii ui^UJt c\a£ &J JLib xajo ^J{ 

o - > » 

^**5 ejUil^VaJI waasoj (3j-» ( _ # *=>- Uc_j ^LaS 

* 0*9 

*JyJJi qL==> Uii a-dc vJijMau. BjAoL^U U a ^UiLjti ^Jbtj 
JL»* ojy U* |*-«-J JUia £*=*• L$AS\*ax> L5-S JAs 

lAs-ii Lj* c y*= > - «5 om ULj'la lA-iJ \iii 5 fsj ^ U J^3>. 

Uit 5 oj-*j qI <Aj^j '.<* ti5oM Lj^yo ^^-LJ jJUtj b 5iL&« 

Col a «5J 3 LLmsw^ qLo^I LiJ vXs»lj' q( w«l i yt*\jos> ^Jot 

» „ 6 

\JuS jla Aac ^yJi v r *xS'i *-J jlij UJ ^ola 

iz£JL«Ji iAae ^Jl _-y*l *JJ! iAae ^y*n c CAkA^i wsASrat 

iAac ^ySt idit <Aa* wv^=( ^1 1 <Aj! !iA£ JaaSj ^5 *JL5!^i ^ 

cLaAH j^Ax: cL»aiAJt £*J qA! *JJ!^ ^Ae^Jt ^ysl Qij* iz5d*JI 
mu u-aJU ?- ^ a Sj £ *J Jliij uASi Jjic 0 _^t 
Jls jp Jla u^J aJJ' tXa ^aA«j.*!I U ^j^mJI 

»Jb>-j «JUi Ac £.a_i luyu £)Uj ikA^ai «Jj> ^ic ^^AjsnJI 

^JS “jj* Uj «J JLSj jJ-aJI ^c. & nUjj OjAas iUcJ^ JvAisi'^ 

^AjAof As., wLa)o 'At kj>-MAjc Uc ^ L j aAc «jLjtj ^X-kia JUx iJ( 

^j-/» jt*Aoii qLaa^J! ij^aaaJlj ( P» 3Uc\ ) kJLx; iA_iLc Jjjt q( jLiLj 5 
^liyb ( ei A, ; cael. ^LAJI ) ijUXil. Est sine dubio annolatio 
marginalia , desmnta ex libro qni de diluvio agit, 

n) Codd. b) Ex A. et D. ; P. el B. ^La-a-*, ; C. iLj''JU. 

c) Om. P. , B. et D. ; A. el C, i_otfi Jlj, d) Ex A. et D. ; caet. aUj! 
(omisso v_j ). e) P. l^xl*a. 

1— B. 25* 
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LjL> VyAj ui »jt L*Ji \S*^* 

2uL^-ot jj-5 ^4N^Vi OlVaX: jj*LJt vjl^9 JU ^5 qLS^j HjS kj S j 

Kfcl»*>^ tc\jw\A« IftAiij ^»;g,og^ ^LiL^uJi 

» « ) 

l»j xixt (J-Uil ^vjjj wLsuaf Ja<==>\ Jbi ^<b> JJLsy «jLs\*ot 

»i>L*J! a tUJi x*c jJaij i_A»*i*it ju ^v^As-ls xi^£J! ^*aj» ^jJi £>•) 

Aj'JLj JLi l5^ iXa^m! UJb 

^Lis^uJS j»^J ,.jlas 1 5 j^\cj ii?o j q.c LU aJLSI g-ibj 5 ! oj*i 

M > »S 

«£J«3 ^ »AW Lis ^aaaAJ ^5 ^ ^tVu ^g.Ll d Lii Lcf 

^1$ -tJz ^-AJ U-9 ^jJOjLP ^ASa!) ^-^0 I^JjJ 

o * £ 

xJ c^bJto L-Ja ^Sju! q! x-j!-*I a£J3 ^t;\j UJi 

xXa-S'J ^_Lc wy^ ' a£J 3 . — y\» b-yJ 

iJUs (_5 >aJI ptiizaj Lf^ Vj'-' ia * _-»* ijt«*o 

^L^Uii jbFV^a Ljj oGlS^ ^ xJji u£JiXi ^ax 2 =\Jt iX^j q-j a j\ Jo 

S±A\ 


tijjtAA _^_] bL» 3 -j Sl >j i>bLJt ji'—o] ibjX!i y^Jl£= 31 ^ __# 

c U^aa lV>Ij ^y==> qLXs wOt*a<Jb i_ylxj U.fSz> u 

3 ? d Uaj ^Jwi Kft^lA U"j J 1 *> L ^ s ^ 

^3 ij^ (j^ f *^3 ^ 

, » o 

Xj 6 La-C 

^jS jojti! ^*»J 0 ^"i xLSI cXyE e Li£ qjIj lXJjJ 

jub ^ aaw^j ^yj ^.Lsv^JI xLo* ^ ^a-oJLj ^XjL*j^ Lii f 


o) Ex C. ; P., A. el B. ot-ASl D. v-i'-i?. b) P. et B. hie eliara 
priinuin heinistichium versus Ibn-Abdouni addunt. c ) Ex C. ; caet. 

d) P. ( * 4 j. e) P. J) P. jLfij. g ) Codd. add. 
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iXz>li iOsL-. j*j jJLa*. ^Li-'j JLa 

- • . 4 
-* V-g: Lj \&S.A ^aaX/o! ^ wV . \ *Ju A*zS\J \ Jw-iO ^,L^S\*ii A-J ^ c — J > 

^.As-i s-'$+J‘ aJlJIj Lai ii3L» JLfts XiiLa BAS’ adit 

^ g j&u ^ ; *1 C- La*,t Lolj L ■*■! l _.j L *^1^1 «*-5^ 

aJLaa* 1_jJL> jLi?=wl! Jins o^j^lj *-L*a*J! ^-a-j ^aIu o<— Lj ^^*3* 

Jl5y juUs ^jJ! ole ^ t^U! J 

^ ^ tS$ ( j'^i) 

o! »-<.n-<8 oi-JL_*_it qL_j 

a W v -j' f-5 L-o 1 _ r ^- c \3) 

a ol— g*—X-]L ) li r I — 

« , > 

l.Aj j»Xa=*jJ Oj^3 

.*b UJ 5 1_|1A£=> Q>S ST*- j^J-o ^aaJ( <Jii &a~£ 

}} J, Lx w\X 04 >> i *^>0 ■>»■»> Sl\A/A£ »M Xi*£=iJt 

^aao^J! ^ sJJiJju ^ic iOjXJi xJLc 

o - 

iOV-wwyQ ^ XJJ! c cX-C-*-£ ^ b *-+-£• &a-UjuO 

• r ° . o > o , 5 

(_5>>J1 £*-~« ^ aXlLo « Jy (j^r* »Lio ^1 v-d^iJt 

u^JLwy M >_iu^ v_aI 1 xiLe JvJ y<.«ac i.»nc 131 yo JliL ^ 1 — 1 
. ^u\A*Jl ^,-j IL^o ^jM^Afiil A-ac ^v*_*- 3> L^» uA* ac Lya 

„ ; r>l jl^i=\JJ J*51 j3- J»o 5 1*13 u^aS ou>^1 |*a*j ,_ 5 -y (jAAi* 

(i. ) 

jJLa juyj'l 5 i_a«*-i*J 1 »v«ji.s Jn**A 0 _j 1 sA-JLi (I _$J 

* * O * A 

^L_j.L> I^Ju'LLj ikiyXJl ^j-o^ [*4**3 ''jST* jLAS'^JI _jjAj 


a) Sic rede D. ; in P. puncta diacritica ornissa sunt; A. ol.Pj-iJLj. 
b ) Solus D. 5 j^c. c) B. et D. jyc. rf l C. et D. add. JJ1 5 

I — B. 25 
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Em ^ o 

O ' 0 UT ^ 5 ** 3 V ^ UT^-S L*mAJ -w^ 4 J r Nlw^| j**^J 

„ j . i . 

^ X3|^w <A>t JLs a HJuac LukXs* JlS j*j'b> ^jI ^LamJI 

«• > O - M S «• o 

^5 jkX&S ^-awI ^ XjLaI>* j»%J C ^SjIaJI 

*i JUj ^b^uJi 

JUM L-» (.^Ji ^ 

b m'S 

l5~^°-5 lS~^ O”' 0 J r~*"’ > j 

*J ^Is fc/^* (*"* e#^!5 Juuc U*9 

tfC > cE * 

jJut} * L*t tiX-Jx: s_jucf ^Jt &J JLki L*wt ^Lx^uJt 

^ JUS fj, JlS iJJi iL* 0 ! Jo UJ 3 JJt 5 JUS yjUJUi'i 

* » •» 

Ls\a» UUUoO iouiXo jmX{j fUJl gw&i ^jjUXs* 

t: 

Jjjij LiJ! |*i Uom li!j 

lit ^UsuU LU JLiU 31 (^1) 

UxU ' • • .* — i I — v ) x_ U- > LlL«_s» 

i 

L*U ilsjwaJ? ^5j-j 3 L^>3> 

L-*~»^>5 LIIj o'^ = s 

^LaJJS / |V * fl-l.-!-J lt- 5 r^l— * 

LoLa.sJsm]| UJ /? LjlXwI 

» <i ( o (iS 

Uj\A5 jJL$ OjlXs 31 
Li-jvXJC^!^ xfljX^vi! ^-5 Lij^U 
t^-jLs (J _^/> X_Jj_j J-UU 

O » # 6 W «, Jf 

Lov 3 uV-fi-A-il c^*JjC>* Lam 

o) D. add. ^ L.31. b) A. jCsoLw , sed infra etiam hie Codex ut in 
textu. c) Ex D.; P. ^lUi i A. ^Liil ; B. ^UJI. d) Sic 
recte, additis vocalibus, P. ; B. ioLc> ; A. £a*.U! juLs»; D. 

UiUs*. c) Ora, P. et B. f) P. ^^ouax, />) P, U\JI. 
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Li idUL u5\AacI ^^U»5 L» Jl£; c^Vjt iA5 tujj 

^yi jOJi lW iJ^jj jAid! i ji-iJ ^AA CT^A* 1 ' ^ 

C) Li=aJt ^ *u>Aj o-? ^ ^ ^^zsUI (jdj viot/ oly 

> t ) 

^yfj iiL(J *dii «AaaE (J**^j Viw»-»l_j3 jUl^\*ii £-w* »-A- 3 Mi^jS 

XJtAa 0-J L i jLdd ( (JA>^ O wOtAadi N -A. * SUlXj 

yu«t L_) slib uSiAaeIs ti£j<AJ »— *-s wA**i*jt o— j*_i 

j.iAfj ^ofj u 5JJ 0_<c sdSJui! A>e j.Laj JLs 

^a*a 2 xi (_j»^ ^liu iAac jls^ aas Lis' (_yA!! ji LUt 

l_ lU»A iAaa. k\£ JLs *— i ^A**i*Jt JsA* IjiXjJ « jlAxj ^A« 

|JLe _j_J JLs ^JLLSS udj * uaxaeLS qI£= 5 * y£JLil «Aax3 J_a*j 

qS} LLLlr OjaJ l £*> IUa Lt *Jj-< (AaaSJ eL#j( aAHAIaJI 

^jwo j‘~ov3 L .«.<Cj jtJ’Ls^Uwlj (j*LaJ! J»*>! ^ ^ L-^d • 

Vi^a^ Lo _»*» ^ J*a*=- JLii Jl3 J-‘rrni ^ jjjdl JlS L* &««> 
^ ' '- d ...,il,.,-<lU \ xUaJ ^JLe c od db^LLj JLa^U 

$ JLJ oLi 

f . j*e Oa*a»w« * 'Aaac qJ * jIAtSaJJ _^s ^L^wJI Ui 5 

*AjiA?d! Q-j'i « a_A _jeAj qLSsj vJLsVa»1 ^,-jLj ij*^> j_y***^ 

i LflJ,' * ^ jay 11 ^ UirS 

o) Sic sine dubio legcndura est ; P. v_jjfej ; A. jjju ; C. el D. *iA*j ; 
B. gjfc. A) Solus A. "4 _ajue_*J! C) ’ld ; caet. ut edidi. c) A. , C. 

et D. Ojcl ; P- i_i-e1. d) Sic C. (cf. ann. ad h. 1.) ; P. el D. uaLssJla ; 
A. v_jU>a!Lj (vel vjUisdij). e) Hoc loco sic legitur in P. , A., C. 
et D. /) D. ^.c. g) P. Sj*!. A ) Quid h. 1. legendutu sit ne- 

scio ; P. (satis indistincte) aw i C# ! aa> awj » t^ww> tj*d * 

A. B. y>-> (et tunc Isj^i ; liiiy in omnibus reliquis scri- 

ptum est). «') P., B. et C. 
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» m m m 

^yjls ^cvXj ^-jaj Li pAiiXj 
(*#>>5 o'j^' iM 1 ' tP-i iP'i-ij c^Jjie yS'iXw ^ 

ni-L>j *1 aIj Xwojyji ^j-s >_*vxai«J! ^yJLjj li^JUii iA-*-e l^loj 

* o # 

^Uil qj! jUb tuLsua! q/i q^>s a qL^ ^ jJLit 3 aac 

ajyaJ aJJ! iXu£ bvXj jij ,jiL*ii 4i (*^c\e JLs L^Il 

sL>\i Mull vju«j| uA^lub auAuJt ^Ic ajyiss ■»^fH SjvXb 

iXj*j a-wijj aJJS l\<~c tt> ^ idx&j 1 »«ak sJj*iss aJUi Ou**J f^Lc 

j^s 0 sj* <^Ui? 
LU !y t . i A»j»i U ui^La ^aIij 

*—? (*-^-*^ L-«-*-A-e u^-a-Jj 

hJLjI i^aaC jlJLs ti>^>Lw ~d> N— A*AO/3 jj*LJ u5sJl*]i i_V»c jlaj L*JLs 

u5U*Jl iAaC ^.. Lg o-«;X> Lv« Lo qIaa^j ^jjt 

^£=aX* (iiJuS lXs *ji it ujjij! I*J i3t IvXs-Lw ^3- ^ 

alll vAaac jjib iA&-lj j»_^j wjjtB 

,^^5 OvX^Sj jJj v^a*aS> (^j^LII) 

>jyjjl L>— ■-. 11 b ^plj OaaLiuS 

J^ls cr? j^ 5 

o «* » 

! ^x-vi iAt ^—-c 

9 Oa) 

vX*fc jwo oa£t-3 v *j-j u£JUJt cXac JL$ JLi 

a* £*>* v**“* u*^ a* 3 * j* 3 ^ oy* a*' 

a) SicP. etA. ; B. ^LaCs; D. ^LaLj; C. qLaL. A) Ex conieclu- 
ra ; P. ; A. • < ^aas>i>Is ; C. ; iu B. poslreraa rersfts focab. 

sic audiunt: w^LsIj c^iLsUli. c) Sic recte C. ct D. (cf. Cl. 

Qualreinere , Memoirs sur la vis d' Abd-allah bcn-Zobair , p. 151); P. et 
B. .*£ j A. u'j;*. 
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gjlju -jbls QjyO Qj tiSUUi J^c. ^ M tils »Li! n\ji\ s 

L« JLiLs wono*jb jXJ^ qI ^tati! Kj^vi j-o 

iA>! qI£=» 1 — «j iz^jl^Uol _-wiy li ^WI iXj-c 

« • * s 

ujjj L? jlc |^wo aX=»! uJotlb! Jos ^,l^== L* l**L> Jji !*^U 
j>.i» u5u£ ?j*aS' L* j*^il3 j»^SLict v- J-toli jg^s JLi ‘bS Jli 

tlA5> Jjtjl ^ wAjtAiJI #J i$l JL» Is^jlXc. ^Jlc. 1 XS 5 »;i ,c ^ 

^ lol JL5 Jl_3 ^a-w-j q5 ./*■* CT - ® 

v_ j^su W LjLj (^jLijc U^uoUj 

Ut=>j uSJJt OwaC qI Jw^S j«Api qL£=> *->5 

. „ f 

i_ajuov 3 jl-a-s Jj&s UuL'l^vJb LaSaJIs -_^.*Ai*Jt _wv.i 

kdJLo- slit i\*t LjI aJa L c J**>5 fl qj jJLI! tX»c 

^_i ' o' *j^= 3 t ^5 JLs jvJj JLs w£ 1 6 ,jcj\ L/o JLi 

j.t\i <* l\a*.1 Lj! ^^1-^UlJS ^y_j 4 jUii -*£■ 

y < ~~~^ rJJtj e j>Iaj Us JLs jy— j.iAiix!l Jls 

S<A>1 (_gji Lai JLii j»vAju A*e qJ iA*;sv*J JLi' j»-j 1-aOjJ 

^^ajc; jyJi -fj ^ aJl*sl.5 i^Jj ^xii 

aJac.* ^c*a*aj ^LaI L*j ^aIc ^Ia* 1 ^ LfJ ja£*^1 jaaP-j^ 

yuu ^ (_£***? a-Aj'i i3Us jt^AAJ j^->: U^Asli * J qI£=> >ji 
^yjls (^AC^S JAA3 Li 9 a-C^-U XX*J Ia5vA*J Ui^vii 

JLs !l\j! li-AiiU uJ\X«Xw! cArfj 4 caX^aj ^5 \UU JlSs JjaJw 


a) Oin. P., A. et B. b ) Sic forlusse legendum csl (al-Aamous , p. 664, 

in rad. . q^a.! ^IaVw. ,3 . j j P. ^i^uJ » A. cl B. i C. 

; I). jbsvi^J. c) Ex conieclura; I). ; P. ^?ol ; A. 

^-ajCol i B. .j i C. t/J A. cl B. w \ j B. ^Vwf. c) P. 
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«J jwi} j»^LJf *_dc « \J>[s 

_^_ji _i.v — — > a_S JLi" Joui Uii ii&iLu u5G»^l 

jj> s Bt\jl*»5 1>JU» £jl S J±E. U teJCiiM qL^ 5^ 

iA*** qJ 2 j+g *J Jli L« J^wuJ I x*Jb LAs qx*»^vJI ,}J3 

£ >s 

j*p* ^5 JLs «j oLs\ij' q! (jniis* biAJ^J JUj j*a 

^^Lsl ijr^ 5 * CJ**“ cS ^^ *Ju3 £a*aj i3~ > (»— I |*-j aJccjis vtXxx 

«J £*»vio j&. pAs *4y3j *>L^ ^-jji * cy^Sj aJj- 5 tiAp. fj>ji£-a\ 

_j_j »J JUu O^J! q-j J *^U 3-^‘s i^A^ Jj-5 q-« (u\i»{ 

ijivliij q! i y ^ >9 ^*j l« i— ^ a!. ' ■ i A- > , i ^..w.iwj 

oL^ q >5 * u»j^ obbul jJj »i*J jjwvxij o>Ly c j^jI. 

> * ~ 

1& * ^V»*i ^wwvC. 

ff - o » Ck ' O* 

, * « O > b« ) « » ) 

jj) LS* LgJ vo.ib=9 •• 

i _g- i ‘ f X*#LSJIj _-o jJt ,^1 _^S> .^=3 wOLdvO 

LfJLs^ syArroj ff xit^Lu l^ijuS'j LiJL=-j sAiEaj xi^ — ?ii 

iAa.C GA Xji Ll 5L3* ^aXaaai* Xaaai xLaS 

V_aXA 2*1! UjLSUilt '_AjL=3 tijCA*jS (Aa-C qI~~ > lAi» QA^O l^A*Jl 

l^-9 -*^5 h v-*** 3 *-^ Ijy-A-c. Jt *&Aej } * 

iouLLu ujLc^ilj scLs^-i xj Ls'^li qL^» 


a) P. jili. b) P. oOjls. c) Sic recle A. cl D. ; B. , ('. 
pro a jl habet ^1 ; P. ^ ^1. d) P. e) P. el A. ^Aju. 

/) Ex A., C. el I).; P. el B. L^.£=>j. g) P. L^juJ. A) Haec 
5 voc. oin. P. ct B. 
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pi. q! Jls Li L a£a -L> Ls Jls ajjAiil l*l5 

0 \f i3l *1 Jliis uJL*iJ jJaiL «0» a jj&Xi tJLil Ju«c £*pvi 
y>*c *J Jliis (jj^uwJij ^LJi uiL->i ^jJi j*-S'Lu/Ls» iXc 
\&5Jn q! JlS (_w.l*ii i£aI*S aS-ic iuVx “ wwsO (As» Ui 

j >» r e Jp»LU JlXiui i^*Ll> ^. L aail iX-Le qL=s Lis Joists 
(0» * *Ul O WC £»» y* (j*Uii Jjjii' WM d JpUij 

v_jL5\Aoi j»Jpi j*Li JoJii |»i f .* . ». } JLiil j»io_j j*>Pjji e ujt^Usi 

viLLs yj\ (fcA^ji JLS gw<_oi Lis xJUi Owe 

9 0*9 , 

^ju axj &*+**£ uX***JI ^i*L> 

^j_si ^Ji s!_ji vpt-*J! _j_asui *As-j 5 ^yLji ^sui \*cijiAj 

^ji jXi Uj 5 |fcii L£b spits ^^Laii i^***iL iuL>p 

&Ji p!ia qL^Sj ^LiSwii wip |*p‘_->i OLij 

j*A^ji v^iLswi qL wm j*A5yl qL== aSojJj ^uM^Ui |k\j t_*iLu 

jl*^u3i «JUi U"i; JkAOj Lis »Jw£Ji yt XaJUjWSJI pS> 

aulc u>o«iXas Jta iOij>X»JL ^ j jyw g Li y ^yic j_yii vi-ou 

0 t - 

JjOi iXili alii qI^W« Jls sij Lis I Jij jlpit pOoj SO 

(L ^5 ^L; a ?i Lffl* LS^ u*l> 

■ ■' rw-.it wis^Lai Jls$ j Ajjil qj! ^J! LL*==> u <rs jL^uJI ^i 
Q-j Ovws^wo / oLs a— L i v'LOCli *JL lOt 


a) Ex coniecturJ quara non pro ccrta habco ; P. ; A. ipsUj ; D. 

I*s=Uj. b) Ex P. et B. ; A. J^eL-i; D. op-LLwi. c) P. i_j 
om.; A. jjel (hie ante i_jp;L addit^); D. Jj*j(i. d) A. Jpij,; D. 
J.iuij. f) Non dubito quin recte hie scse habeat particula copulalira 
p quain A. ofl'ert ; P. i_jLs'joi £* ; B. /) P. ^y'L. 

J— B. 24* 
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.ij q^=> 3! jjj L*5 a*c Uy ^ *Jj.s ujb'tAJ 

'^' iJ^ls 

-o», 

J*ls ^jAAM^JU ^Ljj O^fj •"♦ 

> > * 2 j .. 

_j! * yLD i\S £J «_wwio 

a=»j (_5kX!5 aaa 5 ^y:>i d>l^ ^y aLSI Jiu£ i>Ly t ^i\ 

*lXSj jmIaj l*jj 1^50 3 LL£=a3 l\j» ^«m^VjI Jjl! Jdu» ^y ._**j 

i*^ 5 o^i a^s «*-» y*-^' cW 

^yic jUj *JLi! vi«js qISj yili * y 1 1 y * jliivJ! y»y?- 

ylX»j} vJjJ! ^ylc e jjljsJlj balls q»-° Q-f u£l*Jl t\*c (jilo- 
^1/} iXXju yya ! X-~*S: y5"! *bJ! 

„ > b«) 

^.ill _}S>} ^jUs^JS ^-y y*e *JL3! iAa*c _X-^c ^b,) ^ jj, ^yie 
yi*c ^ ..La Le JLiLi qLS} aiAbJt} siX^uJ5 y JU1 aj yyaa 
y Uis *iy> y «X>! yc As>l U&yi X^c calyy- y 
, }■£>£ y£> yLvsUl £yi j**® {S~** bSxS! ^yiJt Xb JJl 

sDls u^J3 J-o ly>La *— 3 0 LT} *-j _j«-i>j ^4 j_9} X^a 

v\>! ajw u *^3 yl?} yb 8jCw£ y iTbU y e Mog^A 

JLs *«J! a*.^, >5, L«} vi>u! y aJ JLiis *113- y ^_**e Aioa£>Ls 
yl« ( *b uXajI ya> i^li=3AJ y (J-Iijt bl y>y? JUs ^a*c 


a) Codd. (1* A) Sic scrips! cum D., Abou ’1-fedJ (I, p. 408) et 
Ibn-Khallicaae (ed. de Slane, I, p. 400), qui laraen alio loco (p. 631) 
ofTert lX*ac ^.y quod hlc in reliquis meis Codd. legitur. Ct sq. caput 

c) Sic lege ; P. ^jbcJu ; A. j ; l>ub ; C. j ; L<UU ; D. j^LsrJb ; B. oin. 

d) A. ^Lia. e) Sic recte B. el D. j P. et A. bLa*JU. 
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Lojj Ja (*^j*~ a ^ LiJI j&jz Kil* 

y‘~~'^ «S”l^waJ5 (j( *-! JUij oLy »~UJ- <Aaa£ qj^s ^~a qL=pj 
lXj y l — « xvc {j*^ euXc lLo 

t_j_Aw«i toLs !*ae^L5 XxiX;» v_j-S\J! L*JL, jk^iX^U 

ijZ. > ■ KcJ>ljaJt ^ii u$Ls=uaJ! ^J! (j^c J-^li L,y=3 

Qjyo £jl*j qS Ut»'> iA5 K;y*«wiiili^ u^LsUail g-jxsU »wo5 ^.Ijaj 
£ j-s-9 tyUbl tXi f-j-jl Q.-» |*i-c. Ui y. & ^ 

o -4 ( 

‘ Lit (_jA,UJt ji ^^JLc jvfj'ljlj ^5 (J-U5 

xJJi wVac ^yi XaSO jdi'ij j^Lsual! Jj&j u (jw t.f~i a JuuS 

^ &*£■ <hj 1^J*** I *3 AA-W &1a3 

> O £ 6 ~ • 

•^LaSj l^aayli «U)L> lil^s iuu v\*5 _jj i3>*^ 

**s\j 0 L^J (jwj ( _yic y? LsUj 

o # o£ 

Ja-^K *jui» oaJLjS lX&1 ^_c_«jo 

c Lj*La*wA^O I»a»a.a. ,,V l_£tX— O Q • A-J 

Sl\3> * i)»-*- 9 X-J} ** j-ji (J>9 

W.- ' jji i_5~^~ > ^ — ° i> l<=n J^9 »y>ln* 

>« .* o 6 G 

\-ii L . wl ^y.J f v^A^uVli 

1_A_S^U y M^J S ^y ^-^L-lt jJuJJ 

6 o) 

Lo»Lcj |*_i .1 *- — * uijo! 

La_S> L* ^ JaS 1 ^ l _ 5 i*5 wJPiAjj 

«) C. et D. i_V*j. A) Secutus sura B. ; P. et A. add. o^=vJ! 

; in C. et D. melius : jOx: ^^jbbCJ? o_saJt ^a ij jij , sed su- 
spieor 3 ista verba ab antiquo quodam librario in rnargine addita fuisse. 
c) A. LoU»x« ; C. LoLiU. d) A., B. el fortasse P. _j. e) Solus C. 
iXaj. /) P. et A. ; B. 

I — B. 24 
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Jjl j^JjU lX-^J »LkS«- v*^ - Ifl JtSj 

jlJSj ^ ^jJLju aJi5 

Ojj i^sSIm L >«a»,ig Ow>S aJlXc! Lc JjLS LwCSJU3 

OJtij^ *Xj-vi iXSJ OkAJC jli 

o' 

* JLs Ls ^ ^vtXo ^5 tXe^ L*-j L$J !i iJlitj 

* iuoj JXa iX*j * &*y£J! y* Jjiij &*«, 

s^JLm y-A u5w j^X_j j, ». V ^ujjlax^jl^ 
QpaJI J—a-L-c w5ws_c _. j„a_j' 
ur^H' J*-X_3j L5 *Jt « 0^5 
^-wjsUl (*—*9 ^fAAAcsU! J— 1 Ls 5 

a$ o 0 it ^ o « s 

u^of Ks*y> n 

* 

m > I O « w 

jij Lls ^ Jf ^ 

_•£>. L#lj -j^a <wO>.U> ^£^1 u***a ^ u^LswiJ! j£> u^Jt _^jf 

^ aUI 5 y^ xJj“ o*^ v/s CT* CTtt* 0-J uSLs^nJt 

y> aJLlf t\**J _^ciAj u^Lsuait q1^3j _- a -i ^a v_j,Ls\*c Out*, 

0 l^a 5 sxi^ o' - "/ O^ o'^’-S *** /r 5 ^' rb o'^’i j^t 

^ _j^j u^LsUoJ! q? * *J u^LsVamJ! JXSj _^o v-aaam 

j-rOH yJ y ir A 0 l^=5 jtfjH * 0 ! >^ UL ^=» * 

qL^=> 5 Ja^ L&Jlj ajLsuo? U$a* vX>5j 

Qj./e tjLsUfll yiZzs^ qL*j-S 1*11 O***" >_>LsUo| 

a) P. el B. *Jl*. b) Ora. P. et B. , sed etiam apud I — A. h. r. 

leguntur. c) Ex P. et B. ; caet. cum I — A. o_j-*j- d) Om. P. e) P. 
jxOo 0 L£=. 
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juuuw >2 v-*iLu iX3 j* 0 -j xlit tAxc \S& ^*w> If! JLS 

O ft a 

juju LfjouSji ^eXoJI tSLLo c^=*j=* 1 * *3oL«! *_kJi ® ^oLa 

tjiasj Ufic -^>5 ^^'5 j , <: ~~ » ~ 3 l <3LSLo liA# jkJ v^JLjjj 

JJla iiAfj JL 95 u£J3 LfJ Us> a |*jI^> jJJ! Jc*c 

U» ^Jlc lLj ^[‘~~»-JLj U^Ljyo bLc Lu.«z> L*jm*.!j ^Le 

^vXJU Uf! ,jy >A_j» L» ^ xl c «— >i3j q;w«^\J! JkS»i\s *-j LaLu! 

j*J jJju vX 3 |*fl!! LibLi Oi-Ua Lfi! jJUi .Af-ii! JUti Ufi* 

IfJbui LfJib*! Oi5j! LfiU-> ^Sj Lf!La ii» c.j If^XlXw! 

jJU! cX^x: LfiLso l3>.f^ ^3 If! ; *■■ U~ L^o I * t* u\j>-Lj ^j. t ? sil ~\? 

* O » 

!Xi u£J3 juuL»-Ls Lf! ^L. qL^= L« wJyai' q! 

*JL!5 ^ xJlc >>)! JLS 5 ^uw^i!! \Lib jJLi Ufj tju^o U 

j.^Lw jJJ! v\*c Lf5»jjj Lff^Ls! i^ASafti! Uii jj£> wjjiJI £y* 

y * ~ * « o< o - 

Ufi*j oj-»J! Q ! c r >A9L^u Lfij^ 

LobLc jo OvXJj* ii! y>! jj bLf»* q! j3=»Aj 5 jo _jjm qJ iAj^j 
lo JLis sli Oybj *iLi >_*£= 3 -j 3 x>j ^J! _Jij jjm jjL~ _j£> liLo* 
^jl ‘-— > L* !3U$> alii |*>jJ. »jj! JLS* utAS 1 iuoi sl\P jo! 

& Lf **»! 3 

, ~ j 

Uf*, > o? o~°* o& 

8 lX*> &£z>-+j q! (JLsL »-J j*— ^ W ^ 0^=5 

* 

C ^ 

0 jOUjt» A »-^W K &*m vii^A&r*^ O-aJ 

Xiua-SVj jjLc! aJLII^ ^-£=3<Ajj o w sy?vj!! cr> 

v_«J! uu LfJ! jl>»j q! j_yLc LfJ! (j*3 io^*^9 q! 

JUJU Lf.! ^-*5 Jwi3j olwo L*Jj no! (^j -4 Lf>*jj} 

fl) P. 33. 
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Jilj Jyi ^x±= s 5 ^ 0 L^= lx v^iys <AS 

*-'_» ^- j ‘ t 1 — 1 ^lXJS qL^=>j L+azic V v ' — x L^Xc<^yu«t iXj ls>l»t 
^ l * iLo ^ * l^**^*o 0 ,^5 L^ix oXil Lx aJJiy 

44 ^yiLo c>^ ^Lc l^«was»'} 4 fj yt\ L^y£=!iAs 44 Lfj ^jJbt 

■ ~- • : — » -~ 4 44 c >£^6 «_) 4 k3.£=>3 tXJLc jJLU o u 

»^Ln ill! Juc j*Xs LgJ JLa jd5>i t _ ff JS q ju»s=» oyaii UIs aye 
wXaa^jiO ( ^y»*5» feXlc * jaLaJI ^ kXxlc LLiJl 

jswil y=o3j ^yA^cij aX-liAj yXxjlxi qX Lj<A3 s^mJI Ixj 

w .5 

jJ ails aJLx &JLc *J! aLilx^il / ^ili 'sLo uXaiyL»l 0 l£» 

^Lx ^ 1 X 0 u>Jls U=» ‘bi! wJIoj j*Jj lijyo JJb 

w ) «* 

u" «ix J}J> Lx »w*j'USU &JsC iuly _J— 5 1 t— X |_Cy>M 

o 

La3> ^^uvJ> Lg Ac ^yils fjuliu JwJ! ajtiols £ S3 _j-5 1 1— S>j a ..<y ,» 
1*3 «XJi iuisi U.‘-~ > aux «_*JS *^*^ c jI JLs^ 

c ai!j * wXJlx il Lx aJ JLis yiLw ^ aJJl tV*t 

Lyx ttJo’U o >- jj Lt*Lc 2 SiXjj uXjuILu Lg,Ji ax*si U£= 

axaiLi ^ JLs ^Jl juisJu ^ yLijS qJ aJJS «Xac jls 

o 5 w > „ o 

Lgxlc UJi uXJ! u'i)l S3! aux Uayjj IfcJi sSxi3 Ui=a L^x 

a) P. Jojia. b) Sie legendum opinor: cf. ann. ad h. L; P. iLi : 
A. ilyii ; B. bLi ; C. iLli ; D. iLyJs (sic) vel iLy-.: : I — A. "4 5 | .Jti 
^LaXs. c) A. aSoijj; C. uSy>i ; utrumque pro glossJ habeo. Cum 

reliquis facit I — A. d) C. et I — A. (quod fortasse etiarn in 

A. scriptum est) ; D. J>.*j=\j}. «) Ei coniecturi; P. „y«JI ; A. 

_amJ! ; B. H^yJI ; C. ; D. M\ ; I— A. XiJi. /) P. J>Li. 
£) P. et B. !Xsr. A) P. et B. JUt ^x l_yi uJL! ; cum textu 

facit I — A. »') P. et A. t . v g i , sed quum D. et I — A. (in B. et C. 

omittitur ) i La oflerant, de vera lectione dubium esse non potest. 
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j5 «£!3 q-c. ^jj ^Cj^uJLj ^_j 

a-IOy\J! _jj! JLa t4 Lk*c lie ci-wi! 4 L*is» a^dLe L»Py»? 

Lie vii^JUi «5 L«««jLU jLyi>^5| uXJLcj izJLa^lc! ^yLc L»_i! bL*J! L^XjI 

w£*xUj bli «jL*c aj ^yLc ^5 ^y«j u£*z>S Li! L*j! uiLle aJJ! 

«5LLc v ->5 vXas yJvXijlj Jo l*yi uLsd! Jj-s Jei»l jGS^ 

La xj! 4 a i«Ju> 5 l _y c _^j Q-* yk* - xLStj u£*i*s* Uwki *.|>M 

a-> g*e 1 

x^-o jLS JyiJt o L\j iXi-u jJ Ub 44 1 . °. a /~ 1 ^ ja*z> 

i w 

yLct ali!j tz£J * ^g\\ j»*JUj aJU! jy-wj ^ >uj 

o - tt + + * y 

Jws^l libbt} *JUI Vi^otp uXfljj 

V^JLi &£>&. w j*-*JxO X-L-li Jj-Wj ^JUSaS ^ JUW»> 

w > 9 0 

l-*» M os'-j i_s“ Lc cr? cr^ 5 ^’ k^y 3 xCoi?jy Xj-X£>! i»X9 

xJ&LuxS *l^dJI u*\ ()j«9 ^ qIj£= 3 kj u£Jj XJyXS jLjy Uxlic 

vJbL> ‘j^ej xl_i !i ik»j qJ JLSj !vXj>X£ x^Jj SJL> 

» 

ait Ji L^O^am! iX-5 ^Gw I'jm* all! l\a£ ^ i,^T^» 44 i 4 

Oxi. x>J! (y^>!j ajlXJ aJL* ^tiei ii>lj ^11=. lo BjJlm o!y\a 
*X*$jy x3 aJys xic wliLy JA*^ * jbij as»-b5 xjjjw qU - 

*^5 ajJkJ ^ L* Xaao Jac Jjj (*b xi! 

^kJI x!U ~=>Xi j&s Jklr* »J.vXi (»la*!! a^ai 

;t 

^ xJ! J-oj axi v_a*£=> (_5^i>-j ^5j Lfl>Li! aj:^XM.I qL£=s 

^_A-e ^^le LS’LjI ai^Ujj Lxj alts ty» J y?j 

aJ JLs |«-a a-JLe j*Lwi v _il_«Jt ^Xi Ub kJle »j£=i! 

a) Ex conicctura quam pro cerli habeo (cf. annot. ad h. 1.) ; P. , A. , B., 
C. ct I — A. ; D- ^J^-y *) Om. P. c) P. addit xic, 

d) Solus P. l^JI ; B. xji». ^J| ; caeU ct I — A. ut edidi. 
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^J-c vJLSU-t wbuj^l vX-jj-i **$t ^Le L*IjL> Xj _ jJW 

C if 

*. JLc u£J>3 x! ^Xwi u^jJLc pbLJi JAS c^Ao tiXji bH lk». 

?Ai LjjJI 0 *^ 1 ^ Lfrs»Lir=i.> Oji=)j cXk! Jlij 

u£j xLH »XSj «£lx» bil u^JA ^jw» |Jj IPjLif 

^S> s Lt! xJui BjIaS*? q* a _y^UXjj x JLcj ^JLc xLii uSits>-j i_^Li»li 
JiXj L^a JJjo 0W4 ULlciy L^Jt Uj^j' ^^Cs- ii£&ic xiLat 
L^Jic Jv= 0 Uls ^ibu xJUi cLi 0 ? Joel JLis xu! q-c. xj _jjm 

- _ >;E 

Jjts\s xijju Ljj>^} xjjiAJu v_jiJLs=»- xL5l q\ s<_*ii L^ajI JLS 

*JJ5 jvXJs 0—® <A-S»b5 (j«w4* L*j*« jvX-5 l^iXi J.frrxS 

ti5iJ uuw Lo qLXs * (^L**«rfO xl*c 0 w« *> 

•JolS^ l^Li! j»^L* jdJ! vAaX* 0 LT 

bAP jjy«( Ad^ S_-^> aJJ! vS -koj ^ w£J*> 

Xjyi* Ajjj &A*j »A:x iwo'it 

*X/oi iyA *J j6\ Jjl U^J ^ ^ AA»C < Ut^ 

1 «, w 

U^Luas^ L*PLLs* vi5xxij A—i*, Pi Vm)Laww Aajw^ 

o ■>- «* > 

^ i bL.ij.i3 \^Z c —t <«3 c***« Uoj 5 0^bw>ls L»f Ac Li>L> «5AJL>j 

i^Ajlc «Jij ^.itLs*- ^bJI iiXJ 1 q? _jJ cJiJjlXJI UL) c>JLi 

# > 

Lob u5LJ^v> d &*iaXS! u£_jIj a-*.? c c^uJkaj!^ *** 

6 w^xii lX*j tXib xas ^>sP 5^ ^ »3t 

44 vAPLvi *JL)t^ ^ f y>oAJ LiPLtoji ^A>b 4 uXjAj 


• a) P. et B. : C. ^^^vjcjcJ ; 1, D. el I — A. ^^uCaJ, 

b) Ex A., D. et I— -A. ; P. B. el C, ujLu> c) A., C. , D. 

el I — A. ^jujly d) Ex P. , A. et D.*, B., C. et I — A. 

e) P., B. et D. \j\. /) Ex C. f D. et I— A.; caet. ^J|. 


/ > 
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jui-c *-*i xjyiiiLwt ^o £o Oo^f 

xil j*-Lc tpbti' »l*L IJLs \^S>j=s L* a Jot xj 

“ olo iS* iAj * y UJ ^5 ‘ Oh all! j*$ jj«uJ Lpo Jljjj g,vX5A* 

' oi s 

* iotj Ov*uit 5 * >Ite xJ j-kiptj « 1 1 > xJ JxxS't Sj *l\ ^Ls 

m * 

«u * idols'" U * JjJj iV*£==> ,jjLj ijXS xwij qO jMXj ( j»~J 
M Sj.tXSO j*pc \jyaj 4 B v j*y |»}iXj ^ xa f t^iiXi^jaxlj 

vJiilj ^yCs- * iuyw xe iX> * t^JLi-j (j*LJi ^ Liij »p! gt j> 5 Jla 
JL5 xj_jjw «*Jo jJb Lis < jJUa Lo (j*Jj x*at LPOt^t Uitj xi’lj^t 

m t C.E O JO - , 

^j\ b! A JJM# *2>) Vi>vC2fiii Uii *aClXJ> L* 

tXx/ojj L^J 5 l^XS eVi^ xJb! L^J LLLi- ^jljjt!! 

(*XS tot ptOjiXii jjI JLii >*iOj t^Jlia ^^—at ^^JLc ^ 

(** >jh *>?H5 ^ O 5 *1^ LS^ tf*^- ^ G^ 5 

L**op J->0 to! xo?Jt j*£! Xaw Q A.»tc g Jt ®j4?3 Jo »jjxo! 

> y m » w 

xJt v^xxp to ' i^yiiiit xaIc ^aLwmu!^ xft^- v^oOt tola p ^j-S 3 
xX-^UaJ., xj ^!iL>t xzSViLa^ x_xjt |»L5 »!j UJi j^wwzSvti iXoiii 

Jla xtO^jJ! UU izilo ^jG't to *J JUsj j**L*a sJc> ^j-« 


a) E* P. et A.; C., D. et I — A. Jjt. A) Om. P, c) Ex A., D. 
et I — A.; C, xjGj Juxw!} quod eliam in P. script uro fuit , sed deinde 

niufaturn est jyj^.1. in jU-ii!., d) P. ^*1- ») Sic fortasse la- 

gendum est (cf. p. t |*, v& 6) j C. LJL, ; D. ct I — A. t^a» (omisso ^ ) ; 

A. » 5 ot^t (omisso xj ) ; P. !» **., /) Sic A. ; in D. omnia puncta dia- 

critics omissa sunt; in P. non addita sunt puncta diacr. literis X>u in 
C. at I — A. aut aut i\ puncto caret, g) P, et deinde o=u. 

A) P. et B. sj Lejo- ; cum textu facit I — A. i) P. et B. add. 

xj^jk. k) P. et B. add. articulum. 

1— B. 23* 
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(J^> o*L> lot qLs ^ tfcj oiosu 

LjJLe jAiallij le LaAL> *tj*Jt J y*^>u a <_«JI qIA L^o ^jUt <A*j 

M # O Q v 

gAxiy 4 ‘ 1r^" ^ Oj-cl aic iLiL- ^5^ ** L»Ji>. 

JmLsA R s-t-Lci f y \± z ** 8—y*t y* * **^ c iA-j^I j_gt\-SI 

«^*| Lf* * * L **^? 1 ' O? 1 ^^ * U.^— ?Xjjexj ^jjl£b j_S> L*ji Jc*-^5 

L*ii LjaC Isyajl j*_i u5vJ ^L>j aJJl u^jiSj "iSLs jJJLj ^t hj-S ^5 

JvOj A-iot L^JyU »Uicl 

wO^yj * 8jLUi t'-Vc. o 1 * A p*N ^ A° «*a o 1 * (/l^ 1 ) 
j»^Law 0^J itXil i«\a£ 0-<O q! ±T 3 ^cXjb (jwUJI GjwX^S\j^ 

O « ) O K *« A # 

* aijila ” gyA-J ( __J- *-> * Oii-3 Jfcj tyllSj *J _>** SUat 
* * 

w , # ) 

Lj| »JJI iAaC * 4 AaaXJ ^yS P 1_5<A-J! 0 n 

XjuLo *£>>— it I « Lf *JUa! l_ £ _J ^Lftj LffLuli f-IOjtX-SI l_jl 5 8 . _)j_S> 

,v t -gvHy _j->-jl cjJLs r sliXyiiwt ails iJLil ? (J^A^UmI} 

Julc }Sjj y> Sy*c ^yll ^ ails jL> «A3 all! 0 _jXj 0 t aJJ 

£ y ) o,o 

L*S uitily* yJ^L-i jA-t JuiXs-ji lut ti^JLwj «yst 1 O-Sj 


o) P. inepte vX?OI. b) Ex C. et I — A. (cf. Glossar. in \JiA ~> ) ; 
A. et D. ; P. quod etiam bon urn cst. c) Om. P. 

d) P. ajjd. e) P- s-o>. /) E* D. et I — A.; caet. om. g) Ex 

iisdem; caet. jJLct. h) P. et B. perperam UJUjLc! (B. 0^ s ) i\5S. 
») P. et B. add. aLI (inepte). ' k) Ex P. et D.; B. ^.yljU ; A., C. et 

I — A. ^ JaLJJ (violato metro). /) P. has vocales habet oilb et deinde 


Solus B. vJiUaj. w) B. et D. 


n) I — A. i_aa=*jjj (sic). o) Om. B. et I — A. p) P. et B. add. jJ. 

P. _ao>.aawI«. r) P. j B. ^x^amS ; caeten et I*-— A. ut edidi. 

a) Yera lectio in solo I — A. servata est; P. ^ JLa»I ; A, C. et D. 

viiOjX*,! 5 B - a £ °> i^Uawl* 
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L/tojC^ LfrJLc bUob Lgj«i*aj LfJ c^Jjo- ^ctXib 

10jj5 sLmj, 1 ^lAJb * l^UAcfj Lf*lc ^sb>(As L^jXc LgJ v^oi^ (_=l\JI 
IJls w^JlXj *_LJi tXjc ULcls “ LsSjj! aJis L-s vj^JU is L$J 

1^'sbLb ^Le UPvX^&l oV* *-*-« ^ *->' o^ 3 

, o - 

^jbs qIS^ ^kXib UU!. p A l bb> LfjJi * Ufj «iou 5 * 

i_V-R5 aJjiii e £a£L£= 9 Kj_yw ^&bls UJ LJlb lu'L<i aJUS iXuc 

i 

»-ji jC*:Lc ^ s livable ^ «-**=»■! JuLaI aJ q**^***! Ua 

i_aaJ^j LpL»13j aJLli tL w o' q^iA;>L>j L,g*9 LJt q!v5jjsj 

|»iLw qJ *_Ui iAa£ qL5" Uoj (^JlXj j-Jju A*ot iXkj 

Xjjjw tl^jjJt _ji5^ b_jJ>_ > jI Jlc UJb e vji^u-! \a^ 

i Ja3 5 ^y* b^-o l^Lcsj q*i aJCui ^jJLd Jjj»uXJb Laical 

C5^>^" ^ >-^5 '-£® > j^ 3 ' o' (_P O ' - '*. ! (^ 4>*^S 

iuL*l *JU! iA»_e ^ilbu L^UJLc!^ LJLc ils-Oo L^msj 
yi> U^i oJlfij a_5^9 (t-Jj-^5 iej^-o 0“* bjJ Ij^jj 

o' o'V* °^5 £*t J uH- 5 l/ “Is cr* 1 ^ 3 ^ Uj ,0*1! 

S » « 4 

L*J UuS^t ^-5 sb"b5l 5 /lX> ajj-ffj ijj-P B JwS- * gJjjjJt 

0} Sic legendum esse puto; P. L 2 jj! JLs ^lXJL^s oJUs izjLib 
ItfLJb!^ , et tunc sequuntur quae in textu leguntur ; A. vi>JLij mJbJu 
Ls^ji JLs 1^5 tXJLf ; B. jvj L^boj Lcj LS&^j! JLS l _5LfcJb' v^bbts ; C. 
LPjjl aUaj^i ^_5 l\JLj l$>UJLci« JLi villas u^JiAj ; n. et 

I — A. L^j 5 JLs ^cJbb - (om. I— A.) jULi b) P. et B. 

L, c) P., A. et B. \Xjp\S : cum textu facit I— A. d) Sic 

recte C. et , omissis punctis, A.; P. et B. e) P. et B. *j'ty«!. 

/) Sic rectissime I — A.; P. sjoj JjS 1 . ; A. uX=- b<A> ; B. 

J C* i D* 

I— B. 23 
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xIa.. ? a as*aa» Xajc\ 5 .ii. " |»^Lam - xJUl tXkC Lg .J lX*^* 

xjLcj (j^Ui! L? J»t q! o-ij? _j-ii xi JL#j ajOIj ajj_*. 

c>o! oj^} Ua» a_> axas* L«-a- ; . xjLixx _Aj_>» L£OLLj sJU! <_*-j 
aJ 3 L£=3jLi iLjjjw JLs a^Oj A«'ilisa> ,k*Lo aJUS w-=*Lo 

e5 _ii j-*-c <j^U LfJ oa!*=» o-U= b tAJjj u5w j 

cr* L ?’J^ ur 11 ^' xiJ! tUi O 1 c ls^I) cr* * o 5 

. o - - 

Gg i (JLa ^aJLj |*bLw ; xJU! Ac JV-A-A- a ^ t >^awo bAac 

_j-j) L_5yJLc JwiO lot L..-J JLii xAji ^Lc aj jxa Jas>0 ajjjw 
|>^Lw aJJ! a*c __a> 5 u£JU I* 3 -** Sj^S 1 j-?!^ s-t^odt 
xU5 iAaC UgJ ^Jyij (_j5j£ ACjL»*Jt ^jlc uS’Loao* aAc tt$G5 

OL^Uvt OAAJ wAA.^5 iJiS^t q5 jAC ** ^AB > wOjSj * j»jyS~> ji^rs 

o 

aU JjUjLs sLaaaU (j»ju L« S-x*J5 qwo kjojli, q! ajuL> Li!} 

> o , 

L^ijUj aLcLu i^vaaJj aJLc ^yoiAxji ^ a_o aL'I JLj^°-aaj La 

9 

^iAjL sl*JLc!y aJUS tXotS IvipAii _y-ji» a—i^-P _«j! ii£J3 Ui5 

Aaa> ^jaaIjLsa ‘ aj^jjw ^_ji aJlJ! Juc i_ r .O ,V.i aj * aj aJM L*PjAi! 

9 9 O « 

L>..f— iaaIc.1 (>-s oaJJ^ aJLc ^op-j aj (.jUoj qULu' iAJs 3 Jlas 

a) P. 5.,_i=>3Ls. 4) JLs , quod in P., B., C. et I — A. legitur, 

deest in A. c) P. ^\ } . d ) Sic in Codd., sed an leg. est x*/«P 
e) Librariorum oculi a prirao Ajyu ad alterum jjyw aberrasso riden- 
tur , quo factum est ut 6 voc. , quae in D. et apud I — A. leguntur , in 
P. , A., B. et C. (in quo solo tamen aj servatum, quod D. quoque et 
I — A. om. , et ante aj_jjm positum est) desiderentur. In P. iis substitu- 
tion est j|, in A. | C L>- 35, in C. aJ 5aL>- 535 AJyi» ; in B. 
(qui Codex nimis parvatn habet auctorilatein quam ut ex eo mancus lo- 
cus suppleri possit) .^5 jls. oU Jo ^vcX-o L«. wL^- 5 0 5 ”il yS> Us 
l«Ji Ua s5j*3»!j Ajyui bUi ^aax^*! 5 -ys^. /) P. omiltit parti- 

culain o. 
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Jj-jt xjjJM JlSs Jwa'iM L^i* jLii? vXJ i} J>^*Jb j^j-ab' 

O 

<A>! qI£==> j-Jj ^.oaJt J*-a-c lX- 5 cX-Jj-J &J JU <t>5o»w0^ 

CJ* 5 " j**aJb <j«bJ! ^s' 0 L^aJ ^ 5^1 ^ xj £fciu 

xiitj liSotili j*£ «j ^j-JI qU wSb»l b xS JL5 «j 

vJbs\*»! vi^Jj ^xj,t c>ub^ _j£> Lxx lVj ^5 Obi bwo! jJL 

LgJLa HjiSsj l^rs l-^USs j»Ujj l^U^i LgjL«j ^ bLLo 
xjyta ■ .^‘ = —^ i ‘ U*s sLtoj cX^jj jbj X jU ja Ji xj_jjm vXs*li 

{ jjp- q! os!^ *U*x»l qL^>j f^L, 0} *b! (A** ^'5 

jS>Lij 'ij ^jJLuj &JJI tLi p! vj&Ls* xi ^jb^b Jai. "J 

^yCa, S_j1s> _yj! j.L&Jb t-XjUj .1 XJ_yM iX»* jXwJI tXtlj Xic 

Oy.c \Ac |»_\s Uii |*Vb> xUt Lb>Lo *li,L>J! _yOj xLe (JJ! 

m y m fz 

sly Hoi vXxj^ &i bU$ JjA^j ( 3 ^u q{ jC^jjm yst ^ aJUl 

l+JL) bOLaX Q . AJ vX-d &LI o' L 5^'-5 ’’A? iS^ 

Jc 3 jL>- L^O (^U^i jUa-5 l ^fra A ,*^Jb V^j' 

*s^ l^I) *%> £“i'j ./ '-v iJ! r>b 

ji^=l j.t a _Xii\! ^yi^LxJ aiLe j * h \ jfci'bs'JSj ai^j xUat^ 

Vja\ xUS bLcjXmi? { y^ x~o JaX jj aJJiiXj qI j_-*U ^gjuxj L* 

Q o 

^ Ja*i \ j l4>l^ai5 cXj,! iuj? ^ v^^xb tXjj Xic u Lab ^ 

o « o> •» •> 

*-4 t5 vX * i M iV" 4^^ Q» 

C) , •« 

y$j xJlc wJju q-X( (_ 5 <AjU li£JUI !uX-5> ^jJL> lXj A_jLj ^_c-S! Jus 
bjii 1^8 ‘r~3 ^ aj q^_> ^ij J-Jaxj £ Mjdwj a l i u »l! 

a) P. om. prticulara !. A) Ex C. ; P., A. et D. c) Ex 

D. el I — A.; P* xo^m^ l A. (tc! Ais^J j C. rfj Ex 

A., I), el I— A. ; C. ^y^J; P. el B. 
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AJ £=>} AJ^Lj't WM JUO gJbtil isjj uVju jJL>j 

uJLSo iLi _yix jrfoti Ajyw ^Jt jJLojt j.iL.'i! Oib Ue>?j 

aj £a*jIs j*J JiU j**j JL5 u£j>U> t*XP a J Jls 5 ^iJui J^>-Jt 
aj Jju ^1^= l*3=» »j^=ji u< -£ JiJ! ,.Us Ojj ^ u£j £aaO Ufr-i 

J o 

«SJU \ja 3 =>j 4 sJ Jjj uSlXLo £^>j\ gJUU JL 3 |*4 gJUit 

aj vjyait A-iLw ^jULS JlSj «^bL*<a *jUsw>t ^4 (jaXSL ^JAU^t 

liSviu* UU=»j UjUaJ! aJ «5^ a* 9 (j^jt J.t ^j_l! 

|*3 ^t aj iJUajli aj*XP ^y» aaJI aL*z<\j qI 
| *_» jJJi L5 lt i dLUL. £*3j lX3 kULa iA=-j3 

fl -.^>Ls AjoU 'it (_5^t^Jt u\4>t jVjsOlj SLi Jls-Jt L^j J^>. 5 

. v 6 # <• 

1^3*3^ A 4 — 1 1.4 ^t J-Oj Uii «M ^yej AJU ,jL£=3 Lc JU=j jJbtlt 

^3 Ajyu jji*s *JL^Uf J *A t f-r> n£_Go tiXS 1 JLs aj jjj Lo aJ 

o.i 

V^AjlJ b A*ai ^ AaAaS* qLS' Lo ,J^9 j t ^ AActg |*f-A*jt 

ILL, tv\P *JJt iAac qLSj i^AMjiiit r iw q 4 jJJt *Xac jUsv-.t 
UaAj *-L*o J*J>-t «iXS> jjj^l us-jl/j (^tjJiit 

£**» iXS AJjJbO ^ Jujj qL^3j “^Lo Ljot l ^pA^>t J 

^jAfti e Uii^dtj v_iL£Ut 0 aas» 5 kpO'i! ^ aJLc Lsj L$JU?\j 

AjyM qLuo 3- lX>t * £w0 u5Uj ^j—5 ^tyu*t 8-OJ A.-J-C Uii 1_^_J 

# 

^^30^ iuyuJ w^J3 / j^sUi * KjyuJ LoL> ^jAiS^it «j35 qL^=5 
a^aUamU Jujj S aj jjla \£*jt*i Uyb Ac, 3 ^jjUs Ait. Uj AfixU 

A I* aJ jlai Ujjj L iUi ajjjm JUti ajU* aJ ci*a i »_^5 

a) P. et A. add. L^j- 3) C. v-Ujj. c) Om. P. et B. d ) D. 

ct I— A. add. \ 6 *) add. a* *.t t A. a*m! qI/^. 

/) C. et D. add. t^soij , A. vjui^. Solus P. ^j£. A) Solus 

B. U. 
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o , 

bt *J ^Aicl Ai» )}* ^jjL<U3! 

> 3 - 3 - 

V^A«ic _^jy iJ a Q^« l«_jjC5 ^5} IjAAAKjO JaoI^J! SlAP 

131 J*1 s iciJoLsua^ v^j^U> 1*3" uiOJi ^jjs ^-y-* 

jLbtS i_Sjjajt L*ls t33is» eJ-cb* i_e_~>-1 a—* iA-aJ! y-^jjiajl 

0 M 

c ^_>J J>Jd5-y juI^ao! ^ic a*J.A0 4 MbX alolS* 

ta£J3 a-J JUS jU*S5 ^A>1 (_yj o^ 13 ' " ’* a- 3*JI *-*-5t qUIaI 

^A*Lw*,.»Ji ^LajO sLby waLs-’o w ^>i ouiob! 

Aj^jm ti-cij vjyai! L*ii ^ aJ JU jS>jl t ^1^]! q_^j 

O c >- 

JlSy *J l-o (_5^ c -bb-ij aJ (__5jiUio q( ^«U k_Jilj L*j »j*i>L: 

aiii-jtj iLbyJI i^*LuI. i ^itii ^tM. y^*b>i> !jt uyu \J 

u*J3 L^' '^‘- (jr* 3 ” cjS LMirti V^J*^ ,jb* 

O*. M 

*— J ^^-*-11 ^Ji ikZ>^y> *J c>4uli gilt! I 

gJL*iS u£jAj q? X-J_y » .< o j*J-c A-Sj X *** h i b .«naJ{ i^^tj Xa*o 
'tJuJta iliXs* ciA*aj lots u^ls Mao ^JLc ajkaao 

53ls iiju« Jyi>AJi bj£J! al*^u a JsJtJ * L?Aaj ^JUi? 

• X J „' s ^ 

|^0>jOffuJ HjLs! jt g AAjj U^AAJ ^AiU uibls-j f l_AAJ U^AaC J-diA 

o 

tii£Ji3 ^y0 iU yD} ^XJI V— juoL^V+Jt 

bl***!! w£!3 Jja»j Uii JU u^i Ls Jjwi ^ aUaaJI 0>hb ,^5 
oy;S Uii jj-JbJf **55 cT/^* O 1 ^ (_5^ S* 3 ;} */-* 

^5 ^ylc JjLbU!^ (_>3jjiui *!*;> Job»-JI kAJ 3 (^5^5 ^3^*5! ^ic 
iUaj liibLSa bjLs^ii j-i-bl bAac Jsaos* L#Ji i_a^s.*J! 

a) Vocalcs addil P. b) P. ^5.- <;) P. aJLojj. d) Oin. P. 

e) P. I^jAaj- /) Sic reelc forlassc in P. scriptum eat ; A. cl D, 

yoAAj 5 C» ^^Aaas j I— A. ^>.*5 , B. 
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U>j^Ua ^ JLS 5 Jk=*t ^/o iy*£Jt xat 

O * I H M 

b Lww a xajL** ^ jS > 5 i\*$> *J v^Uii u=wj ^ jc! 
^-^*£*5 1 -fcJ x^ irrij i t*eX$> ^1 vAa»i u&Ljmj !lx3 

xax£=xJI tU«j £ _j!^sUi v^aLjjS * &2j&* iX>! ls^s\j ^5 jJLitj 
_y£>2 xayM iX*5“ x3 OiXJji 1 #-jSUs * x^*jL~wc ^ <f £jS 
xJt ^-aas! UJ *-i! JLajj x*L=» x**» iXb4 xj^Lsu ^ 

w y $ , i 

X*l& X„*,A AiIaKa v-*>Lo (jSLIjS JwS^ 

r> 

/* JsUSS £y* J*>j pl*3 WfcjjJ fJ V-j|y^U AJ*L^V» PjJI Ic25Jw* 

OcftJ »Ij^jm 1$ JL& Aaa*? 1a( 1/ *aJ5 W-0»U* 

v* . 0,6 , 

^Xs. xJLe ( _gyiii XJyw ^J! U**jtol 5 U ciJict 

s 

,_., >Lj jtj» sw»! xJLm x*B J«aoj Lis ^Jdi IvA-s ^ JlXa-t 

XS^c bL ej-^5 ^eXji |*-wd X » ia **1t i 1 

Bi>->Ujlj lijJM qL» JtlyS lyil^a QjJJ! o!yj Jjyo jw»-j 

/> ^juJ>Ls'w« x! qjXj U^=y< £ L 5 ^o! xi jL »5 j^ull ^5 p_Jt 5 jc 5 
jL*j' LiS Pr' 

C W w 

jLosa! u-0>La3 ^11 ^amJ? &£>•£ t 5 ^ 

i O O w 

^A-S^LaS * 1 ^ £-^+-Z>- jU^JI ^wO 

|*kJ (3-*-*-^ o^ u 13 ,-*- 1 ' 

(_ 5 ^ eJLJ JLit, IJ&+IS ! 6 Li XSjj 14 ^ 


a) Vox corrupla est a pudicis castisque librariis ; P. KjuLm-j ; A. xjuLw ; 
B. xjuLw : D. et I— A. pro h. et sq. v. LgajU,. b) P. et B. i vera 
lectio scrvata cst in A. c) Om. P. et B. d) Nequaquaui du- 

bito quin sic legenduin sit pro inepto quod Codd. offerunt. e) Sic 
lege; P. xjuLw ; A., B. ct I — A, x*jL« ; D. xxjL*o. /) Sic recle D. 


et I — A, ; P., A. et B. _bUit. g) P. el B. 


xT,t. 


h) P. 
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(^Ul^-Ls uXjjJki 

gA-^Lj ,-*g| * it q! ( ^ciA-S'u ^ 

A # £ O Ml y 

UAA=*i Lot JLiti Jwtfaw j£tjuXj l^tiXkS UgJLai* i oJls 

o o ^ 6 .» 8 > > 

Aac vi^J^c qJj «*i^JUU *Juuo SjA^itit c ^3 * Jn */»$ * H^jA 

• * " + » 

9 , ; 

*Jlc y>tJ! US} xL£!} sJU aJLc u^Jt J_l=> 

/ 8 JOw<i> 44 e 4 u^y-w ^ ut »_^i*»^\Jt 44 \~kji 

v ^c (.L*_> 'S “»j*LiIt ^i==» 4 8 j**JS (XivXii 44 y&$ 4 *x*.^i 

& O ••» *» «• M 

^La.^ ^yt : sLaOX: £c 3 jJ 

, 4 * Oj**U L^Lu * I^juU £ l$5L$l Juu ^aIj * q? Li Hj-s^U 

w£JU> g..O} 4 l^lls- ia 5 U j JOc cwUo 44 ooUls * LjjLs-} 

yid ^t 5 4 m «.><ju 5 >-i i iX? ^ ixJ^j o*L> 1 qU 44 

sUaji Jjtji yivj! US} SiA0> j£ss6 jials 44 c>>-i«?'j! U *UU> 

l tjfJiXi 0 SjjyikC *J W^T* ^ Lf*^! <^5* 44 *a*»*it 4 n BXjj^Ut 

1 ■ w O ••- 

Jlaj} q*»*« Ui juX>.^s 44 r b^wSa* J BjCiXj P iumw Vj 


a) D. S}j; I — A. gjjjj* b) Ex coniecturii P. , A, et B. *t-»...„ . ; 
D. KUm^ ; I — A. «.Lu« 5 . c) Ex conjecture ; Codd. d ) Om. 

P. et B. e ) Ex D et I — A.; P. et A. c ii jJt^. /) Sic fortasse in 

Cod. I — A. scriptum est; P. et A. g^X*; D. »jj^. g) Sic A.; P. 

(sic) ; D. ^jJu ; B. fortasse LgjLS. Locus corruptus mihi videtur. 
A) P. et A. UjuU ( A. u^jliL). •’) Ex A. ; P. o^».i. i D. sjjwli; I — A. 
Ojiiwli* A) Ex A. ; P. U^als-^ ; D. el I — -A. Ljil3-». 1) P. a. 
m) Ex I— A.; P., A. et D. ^sjuO=>-!. n) Ex D. ct f — A.; P. et A, 
siXjiX^vJ). o) Hacc verba, quae non inlelligo , scripsi ut in D. le- 
guntur; pro ^\ s P., A. et I— A. ^ ; pro fJ xi\ I— A. ^JJi ; pro 

UUJ P* si I — A. A. p) 1 — A. ;w*3j ; P. tuuoj'. 

/]) Ex P. ( SjCiAj ) ; D. ^oXj 5 I— A. vel ^Xi ; A. ^.ciXj. 

r ) I — A. X jJ Mi ; A. 

I— B. 22 * 
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Jl=»^ X-oj-9 xcl«J> jLy £-« ^IXJt ^1 -r/^ 

"$\ iPjjt L;J jlas iAJ iS> x > 5 jaxj ^#1X5! tjijUi Uls s-U-jj 
ts5L!j Lo xJli!., oJLs iis> i ys> _^*Ai O* «M o ^ 

^-^***r} D t xl*J 5 wcuajj ^jtuSAj L-ixj ^jj'Li UXJ 3 ^IaJ Sj,yCJ 
jg*39 8 j*J>L«5 oJlVo LJ JljS ijoLJt XAA«Jt ^lc a ^jiLj ) * 
(j-aS! J-Jb*! (jj L^JLSoU j_j xl> ^^Jt aX*jo Xw^aa 

aS'LUil Lit x*Xc xJ JLs ^^IXSi ^ic !_jJ_j Uii LjJLc l£=>ji 

f > 

8-»fr=» jls _j^ L*s xj «Sjix5»t L-ySl w5ai oLs* tXij j_«t 

" i< ■ * , o <■ -o® 

JlS W 6 j-J JUS !l\ 3> ^ * jli 

st^i Jd= U«t^ ^jJLc i)**^ Bj^fcJt c-'iyS' L$ -i jJaiLs 

l^wtj g»«»+9 ** j-ij u^-iLiJ Jybj (jj^U 

Xj jkXX Xxwt 1 £JLj Xaj!^ *3* eL^Uw^j A - Xa LgJ 

oJlsj nXj L&Xj viiJtjls LS’iXu x£-otgJS iXi*t o^>y> Lis 

o^ ^ “0** cr - tX ^' ^ o>^ o' o* 0 ^^ ^Is 

jJ 5 y5ot LgAj^t \yjl5 \\XiS> q( j^=^j xyw xJ CxxJji 

tjoXi ^>f\^ iS ^ji ^ U u»j*i 

° " ■* . 5 

Q.aA-W JwAhU* <*i£Jc> iX-JtJ l^An.-^j x!L*a> 

Jjiij yS>^ L?jj! LfJic u-> 

l -»-f^ i -? Vr 5 * cT ^ ! 5 


^.■JL j Jl cX.JLS 1 Lj ( 3 ^ 
£==> "^t L^;.a./Q L 


W- 


cvA— 


jit ^t 


-t- 


Uo« 


a) P- ^JLj xxwj. !>) Om. P. c) I — A addit tX^t. 
P. el C. ; A. et B. j \JJ > ; utrumque bonum. e) Ora. P. 


d) Ex 

/) P- Uai. 
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J 


J 


cA 

o „ f 

£"=I-g-Jfj cjLjL-J^I jULxh ■>■»■] V^A-J'f 


O^xf LILlcI La JkjLs 


j o 

JLxa_*_x_ 


-xa 


- M ) fa . 

£w 0»_J C^L 1 1 w 


tv 


rA 


. i i 

_^UL u x~j a l£=>. w ; ^ qj y» ^ 

(_iUUI ^,l£== il “**' ! ' i_ 5 “^ a ! e 5 J; xAJI vJLs'J 

- o > - 

XJtOj p-> X**C cXAJ «A*jP X«f» ,j«Ljt)5 ^**£=3 xolLJL, 

~ ' m O , o£ 

^i\Li nJLii Ui 3i\*j aAJyi Jv**. xi OjJui bit ^J>j 

iAae L^ii x^Sli bAj? jX> XJ _jjm xJ Jlij LxLi 


vi^-a xJ qI£=>} ^ 5 -?' J-i-a q-j x==>isJl 

iz£J.3 ^_s j.L'b&S A:>i Ajiiii xij! ^_ob Xti (jnUj! aLbxj i_i^_obL’ 

^ tjoau s-LsAs x+ju xj LjJLc _j,r> ^ A-iS> \X/o. uxxJi 

xLSxJi 1=^13- l 5 J* xmII Lfl>!j UAj |)^Xs vi>vax!I ^^iob O ^ 3 
^Ai! lA3> LgJ JL5j LffLis Ig-Jlc Jb'-As xibsUJi' 

-O ** ) 

LS &snJl L$J Jlflj ( _ ? A. s> *ix£fcXii Lo xJ ^^sJLiij uiA-Lc 

iii>jLij ^xJbii Ls^jt Lfl jls <*i ^-a! ^3 (j*UJ5 AJAb 

} > o - 

xX^L^ IjoLS^ a vii*-****^ LsoLo qL^ q 13 

- s> 

^ gr^ . . ,.>i xit 4 xj! L) xlih, cLL5 0 l^ jsju ^5 

(l OlV# W A 

L»!j xijo Loli * w sLj iiSu! xJ JLsi xJ'UJJ ^5 

as 

u^J3 «5L! xisaliJ! xJ ,_V._3 p-i^ 3 U iaj ^ c 


a) Solus P. 4) E* P. et I — A.; D. iot ; A., B. et C. ^ol. 


e ) P. el B. pro his 4 verbis Ltsas ; xLo edidi ex C. (A. V^aXaJ , D. et 
I — A. cuil) ; pro solus C. s j^»j'L>. 

I— B. 22 
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Jlai oy'Su y-o-c a *j JoiOj k\z>tj xLcSj 

it » m y 

L*c o^t JLfis x»-jL> oJL3 Lo-il 'i xJ JwxS L*c (oJbS Lo^t 
LjJU, io-^Ls^j l_*-c oOo oi UaaJj sJji idSJvAs x=-,L> *U! o! 

XJkXgJj sJULii y> XaC ^jJUJ! LS^ 

U-S-'dc vi*jtj I^aoLs^ ayi ^JLc Jjj IJ xol xjL£=3<Aj (jixofjiJt 

■ w i « S (r 8 

Lo Jlis jj*c .‘-—isti u£*l^>S iz&Lslo! ^j-o ^La-, 

- o 

£*a*o xdi==ii gJUJt ,^j't y^ ^ <5s&- 

O * 

kX=»t aJoLsuoi y JJ> yJk*J! x! jlas «JLk>o JaS ^ *» o yl UbL£=> 
^^jyOyCj (i^xi! ^ ^jC JL»»j' ^ JL3 u£lxO 

H-kiS' jltySU x! yeti Jli y £x»=j - Lo Q*>yX> x! yyoy Ui 
\JV> Lo k\i >5 » jUc UJytoli c t<5u yO to! vjtyJi ^t OkJU. sL*ki^j 
L> xJ JIB xsyw qU** ^Laj Josy _»i siXos -^aai 

Jlfij LgJ ^jfl8S _}yi''Jl J>L*kXj! tf8WU>k>! »y*C 

yjjCjj lX>t jjj UaS oiu Jlj LajJ! ktS3j Lo U^JUit xJ 

8i\-0 (jou J. ?A?1«J ypAO iiyLjrj liSLkj't q! O^jli ( _ 5 -Lj 

JUc Q_y=xJ ^t ^ jtf> LLo ByLc l\ac vi^Sjyw ^j^a-o *jkIo*Jt 
yilj-Jt ^t viAJUj |*£J Jk^c! ciO<>-0 JlS* gi*Jt *%<? £*k® 

i, y « « o£ 

cx\c "4 JLiS} jy<«t yS>- coOuL _j-£j jy*® xLcjam q! 

k^xit xJ JL5 -JjL! xJlc Jo>Oj yj*c xs^JUa UJo IlXoI LjLU 
<3>u^kXe q>i q1^= Lo ^Lc j**) JL5 


a) P. ^Jt. b) P. el B. ^JOc . cam textu facil I — A. e) Om. 

P. el B. 
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Jlis iu)x ljJtii: mX£ 

G (j«UJl OixSa Jl» ,jj!j*Jl ^yA oJi v^Juiit 

xjBj J»*S W 5 »Lm*J! u5LJkc otu^Jlj «£jm k_^JLait 

o ., 

V***j ^^-iU *11! f^L« {J Xs>- X*ji_5 ls>i \*4 Vj* |*iu jj 
Jj>! *Lo ^ OiJ* O* l -V c 

» J w 

!*!** ^ !>4*” Vr * 1 oat, ^jjli o^Jt 

* o* r** ^ * v* M °** d r^' a* J'U * 51 ^ a* 

xJUlU JU <jfJ|ji! l -VA“ o* q* xXt^t 

#0> * J 

U«*WU' * '*'*# ^ ft-ri a- LgJs ^U/^O Lj A? 

> > 

t 3 ? JnAAC j*v> XA^O’ cX>* "it 

# » s 0 - O » » C> >6 j 

&»?xjc£uj t ^*r. oi-\j 6f n 

* ' ' c * • . * 

^,-wjyff ^ O: Lvi Lsiff Ol \_5 

^ £ (Ul5> ct a o* ,^>W' ^ Jj** y j^=j C5^» l *» 

o - > O. J 

J**A| v_* » . *= => ^a**aP <^*c j *£*» |jj “ lU*« 

o* $j** cr# r&~ cr* ^ ^^5 I** 1 - 0 ^ 4r-j £“ 
s ^J! U iLit ^ 0 LS=, ^UJI ^ 3j *c -U#j 

* 9j=aS UxvXs U£= $j**S ifj ** J **; i)- 3 ^jlc 

O * 

iduU! w£l3 ^ x**r>L«5 aiXe 5 5j *e ^jJ! ^*i*J! ^yu ^Jw* 

b ^ JU a U * 1 - Xa [~u i sAxllt «5 U-j *^*^~ f 

M^ai L*c xj^Olj xilis »-*c [jcyji ^UJL ^JUaxS io-, Ls» „ »s? j 

a) Haec 3 verba in solo A. leguntnr. A) P. articulura addit. e) Ki 
an-Nawawi (p. 478) ; Codd. pLi^- d) Sic lege (cf. an-Nawawi L 1.) , 
Codd. tAiu< i) D* ®1 1 A. Wji5^. /) A., C. et D. 
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JlS* jujS jxXi J.i=D J-SJ j.UJl L q.^j U 

^5-i >J **Lo 0 t-^= U Jail ^uai^l jt~*> 

m * Cl i/ + # 

!^.Ls» aaOiXo Jjj ajtioli j^aj Ubdj XjLsvJI oAj? 
,*+! g^kji JL»!y vyUiiil f gJc 

^ U >-^~j ,^ia 5 j^'-=-y> QA# a l^> >J JUy 

>i>Jls j**Ua ^5) **L>“ ft Q*y X*ji*X*Jt 

JOLs-ls j*»'*o LkXs [**1*5 L y*XJi <^AXb 

l»c Jo_o>- jJ Jlfi& »■ ’•' — ^ +*■ ^ > . < ~x,*h tJj > Is LkAi KZ?7~ijij ^ ' — 1 ; ** 
lAi* 1 * 1 ** » &iAjLuM ^*j! L-cl JLi j»iw W i JL5 iVe^l'Q wJ X^ul 

Lp^» stjL* x>LaS>- r r*-“-;^ L^aIc JJ&j ^Xj( (ji^'i! iL^_j ( j_* u£Xjjt 

" r 3 ^* c^’ a** a* ^ r*^ ur^' ^4* 

o . ) • 

«l_j Li v_aa-j Jw^.: >X>. ^ama^UI j*— i*a£ uAgXit LJ JLs 

- ■ i -- O 

L? *ltiJ! ^yC ,JU« ^ ^ l? *S=M 0= ^5)J3 ^1 bty^! 

**l® '- 3 ' ; * 51 tf 3 ’ **>*’ cr^ 5 ^ 5 o' cr 1 ^ J* 5 ^ 

Jlftj xs-jyi» lXac LjLc qIT. iuuv\*Ji i)*>iy^> o^L ^Jlc *jLs\j 
JLi jfcji pi!! wJiS - \Ji g->Li t-S'j**' JLS O'*' 

«£jtX>-L* Lsl JlS: ^li jA>yj q! jJJI tfvX&Ls ^g.X'ray 
• ^ » • 

*jcLo ^aaJI lT"^ a-j vi>otX> U* 

«JLjlyi JW! K jlJ 3J 1 *' 1 ■'* - BySo^! jLXi»l4 lfy>'4!y IxjjJ! Q-f-i « y*^» 
_yP Ui "4i t ~ ‘^-‘^r- *JJ! UiyO Lty !jwji U&Ui JO 5 ! qjO Oi>l L fc Ju "3 
^'■J «iyj| qI^B L«y Os'^* 3 ' C?“J^ 

^v^yi!! J»*i3 «JJ! u^xJyX««t Jliy &£iXftls ^yjli ^Xa 

} m > o 

O^J oJJb Ja^Uuij xijj&A L^Uib !oLs x^rra^ lX-Jj! 0^ 

a) £* D et I — A.; P. vJL^Ut ; A. *<LsO B. 
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8jJU> Si-Lb \} #*L*b J^>.> 

b {&* (J^yi (Pj**** iy* 

f-t^JI c 0*o v£!a>j> u\b cXj>\l> 0*0 !cXj l^tjS 

^0^ ^ jl^Lu* j*t\j * 0-y*«^Jf 

V^jLw^J^Ot 8vX> Xfcl g* * Lb«ws> v^*JLa 9 Xol yZ>Ji\ ^ 

* - > , - > 

jj«wjU^ x**jJS I '■'*- — » j iX>j !l\P ^1 (_5»y tXij 

* iuLa oMjJ * pbL/ii! tX>j_5 '-^-* xi'vjjL' suicj p.LS 

(3_t* UaS p*l*> UJt wl / M3j ^/.L® qJ? q* e^jjj **» 

* £*^\> bj.ylS »Ju £ tola j*i5 u>juit jJ’j >«^ej pjLiil 

* 

Jjl j«—! |>o I JLS jJLii !kX5> ' — < jUi Loo L*a5 

LJj UjJt sLcLw iwi3j QjUIU^Ut j»J .* It lA*X sJbfcJl 

er? o-** 3 ^ y>** iV*** Hy *- 4 cr^ '■Hr* <_ 5 ^ cr^ urr 5 ’ £*°5 

t_gjjt j»L*^Jt 

o^c! Jbs^ ^x LxL2> vJLLa-j 

L.«. Lhlj vjucl La* fzn j*^j LkJLc 

uia ^yJjt &AJI i r ) L‘r-> l _ 5 -i j&} Q **a ^ \JI qJ sJ JUs 

Js UWjSI ^J> \ m ax ^ vjLpI La j^Lti &JLit jyb ^juiJI ^ 
^ jKH * J »iJI <si£J*3 ^3 p^v**iul 

_a^su 'j sJj! 5 pVmljl L*-j !_).=» jj' ^ pXjli Lx L-J-j iLoii 

(3Ls p_j vix*ju iXjjj <_^oa« ‘ JLi^va 

a) P. el B. Xjjjuc , cum te.\tu facit I— A. A) Hoc voc., quod eliam 

ap. I — A. legitur, om. P. et B. c) Ex D. et I — -A. ; caet. ^i. d) Ex 
indent; P. et B. l ^y> tiaa«; A. ^ Jsm*}- «) A. AjLiw*j. 
/) P. , A. ct B. Lg*s,. g ) P. et i). Li b. h) Om. P. et B. (qui 

tamen '^0 offerunt). «') Al-Koran , 57, vs. 22 sq. 
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Jli . l^JLi aA ^ 5 

q 5 Ci\ c^bLi; ija J+z>\ }•+*$ 

* £ - ~ > o 

I^V> £*=L9 ^JA 1 ^' urb*** 3 o' ^Is '^= £^' L^V 3 ' 

^ er^ i^' 155 “V^ ur^ jA^ ur^V 3 o { sJ ^ (_<-* 

^ ^5 »^u 0 ! j^s ujUju oLj ^1 ^Jt 5j *c J^Ls 

^1 'ii x£=-aSs 5 uS^vXc qwo xJJt LiiCX«! xU! xuJ x! <jli» 
^ji l«X=>- j^Jlc Jjj5 Li! JLiis u£Ji\j xJ! Jw*)li v£a£s> ^^JLc J^aj 
x!Ls jjjC *j-*c ILut^ JL5 !cXj! u5LJo Jjti! "4 xluL, ^ KJls-wo 

o ci (i » o £ 

wUc fiX£» qJ aj uL 2 j$ *aJ( 

o 

t^iliiS Xi ;*— -»11 ^=-j «_ r m £» Q l£»j xiL£« ^^5 

c/ii ° xLai- * j**Lo *Ut Jj-**, '-* *“4 cr- 1 ' u£Jlc (j^yijS xJ 

AaSj J-O. x-Oj ^aa*a J» U| y^svXs l , .aw Lfi/o J^.iu iii JLas» 
OtjRjt ^ ['~> Lw Otiillj Q * A Wy ^uXw-S XAAM lj^.wLr jA*J 

*JJt so*] ^^Jt^SwLit 0 *-ji L? J Q-J qLa-jw 4 

*~b j=*3 u r S '* a ^ t ^ ^ e ji^s 

6yh. _j ^5 xJJ! iXaas w 

U-SO, xas ^L^a, -5,! (j^t) 

Ix>va*w31 teL^JuJt a^aIaS Lit 

L ( 5 Lit! xJU! oLc j-fr^~ 

|Jki Llj La! xJJl ^La-c _pv-> qL.£=s o' - * *^LJt lVaac xJ JLaj 
Ajjj jjJi ^ j aaa ^ UI (j *b («J> WIac ^y^.<ai x> ^olj xjJUa 


a) Out. P. el B. b) P. hLuG (sed ^Ojt , quod quoquc in omni- 
bus reliq. el ap. I— A. legilur, non om.). c) Ex B. ; caet. _i^4„ 

d) Sic P. | B. el I — A,; A, ; D. J^s». 
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_ IT _ 

<J°y*Z-r> blX« C^' cr 4 o' ty !j> J ^ <3^5 '-*/* ^ 

o 

i\i. njyui olr Qjt »tl> Uii «JU-c yjytols ^yOjju tls- lots aJ 

0 l^3 *X», r oJ5 I-^J u. fciLT Jjp-J vy 11 ur 5 ^ o 1 ^ 3 

q-j! pLs>- UU ayJt .^5»-li a Lfi* 5 *"' oJS |»i-M»4- l JLs 

_>' s ^yyUl Jlss -jJsa ,jLi ^jjjiu.1 ^ylS* JUS »vXlc oLy 
o 1 ^ L*U jJL*»w« ^Ua .i *J. 0>L)j ^5 JlS *U ciGU 

y*li >>L|j ^5 (^‘tj «Udu kX>l ^jfrraJj (j*Uil £3>U,I ^ 

M U o j a y -Jl &£vj*o J-J-* {JU» * I t)*““'jl I*-* J>Uu 

«• * „ c£ 

Jl'j JxaIJ *~-j jvi !■♦ 1. » . *_■_!! uu>j aLsa-L^ULa es* s> ' J-itii 

O? b Sj** **>3 ur* iM ^ C5"^ L5^ L?^ 0 

> O-o • 

LicXi ^-i-x ^ U^P L>3 (jolSj q-J lX*am 

^ L> * 0j.^, u w5w ^P xj iJIas x^a 

^ Slydj Jj>, ^ U LiLUl 0 _>***J f-?} «w ^ U*-*s> 0 t 
Jlfii fJUc \&jyo |*_i ^ya'usl L« yu£sl) vJuJaJI 

^j| lC Lc yXii Jus ^jijL. L*j Lyl ^cjiXj'i aJUl i\y*J jj*c 

yt^SI Jli li£*C ^-yjl yCTs! JUS IlXP ^yO yS\ y«!$l JUS k>£*C 
31 Lei aJJI Jyyx: JLft; Jsj JLs qL^td L*j t>yX>li ! JO p^o y/l 
yi'JI xl> j*_j s_>_'! i3|y-w aO-jLiLi aJJI^i tuic 

^=-yl lyJLas 3-iic ^ ^ *** 0 L^ g^l# jigs ^*-^31 

^LJ JUs a-j twiCo a ■ ^ c -—>\\ q-a u3xL=»j Uy>! Jji vX-ij 

33>S M-ij 1 ■ ! y*3 ^yO ^yLc L< «jls?v«ot 


a) P. ei fi. hie et in sq. phrasi add. tit. b) P. et I — A. male Ouwr 
pro Jmr. c) Haec verba, quae eliajn apud 1 — A. leguutui', deaunt 

in P. et B. d) P.aduil JLs. 

1— B. 21* 
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_ nr _ 


*b> +~i ^lb5 j*>J ^l*s tub |»j' ^b>, fl 

Us kibliil pJS lrf£J3 ^JLo JotAS ^LJl /^y l 1 

{ ^ r i i\*e Lil ijlai o<i1 ij-a *JL!U w&JL* jk_5 JLa bb>, 

Jowj yliaii !i\3> u* aJUl J^>5 wJLk ^ ^^Jlc ^la j^L« 

<& **JU! &■ 0 1 ' ■!>• U 0* 

^ *iJt «A*e 0-?W 0^ *-*>j 0^ 0^ 0** 0*~^ ^'5 
b5^ 0* J *^ 5 * °'j*^ 0^ U 1 ^ 0* 

xli! xi*i ^ CT^° 0^3 xUt £a*-J 

., b) I O mm 

j^-JI iUXe ^j_ 4 iXJjJt 0*i>« (jj' 0-J iuyM Ob U *— it 

ik^t i\jjj Mb, ^ j A*»w g vJI l^JU — «Xijb XjuuJI je>Li xy.kXtJt 

aiit iA*c lab Jlfij j-Lm qJ aJJi kX*x ^jJlc 0^*’ 

^rbs-5 XjyM 0L0 j La Jla ^SjtH Jla \XiJi 

y y o o c 

«X*fi bt Jjutf jlib xju-*»H ^yoy^Aj 

* * * *» * 

^ viiJlXa 0-*-5 *151$ w£-U lj*i» 0 ^ u£Lj! !j tig's- L^o »JJtj aAJt 

(1 o 

‘iiy‘~-tl\ ^Jt v ^y«*^'J! caju ul£=> iAJ#j "55$ v^aLu 

a *aJ! iX&aS» Xi^aJI ^-Ls 0 LJ%, v^Jlb ^1 ^ V >J ta 

*JJt kJ>*»; obj qJ? l )«P! b JLfia (_^bajj!! jaAj qJ 

l$*Jt k£^oua Xjjjm qJ <^!j? <i^Jo ^lua * JwLsu ki>*Aj qJ? 0j« 

a l£= Jb 5 ^yM^Jt L^oiAAj q! Jyjj I>b', l -yi «JJ! \AyUS 

jLjj ^5 ^.j3« Lb UJt 0-bblj ^ j3\ l$J Jj»b 

0 -S ^JLj ^Jis- (j«bj) |^L* j-«bl vjjLSj Lis' 1^1*3- 

o'b'j d sjsji qJ ^ liiij 0'^ Lb iA 


a) P. et B. hie OjLai- ft) P. constanter si jJL c) Codd. 

perperara JjcSVj ; »erara leclionem offert I — A. d) A. (ut gidetur) 

0yL (cum reliq. facit I — A.). 
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_ HI _ 


** C t Ci + ' < 

^JlC oLo Ca4»mO AJyl3 

tf 4 * o* o - *^ ^ ^=>3! X*e IcAs eJliM jyJ5 

vjjib iVjj <Xj-» L« q*jXj 5 Jlas L*» ^Xic tXJ q 5 JLtij 
LgJwo ^JLXifEa-cl yJ aiJIy La! JLii Unh iui ^^335 ^jtuui 

JbAftj »JLaj ^j-i (_iLu>5 XJs 5 tdxsa Lt-Loi ^ LiX*b3^ 

9 .. > . - O i O - 

!*3 wImJj 5^>,5 s5(Xj o<JcLis 3^i i}^j U«j>5 q! <A*j qJUj 

(X% S_S=V^Jt ^yAJUj! **« *U>j J«iS qL=>j *XJ' ^ 

^yA [*^^5 (XS'WkAJ ^(> *35 (jL» ^yA j*£a*3 V _f^ \J* a 

> 9 

JL5 ^y-A K+Iali y_kjj iAac iUj(A*)! L? }\ J»*=* *35 JLi 

O^L J ^5 J-iyj bLj I y*^\ 0 4 ,>*=- OjjLj ^ 3«U> 

*3!j c L : X ^^xJ5 *3 aXJ 5 |»*j y- 5 x*Oj LJj qI S 3y 
\±±*joS La aJJtj Jj-ibj ii-^VsU5j X.^W*J! ujL Jjj yi 

w 4 > o ~ 

Jjj ^*5 ^31$ \i^j«A5^ jj 

«^U 5 KiSj JL»* jltXJI ij> j-ya (jaiu ^ ^Loi 0 t**aAJ a \S 

m C > 0«. 

Udc yXJS JLS j^O^i ^yJ yXJ _>-?! (jfX^J 

t U5 ^*5 *J JUb (jOj-yt (j&Lu aj&Lo X*^£o A-Njyw 

/ JU*AJ qL^ 3 ^1,5 Lolyai *j| j£==«A 5 Lu-C O 1 -^ 

— I ' 1 <: — < JjUp 8tL> 35 iSjuayO jyj o!3 _jj> UaaS iutiOy*3 ^J) 
l^Jij , 'j |*^J K L *-g-X. i iviwyaJi (XU; v_AS>i ,_y Xlli" ^5 


a) P. et B. ^ ; Lo- A) Sic recle A. (cf. Glossar. in jj 5 ); P. el B. 
l< .1Lc; C. , D. el I — A. c) Ex A., C. el I— A.; caet. Lf*s. 

d) Sic A., C. et I — A ; caet, e) Ex C. ; caeteri, sell, ii in qui- 

bus puncta diacrilica addita sunl, L-iyi- /) P. X^*.-. g) P. , B. 
et D. in textu &b£u ; D. in marg. ^eu Ix^u ; in sqq. omnes Codd. liua; 
offerunt, 

I — B. 21 
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X _JL*_Sg <A— >-c. v-j'i! * — — i 
* T ♦■ 11 |>Lm^vJ1_J ^JLe 

^ o ! i 1 > cr* LS^' ^ ** 

^Ju «5b3 qjv> " 4! u&Ci ^ 

ix*c &#**> cy° a i5^=*' *4^ UU 

E 

a!a 3 ^-Lc »lb!j Al* V yAJUA* KSLA 

iiSjjjS L»« I «xi ^Lc 0^-5 '-^‘T’*' ■**'♦. 1 1 &Jbo (j;JG i v— »L»i{ 

^J! JyZ>iXl! (T/""^ Lli b^Ia&U (j»UJt 

la-wj ^JLc jk^vJU q-j! s-j-itoj ujLaJ! v^li sliv>ii i_a**£ aj_,o 

>£ « ■ J o > S 

JJ.LJ5 * J«>jJb |^3iL4 AA*£=aJ! w, 5 Oj» ^JLc jlai a*,^ 

^ cj-^UI y) sLaxJ! »lib3 *-J 4=-jb |^1« 
jd+X=-tj blXac KftJos nAc. ^_^_j wJUia!! Juc 

v_ 8 > *»it gj&l4 >y<i i ».>*v U«!_j \L^C ^Lc OoiSj (jiSj'Slt AJ kjJjACIj 

(j«LJi »,A-o ^^-Lc lXjlS. Acya, eiysyaca- Jwi-j BvXj 

A .a a.Q - 1 ^J L- C OUaLI t^O»Lk£U ^XaJLc Q L fc^nAA2_» 

Qjl tX3-ij u-'-iJi \-t M~ J^bt^ '—*"Lb 

j' 9 ' 41 * LT^ 5 o' J 1 " **> V*-^ ur? 5 of *-* 

6 ~ » ) o £ 

j»^JU l ^yjl £ *.»J> 0>v^J |*-c ^^-Lc yi^Ls o4 

^^Jui l/Aj “i «-il aJJI ^lXje ^1 » ^xas* o^ JUiJ jikXii AjjJl 
aLSIj Lot r Jk r t i yLi ^ ^ JlS ^^^1 jfA 

G ) 9 

N M i\z>! x aaju l. ♦. s aaojA sj>Aj L— «•) v_A_ILj ^saw v^aj j*A»t i_xiii 

xa^a? v\a^ c L^igi j uuiu* iXixi^ wwoti! it^J<3 ^^_>JloI 

<r) P. add. aJLJ. 4) Sic recte P., A. et C. (cf. Gloss, in ^Li); D. 
et I— A. ^J\ y c) Ex C. et I— A.; P., A., B. et D. aImJ. 
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u£LL> ^a a^jjiAc a-iLe* vX,l (,itjJt) 

Jji*j tJufij iti) Jy_i U i#jje iX5 ^iei Jliii 

g 

xto, ^iej Jj-S-rf |*^JLa q-A £*** qLA iXij ^LlS JXSl 

t 2 ; , f 

0 * 5 *jJI tX^u “ ^jl **. o ^Ji ^jJLc usykait Lii uJLa 0^0,^ iJJSj 
^jJLa La Jlita Xwo I^ju-w Lj Sj^S*V 3 2u 0*lXj ^- j La x~J J Lai LLL 

_- qI jf-rs6 La ^ie xLs uum qL^j * . «.r Xu 

JiIaJ L?LlXi jJLs XA^t sXP _ja! L» ibyiAj Lie ^ i*>JLj 

s 

*j!j Up.iXi Sj *. c La \ilij £^L! 0» Jlai «is» ^Jt yi^i 

JJisS Lit & 1 H xl*i ( *^\Lo 0*>J! tX*e JLas oLLt ix? J^o'i 

*l!i X : c jj LtajsU! jlai GLeS JLs xj «5o \^JuS s i^JLs Lie 

it- «) o« (L 

0^ 0-!v b *^j4* O-A-J} 

o’ W ?- 13 l-** J^ 3 ' c i*** 3 ' o* jj*® a* * ^" 5 

&JL iJLLSS eXL !_jlju>’j StAa-Ij xLJ e j^i j^L'a qj£i 

i 

iue^Lo X* 5 >U ^Ji X>!} J^a 0*aA, -$-£ q-s 0>j^5 

JUu qA hLa! gjjjjj x~L 0*i-Lj %£Jt | ^lo ^'li 

^ 5 ^ ^cJ oj'L'j f vl&Jt |L> qJ &iic* o-s (*LLs L$J 
xi^L Lpk><e 0-i xle f j.LLs _^.j' L»J xi! JLfijj 

0»r>j]S X.e izJLlJ Lie jLtj 0 ? i &**$£ I^AaC* 


o) P. add it ^ic. i) Sic B. , C. et D. (cf. infra) ; P. el A. iu.^M, ; 
I — A. e) Sic recle C. et D. (cf. Lobbo 'l-lobbb, ed. Veth , 

p. IaF? A. ySn ^ ; in P. et B. haec verba omittuntur. d) P. 

I.^e. e) Om. P. et B. /) Sic lege ; cf. supra p. tf*l ; Codd. pro 
xide habent **ile ; pro xA-j^Ji ^» ..*. ’» P. v_)LJ! , D. i_iUjl *.. » . 
g) Sic P. , A. et B. ; C, ^LLub ; D. LlLi. 
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o 

) • I 

jL>\& ^j- — *— * >J 1 — i yj^. [a .w 

l>- |»LiJI J.S'I j»i«j 

’UJ! 0 <— Aw iC I*^a 2 « u£I 3 ujLsv*oI 


juJ\ 0 <— Aw iC I*^a 2 « u£I 3 ujLsv*oI 
tiy>j iuij g**j jl*c qj » » j (•IsJt j»->! jj 

JlSi Jyii! ^9 »J Mi! AJj ^jjya-Le*!! bls-j £**» Aij 

* ) I 

wtL c\& Li &aa jib Q^i vU^ »vAJL> 

Sy^VgJl vJajim Aaam *Aa3 ^ 

* o - » O S » 6 # O - - O a 

Lf Ip IsL&f s^aa^ r<5 


u) li* l&wl SwJLyw io 

•> o o o ' > o o- - 08 

( ^**j : ''-*J! * |»^\L» qJ A*c _j-SP ^£=3 (.5^5 ISA! 

~ 0 

»©- J 

K-Lw aJU3 qUj iwftj ^Jtb ^Jlf: JJlS oL* qjo a yu?\jy 

^JLc L> ^xLo aJUt J^wmj <Jyd l£> UL£b aU*** qaju^ 

aJ^vJ b l«A3> au\-P wwa^j ^AJI IP U&t 

Ij!<A£ A*iU -A^i L$^ ^ q? 

• • W 

LjYlXc lX-w! (Jl5 aJui l_j J —5 XAbiiJi j»^j 

^Aaim! j*eX-j !i^aa^0 s^a/JoL^^ O^+li aJ>Li jSLc 

• - » - 

HjJiA5 5 b-jAs ^!aS iJ Jliij ^AJI v_i!U» qJ j!a5 

0 *=»>J! a*£ j?JLo *Slj jilc _j 5> 5 s^j! v_aSL >3 &*! 

vi>-u Amm A*c ^ JU i-ioj ^ 0 L^»5 ^-saL, ^ 

^gjLtJ! ijj u<»as ^ '^ > ^ =i <S'^'* A -ST** 


a) P., B., C. ol D. ^v.. 2»U 3 ^^^cSUi!. J) P. oAJ. 
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9 > * c J (i . . b « • 

i ^ s i s ) ^>Sj Uj l*f 

- > » b i . > ? Om *■ > 

^ g^AoJ) s-^j' p -9 

y ^ b # O- w ^ 

gx»c\^o ^ * ^mL jUx. ^ qI liaJI 

m 9 . yi 

^jjJuaJ JwCSj ^ £^-k\a td£JL«j OOi ti^JUo 0- J * ^ ^j*s>x ^0^ 

qI£= 3>5 »lA -0 »ALo*J A-jIjJI Vi>jU =»3 V-jL^Uoi ^j*A j£>y 

- ° ' i 

JjjW) ^^>1 jlj) * AJ5=W2J ^*1$ IxOj 

* •■ 

• * ** 
k*=>-j tVL«*j Jjjii LjjJ! ^Js L fjj-il iuji; j^>i ^JlU q! ajJuo #JJ! 

Aa^j ^-jI^ xi^aa t '.' 3 ! jj* ^Uj &Uf 

^ X_yS\L liA£j Xwi^ ‘ jX/Zj !iA 0> ^L*Xi (j*ly ju_jAA J' 

£_SLa f y**2* *Jl*!l _^! ^bLs-yJlj *_Lxjs «.jl ^-tiX^ 

# b « 

^LJl ,^-a L*jt (j^lnH ^ sj-t-c- U$i JlSi &*J! 

aJ JLsii <i*£'ui! KiaiS SjU*_c ,jJ&j J^_a_> ^txLo »JU! Jj-*-, ca*~***“ 

b ,2 

£ ^sui UiX>>bli=3 ^3 uiijj JIjj Lo £^-U, \JJi i^S=U3 AJjjw 
Jl5j J.UJI j*4i au *-b>- ,-y« au*5 Li) »UL$- 

^ ^Li^stJI J^a-J. aiis V - J *ic |_5*H **eUH 

* Xjje 

a) Sic rede solas D. ; caet. ,_ r ^.x;» ^,-mma!!. Cf. an-Nawawi , p. 486. 
i) Ex D; c) Sic, ni fallor, legendum est (cf. al-JL'atuous , p. 234 , 
in v. , cum an-Nawawi 1. 1.); A., C. el D. pro yP tzjGLoy 

habent .^.s-iAa uiCJLo ^ ; P. haec offert ^S>j i^JLc ,3^1 ^ 

; B. lanlum ^^svs-jkjl (sic) j;,! 0 j. d ) Sic P. el I— A. 

( in quo x>\;ocj ) i -4. j^cs\*aj ; C. ais^ua j (et in inarg. add. ) cum 
D. ; B. i^>\ia. e) P. jd,. f) Sic P. el Codex quocum J). col- 
latus est (in tnarg. asu _y*o S t nam in lextu habet ^ye. ), sed dubilo an 
recle; A. ; reliqui om. g) Ex C.; P., A. el B. ; D. et 

I — A. L« h) Ex A. el 1). j P. ajjc; B. Bj^e ; I — A. ^AJ J c. 
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Ls>>Xc! LSbUi wwn-f 

i_a-*_T aJLs L» q! u SL& ^ 

9 - 

^1 Oj*il j\*X=» ^ i* s 
>_AjiAJI auuXj » Oj^JI ^IlX-s* qXJj 
jsi uLs==i o*^’ b 

Jli: JlJ obL3 ^ ikV^i J-**j *il c vijblij Juy> J^a s^iAil 
Jlij d t^yA 5^,'Vj _j-j! i-Jt L f~r» .A ^l ‘~~a vX'jj HOl^ijtj 

j*S>jO> Jls u^JU^j |fc c — i5li ] j*iS=r> L=43> soi 

liXS 1 Jtftj ij-ytf' f jjUas aJ j£=>0*± ‘ u£*cL*j L» 5 Jts ^£j| 
vi^oi J»Sj wl j*>! j*JI «J JU* jvJ ^ tiSvJM UJ jjjii=3Li 

L&^J (k*J CT 25 ^ 1 Lf^ ol*«i \ii*Xw jJ 

y>, ^ £*-M ur*j ^ ^ 

Jou jjb' Ui Lai! gJlxi! L5 jtAxi 5 vXii Jyb Aji^ j*c tjyails alxi 
ySU^SU AJjao ojJLaii Uii g* *a i \ S^Us \^iy *J ^y«i= j»L»t 

- - i. 

JUj*< ^jJx: LpIvX^i oUj*£J li^*» aIowj AjLaOJj. o' - "!; ^ o'^ 3 

m o# 

^ vy=®5 cr 1 ^ ^ r>^ o^J iaii3 ls^' ^5 

^.ij q-io J*3tj ulum i*^ 4 oU ^ KjiLi uVs\^s*Jt 

9 £ 

l*Xc LAs kJUsX>! j»-j lU»£ib aJLc S qIos» aJ JUb ^ * , y 

S3? 8iXu lu>sj yS~u Jj3-Lj aj! _J«j| 


a) Sic P. , A. el B, i C. ,D. ell — A. y_AiiAjl. A) P. c) P. 

el B. j,Ljt ibiUj ; cum reliquis facit I — A. d) P. e ) B. 

addit ^Lsvi JLa , el P. ^Lsxi Li! Jls, el tunc ulerque S6 y f) P. 

IjuUjo. g) P. B. jLli>. ; caeteri el I — A. recte, ni fallor, 

ut edidi. 
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^yuas! UkJI KjUawj oJJ vjJb Juliib '£**& .0 o-ot-A 

> S» , 

OtajwdSj LgjJjJ L< Jb la i£j& Ow\i»i 0j6 XaLc vjlo |*J Uii xi^jO 
5v»j £J,t x! ‘~~~*j &3L.« XaL*i ^jic xcLwto ,^*2 qwo ^-OJ La 
xjLoj * v_*Jt v_«JI q*xH £-Jj (_yS uLi ^2^-a SvXs-tj JXS J«iajS\s 
JUu 3 >_ai! c iuLifc**-} v_L! s_aJ! 4 wli uJL! j 0^5 * ^ 

^jLi 6 <* LaJt ^ x! qL^> xii 

>Xfcc ^ *jtoj ujLL^JI ^ jaj: ^ ^£=30 |^X» _j*c 5 

£* * <J£^ ^ CH * <^j*^ 

X-)) |*-C J>i» j * t >* sImw iJiajLjj _jJPj (*-* L> X-UI liy") 

^JLc ^oai I**Lj xbt lX*c vjisLijej |*asLsAj 

j+c. L Li j*c cimL OiiLaJ? jUis LislxaJt 

i3j*i xila ^a ^6*4x11 i_a*aj!» oisLai! JJiSS »L*,»»ls 

La (»* L) JL» (jj<yLiSl _*♦* i3L&» j**i*3 t _ f ic (** 

M } n if Si J 

yjjjjLil j*e ^ya^.9 OULaitj (^6yA*J5 Xta5 x JL r varans j*c Jjo 

aJuij p-J^l^iXit qj3j 6li^i! lKIs» j£i _jPj LLL' Jcj-i ^^,8 

0£) gJjall x**.l 5 x*»L 0j 8j£&Jt |.bLc ^Laaiil j_ji 

cXi jUs*^! w» « . ^tti xJ JL#j ( 3 lXj! / jj'Le ^ '_^«. ^-= > qL=s 
OxSVj xjl ja-e-jj SjJjJ Q-a Xalc CxkS^ LaJ XiBj ^*c 

j*e Lais wjaS' xJLc. xa, _j*c Lis sJus ^ 

OLLl xOj 

a) Om. C. 4) Om. C. c) C. auLaJLMO^- d) C. et D. , aj!. 

e) In hac ininime accnrala genealojia (vide an-Nawawi, p. 447) seculus 
sum P. ; A- post ^bj » ut acrtbit cum C. , addit ^ et D. ^ 
in B. post ^ stat'm scquitur ^LaJ!^; C. post 

^ addit w^jl.S' ( yj. f) Codd. jiLa (A. ^oLa ) ; cf. supra p. *tf . 

f— B. 20 » 
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I r » »»»■>' lA-'jj jAjji! Lie 

aA^-Ai! ^3 BjLmj (j»*aa3 0 L*J 1 jUJu j - v* t 4 

fjS 1 LJ *j| ^£=»3 p* kc lV> ^ XAAjjiJ! q* Jutoj ^ajjJ! o ^^!5 

* 0-5 O # 

>— «S^5 L«U3j! O** 5 *" a C5j^5 0>e o* 

XcU t* ^ASj^Uil ^yji *L_kJtj-S»- £*£>-!j ijjAA* £~iOy-* AaJLc 
S iX^uJ! «3JU *jbsvo! gj>*fs» 

_-**j |>L«Jb £Oy> * icahj jju.! LtJ «_j| &jy^i ^7-^$ u^JvXi 

L=aJL« *_a 3 j o*Jt>i (j«,li ,_j-i-5t liXX-o \£a*a> jyl «-C5j 

i t AA Jj JoC> > — .Q-S ^ 1 n +.i l j ^^OjtAA A^^aLL t ^ i *\J> 

yA ^jLo LjaLc iLi> ^5 JLas (j; j‘ Lo *J Jlfij »J f ^JoaJ 

i3j^ 0” 9 LS^ ^ 0*^3 c;** ' — J 

^JLc *4 jA=» aaUju iOjUwc LwjLj jjyf JL3 

^y) -ujl a£JA ‘ OjaJI p/tbs- «XS JlAa Altile 

I^JI jij *S>t3b* Uii itXtf 1 j*^*<tojjo ^ pXJl^j Lf*^ Z/&- ^ 

L c^i *-* ^*»» ,**«> or-* (*>£*>* J|) 

Jls jaJjJJ jJ ill! !U ^ wl ^ S,-* o? r 1 -^ O 6 
j*JLa> ^1 *35 Jlas * A*A,i j l y& p^-j ^yit 

j^ajJ ^ -.♦ -^ ^ j^ '^r~> t Le^Ui^ * JjoLku ^5 i— «j pjJiiM ^5 

L 4 J 9 ij _5 v^vX^i &aJas o^-i 

jli s_aJ! m‘L«j k_sJ! > s»J? *JLO !3Ls aajJ^ sJLa ^4 Ojlai Jwa» q5 


a) Sic legendum (cf. an-Nawawi, p.539); P. , A. et D. ^yuiJt , sed 
D. in raarg. (addito asu) (sic); B.etC. yocera omitU A) P. et 

A. perperam addunt ^Jt. c) P. d) Sic recte B. et D. in texto 

lin tnarg. . addito >’o « pi 5 ) t C» p5^»ii j A. i P« pi^X—ils 

e) om, P. et B. /) C. , D. et I — A. ^* 1 '!, 
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L*J ^ iwXil y*j 13 vi^olj ui^aXc ^ ^mLaj! 

jUj ie/j ^1 »JUx: &»i ^ S r=*i ^r*y 5 ^ 

*JJI A**J jy A ff C^' <ASj »J yyAf* Qji mu 

.g L lumiit it ^j.iioi Uis M-yLc <j^-£ (__5iXji li^XaJj 

UjU. tJ^S-yS iJUji A — jl J-Jwi iA_ij mLCS) j U nL » aIsU&m! 
Moy a^jLc JjftJ fciSJ 3 (_$^9 g“°i ItXJj aJaSs 5 

, o > 

fl *-«-«-* U~_A« CJ-?' _/*■* 

OvXjt^o j. >. n qL£=>j *l_aJLi! |y_j 

s - o «* 

A«jcX-->*.w x ; .,- ' %. », r: Lj 

«X*Ji 0 U_>JI Ji. c.' UijLL) -4 

UJl^J y^SXi q) u£»a\ usA^'s 

N J O A «. 

lX 4 » x ♦■il u<^Ju£ v^aJl=> 

<*JU!^ vi^*-2>U££ JL^ ^ aLw ^ L*J^ 

xU) aJJt (jJj -Ujil u5Uj&j LgJjl 

5 ,« •» ' c< 

* L u»^Jj UJlc uJJ3 j*i >-jp- ^5 juJUs <vJLJ^ a^c iu^lys-j 
juto, j^Jlc &JL!i 5 «£**-=» ^.t > w a*. < r-3.5 u5jlc 

Jlij \y*^~ ^t w^oAi jLUU ^-ixu q! «_^w!_j tj£s> ?al 

b. > 

^jil tM*^l Jj l>olxa3 u?L>f Lo xU^ 5 

, O * - # 1 

ijL , sP#ii¥ j lX&v Xa*>L^\J &J ^«3L> ^*J>9 L La I f 

\J yi| u£J»3 ^U!b ^1 JjU Jyv. 

J^lr* - o^ 5 

a) Ex B. , C. , D. el 1 — A. ; P. el A. iCt^c- i) Sic A. (sine vo- 

calibus) el I— A.; vox in P. obliterate est ita ut diiudicare non ausim 
ntruin idem, an vero L-*_J (quod in B. scriptum est) oflerat; D. Ui^; 
C. pro h. el sq. toc, LUs «ijLc U^. 

I— B. 20 
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a LJLe uSJjuj^ 

J*\j Q**c b lX> U I AJ Jlfij UJj^Jf kxfl 1 

q/i lXj>! (Js Lie ^{j uu Lat$ iujXSt y>tj XS«tr*^jt *-o xLH ^JLi> 

4 5 

O0jl * X J Lj L e ^^3-Le-lj jLajitj Mala ot L\-J w£JJ 

O m w 

j.5 sJJtO^s Li Is ^^Ajt v_sl> ^'^Loj e »j*e *JJI otjl L*l 
Oyaib a *^Ut Jf£ sy^A S^=> (jJ ^ t*fl> 

r s tjU Lf*j*jt **»*> cr?t ^ t, ^ ^ 

»-aJ5 jj 3>, j»_2 aJLSt j*_3 ^5 jJJI ^^iJLs <* xlpL t_S_sL> qI ot^t 

9 y ~ oS 

lX-^o ^iLj lxL? 1 ^y> «JLil lXxc LjLj jJ * Jlib «J t tl<^ 

ejCj" L*-j yiLie ^jL'J^Li Lgili wXejOj u Li J-i-j !Ls> 

q-j! Ot^l Litj «*-bLj A-Wji SkXie «Sy ^Xe- xj Jjj 
^it 1 } or ^ 8 (*^*" £)LL» Li /* LmL> ?LL 

(L A qj!j (_ 5j^*o out *11! vX*e UL X-l jlfis ■_ Jf— > ^ys 

«u£=s xXtrraJg ^Lj xJJ! Xjvi*i» ^ vysOI teXS 1 Jyiu 

J-L*J <jLS xjLi J«xS\Jt yy> Jj*ci c\5 v^aAS*-^! 

w WO 

xjL (j*u3- ^ uSLoit q! Lt j*>l xiiyexi »LcO iXiij M9j 
|LP < ■< ^*— — — ■» 1 ^cf-s ^ic xJ JLiis qijm i_3^t xlb« u5Lc v_ATt jt 

BjAC^ jy»J>- XJM tX*ij V— y=» Qjt v_»AJ>‘b5l Jowj tyaL 

o 13 **> jyj? CT? 1 L^ 5 Cf^* 0^5 

a) A. et C. i) Ex C. j P. et A. ^ydJxs* ; B. et I— A. 

D. JJe>. c) P., B. et D. ora. oJ> ; ! ; B. pro iyi! habet 
y ,\ ; C. pro vM^I offert &\ \ s ; A. pro ^e habet xjiL>. rf) Sic recta 
omnes Codd. praeter P., qui L^ipL offert , quo factum est ut librariua 
l^lc supplendum esse putaret (in marg. i^L L! ). e) P. om. o j B. 
JIS 5 . f) P. et B. j-^LJi ^ LJLs*. g) Solus A. ^li. 
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jgojjt JL&i * j— il— b . aut L*l a «J j**j 

> » « , y 

uX~5j > Jl— 9 a_J L-a L^j^.r=JuXj jJj e IgAA—J 

jXki! jJumxj y ^clXJ! ; l*Jt *JL!tj d ^UxJI UsL> * 

**0) jajjJ? £>jS jr'jj’ jji J-o jL*ib £->,! L> Jii» 

» — 

^3 Ulaj^o oOwui l—o iJLilj, ol— ol Lj l$J JUs x&jLc ^Jlc 

*j'J ^iay^Jt ItXS* j*c ‘b j ia ti j ^lj \aS ^3 ^5 «Sj— it 

8 

Lb ioioLe v^aJLSs (Jilo ur^' (_$— ^ 't> ^5 *aS ' l—* 

* 

m * O 

q! xLi* jlss — dia— ! iAaC ^aJ \wjj-— < \a*SL£> *jLjt Oof 
tot. t-Sousnj «£aJlc bJS3 JlSj 44 oLsUt Aaa3 L;,L».^.j 4 Ot0o> Jt^iaj 
e u£jM& aa*Lc _J jJ Jlas Oijvj Lo aJ JlJb ^^Xo ^Jl j^jLs Lit 

4t5LActj9 jiUuJt ciOSVj |*wt$ ^^JLj Q_>AC u>-jL) J— j 4-0 1 4—1 JL» 
(3wjj )_A*yi«i 44 i\ - A .Aj IgJL^-l 4 OlcX— »■ ^JJ^AA* q! I^aaJLc^ 

C5^ tr* I*" 3 tfi* L^ 5 

‘ ' oi S 

j*5wLe. o->oa^ ^oU, u^iaci Jo «ili aJ ajlrSUs^J ^Jlc <JU$ 

o « •> 

I*i4u^u ^Laj ti jajjJ! g>>) <Aju *JL5tj o 1 ^ V^ 4 " 0 ' iju» 

A * 

JLS» 4o 6y± yy>^ L^j't ojjAiit ^ nt^Ao U/ Loj 

1—jLj't ijoOA J *_J L lOylfaiiO *i UiLb to5> f co*> 4-Ut Oof LL> aj 
dJot 0u£ loL. 4—1 jlsj sO»L_ C |—J jAjjj’i 4UC ^A~— >AO.j ^S-Lc j*t 
0 oa£ «5— o\-s> JL5 oi-S 1 jLj L^ac t JLia> ^y-- 


a) P. et B. Jli. 4) Oin. P. et B. e) A. et C. 1 ; " . — » t 
d) Phrasis in solis P. et B. bene scripta est j reliqui passim punch diacri- 
tics aiit omiserunt, aut imperite addiderunt. e) Litera ji cum in P. 

turn in B : . erasa Cst, ita at nime in ntroqne legatur !. /) Sic 

P. , A. et B.; I — A. ; D. ; C. pro bac et sq. vocc y^JU=» 


ol— «•_=-■ - 
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c ^ 

iX-s JLS Uii ^ Aa. fri , ,; L« 

f&jd V_j^5i jU i l+Aj ^j-jLi'JI i_8ASijl JUcLj j»J ^iUS^ ^^JLC OlXwit 
£wo pil _jS>_j WOj ujLLs^JI pj __»c iAju jO**j 

\ r *5»l*o qI/j iijA v«^>Uo j^sL.^1 ij-i lAi'j'S pwo Jjt j&y "iX„ 

& « pj *JU1 Juc ioLj.il 
«xJ ^ iXLji- y jA^j 

(Jy!^ J^5 (**^° idJI £® ^ £*^ ur^ iy^' 

s • 

(_s^5y> ; j J.£=J ^*Lo <JUs. iualbjjJi sLjm ^iySllf} Jj-wJI 

yy^ a> 5j*» *^5 ***" *i=t* cr 1 ' 4 ,jr^y>s 

s 

J»*S .J^sUl jtslyai! JOc glw«J! *J liLfi-j adJ! 

V 5 ^ i 

pi j^-» Ufiiaj LcJ L^- L c pt uJCJoj iUS^J! 

^ iiop, ^-Ji «5U^=< pi <■»*,! ^J! ly>t 

^-Jis a^iU* kxa, #_w_j ^ie j**? (**W (_yX!l iCixj 

coum _y$j^ J^ia o-ilA* i_s^ j* jp* pi 1^*3) 

pi L$J J**ss sJjj !k\j>! J^Lc JjLj-j ^ i3>-^ (* J *^ a *4J1 i3*«, 
s . 

pLc ^Ji <r j - ®’’ s* !? iX^^Jt ioJLSj p»^ ill* 

m Li!» iooLu _jJo L* l c i^JdL> c |»j_) ^SLAj! ^^JLc *J JLa l *1^ 

(ii*ii u>I«9 s-J ^£aSUOj ,*jdj3 — SJ liSLsosaj j**Uj idUl J»-«, 

d Vi>ww^5 lijLS Jlfis iOilcJ 'iS wJULj ^ — it pjt &JLJI dy*jJ 

Jls 4} ^4* CT^ ciJS Lilj iu^iAj 

« 


B. et C. pro offerant U^j ; P. pro habet *j| , et a recentiori 
manu ultima litera vel ullimae literae postremi vocab. (m^) erasae sunt. 


«) B. JJS ; D. JJbU. A) Sic solus C.j eaet. e) Solus 

A. male Ls^j. •>• d)\ P. et B. ^ J. 
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r¥” c y* cr**' 'M 1 - ^ u* 

j|Alt ^ 5 ^[7 A 

I^ui) ^^Xii * vljjt g*Il* t^&^u 

a a— >1 — >13 q.» A.n __^5 \-jIl\j! c\.j>L»-V 

j* — j — 1 — & =>■ £— - ?*■> <j?' — * 

(• — 8 — Is' O — " -f* — ^ *— * — " 
lj_»_*_3 p- ; - ) L h JL<» ( _ 5 Jlc vl-is 

{ *«.>» *JL" 1,0 1^' ! 3 ! — « 

iy^JLhM peX-li W^'O UL&Up 

y>lp» JjJ jLo yt ajum ty&c ^y*-o5 MS) xia^lj 

S,J * 

aJJl «>Ja *-k5j i-jtoj *-«-« ^/=*5 ^ -i ^ ' 4 o»,t y>l£ 
aJU5 ^J' y>l^ o* Jj' Up' f»U> JLa Ups, «*,) |^*° 
^JJ . ii yS > 5 QUy?^ 1 Us ii-UXji (jil y»l$> yS bfJ 3 |*^j' <-X*J 
JUis ^ ^-s l^tLo j_ajj ^O^pJ *Is^ visoU, e iuoj 

pp^JO SplXa Vyip Q ^*U«-»1! l^ljuSU, (jjiij ^ p*U> 

* Ip su«,L*i Q+ic LT 1 '^ *LsU! ^gi vpwMw* Ip sJ, 

lgi*>5 pJ^O vjUi ^pSla Lpxij (jyUils Ljlgro Ipup o' 

LpU iAs»l, ,3>^ o-^ 1 - o' * 5 ^* Uii j' l qU, ^P*Lm*U 

s-isj q -»- ^ -c pp. qI^= '31 qL^-tls ^ f 

B. , in quibus solis hie versus additur, ySjLo , sed legendum esse ut 
ez al-Masoudi (Ms. 127, p. 195) edidi , patet ex verbis huius auctoris: 
»Jyu yti jLaj^U tXcpJi ( nempe ^L*o.) j3>y 

a) D. yCaJl ; c. iySJU i) Ora. P. et B. c) C., D. et P. in 
marg. (addito ) addunt yj. d) Sic leg. et fortasse sic in A. scri- 

ptum est ; eaet. ^yt. ») Om. P. et B. f) Seeutus sum A. et D.; 
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4 - 

cXmi u> \ jMJw jt^S 

^y? *jUf 'Xijio J3I tujo ^Oii 0 L S^ Sou 0 t y-* **fcSj 

* u^xSXj ,_vj^t '^-?^ 0^-5 ***^ fl _-o£o 

qIS^ <Aac KtSVaajio aju^JS j^j_j sJui qI-^ 5 KvAJiS" ^yj> 

Jaul&- l ^y> *->L c '£Sn» idx s 

>_»Lj iX_s-t AjJLc J^mAj ^Liai^l j»j^>- iXt5U 
tLo? qA acLj>» U$ic *JUI [ jj!Oj D U >x» 

q— A ywUil Q^JU^J 8ji^> VjL. 3 5^-jLT iuL^UaJt 

qJ cX^U ^JLc iuJL& (^JliO ^j>XJl v3y>*^ 

„ O s 

*-* «*■*!> c^r*^ cr^y* ^ (k^’) 

jUJ! ^ zr L jrJ s !j^ 

05^ e O* -ci '^ 
jluXJ! ^ a *ic ^1-c 

4>*r! t^SUs^t ^ *b3 ^ 

^<\J! aJLJ ajsw* 3 iusJ> tjXjXj!^ s*Ja'j 0 $ p^ic (JwoUU!) 

(J^LubJI Vi^jlS ^yj 0 L~^» 

<* XJ 0>jJSWj! QtyuC* Lt«Uwb Jy^Us ^ j 

Ljl_J Sj L^Lyuto J—yLJi *.i"l.fl-l 

* ” o » 

e t^T Q - < +'■** - A i 

UU-iLi oi.Lb U _*jE=I *JJ\ 

J •♦ -> * 


a) 0 * wj ■ i) Sic 0* « P* » L „■*.-* ~ ^ j A* « * * ^ - * « B* 

c) Sic lege (vide annot. ad h. 1.); P. et B. ^y*c>Lii ; A. ; 

C. 0 .>yXs>Laii * D. d) C. ao c) P. cl 
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♦ 

l )j& ULyotll w* »■««’! j*AXs*-!^ (j^ytit ' fyjfj 

a.ic y&j xi=3jtJ' ^ .*-1^0 v)JCj ^bSb «J^5j LfiJi 

vWj'j 4 r^ 1 cy“ C5 3 * (^** J** cr* csj - * cr 4 

xj o^y=_) JLS - &ii*5 (_5iXll iz£*J>l*s qj! sJ Jlij ^Jt cXjuw 

. i o 

«-j *Ls\i *_j <— *?ji JL'i Jl*il! 

«j,i xu> xL*.s Jas U— j j*-- L-« t_i^L>/4t 

jui^ol * c>ou iX»Ojj |jiy * k>£-Lj (i ^o H.i.c 

^ Ju^vx _j-i( (_fj^ B1A4J «iX«u Oa>Oa J.i3 qL/j ^^oali e 

& Uv**X> - SvXaj qjiAoc 

^ o » o - S ^ » 

w***w it 

o a * * o * £ 

cT^ 9 c>^^ J (*-$ j"*i/ ^ er 1 ^ 

M c^ c^’ cr^ 5 *-*!> o* cr*^ j-* ^ 0+^ 

£<o J*X5b eJL*-» lX*c ^ijj <_sl«*e cX*x: 0-J (_)»-♦-“ Ok*c 

cr^' t^Wi ir^p® ur-^ r*^ ^ 

JLii.J ^oJkIa o *JLl! Ay»J qLx-o ju ^ \j v^aj’Lc^ 

Xa^JJI Bj-w^JI UI-aJj &->*j-JI qL£==> 5 Qj«^it 

jX<3 !<*A£za^ ^ ^ j XA g &jli jjm-J Ui! jJLm o^{ 

Lw£wi ^o«u5 *it n-ij ^Xa£ Q-jt iUjy3 

ia*** ^ Awoliiit V-aPcSj jC-aZuJ wiy BjJLa9 

^xiic v^aJ^t o-^ ^ ,a-c 1 !3t Jl^jJl u-lr 11 jjas! jjuoJ! 

a) B. pro h. 6 toc. Jjti! L< i ; P. pro 3 «lt. J^Sil . A) Sic C. 
et D. ; A. .Xa-Jjj viou ^1? ; P. el B. c>ou. c) P. el B. 

^t. J) P . u *^=». 

I— B. J9* 


ti » * l O 7 

ip 4 ^ 
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XUJI id5LLi’ ^J »1 u*^ 

^x> ^ J*a1x> L$as ^ »m o qL 5^ * jj^J! &LJ 

Q^g-lAj ^ {J*lpAji o*‘ R-Lu vi>^v*-w 5 uiCJ-Xy I^SWsi 

gUuiii j.'Jii 0 _« 1*^5 (j«Ui! ^»>ol3 I_jJ> “41 L^*s 

KcL»=»- tw^Ji j*Xs>-!} !yL*j>L, Ij^yoti &x:Lm Aju bj-S!jJt q! JLas 
J|.X^ UJxJ tZ>wJi3 (jwLaJI K^J * 4.1 

O S <• 

SjLJj ,- .«ii^ J_jjj 2 ^ * jJijJI j.jJlc <* A/j ^l«j 

O <• 

gliuaii R Uu**Si _-$-i ^ / l_$_j c^xs s^j^*. cr* (*-*^/ 

O 

«£***Jt iLs'JSj *— »_< ,».£.^Lyj Uji*j _!_jj*ui juLsap^ 

Ju —j»- 3 ‘ fciilc i£iL$> n4 c **^**!j _ J £*i! * W-j-J L?^J* * 
xJUs ,)o JISjj * vW^ |**j * ^ italic ^ ij^LS* _j^5 &JL^a5 ^*jI ^1 
j^o. jdi, Jjiu «<J3 * ix*»t ^ ^ 

iLa^J 5 L+ A AM) Ia 1 a 5 

^La, _-yJ5 L? l^ ‘>**3 (*J 

m XaJL\J* L*X«j ^j>jlJ 

a) Sic lege ; Codd. jjJlj]!- b) Sic A.; iidem literarum ductus in 

C. , sed in hoc Cod. nullum punclum diacrit. additura eat , et ultima liters 
est j ; P. antiquitus ^wyill . nunc (j*j-udS , quod eliara in B. legitur ; 

D. et I — A. a Liijl. c) P. ^UJI 0 b" ^1. d) A.. C. et D. jo ;J . 

e) P. et B. f) Sic P. , C. et D.; A. orn. L^. g) Sic le- 

gendum est: ride Abdorrahinan ibn-Mohammed ( Ms. 1. L) el Maracido 
'l-ittila i Codd. OUiiiji ; P. addit i^jUaxi! jp kmsj> v-j^j ; 
B. jiillj a—Ai Uuii»i! j£ ^) Sic P. et B. ; A. 

et C. » i) Sic legendum esse disertis verbis traditur in 

al-Kamouso (p. 1315); P. , B. , C. et I). x+bl <~ ; A. hie y -, pr , deinde 
iUMc. k) Sic lege cum D. ; P. ubji! p * ; A. v_jUJ 1 | i*». 1) A. (ut 

▼idetur) iCSl ; caeteri ut in textu. m) Haec verba taroquam versum scripsi, 
quia in prosi diptotum est, hlc vero iu omn. Codd. legitur. 


Digitized by Google 



_ tr'c _ 


UfiJL ijtji D t Lij-s* ^ 

L_._5l_i 5 ljr i-c — £ — * 

v^&JLcj tAjiA^Ui ^lZ* 131 

I. 0 UL 4 JI iA. jnJi iA — 3 g j l . < /!, -< 

p— JL-c 13 iA-p 

L»J L3-I ^ k*-s *! 5 vA-its 

5 » Ci» b - S 

La 5 Lii (AjUm qLT^ (XjUw (jm-3 £U&aJ| ^ +-I.A* xX>~**o 

xjjiju ^5 ^fl>j * .w ^aLJI ^c-'ju ^yLli * (LS^ 

f£X3> Sj&aac c iAs-1 5 i X*Ac ^ J$> JJ15 

" * 

^klsUS qIj==j q! J»Bj - 3 A 3 lAA* Ufra <Oac ^1 

v-pysU 1 yiLjj' ^ A*— jj^LtJi pi u)Aj viA.jlj} 13 piS Vjj.yS'Oi 

o > 

^j! qIX» Jjijj sja3 ^Ici p-« >^**5 u£SL« pP UJLii 

q-S^tsui _j_j 1 pS ULJt 5 vA5>j _^1 pS> y^iai 

UJLj s3^a5 u£JiAj Ajc*. |JLc Lis vAaaII ^ji *-3==-, 

(jaIaSJ \_A.s»1jJi * (j«L*c p-ri _j-^j viAiliii p*J1 q'^= 
Sj-aaC jl Q-oj q1a! 1 p**L»»«JI pj« >ASj y<a*J ^1 

- A (l- 

Awj qC f ,J>j+* ■ n ^*" U"^** (i>t! i^S 

i3jJJ U'y*^ ^-*3 (j-j jjj »iAj 

p-j ^Uit (AiLsvii g ijSj} &~Gc bU-^ 5 _jj^c (A^-i l _yj»- 


a) Sic hie P., A. et D. , et eodera modo mulieris nomen in Kitabo 7- 
gazawat (Ms. 343 , p. 344) scriptum est. Solus B. hie aJL* j»1 , quod 
in super, loco in omn. Codd. et spud I — A. legitur ; C. UL». 4) P- et B. 
pro his 7 toc. *a« i_a^su jj-LJI.. c) Ei D. ; C. Aa-jl ; caet. Aa»1 5 . 
d) P. ^5UU. e) Sic legenduin est cum C. (r. Kitabo 'l-gazawat, Ms. 343, 
p. 350); A. u&kf£ ; P. , B. etD. jjwl^sl. f ) P« Ajm. g) P- 

I— B. 19 
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i_ajLc pi u< Ji u t_Jlc s^mLs xjj Lo 

&** j*y X-+* & r^ U grS 

WS>Xi! i\mJL*Q ^l—A^U cX_s 

a L &Ju «3! a 

o> o * - o-e «5 

^ auiiu 

(jj » £ 'jj *^UiU L^Uit JU£ V_rf» U»J* iM 1 * O-* <y-^J 

vi>u_c u«L*J5 v _ «*!jj p-i wLsual «U^is auLs\>«at 

0£ U . 

ULs s.^S> t^-S> £=», pi JJJI ^ s!^ 

m * y t J> J 

C^lycl p^j pj-Jt IiXJJj f& - *? (j^USt g~*3t 

J^' gl*«fiJI 0 L^=>} jjLj ^ ex? 6^' zr** 

, 0 

wca-LsUI ^3 **!! tj~^’ *** u***^ Crfc* ^ j^taj 

Lu3jI !iX? yLj'Uijj liSJiA-’ j*^>Lc"4! glaxSJl *Ju&j 

^ASbli p^J! ta&!3 gliijuii! yi-^ j>-j ? - ^ 3.c 

^^ctXi' vi»Ujl iJuJ e O'oLTy ptfejiyi ^ iL>j »-/« J*t=» ^ 5 *- J-&! 

« o 

_jj! oU-ci p^j qI£=3j jjp*»s!t ^ciAj ojyi! aJuJj sluVgJI 
aJLJ > Ulj aus s^r g"£l\i1 ..xafljl ^5 uXJCw JUu> ^Xs ^H&aJI 
tjaas* cmJ xjuu pi ^Jj'li sO^j, s_>-^i aJui&MO IcXju* ^^-j! 

Jptsl * 0 I * ^y^z-jsA c ,t xJJ! L$J Jlas 3^*— _ 5 j 

uXIj^ Li! l_*» «-J ciJLas i>n>^ qLs 


a) P. -j.^^iL't. b) Sic, ni fallor, hie versus legend us est ; vide 

A w£ 

Glossar. in v_*<aa* ; B. xxZjlj 

o » 

wuj»JS <u*iu , quod etiura in A. (in quo jua&i) et D. (in quo ju*Aj ) 
legitur. c) P. addit jJ. rf) P. et B. e) Oia. P. et B. 
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0 L£=5 ^ cSLr**^ 

(J^Uj lX*av jj»t»\ji cXjUad^ Lcl^j j-w^C ^>ji! ^<-9 

r* o*’ ^-s a* “ */) o* , - iUfl ^ cy v^s cy { 

0«*J! IlXJ 1 ^ iJJt **S>, lA*ZS\* _j-j! y^L-j Jtiio o aJJl 

E - 

gJIju jJJ! tLi q! «jf=3 3 UJ 4 L.^.j Ua &JLv« k _v_^.L»» litiJLa 

^ j*c jc >3 UJ au! Ijt3> ^ * S3 La c jj£> a* cto 

ij* LT^ ^5 q-J <A*-* *-* 3, wtL^JI 

j^uJLc^ J^"> L*»*)1 duil vi>JlJ ^yS>^jmJ &• J fL+*V Lib &A*vOUtif 

(j^ 5 ^4 j ? p* o 1 ^ 3 e>-* 4»* o 1 ^ 23 

O, -s > , 

«^LL sJU vi^oy»j ®yj*“ _jJ>j £j*J! le\S> ^ frg.LwxJI Jl*3 

S- • 

Jls-J! U-Jic hUs xLUj iJLx wJii ^,—i Ue 0 cs« KJUluJIS’ 

StXSViM jj |»j tjLajj kivJiX^s juiSV<a J. £~rs ^Sj 

. & , 0-0 

•ryS*'* d*^ q-* JUSil ^^oIxmJ! y-j-* 

_y^j (_5tXw^il <JlSI * i\ac ^ wJLc 

f ^-JLijJ! go^ ca-o-U Oki |j>jllJ 
qUJIj qLlJ! o !3 
g-sL^_aJ! JJi-*Jl j.L^jw ^1 
* ^L*J| J+JI j-.« -_)Lsj 

liyu qI£=>» k_jLJ! u5jJU ^.>t qL==>j **Jl — 


a) P. et B. ,*S>j. A) Solus A. L^Xj. c) P. addit ^s. d) P. 
1 ; ez-* \. e) C. k\*A£i quod fortasse etiara in A. scriptum est. f) Sic 
B. etP.a secundi manu; caeteri pro S^l 5 habent tiJJL ; C. pro 
habet gcLa«Jl (i.e. giLa*J!J; D. gJLmJl > A. gJUUJL g) P. 

c^'- 
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0 l£==> Uia sjJtMi B ^Lo JL~i ._» A-i_j vjyaali 

ju-^sij _>£> _-s 5 adL> juLs^uo! ijLii »JLc ^JJl!! JUc 

&=*j djiA ^ M**«5 ^ ^jlc 

l*Jj ^LJ a-JI ^Ls i vjlcyJS &J Jlib Ja-« j*** 

^ ' ■! f-jf it ^s a i\m+s>- ju>^L« tXXni &aJ 1 pis pis 

jlfijJt JjJU iXic 5 -« J*S>1 ^*jo! Lis 

Aiu JwPij jLSJlI! !_jixiti aJUib | *-|J ^-SLs srAi»Lj 

^llanol Sjl*>5 Oj-jLj ^yi 8 jLo»» yl .Cj ajza-yMj 

O -4 05^-5 O **-* 5 £ f'- c O*^ (*^ ! L 5 * U# *^ 9 ^ 

< 3 > Sy^tgJl 



'tr~ > ^ 


«-»! *XS qI^sj _y-S J ~=>3 (_ 5 i 3 Ji j*Xm»j 

X ^v^Laiu lXju* UJy^J X^>-» {j£l\Jt ^ylx: 

j»yj o! j aii fcic !.^=Oj j*^jA SiXSUJl ^ pZmj 

m ^ O - 

aJ vy*5 gj-'La i-wjBJ —o'} (Ar >! 5 d I^AA*} jXjoX^ 

y— >b> k_il £j ^yS als-j * *» y j qI OJ 1 ^ x ~>L r y_ *jji 


Xj?j 8lXJLc cjoL^s (3vXJt wO»Ls^Jt * .itjji* j-*-* 


a) Ex C. et D. ; caet. omittunl. h ) Sic lege ; Codd. ■ _ ■'. «- t it 

praeter A. qui ytcJ! offert. c) P. jubw In A. el B. annus non 

annotatus est d) Sic recte solus D. ; caet Jl±jh ( B. yit{, e) D. 
o' ; p> i C. 1 P. «M}j»- ; A. o'0.=>- ; B. oJ.y. , ex quibns var. 

lecl id efferi quidem quod in texlu legilur, sed ininime affirmo sic legen- 
dum esse. 
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(£yU3l' 'qL^ a LxfjJt 

1*jjw *g>-» <X->-Ojj Lili L»>.» i iX$Uj q! 

iXiX*«l j*POAc 8 j$f-~> » fc*5»-SI U. qLmL> 

Ir^j ,y*- * |*4**j' ^5 J^' i)-* 5 ^ wX^t, x_$^>- ^ r ji-jU.i 

(•*/-** d ur ! 0^*^5 * V *^*"5^ JtSSfl « Qfl^oU? f^ilXj f# 

*>'* w5 jXit ^‘*~~1 w«C ^JL3j ^ i *i *> - X -l-y— l olj *_<U>SI 

x-*j xjm. * £jS> g**xat Hi 

^y> 8 XxAL}l£=> 8 Xw*£ ^ i>JU / l JLc v_ft%J vj5_j-b Xslcj 

-si » 

KiiSjf ^-j-^-ri fP jirn ***A ^ \ji j&jLt Si uSyJl &u» 

U W=- JjSI ^_ fr =* Ub V^t iW 3 ***j ■. S»b* A vXs-lj JJ' 
vJ&p xS^b iX»lj i_iij>SI xJLxii * ^ ***,» b ULc>Lj (_i*ss.SI xJU 

\£/JL£J! |*j uSJj>i=> xj J^as y>S! -.g> gi 
UJi ^LmjSj jJ-o * l*j r j»£<XLc jj-sjJ ^S‘. L —rtMUi e>J O 

v_*is»-SI jyli' vX>j L^V 3 f^j'^Lc ^c. j*5>Xwjs >-g»- 

UJLs x jl mo j ’vXs-l js^ELi |J$ »^^~i«*r ^jJI t*Jy*ail xiSill Li 
Ll« u**joI 1 iXij LulSu JLb kXJs Jliij ti^JiXa -JSi ^Lsli- ^lj 

j*p* *yiil JlXs ^ UJ l*j xL^al jJ qL£=x*j j^jiil a S^ fl> 

t6 _*_!( g^*> CJ* olyajSU xjLstxs! j*\ j*i' 

l^>3 U"j*^ Lf* U^i L^' 0^°*^* (*^-**5 Ouisailj, 


a) P. 131. b) P. et B. r ^ JW . c) Sic recte A. 5 P., B. et C. 
pj^LAj; D. jj.^L*.;. d) Sic etiam anliquitus P. , se d nunc textus « 

. . > * > ‘ . 

recenliori raanu (l_jjta-_) 5 , mnisso J| J corruplus est. e) P. et B. Jws-U. 

/) P. tjLc. g) Solus !). y\S,. h) Om P. «J B. 0 *^otLu. 
k) P. U-s. /) JCs om. P. et B. 


Digitized by Google 



- If, 


a U^'vjo ^^o.LiJt ^Jt pLiLi 

•»■*"» •» , >, » 

iws!il==s ^_s e .wit uu«i u5vJO ^Jle * wkiji *jls xj Jjis 

^^■Jl u L? ^> 



u-j^ 1 cr* ^ 0 * j=* ! >-% J cr? ! ^ 

t^Oj O.Lj>, ^-j! ^ ,A*~ L*J xJi »_j-i> ^ /lXj, 

. (» ' ) 

^0 ikXc ^-i ^-3> pUJj JjLo s-^JvAjut 

^<o Syixt Um u£J 3 t\j,L^o JUil q-« xii, <A*->vSt 

^ ^ J £ W 

iA**» JiJi] e (**«««J I—^’I v— 

iXxm x*jj>> x*Ju L*Jj Jj'liu i_aJ 1 iuU jjj! ^.5 xau>oL&SL 
jjiXwo N i Joo», i_j_z_i o<*ja . j vXJi / l*-^>VX« q! j*_Lc 5 Lit «Ju5, 
Lis sOhb £-=^ pJ o** 3 ^' ^5^1 J*^v5 pL s-iaiiXo ^ £*sj-*a 

pL-Ls- (j~*s ^ v_ix>^t x*0j [.LI ^ O^ 3 

y_£i ^yaOj-J L^-j 0 U", « s y> _^SU ( _ 5 -L» S^ic 8ty l$J g.^t, 

w5<Jut i^jLt ^ytt, u£ydl u£JL qL 3L> ^Jt wJ^, * 0>,JI j-SL 

vJUi>S5 sr^’ i-^ 1 ‘‘W’ V cr* y gr* r 5 sU **^ o* Jk ** 3jl 
L«J qL=> vXj, vJus-^S Mjp gJLa ww ^yLi! l _ s ^»- iylL. ^ 

1 p^oit (Xi*ait, u£jdi ^ bLst «>,lc, qISL> ^t xij-*j iV*°J 


a) Om. P. et B. ; B. pro ._^, . v , habet jw^ ; cum A. el D. facil I — A. 
b ) P. ^*x. c) P. xi_iL. d) Ora. P. e) Sic recte 0. el D. ; 
P. el A. perperam L ♦-*-~ } . /) Solus D. nJiv\^>. g) P. 

h) A. et D. j>,^Jt ; P. et B. J>,jJI ; C. oin. i) P. t. 
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.* * • • 


kX»£ ^yj Kj*-> ^ *-> 

oj o « » 3 o ~ * i 

aJyi ^**12* V ^J pjLc *LaJ> lXj>\ |^-j 

^jj^Ol! U^Li? *^*=>2 jJlJ iAmI aJ JUb qLT /u*4 &aa£ ^-yQ *i I a 
j^SiJL! q^Is yjjtii jL*Al ^ jtjS UXffj (*j^^ m*sj 

&*lb ^yOj j. j ^=JL Liy^yi Jjto, Sj*s» qLT. lj>M.I 131 


*j v -sU J-*s «Jl m. *ii a y«3 »_^<3J| * 

*_sLj ^ II gr-^5 ***** <^>l3 |V^J JjL^ot j»U5»ls VjA? 

ji£> qISsj xjLsuo^ Uju * L^fSjtt wo, j^i*] o^jlS' 

^ e ^LA^lSi qL£=> ^Lc o’ s ^°) ***5^ 

fcjtoj s^*s»- * q Liras ijiutJ jLai^S ^y> Jj>j tUaj Leilas 

1 (j ■+«'«' X -*-x.S li5o3 ow. J ^ (_^_w_> 

oJUs !^Ls\s 

S-\y ,i» li l_*w^jLj j ♦ & • L> ^it ^jjljj!J 

tl — ;_* — !L j c&-JL-«— . 

L^/o olJLil j_ito 

tl *v\_Jl J «j-4-> a _ i -S» r ^ s 

LjL«_ 5' Li_s\-jL_£. q_x> 

0 # « b # ) 

tbLcsJi L-e K_>j_j_JL<« 

Lg>, J I.*. |j f L^fjusl gJ-jof. 


»! A_jA_s 


CT"* 


yJL 


J 


L5 -£* r iJt OjL*_c Lst vi>_jLi 
d. : Jlj L.Z-c — oJI - k_ A_ i_u J 


a) H. 2 v. orn. P. et B. b) Ex A. et D.j P. et B. ,^£1. ; C. 
c) P. lijLii. rf) P- UaJbe. e) P. qL^sj* f) Sic P. et I — A. ; 

B. LS’JLLI ; A. U*a1j! ; D. U-JlLw. 

T ' I— B. 18* 
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Ucju ^Ajs jL34 |>iAiiXj <\i 

<3> lk\# qC ^jytot 

'O^wJjci.lj ^JOx*JL r.g* Jfc t** 

2 ~>- JJ J»u_i2jt g^*jw fl X_Lk-£ 

&LM l5*> V*^ U^ CJ* LS^ ^ ^ J* /*> 

c^rs 3^5 ^ -J" 5 ’? 

Juc ^L> L y*‘—a..;j iCa>X*Jt (j»j! ^-Jt j^>L> a«ftl 

»wi\ ikic yZ>\ |**Lo *JlJI Jywj £j_cJ»ULS\ji l _ s ^-««5 *Ul 

XilXj 0_c U^e tLi* viAjO- l+£j yt^a . j ^^a&Lzs- XJLS\JI ^ 

l> 

jtJ>- UJ aoi (Us, luiXi jlas j*j> au^o ijjjc ^aXc^Jo&JS 

I*/j** 5 (jUj XS^ls- ^ kX*j JyJic jjoi Kjyi _j^«»kC *jlLo »JJt Jj-wj 

l )J3 ^li k-Jli ^ 1 *£3 ; A^li D U i\^ 

(^gkXj *UI * ^Xa+M+i JJCS qU ^Loj^! qJ aJJf i\*c 

kX-JjJ! ^.yJ kXiLc» ^Jl »Xu qa+Iaa*]! i)a>-j 

JuLfiS A *=*• iuUl iXj>( itfjb* tX^j JjSj j.^5? £« Lis 

^ J^Ms *^UAj L#kX>Ls blXj u>J«i3S l5 *=* 

w] t ii» ^ »i i ^ »n »' r*A j 

&AM &LkS {'y— ^ C OLaAwJLj £-Jj( A» X-S AJwJ K ^kXlU 

O- a u ' 

a) Codd. perperam aJLc i infra in margine Cod. P. recte seq. gl. ex al- 
Djauhario scripta est: _LsoaJl L.5" kX«A!! £*qyt j~£=d U JuoaJt J 

5 •£ * 

scd al-Djauharii verba sunt: J*ac Ow^S ^Lt. iU=-^i JojkJI 

il^jl LjJL=»vXj lij (j*kA> Jki* (Ms. 85). 6) P. e) Sic 

C., D. et I — A.; ^i^JU omittitur in A.; P. pro h. 2 v. et B, ls>\j>-. 
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^ jJul a iXxte ^ J &2 xe \y> \S& ^li 

c\aa£ x^JlL? wA>l.AaJ^ |»^L*/^M L5^ V^* - ^ ‘-X*>i 

o « 

^ V o* h r* o* lX *~‘ o* ^ o* »j* o* o** 6 cd ^ 
Jjts UJ Jli c ur iiwS\il L> ‘r~as»g j»JtLo *JL!I J^w, £>s ^»a.^U Bw9 

i_^S> j pw« ; L;-j xjU O^Ij JaSdj Lf J L>Az>-. Aaz 5\J| iLsaJLb 

«o 

» I uX=-j x_j| Sjac ~=>^ J^-Ac «AJL> q* xAai., 

1 -jaSa» ci*_t<As» ^5 vJUx: w\k> ^l$JI q! JLSj jLjj vjiii 

o 

Qj^-isC vXju u£Jjj L^Lj! otj iLsUIa owj XaajLc q{ 

^iAJ! *LJI ^y« l ^JU»--E»'i Lji J>*j LoLc 

o 

iuJ^>jS c^a^j vi>au^- c^jJoi L*JL$ 

^/5 OiJL-Jlisa *aas>- SjXw e iuc ^jjjSUj ^J LsuSUa 

O w , 

byaJb xmsO>j >_fl_>iL»-ILj xasIs N . ^ lr. J^y*o qI^> (_cJJS *L*j! 

O 

O^lSl * ^j-illj 8j*=-iil J^S ot.*J5 O^l^j lvX£U*w« oJJj 

J^l «Jvaa*jL=3 8_>Js v_j!jJ 0>Lc s_*J> ^ie LjI*iXs /" ^Lii 

i^yvJLb J_i_» go^lj ^£=>31 jkJj i_a**£* J>a5 ^VjLj CJ.t=> J> Li!j 
ajuLXjq ^jJIc JjJ: u)o xU! Xfc=»j Q .lXac ^ iA*-S\^o l_j| ^aasJI o5 
q-« u£Jj j£=xXj IwOj L^j.iAaoj Uaju Lf«a*j o^aJ! 

Uj ;5 jL^vc^S! jL*e»I gojLj’ — ^5 i^JlXJL# Is^L^cL j*J [5 


a) Sic Icgendum est cum D. (al-Kamous , p. 294) i caeleri Jl.a 
i) Sic leg. (an-Naivawi, p. 323); Codd. j»a*j. c) Sic probabiliter le- 
gendum est cum D. (J-yaaJ! a ^UJI J.S>I ^ 0 ; Ls- ^ Js*ss-« 

*JI oJsr^-o x*aj * al-Hoinaidi, Djcdhwato'l-moktabis , Ms. Oion. , Hunt, 
fei, fol. 23 r.); P. ur i ;VM oBj|; A. (sic); C. dj 0- 

mittit P. e) Ex A. j caeteri jwi. J ) Sic omnes Codd. et I — A. , 
sed C Q-Ji J> Lt*i b^jliiu. 

I— B. 18 
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Lu! ls** a»iJ! a i5y*»jJ U! ^ji ^*jji! 

M^J ll *> ( j> <= n t .w. t Jt 0~* X ^L ^ lSI I^J-E» lit 3 ^LJ pltiud! 

xlxi i\j u t>jG3 qI frrij »Jwe jaSaj p v^Jbj _J-^ loli 

g~i) gjJI L«^ lj-^ 5 *^J r »* (jpLe BvX-J. L*j-J qJJUjLj 

jLsXJ! &*&! Ui kmJ> ^ic j*$ji! *JL*^ls |mAJ! ^ %—> q^JLSIj «»>H 
L*Jb QjjtAo m | >. i *• < > \ r eS Js w^JiAj L&u y S L *.* . r >! Lu^> 

(jBj’il ^-*-Lj (jj^^it 4 iOjibjli La*j> i»j<-Xi LtifjisU 

|kfj JLs Lis q jJLw obLo o-^VjJt vXju uu; > (U-* qLS^j 

^U;=aJI jKXaxJi tlA ^^*3 oLXa*J! !i>J>y j-u^jit Li! 

^ UfJuc lyoOkii jJj U^iXie ^ 

Ol 

u»aJ»»Lo ^ »aXj I jJJt cXaac ^..j (j^Lksit ik^OLb Lwot^ 

obUaJI &xlc j*-gJ kX g *w HjiiJtJI iX^I^ ^*Axd aJJI 

*U»- ^ 0 LSbj (Xs^l ^ oJ y> aL3 J^sUI pj. J-4 XisUL 
p*i! ^gj tU*»J! jyiXi j-i, a-xo^ XzsdL q! Jlibj auLsoo! 
sLJLj} qILc ja\ ^ji Lufta U^ra q! pid! JLij tus Jj3 ^jtXJ! 
fciyi j^a^J! p4 QP* J4-W Uis ij^ eXafij 

cr^ O^-S (•**** *>'—*; *-3! JUi.Jj U? i Lyo *J-*a 

jCsOLbj (j»L«il X^sOlLj __^Jt XjpJLL xJ ijlap xtoj (jia^a o!^>! 

_ycLiJ! m Jjiu ^gjJi oLsOdai! X^Jdaj \j^> oLsUlaJ! 

Lpy«*.s^ Utfic! *JU! pSfcj ^v_A*s> : U!J 

oL^Uiait XaSvJLb qLmm^VmO 

a) Sic P. ; caeteri t}y~ ; L; vide raeum Dictiormaire detail! e det noms 
des vetements ckex let Arabes , p. 26. In sqq. hac in re Cod. P. sequar , 
nec var. lecl. reliq. Codd. annotabo. 4) P. juJjtfjls. 
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4iU»1 * 4 iU«Alb-Lo vi^JlAs iui! I 4 J q! 'SI a Lo 

*!>U Ui »jL-j »4Jt 5 - 

(jp^Xc u$Lol' vii-jL> Lo j*ju sJ-a uiAjo BiX-tXsnJl 

^ JUty} a!***- K ^s> fi ,^S! wXjtXsUI bX^j ta&JSjy 

OS — 

ij^ LaL j*a**aJ! >~i |jtL> !3I ■— 5 jk?*jB» j*j Jia Lg-ut qIT 

5,31s !>Usli 2 ^ 9,1 o*®" o' r*l> o' *3U. 

£ 

lis*" d**l Uf»j$ o***^ ; £*/ «£->y>, 

l VxjiJJ 0 -o A^jjde * Uii ^t* o' «W5 j Lo) JLiii 
0<o - J^ail aXic o***^ L?^ 5 O* 4>' «&UsJI 0-0 
jit-iJi ^ * IxXj 4 IvXXc | 0 ^as>t jfcgJJt JLs i*-ji ^aJL>mJI 

; j '* •; , •: j* JLs ^ 

» * oi 

^ . -V "‘4 r .’ *.. J u>^ij 

V i \J?‘ ©'"^, V"*^ <«?' ls^* 

?ca ^ L A- .> . ^ ,o!*5 ^—5 ui£— 13^ 

w O 

! .-' - , v '. ' e 2 J » * " * _ >- ! ■*“ JL-aojI ^ ,1 j u^L-. ; i 

iicjtaiS u£i*9 jAxas N*yLi>- '^s. tAij iCJjfi &Ji ^Ls j»ji 

o^° 4s' 'o' JLft-jj y>* » **3' xJ i3La_i £jcy±i wd /05 J i=>3 

i51#j_j ‘-vXjplJ UV*" o'*’ jp^L^uiaJt yj Ljlw-l 

*li' ( 3 >-*«<, o' V*** 5 * JT^ t 5 * o 4 ) (^ o ^ 3 *"*' 

O ) 

JUi iUs\J! *Jj 0fi La- 3- Jjii jjL! julrsus^ JLs j^xJlo 


a) Sic C. et Ibn-Hischam (I. L, p. 194); cacteri ^L 4) ^J| otnit- 
iitur in P. , B. el C. , el LiLl in D. c) Sic C. et 1— A. cum <lbn- 

flischam ,iLl.^ p. 197; caeteri d) P. ^jJi. e) Sic P. 

el B. ; A., D. el I. — A. sji! ; C« BjS-1!. 
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. . . T 

f -A* *W- 

I • J I .. .. ' • ^ ■ „ • 1 

JutlLi ooLftjf iL^JkJs N^i^sAAoJfk 

!<■*>,. rf : ' • w : ’* : ■ i - ■ 


g/®’ 1/*^- t5* : Cr^* f>* J*"b « jja^vAs. 

.jrf* *£&** <jrf* o*' 1*^5 *(5#’ O* ^ 

< ^ ^a 4*3 * jCowVil iX^JJ 0 USS X am.», ~< , JI |» g A^ J&j ***** 

^ * _yS\». ^ t^ywlli &=a* U^j vjiilajli 

y} * KAjisi Jjjj * ^*j \_»*L>* ^^s***!! vjlffl L< _af 

a 

vi»-3=J! ji\i f>yi 1 JJS qL ^=5 iu^w *A*“^ ;iM** tijj-* y^c 

. o 

<*ifeiU=4£ 0** ^ X^La &*c o^u-V >3 KJic L$t 


^ 0^3 ^L t~s i3 f tXu c* l\-3 

< O * w 

;>JU Jily. yUc Ub ai svX) ^J> qIj L*^j aJLs ooJLbt vXali 

o ' 3 

\^> I4J JLS w! J» fr>j . » &UI. (jBjI W 


Leilc umbels ci^JLs Jj&li Lyj yjjiajl BAji_Xj> ^jb! JJCiiit s^o£» 

■ >0 

ciJis J^io! *A v^Aij '^y* 


■ ' ■ r / • • '•: J 

a) Sic legendum est (cF. al-Admous , p. 54) ; A. Lj=\^> ; D. Ls^s\s> ; 

C. «tSV^*s»- ; hoc et 2 praeced. vocab. dasunt in P. et B. 4) Perperam 
omitlitur in P. et A. c) Sic legendum (cU-Kamous, p. 301); Codd. 
gJLsiJI. Caeterum raonere liceat patris nomen (^i ciuLS yolc 
gJLs^i!) in nullo e* meis Codd. exstare. d) Sic reclissime P. et C. 

(». Z'eitschr. (. d. A' unde d. Morgeid , , I, p. 192 sq ); raeteri 
le) Sic recte solus C. (cf. al-Aamoiu , p. 1746); D. ; P* et B. 


.**ijJI ; A. ICajjJI (sic). f) Deist in' P. et A. ; g) P. addil 
A) Ex omnibus meis Codd. Apnd Ibn-Hischam {ZeitscArift LI.) legitnr 


«') Sic A., C. et D.; P. j ^suXd>y 4) Sic A. et D. ;' P. 
jyicj verba omittit C. 1) Otaittil P. 


s' 
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l LaS jAd>U L» { aC. JL» gwA- o t Uii ^jAA=» l» g A % \. > 

e 

s -aJLJ 13LS eJvJj (•*“ pH} U*y^ (i?!? *-«»SaJ *Lu 

V^jijJW V^— 3*9 ^LJtdy ivijo Aam^J Ay-j S.X >t 

audii »a»^j j»^j »Uci *»»A*j lX»I ju&J I Ji 0 s i 

kiibLi ^y» j>£\ *3 O^ 3 *^*9 *3^ a CJOj#«M £y) e X ** ft 

jl_> iXuc (jlfti iAmc Ijj a-3 jlsii ij j..** X.TL^ 

Jlits (joj j iUi qjO 
^ *13>I ^<» j*3t ^li>i«» ;H J 
vXaas DiX& i 'i 

iXa«j v\aa* ^ O* /*' 

J*«5i cXaac sJ i Jlfis ^Ui^u idtiS n J U »o 

tLJi «$L5d *-**Xj gJaJy u&d ^lXaos! ^ 

«jvJj ^^4— qL£=j * (vaS*L>5 *>>**wo i:j _j 5j _*-a bLLj 

) O A • # 

v&ajua kX-*-J *1 a3 CT*^ CT**^' J-*- 5 qUj * ^5^*3! U*35 

AajUoj q**a v^aaaO j**1aO ^aaJ( 

a) Codd. hie addunt jdxS ( ^a> , pro quibus D. alias. i) Haec 

tantum carminis rerba citata sunt in A. et D. ( in quo pro sl$! legitur 
t^jyfr&l , et eliam in textu Cod. P. haec tantum verba reperinntur; post 
al£l ibi Juac scriplum fuerat, quo deleto, in margine addita sunt verba; 
Sjj^iuXJi oLaaLju'Ls v_)jjr JL« ; solus B. in textu habet: yiit 

sjjJvAJLs oLuLulSU ujj^JU aJL0>l ; in Kilabo 'l-agani (MS. Paris., 

IY, fob 259 v.) haec exstant : ^ yjsi AXjd“ «Jys ^1 «j i_j_c! ^ 

uJUo Juu Lo ^Sj iwJj^vJu ad^t. e) Sic A., D. et P. a primi 
manu , sed mutatum fuit hoc vocabulum in ^ | ^_aJLs , quod B. offert. 
rf) P. oinittit v_j. e) Haec verba quae ex D. (qui , et (jrytJt 

offert) et A. (in quo legitur) desumsi, et quae necessario hie requi- 

runlur, desiderantur in P- et B. 
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k_i> - K .A-j ' K.«.;, ■ »„) !; yjjiSL** j*_5> 5 
* Jj Oj*i 1 j-yrt j^pjl L/Oj 

#b ^ ) 

a ^ysu dU -LLjL««j 

tJjS t Aii 

j. jtiiiWii .Itg ^UAjti! \ — ■— b k\—> 

* Jj-*—5 u&j-jI q 1 ^ q»« « H q! qL***J 5 ^yi*j 

c q-o jUo qjI &J i3L*u ib=>-, 

•J ^ £* o»‘ c^ixgj (Afii ^ 
jr*- s> ^ d ^ 

o 

l»^sfcL«u OjAj uijUl q( 

O 

•Ur-* (^-5^ cr"* j“* 

^iLutXiJ iuuLJt y— 9} L-ii ^aXj IlXP 

L$\X>^i JLaj qL*XS *J 0 l^= *-3t U^jj^ * w*5*L» _jpj 

w«Ls XLJ o!3 _Xwj f ji-bLJj J,J»C 


A) Sic omnes mei Codd. , sed al-Masoudi vjtibj quae vera, ut opinor, 
est lectio. 

a) Sic recte A. et al-Masoudi (?. Journ. asiat. Ill, VI, p. 494) ; P. et B. 
D. b) Sic P M B. et fortasse A.; D. g^Jj Tel 

SOjJs. Quid legenduw sit nescio. c) P. et A. addunt 

d) P. b JLi. e) Sic recte P. {ride al-Bekri, Ms. 421, in t. ^bytil , 
quocura cf. Maracido l-ittila, Ms. 295)} A. ; B. ; D. 

/) Sic fortasse legendum est cum A. ; D. J^JLaJl ; P. et B. 
tz£L»**J!. Apud al Bekri (1. 1.) legilur ^ jJLi-j Jjju— « ^ Sj-*- 0 
t A. et D. addunt ^LjUuH. 
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5jiaiLs> ^yi» 

a a ■ ) L^ t.i l I^jL 
tula JUc a h^LwkJ 

Lj'SvX^JI JUJ!* U-La-Jl 
( * jv-fJ Jlij 

h >, >—’*.M— j' " 4 ! ^tOi, ,>..., ;-..,rJ.> 

v_i^t XaiL»a' {_$y~S kJ v_a*aj J^Ls 

Ut *J ^jJla C 7 **^^ 0***° °^ » ** ° *^ ^yfcJn: 


*JiA „li jtM JU? c jJjU jjLi l~k* 

, . o 

^,£i ^j—i L\P ^Jjti o>jt q^jujS s_i JU: ^Jvc. i j—> i X_!j xJiJj 

) &, 1 o >o<* 

^aju (jilvflt iJ JUs iz£-ot (j* l£=u u^aaAm^ y>J v^Aal^Ct 


9 cC >09 • S <w >OWS 

jj#-sA^\i ^4 juJL f^j^S -*li q^M L£*-a& ^ &^>S w*^>f 


xLa!( ^ ^Aji « _-*t j*5 u°J cy cy'^' ijLL»j 

« Of * 

d JiAo* qj *jc^Lu Jyii «£J 3 ^jij c>L« ajiLbyis 

SjUm Imj yS * 

i • * i^y^j*** ci**J J^. » i l jy-&>i 

^ixc^l Jj 3 5 -Ui u£Jj tl jl£J 1 Oytf't l \*5 

XXjJiJ *}-J f 

0 9 <* •» 

* \JAju~iy g u^LX.wi.Si -Li-X-J jJC-Lob 


a) P. jLwi- A) Solus P. LibL. e) Deist in P. et B. d) P, 
male JJUs*. e) Sic recte legilur hie versus apud Ibn-Kotaibam (apud 
Eichhorn, Marnum ,p. 198) et inD.j P. pro sjU*« Lio male s.L**. 

(cum A. el B.), et pro ^ Juu male iA*j ; B. pro habet 

/) P. u5UU! 1 5 aut y&Lj! lo } prima ^ non plene exaraUt ; 
B. lijU-JL.- g) Sic D. el al-Masoudi (Ms. p. 5); P., A. et B 1- ^ )1, 

1 — B. 17* 
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wLiliisajLj, XaJI v5!^mJI y& VlT^^ LoLmaaj 

* \ 

__jJj taXsbjXj' Id^Ut Olji L*JS £J*U! ^^xxji xi J'l85 (_5iAc Q.J Ju^ 
aJ liiic jiXXcLw yXiXJ (jBjsaj |»J uXJ3 JvjJj 'i iaXil jjlc 

.Jj} ^ (-(jJt ^yic U jJUu c^ili a Jjcli qUji 45 *1 JUs 

c j»X>o! tu jdjyi ^yJ! <A^j £>-j Uii * ipiaLaxJt 

K / O ) 

yXi ^ (jLilaJt ^ jlo lXj> i\*c v_j) jfyj^ A& Z,1^* g-i^ 
^yxs*- js * xi/j _Li j*c ait |JLc qUjxJI x«iIX jJj Uii lAfl> 

ls^ r 5 ^ a- 0 sr=" r 3 ' ^ o 1 ^ 3 ^ t^ 1 j 1 " 

cr^ **^ 1S or* ^.r 5 ^' or* 0 )^ or* ****; or* <s** <_s"^ 

jvPlj^vi Lxwajl lU £a*j L* uiytiLo LiLs UiAac |*sl x5 SjJLrj ^jo^xc 

(jpi < y[; s ^tr 3 {5j*} L5“^ g* (* j * B L‘* 3 “ 

/ (^ w <_S*' O? &** 

s «>>u, a ir 0 u_«JLu ^i (j^lji) 

,. Ls-li a ix Uj-«T 0 t y Jpjjt v* 

x_5\J» ^jijc teXJLo xLx J*« 

* 1 h;U 0 LT X»lj ^-i /OJl cr - 

xXJLo JJwt xj LjJLmwO jl pJo 

, St m 

* La_>m|^x« jt L».b « /« LtLjJc_xs ^ si 

a) P. et B. Joti!, i) Sic reclissime I— A. , in cuius tnargine seq. 

reperitur glossa: Igxlc v_sLio Lo j-jult JUxs>t xtoLaxJI iuib> 

xp"$i ; D. x*aUa*jl ; C. iC»-UaftJ! ; caeteri iU^UaiSI. Lectio texlus con- 
firmatur auctoritate al-Masoudii (Ms. 127, p. 4). c) P. ^-M.-— -■ Li. d) P. 

et B. inale s^>yi>y. e) Deest in P. et B. /) Recte h. vocal, 

addunlur in Cod. al-Masoudii; v. Zeitschr.f. d. A' unde dts Morgenl., II, 
p. 214. g) Sic B. et al-Masoudi (1. 1.); P. L^Lc ; A. L^Lc; D. LiJlc. 
h) P. ct B. male u^Um, 
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_/»^ <^ri 

& t>U* Outj >->*>' ^ ^ o* »>^ Xc //^ c5^* i5«-Vc 

£U£^ l^fiLiM qI/j *j*^t oLc ^ iUiL*aU{ ^ ^ qLTj, ft* 

^f#~S fJjjLlJt ^-j _jJP J-^UJ5 ^yJ }J+C ^ ^C. SJkAAC y>\ JU 

vJijjLI *j_i ^j/o Jjy! _j^>j ItfL^u ^ lfs3,l*j j^-?uJS ^ 

Qli==> j-S > j iyjj*JL iyjlisaj jjjj'J UL»-j' qL£=j i-LJoJU 

CjA? CT” * O — ^ o'"***^ cT^5 c/ Lf* ’T***** 1 ^ 

Jlfe-1^ C5 L ^ c *—* o" ' '" ^ (*^®' 0^> 

xJlc JU>Lj *Ac. l5 j^» ^ qL**!1 a*$j1 i*j i^* 5 ” ts* 

1> ^«a^U 5 ^ ytiJ! JjA) i^vXc qIssss A w.A. -? \i tsc\u ^Ua ^^Xb* 

xll$ Lmj jLo L 
iJri-ijb* ^ - ^-e q***!! j-La! 

^««Mg»- Jib iXs 

0 . „ O ^ 

a L-Sj^i ^JUls- il*J! ja*j _>J 

m > 

l£jl*3Ast fLJlj qUm^L^ (iJA-iS3 

e5^= q* /*> ^J^l# *b3 0 ti==>5 

^ j-* 3 ** l?*®- **ie ^>j jjj jj} 

^l\a*J! Jl tLwj vX^j jj^jI <-\a* a*j 1 iujA* 

O*"^' <^ ! V^ 9 s£=ai JU^OL# jJ ^jiAOjj 

tt^JUii jaaoj La. JLs vyL^=xlt qL«>.J! Ljj uii aa*j1 ,\ aai*! 

a) Metri causi pro ; haec lectio in solo A. offertur ; P. el C. 

Lyi » D. i4>vs_u ; Jj. ^Lai 

I — B. 17 
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y z y ol*o + 

LaJi-c ^j*xs La q5 l_s— »-jj 

sLjit J>ffS w>-uo 5 LLi ^xii JLs t!^— 'AJis 

c *■ • 

^yei> CJ* 2 ^ lk *^ jjJU^Us x Jui\s» JLs pUIic v^AaiaxX«.t 

. « -o.j . 

,*xLo ^^aLS ^Lact ...pvAJi | *_£_J_ > _L_S xfiJ>*J 5 b iUuc !kA_ 5 > 

U- f — j ^ aJLcAJ j*P-a£ ls^ 

\y>j£S& ^LLi 05 ,b fUw |»-jJ Lr J 0 i ^j-ac oojis gliijt 
^ ^ xa~s* ^ ^ ">UJ! ^Ji 

mm O , 

<£a« 1 j t^jChXSj SU 5 !*^J 0 .*Lj ^.lAxJS t.Ot^t J*J> aXJUm 

sbL BjXAC X-O yJJjjSi! «-J JULl |*^jLM j e O'JlSjJ 

A > 

^*a)S ^3 xJL bX- 9 ^ ti£J 3 A j U Joavj * JU 

t^Bb jJ xi La Jls f (Jajiii p>-J j>*a ^= > |*^3 *J J>a «5 jL . ~£= > £*> 

xxLat ^!i i^JaX£= ytjj |*J |*-j £ yi^Aj t^J&i |Jj> IjaiuqaS 

o «• 

xi^ib .*$>j < ^Aju LsHot^ ^jaaax Lot * <— Sji 

La vAjo qLao 3 ^ LaaaC L#AS^jta\-j 

* fJiSj* j-ix j.f . A . A i ) tjLSOj t^jLfi j' 


C M 

n) Sic D. ; P. \J- s jS Lf Jo ; A. Ltf^JuaJ' ^ £ X« ; in reliquis hie versus 
oraittitur. A) Sic recte A., 6. ct C. (cf. an-Nawawi, ed. Wiistenfeld, 
p. 499); P. xyU c ; D. x~*JLc. c) P. et B. cxA-xj^ ; A. v^ao«j»j. 
d) P. ^.Xax. e) Sic rccte, ni fallor, C.; caeteri (praeler D. in quo vox 
oinissa esl) *J. /) Sic B. elD.; caeteri hie offerunt, quod 

non scripsi quia in al-A'amouso logitur j cum Dhamtnu pronuntian- 
dum esse. g) Non nimis rnagno erant numero , quam ut hanc ob cau- 
sam in pugn'i alter alterum impediret ; sic D. ; A. \jiiix as (quod eliam 
defendi posset); B. > P- ^LLaS; C. tjJUCu*. A) Sic recte 

C. et D. ; caeteri ►.*£:. a) P. et B. A) P. j^Lax. 
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o-* 5 JLa: j*jJt JJCij Julc 

O « oS «# 

c**< u«L*Ji j * . .*> q! 4 j*i«j 

j*-J— > e ^ 

J L. & -»JLk Vj 


« liijti fJLtft 

im 


pj^suJ5 ^JLL> Lwc j-PiX-I! x-aJL r 
CJ^ LS-*- 8 *^ 0^-9 


r*-=S rf *-*-V* trMlj ^ 

lM* * j' 3 (Ml ^-£>1 


l*-*J_s\J5 Jo-J? Ooj 

JL>yJI ov-*^L-oj 
- „ ’ 'T * * 6 > 

• !»■ a .ft ..y. »** , ^ j . ;>i^ • t . * 

ty» I'>S» XjLxJL j_5> Ai<s L*y jlX- si jJ^su !j_Li^cj 

c««o 

ts5L!i3 a*aJI 0-m iuL^3 ^*Ls^ mo ^3 LP^Ijc*^ 

' a 

j^IjU J^Sj 

*-*-*“' ^ ^3 f 0 |j 

|t JlJb j.-L ti. A. J oLc q! »^.t.^wO 


o) Sic (vcl, quod eodem redit, U:3) legendum est; P. et A. Ijijjii; C. 

L*kX- ; D. LiiOvi ; in B. hlc quaedam omissa sunt b) P. ,J*j ; B. 

* 

jJUjJ; D. f Juu3. c) Sic C. cum al-Hamasah (p. 210); D. L); cae- 

teri U. rf) P. et B. juu^. e ) P. et B. jo- ; A. pro hac et sq. 

voce ^yLc y>. f) Hanc lectionem , quam Hoogvliet in teilum re- 

cepit, offerunt P. et A.; in al-Ilamasd (1. L), B., C. et D. legitur 

^ -jj *■•... ■». ^JLc , quod sensu carere mihi videtur. g) Sic P. et B. ; 
A- et D. qLj ; in C. hi versus omissi sunt. 
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^ JlsLi {JOS ' jJt a kaX^S ^Aa XsjAs*- 

£« aXmu< aJCiOjJ! c cj*Sj*2»-t t«M KsjiXc* yt * U*^ 5 ( _5*J L» 

OjUa jit ^jic 5>-*^5 lS^ ^~H «Wf!' j*> 

^St tA$> (jnuO# JLas jiA-J Jv+a* (j-ji rl&jsU^ KajAs* <j»J> 

jAXti B- a l i St isLgJt [j-jtj ^^xS* L*_?_S! tjjjw t_j,l_NSj tliis\3t 

p-M (j.UJt (jwAjI ^ JUii jiJt 'J) jS>. ^ ^ 

JLs* 0 U 3 ^ £^ JS jt?j v-i I *JLa (*** 3 , ^ '-wM D * 

LT^J (^ry ^ ^3 ur^ lM> e £A*jj u~* tA$5 

ol l^gjjOiLu q-iAJ! iUxjoJ! SuL>5 ^yuu pX*>J Jyb 

s 15,33 U^»t «JUl*j jAj t — i-J? J^s»3 &»jA>- ^^3 qjJUsj 

^3 p*~a JLs^ »j*ic ^4* v-%* 'r*- s ‘5 CT? ^ J^ 9 * O* 

£ 

A>jit u£j'A&li J«*> JLS3 ,j~ac { jiq qL*«_ 5 ^ jd > *> 

JO , 

^u\j jJ sat &uA>- v_j-jti *— i.xd f < r-i**i u«*x5 (Jliw { j»^i la 
^jLaLxs q*J Jlfs l»^lXIt q<« u5L! JlSj M » *s » ^a^als 

oil _>-3 Lf^JLot ^3 &JLit LPAjuI JULs IAXxj q lilac g.Uxtaa ^ 

Q O 

^a }j**s j-dr^j s^Axatj sJaa |*jojw * jCLjuj * 


0) Sic C. et D.; P. el A. eA.i?_j> in B. lotus locus corruptus cst 
4) P. e) Sic legendura esse felicissime coniecil Iloogvliet , cuius 

cerlissimam coniecturam in texlum rccepi; P. cl A. ; D. 

vi>v*AXi-! i C. d) Sic legendum cssc patel ex al-Ka- 

mouso (p. 1148 sq.), et in sqq. hanc lectionem oflert A. (hlc UuzcJt. ); P. 
UxjtJl. ; B. lio^JJ, ! C. el I), l&asaj!.. e) Haec verba perpcram 
omiltunlur in P. el B.; A. post addit oL^ ^j. /) Ilauc leclio- 

nem offerre videlur Kitdbo'l-ikd (Journ. asiat.. Ill, IV, p. 11); D. 

O 

^j#xa ^>3 ; P. , A. elB. C. (ut videtur) $ ) P» ^j*t» a. 

4) Sic reslitui ex an-Nowairi (apud Rasmussen, Hist. Arab, ante Islam., 
p. 87); A. aJL»o*j 9 C, ^.UotxJ ; rcliqui vocem omiseruuU 
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^ o-- cr 1 u** 3 j 1 -^ v_*s.?-kM c>j 0 J^s 

o' fV' or 3 I****- CH 1 -^ i*^ 3 ^ o'? r 3 ^ 1 -^ 

Cl - » 

c\*AM X^i&» ^Aj A>t #;j^c & £&** 

vjL^Jy Ijijajli qI^aoJI ^-x X.a. iL».j l ^»a£ »-*J! c^oStXs ch* 
4,ib wSJj ^ ^j>L^ 13 'j o^S U»Wt 

i^U*oi c { j^xjiu e£JUl Jjii 
j*-l-c! v_*.<-itJL-S .\.LiU ^cj La (j^l 
uJJU JuS ^ 0 Lo3 ^ ^yuil 
jij*aj !jli i_j_saJ 5 ^ o0-> v\s 5 

d 

ul^JLo * nJj'i JUS sLijJI iu j as- ££*» lVIc visX*j 

>^l5> ,»$>} Uj c^ii (j? \Ax*j ^ iLOCo uSiXic q! e 

u3sj yzifij &ue\:> iXJl> fciSlil lX-S |3t iXj iCjLc"iM 

«_JI j*£**sJ> |»£ac wXcJes- ,*-S UiVaa* tXILo u£J jlsj luut 

# o 

uaS'JLs 3(3 ^la SiAat lSV\«J vi-i-j jfcflxiuii 

^yCS* teC>>jU>lj iXJLo aJolj iUuiA=» oLW lXl5> LJS jfciXyS 

o » •* 3 0* 

pjj JX Jr— *5 JLhj s-<Jt j*zjS,> 

^Cr> hUI (_c^Ua 5 3Lt / v>U aJ JySj J.UXU Loj£ &*v2JUS IXAc 
j> l-oL> ,_^5 Jy&H q! ^1 i^aju j***«j' Jjj j»^5 o^*j 

>^AAaXj\ l _y*> B-Xj sLjJS 


a) Sic legcndum esse credo ; B. Jj 3 P* J^s £j* te* 0 )* e * ^* 

X»s ^y: : C. ^.lxs ^yc. A) Sic recte , ut suspicor , Fresnel or A'itabo'l- 
iid ( Journ.asiat . , HI, IV, j>. 8 sijq.) ; Codd. £*«*«. c) Sic P. ; B. 

el D. ; A. d) Sic B. , nescio an rcclc ; P. L>js- iAi» 

s S ; A. ^ Ls> ^*=. JUS ; B. ^SLs- JUS. e) Dcsunt hacc 

»erba in P. et B, /) P, ^Jli. 
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b 8)l«*s t_r^ a (**^ 

q-j' O j 5 j^* 5 k 1 o"^ (*r^ 0-^”* Vr® 

^Uj> 3 «OsU>l UJj ^ t £ **ac c qU £ ; 0> S»,tv\e 

JiSj jj^j' Q* \J~*» £* gka^al 

Lil^£ /«*3* 0 L* (/!>») 

LS>U-> ^ o-i'i fJ L ^-j'-» 

l_?V— b3 j. — m iXJ» 0-Sl-Ij 

L_s>^Lu-xj! ^— »— i us?,!—) 

O^J -ui 

Li-icX-a *y*jJLj Jt 0 *J c5 - fc -“L« 

^Loi j*j qW^ cW .>■*■? j*^ _yi 

U*^ c5^*.5 CJ* Li^ ur^i V,^ U“* c i 

r> J5 u*J3 ^ * wdiapi l^- !Li °4) cH £*?/ 

SjXic (3^SU 

*—->-» ti^STjb iJuc Jib L) ^)*cl£!!^ 

' v ^JLwlj aJl^c L>1**> 

^\ s yS>} L*=» (*•■€-*-* !>**M.5 f$ 

^ 3? u cr* 

i i^\jb a t (^eJ 

a) P. addit xjLc (sic), A. iolc. b) Sic reclc P., A. ct B.; D. 

I? Jl. c) Detist in P. el B. d) Sibi , in swim usum ; sic P. et 
A.; B. sJwa > D. aJ jwj- e ) Sic B. ; D. q!}» P. ct A. q1. f) P* 
.—.y . g) Sic legendum (v. al-Bekri, Ms. 421, in v. wdL-Ji ): 
Codd. _.y.- t U. A) Sic legendum esse suspicor ; D. ^jLsXi! i A. ^Uki i 
P. ^.?Ua 31 ; B, *') P* Ljji\*aj. 
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i X-jj a L/ !*!&-**? *• * **' * * vi**y y£lL* tiXpj 

ji* tj/> L« Jj '5 8 Jjj w£L> j_s> JiJI \Ss> v_*»-Uo 0 \ Jwo 

" o-«j' cr? *♦* ts** ^ o 5 

i 5 ^ 0^-5 CJ** O"^ CT* ^Liui X)Loj-i (_j-J ^i*J5 *-? 

b J13 o-# y* Vil ^ ja Ws ^ o* O 1 ^ 

y£JL*j UCLo *JOJo i>! UJU (j*^a5 ajuiX^ ^aj |*^i 

s > 

i>Ly 0^5 L_ci [*- {. 4 c ^jr 1 . ^Ls 

lyli j»jjiXc j^> XjiAJI (**W® |*a!*s l~< | » -ft -J JLfts j» £ a> ^Li 

„^>5 aJ IjJLiw labia jlzsUl 8 jAs» ^UbaJ jL> u£ii aJ 

vi^Aj aUiali j*^o^ c JUaXIU aj^»*y 1 l\$> L g+-~±>. — j -^'= Lac 

^5>5 KJu^\J jl*it q* ^ (j^aAj jUj! ^ \J? > 5 *S!)L*£M * v_*A_S^S 
sJu*c _jj! j*ej LS" ^ Ifl J>a 3 oL^Wlt * ^iAc*! 

1 ; i oLxj Laav j*J»3 H J w J ^ abblj j* 1 U^kjt w-a-C- I SjiA^P B - w> c l 

jJLSs l^>jj ^g-i. c . L^Ljijj vyA*aft> l**i JJij j*-Ls jCAjli!! KJLJLit ^-s 
^yj Suj 1 1>5)3 \} j£-*£= > 'i*y£s ^jJyis f l£jLi y£J Ole ^1 1^5 
^»jL\iy.5 K3^l3 o*Jli Lp! .Me LIj £ wwvili q.j *Jj! 


versus in omnibus meisCodd. legitur (vide alias Iectioncs in Journal asiat., 
1838, Mai, p.454, et in Frevlag, Proo. Arab ., II, p.278). 

a) Sic legcndum (vide Freytag , Prov. Aral,, I, p. 575 el II, p. 537); 
P. el B. yjwj ; A. yi^i ; D. Jiu ; in C. luc cornplura omissa sunt, A| Sic 
solus D. ; P. , A. el B. Jlaj. c) Sic recle P. et B, (cf. al-Hamasah , 
p. 231); A. aJuCJL; D. tiUKJb. d) Sic Icgenduin (cf. al-lfamdsak 

1. 1.) ; D. v^AySli! ; caeteri OjL<v]l ( A. ). e) C(xld. Ov=»l. 

/ ) A. el D. xilliJi. g) Sic recle D. (vide v. c. tabulam genealogicam 
in Reiskii Tharafae Moullakah)-, P. v-a*»L (sic); A. vi>ou ) in B. ouiil- 
tilur. 

I— B. 1G* 
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yi y* ° US' (,jyi) 

b "31 o'iS oli { «■ '-j 

>= V** H* 

yjy — =» a — i_jl — c o5 0 IjS^ 


jv\j ^ ,)»♦£» 1>1 jiXj y) muiAs* y\ |*j wj-s^J OjLii 

UL^JI v_iu> iuU v-JlLu j-tr&j o<^» ^yJ! LSXo aJLjl o^ju 

<&jc>jb K**J> qL>Lc ^ ^yo e Ualcj stX-i ‘*^ alias tuAs^Ls 

UU^-j (jwLiJI jyi*£>ls / LjiUc ^w« SjJjm kXJI» e iujjLe (j^jiSt 

UU.<~u yi £uJ! q? tyac^j *tjAc Kill XjU aXO 


^ g b£JL« q? y^>t tOui &_>ii e\i»i lXju asuiAs- O 5 l* 2 L5* 

^ w^JL« qLs\, a iuyiJLj Jju £&}+i JjLi l j»woj L>! y*Pj 

© . 

j.f ^^y* jJUt Jlius vyo aijS ^1 (_j-% Kaji\> 

LjyOjLsv^ Liu> q^&uw LgXo ^s vjdu utils' L|it JLSj 5 Xsj 

b\Xie Jjib «£J 3 ^^55 alias sJl L? iX*a 


iiSCJLo JwlLx q-< Uae alls 

, , C 

-Tr* ^J— ^ C 

» • VI * ** ' 1 

S^lfi lX-a- S kSLy-J a— J 



v_ilf Ju-!! ; A. et C. oUS’-»Ji » P. et B. ol*Sj*!i ( scd in P. recenlior 
manus id scripsit quod in textu legitur. 

a) Sic recte C et D. ; P. L ; B. U! ; A. Lay b) P. et A. 

c) Sic B.; P. et A. ^^**2!! Ju vjilcy d) Sic P. et A.; C. ; B. 

^U ») ; in D. hie locus corrnptus , et sequens , in quo caeteri Codd. eas- 
dem atque hlc lectiones oiTerunt, omissus est. e) Sic sine dubio legen- 
dum ; Codd. SjLc, sed C. sjU. /) Codd. ajUc. g) P . , A. et B. 
UCSLc. A) Sic recte P. , B. et C. ; A. et D. xjywJL. *) Sic hie 


S' 

iti*d by Gc 
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j*.! Lolc ° ouXJj i_j_3=U! O'i ^ct 

£.L$> ^vXJI qIJ* Vj^W (j*3 ^ ii-dLi 

j**-* cr* ^* :> ; cr? u^* 5 o' cr^ {**- Vj 3 ^* 

jjmlAj L**j ( j«»>fO qIJ » Ot**»«t \] ^-j^Xj L*iji tl^iilj ^ic 

D lPJt iU>5 j^Xj j^=U * 5-3=10 s-Ljiii. j*$) a ?! 

U^i £yt*}J jU* a Jt a Kji; huL« XjLxJ? c *-il_j XaU 

'-AJjk ^ ,jj Q?w\**Jt (_v.5j U^bL»,< ,*-i 

q/s LjL*i yjLjt&JS u£JL> y Aj Ls vjL*Xi Xlliut 

UuL» (_->=>■(•> --'—> q! JLS} Uujla ,jjL= bj!j j 

o 

iJ'Jis ^j-e ^ JL3 £jL*JS 

* , , , J o, to 

* tXV^lit d qIjiAJU tuXjjjj v 3*^ 4? Qj 

^5 JsA^u! Ui v_jllae| gwwj^ / \£ax^JI 

t* , 9 O * 

<J&£ £ ouS>X«JS g^3 jUs i-Ljiii jj vius^JJ 

SjO_j JL£>j ^5 iGyi-li Q-yO Lj3j AjlxJt (_»*>! 0 yjjLi UIs 

i_V*j u£J3 s-lj*A j 5 Jude Ojj 


a) Sic recte C. ct D.; A. oAi. ; P. et B. (quod pro glossA fi.-ihco J. 
b) Sic A., D. ct a prima nianu P. ; secunda inanus bys\s» quod eliam B. 
cl C. offerunt. c) P. et D. l -,_jXjj» d) Sic scripsissc Ibn-Bad- 
roonum ptet ex Codicum lectione qui omncs (sic) offerunt, 

praeter B. qui post |ju ;j tantum offert: J*s^sJ| yjlbci gui A' 

e ) Sic legendum esse cum D. ptet cx Freytag, Prov. Arab., I, p. 522; 
P. O-SiJi ; A. hie o. 2 =u( , sed dcinde 0 _s\J! , quod ctiam hie C. offert, in 
quo in sqq. yA^J! legilur; C. post sequens addit ^.Ji ^jt^Lu ^f. 

f] Sic D. ct huius lectionis vestigium est in A. ubi ; P. y^J|; C. 

y^cJi (i. e. yyix J) ) , quod eundem sensurn praebet. g) Sic legen- 
dum csl (vide Freytag, Prov. Arab., I, p, 277 et II, p. 277); D. 

I— B. 1G 
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0r^ Q-'® 

iUJ t\-i>t L/0 ^^-5 vi>-2^ Jl A^>^ uXi>li A-olr: ^L£f J^JLj 

juJljj »Aa* 3 c^Jlsij *^m«! qL^j ii>-^\J! L^cXa>x»ao q! oa3L>^ 

n . 5 .j ^ j & 

liSi^J Jus jlw« 1^*=*- July OysUL jj-iUo £.aJI J-aS gol 

LjJ jlfis xa* U>iAit;ii>.li OaS?J! ffcfS^'il lc* 5 * -fj ^ ^1 0 \* Li 

s 

lajj - qI _-*lA *ii/» ^ic *-LmjiJ! vi>Lxi.l Lj ^ju vy^Jls u^jLo! 
0 ir 5 iouf U^L. ^ »^. Oj^JLi LjxLa <J^ & yj.J> ^Jt 

xj bLcI qI xLsvJI ti5oLj' (j»w ! S’l L«l mj£ ^Jl ^1 yi wa*aJS 
*Las\j <J°ji jJ xil JLis j*£u«j l»L*Xe ^.L-LiJ! qI3j fl filial I 

\S>J>\ yC. *-Jj*l\ U^aJS *jt p£.j ASj * SlACj ^jA*3 ^ ttjUUt 

(J#A>&j| ^5— el ^j| 1^ wAPOg xL^ol ^jGo pJM ^.LLil £j! La-" Aig 

Ujlj Vjta j u^^'Lmj Lj Ojmsaa! biAP u^JuJI ii5o x! jlSj 

oOLsviL ti\c< As j*=*a 35 * X/»y i iL&l ^.LLJ! «5J3 Jjii 

<* |Jlcl xLSIj, c Aa»S ^aj ^^JLc 

^LcjiS Ji 'O^-i.333 lv 

j^*J! ^jOo xAxxaC^ Lw^*£ 

O 13 **? o*' U~^5 o^' O^ o’ - * o'-^’ 0*^.5 

Vii*S*5>i XigS} / Q^IaC ,J~0 * yi A*.* qLLc y) * 

a) Deest in P.el B. h) A., C., D. et I — A. addunt »Acj ^U" O0s 5 

Ju»l yli ^Jic joaJI , quae verba pro g'ossi habeo. c) Desunt haec 

verba in P. et B. , sed inveniuntur etiam apud I — A. d) A. , C. et D. 

addunt ii<J3 quae verba cum P. et B. omitiit I — A. e) Sic 

legendnin (cf. od-Xamous, p.894); P. (ut videtur) quod etiam C. 

ofFert ; A. ; D. ; B. om. /) Codd. hie dunuo \j~^s 
(vel u'Iac ) u'&tc- habent. 
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fULc jins lias idlJJli' •ojhj L« *Xut tUJLc ^jJLc a _*_*5 

« , > 
s y>\ iuntoyi JasOji *5 * (.U bLJ ILiU! v6ji 

O } 

^ i ioUi' ( _yj l _ ? £% (_5*J 0-^ !iX>! a*s vJtlj jjls 

Jb, Sf fjpj* Us jj>Lr ^ki jS> s ^ £3 } \j> l^l»o 

jjjLaj j*1s iliiJJ \ji\S p3> f.y i Ji 1 c \_Aji Li 'bil 

»Lji !^1 a5 q.a^> tX-wt ^_Ln wV-> u^w 1 l j^*iiJi »^_x ' 

Jyij u5Jo »XL« au*j \_yis >2 

vjjtXJt U ( ^Cj 

r >n * B ,» 0 I — a — s*^ I >1 0 _ii jIj 

> j 

L*_>! u^Jl^uc ^ a_j v^JLjLi 
^vX_«.i_s Oj-^J ULi_^ J.Lz?\_i 

u5U3j *Jbt l *^bj k3j^ <^5U U •_***«< 0^5 

c^utlaij JJIj q-j _-Xj va*<iL**<j‘ UJ JLij w-X*ac _jj! ji'j Iwo j^JLc 
tjJLc i\3 q! l^iUa ^Lwy (jasu * (.b^i L^=*j 

K3j*^ 'z£«Jo £-S0 V— AAJLsaJi ^c^sif IXjkla 

t _cyij! \_a-ouaii iXc-Ls yju Jt^ tL&JI ;yla»j LjCLo Luic izxi+j 

LUU5 ^aiu ^ 0 ><j q 1 ^ a >» pUaJI ^ Oyoj 

UJLc «JCJl**s Sjuj ^jj’Li liX! 5 Ux*j o!3 i W jo 0 .^! aLLs 
je> ^JuXll jj *e qJ o^svi! uSUui (A-*\ «J iyj'ls 

_,jpj JiLc jji) qI/j jtjJI jKU 05 j*JI u-rbi! cS-«t 

a) Sic recte P.; B. ^-kiV; D. ^*xs ; A. ^3. b ) Solus D. LoUJ et in 
praered. yi, : cogitavit itaque librarius h. Cod. de versu (melri jl J!) , 
quem v. in Freytag, Prov. Arab . , II, p. 407. c) Sic in omnibus 

Codd. (ef. Diwan d' Amro'lkais , p. || et iP. ). d) Sic C., D. et I — A. 
(in cuius Codicis margine haec hisloria legitur) ; caeteri 
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(Xm! ^aj ^Jl 2j*\ *^j{ &jt a ui^J3 

JjJU. U^J3 I^Lo J v^/sJjO l\— 5 lXaw! ^ a .1 tgutf^ 

Jdiiit ^^Aeb 8 ^* w i)^4 vJ>7^ ws*S^I (ijjliiiuJt) 

^U>- o!_j~w JJ” j*^Jj t^lXe vX~**S _^Jo 

OOLJ' j?\»- IgJ) q£ ftXwt Vi>Jj ^5 tX*SV/0 _^j! JLs LX# 

^JJ! qLTj V_J_jl ^ g*lc !* iAaavJI ^ >* 0.1 V_J_*Jt 

Jjjij tiSJ jJj J^LT ii5Uu c U5>|jo^ JLib qIx)u*3 

iLbl_j w^^x_i ^5 jJJtj 

^J>Ls" a ULJL-. 8 J^J (J _^> 

■, . , iL>X^=UI «SLLJl a _Uj-LaJI 

M... tLij / L .,<■■■«»..:> lV_*_*o j-*-> 

jjib a^ij J.fl’U" cyysUt ^ ULc *^bo «i*9 ^>>5 

3 > mi* ~<JC 

«_ilI^JI yua K _jJj Laj^^s*- ^LJLc ^;X b lj 

^ ^LS*' ^bJb: i_XjjJ vAwi I4J X-d 

g>**aj 0 IS lj-xJ! iCJLJU? ^9 (jls" LJLj aJLSb >Xj>5 ^ 

I jxi LLiJI JjtSb 3j*i» q( XiLs?w« ^oLj Lg^i 


a) A. et C. addunt 6) Sub /mem noclis (node quddam, quae 

ad finem vergebal). Necesse est ut moneam (cf. Kitdbo 'l-agani ia Diwan 
d’ Amro' Ikais , p. (. ) sic in omnibus meis Codd. legi, qui etiara omnes in 
sq. hemist. ^jJu et , et in xersu sq., id offerunl quod edidi. e) P. 
U^Jo-'iS. d) P. e) Sic in omnibus Codd. ; in Di- 

wan £ Amro' Ikais (p. rl ) _o!, quod prorsus idem exprimit. f) Sic 
D. ; P. , A. et B. j ; y r i- g) Sic in omnibus Codd. (cf. Diwan d' Am- 
ro' Ikais, p. f, ). A) Sic necessario legendum ; Codd. y\Sy *) Sic 

legendum ; Codd. Ju. 1 , praeter P. qui perperam yUs offert. 
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gyxsl id! Jkdi lX>. j^kJI ^jA L* JjIaS dSa ikSS-! J! 

jJ-J fii 0 iLs yj jjiy kAs- l y*>‘ { jfj tx** 

<i qU" uJdd (j;! ^Jlju aJulj ia£J(Ai gy>ol ^X»- idiyA-i 

»jC>\AO jyXtJl dpj pjj n 

M O ## 

Lgjj fiXv*l vi>Jj ^ 

t 

« viysO!j .-+c- ^ t£»ysU! ^ g.-diJI .yd y J^baJI 

aXLa <it5j-j J^JLcaJt !s2^JuJIj ^wot ^ 4 »» 1 ^ 

^JLc &<o! ftj vXs»L» U*Xa> ya-cj ^ wd ii j 

W c^» XjuLamJ! Jjyt! «Jdsw> JL»ni! 

^ Lwjuwuu j*jOUiJI jjJi ^Jlc L*Ji ^Juylx!! ) 

,3yd. L*9 j 

ft^Uto i\*j Lua!> L>d9 
4 I_**j_j! 1-il. jL^— < Jw*_J * 

&a3j! Juu qwo _,LiaJt y.*Jj iXa! - c> 

l ~..*-Lj 1 C \_J \ L> »_»_LaJ 

UJi «!>■ ww yobs ilJ! J**,! iXwl ^Xi Jw>, ^xjal\ s 

^1 JUi-jy [•j-J! d^Lj ^-0 SJdb oUd jLkJpJ jja&i ly*«J 

': 1 I 

a) Sic P. et C. ; A. ^£>jshU ; C. b) P. ys^s». c) Sic 

C. el I — A. (cf. p. HI, vs. 2 a f.) ; caeteri pro ^ habent d) Deest 

in P. , A. et B.; C. et D. male 1 ^. »^.»'i . <?) Sic hoc hemislichium 

legitur in Ditaan d' Amro'Utais (ed. de Slane, p. t**© ) el, nonnullis voca- 
bulis passim corruptis, in A., C., D. et in tcxtu Codicis P. , in cuius lamen 
margine, addito ^uj , haec lectio reperitur: ^ ,j£J Ld 

Uyj| ; eodem modo hemistichium legitur in B ttbi duo ultima roeab. sic 
audiunl: ^.w.a jl 
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l*i;JLc Jib l*fi lj*i » ju qI.jjLi * ^lV*c (jr/Lil ^ 

jJl - s jJui ^Lc LmjLA sii* ^>UI L>L u£JJ L3>d 5 

UjJjj: iXs J>! Lot L»|i c Jls L^U* a***suj jj * L*»j yew* L*ii 
u^LiJLwj ol£ nj- * Uli# KJlwjSI bO^ ^gJLo l*bli ^ j^LC# * 

U^iXwJli 

o 1 ? C^ 15 ) 

L*-JLa_jI ; o. I t„ <jv> &JLJ 

^ls Ui iXmm Jjo Lo L*gJ (jJU «Xtd jjsu byaitj obUi ULi 
alt ^y*p" ^yJjl Lo L^j JwJis f l^j slIjiAi ! jS <J 2 jL> oLo 

O^jl Lo ^jsX-J |*b 1 o>v-fc-5 » ^>a\j ^La 

pU" L/o »UI 5 fuiui S «aJLSs J^^o j*LL Ijt3> La ljJls 5 

8 'ixs - j-^Vo*J ' ^ oi^i L*jt. j»^LxJI i_*l*/*g »» ^5^ jAwJt 

‘ t ^ ' wXP ^AAO Lui^ 

■'- ^4** u?** £**• ey* 

a^LsJu ^Ljfl l ^-cuei 

-': - . ». l .. + jC .«..ii jl)j, 1 -* »JJ - 

Ll=>! Ubi$ 0 Lr w£JiW' u£J3 q! I^Sl, «X*u Jjdw 

«)• P. pljtvc. i) Secutus hie sum D. ; C. L*£j ^Lc ; A. L*a jc, i, 
ju L*P (sic); P. et B. juJi ^Jbo LS> (oin. B.) L*j .%£,< et P. prae- 
terea addit aiXs ^o. c) P. JLiij. d) Secutus sura C. ; in A. 

post Uxi^js statijn sequitur LAbls ; D. «jUo ^^JLc ; P. et B. Lo ^JLa 
jd* i (sic) iJuj', sed in B. ultima vox omissa est. Fortasse nihil adden- 
dum est, et sequendus A. e) P. ‘ji.s. /) Secutus sura B. (qui 

taraen Lu ontittit) ; D. addit l$L**, ^ jJl yo^! ; P. et A. 'lSLu- (jeji ; 
L* l^u*** yc^b* g) P» ^8- LSi 
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U«B«j vJC.A<«.lj Ut 

«• o «■ 

(ja*J _-iJI (jZUU w£*iLL> 

«£Jj j-ivXJl «5 LIo ^JLc t£>_saJ! ^j'l Ut» 

ji tXi Cj-s^JU Jyjis ^Lx vij^sUI iC**i' ^ iAJU jjtj va*-*bi u&JcVj 
JxImJ! Ja wviij, yo i^v^JLLa?^ jjtii iz&oyi jUiij vJuli 

O # 9 - 

8^L>li a p+J J^b (•J- 5 Lf* g-^'-baJ Jjj »— <i-b 

Kiji _j*i=US AJ*** 8jl=-' t5^JI qIS'j Jjj. * ^ /j 

Vi^Jj j*»M X*9 ^9 AJ w5sJ>3 Q? »-XjU 


4>** 


o**i^ L-*j wJUu ^^JLe jj-ct 
. ) > 
i*^* cy* 

(*-3^! L^svbit 

b < 

- • - * /. jO$ a u*-*-> 

* 

o ^ 2 

, ••■■' bg ^l o b S t sba- e ^-j-oUjLj y 

) bS , « » 

Sr »Ju <* wJoLx* x_A-i! L-« * gr* 7 

* ^1 SjlAii ^AaJb, oo^l J*— xJj_S L»tj 

iJol i\s»l q-a-c * a*ic jliu j*J Jb3 *il JUb 

Uls* aJui 13t tSyajy C?^ I4 ^'^ ^*3 JUb JJU iiAPj 


U« *» 'h ^ ^ 


^JLLiasI 


U! &it six's 




a) Sic recte A. ; P. j C. yjt> ; D. j in B. h. 1. phrasis 

omissa est. b) Orniilit A. c) Sic recte P. ; vide al-Moschtarik , 

+ 0-0 * 

ed. Wiistenfeld , p. a ; A. ^oLiLs ; D. ^^«UjU ; in reliquis hie versus 

desideratur. d) P. v_aLL^J out (sed anliquitus idem habuissc vi- 

detur quod edidi). «) Deest in P. 

I — B. 15* 
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t&* ^ o' a Ugio ^1/ U! «J JUB *■$=*} 

^ypA [.U3 1 *J JIm StXP u£J Jl5 L Lat> &as*Ls je»-5 

(j~l~w^>- fLy v3l** LvXT Lilias LaIT Jj3 L»L»o» 0 t 

j i aLu ( _j^ c KiL^a s-ayib 'wisJj j»l*# r Li p» «^Ji3 OfLwtoi 

0$ p<l ^<I*j ^H.j N>^iu ppU! opJ! UJj 

0iAc 0^® 0 *^ Jlju ^bL«Jt 0 * *3j*j ^ _jS>j L*A£ ^»Lj^i5 (jiuu 
(315 ^ju jli ti^JiXj iVptlt b u£aIc «J JlSi u£ac iut*jj qJ 

pfesyj izSLIo Jouj e-»-«ii v^jL/j *S jXj topoli ps\A 0v\c Li Li 
0>j !lX^j SiAi' qL-jaJS 0* s !>9 0-« op> jpjj j*sy>Li e «jL ju 

eipsaJl Jjjb aiju pJj Bjwt 
— ^ (^5 i_5^ 0^ 0-~^i ((.AaAaSI) 

qIlX-a-J! 0axX« 5 j| l_Iv\_c o__ 

Jl5 *aj! J>*5 ja^» »Lj'i U jo I JliLj 
p-* X -*LkL j ! Lp._« Lj_5 ^^_Aas^JI J 

> o 

jLs> * 

0 AAM.»,r> 0-s 0^f iL«l*iJI iajp bp Lja 5 ^ iJL^L BtXwoS 

« =« — 

jtJbCj 0^> LL*j gJLaj "^55 0 ^ lLsj SuLJ! 0^0 Llu 

o o 

bps- «J y»J ^ Lpt y*j' °'p wL*j' Jju'jjj •CjJiS Lis OOj'St 

viip'JS p Ibl |_^Sb$ *-c-* 0Cj^J! vi>v^vj’ 'up 

CiAxJ! !lV$J 0*3 

a) Vox deest in P. b) B. ^J i- deest in P. c) Deest in P. et B. 

d) Sic recte hoc hemistichium legitur in Frejtagii Lex. sub v. ,1^ , in al- 
Hamasd {p. 253), ubi illud explicat at-Tibrizi , caet ; P. pro ^ 3 ^'al offert 
, A. et D. o'^va! i C. ^jJLsvJ , B. Lp-L. Pro JL> quod in 
solo A. legitur, P. et C. Jl_p> , B. JUs , D. p> 


Digitized by Google 



- nr - 


iy.Lc iuj oU.> Si { jj.i iLwJ 

GSiAs»! ^ wlxJo j»vi Jbi ^^vXjl 

tJ i_S' 5 v-Jbu 0 L*i**M j*^*9 Sj+2- '-*^5 

* O 

rf 4 ^ 1 £*+> )^ s cMa v^* 3 ^ Ju *-*» r j-j 

l»L)^t CJ -9 (*~t~^ (|j^5 aIAAJI *-jl 

j>y-mi* *^aL}f j^S I ^JJ*^ a w obiXJl ^ ? aJ 1 ^ — j £^mJI 

0^5 J^Ji iu ^*9 c *,Uc> y>\ Sy» ^ (.Us* JJ3 *-£5 * ob ; lj 
liASS jc.\ ^JS v\«j jJ3 L« aJUIj JlS) n\Jt ULvXa aJ 

Ai^iU ^aJI ^Lj' ^ 5 tj*A*a ala, |»US* D U 5 * s^-Jj JJ3 5 * «5U« 

)i O* > O 

<•>!•> 'y»t * oU>_rfj_C ^ rf _>-b*=vJS r jJ ^ s-J*^ 

Cl - > £ 

B^>"bS 5 ^j—a (.Us*j J-iljU! Q-*-J 0^5 * oUwajji! fj-ij g ibj_*^ 
LaS> iwas-La |*a£j 'll Ufl* sX^-ij jb" * 0 S <A5 0 i • 

pjJ! «iL!o a is UJLT ^Uo* ^ UU 0 iy L. Lbir 

l jj*t izA-^Xs b-a^Va3 '^y**j j£i 13 v— iJ** (.U^* 

j>j&i u^JiAj »jLu. J^Ji #Lat Ub u^Lkj XslaSU 

a) P. y>jL)Ji. — In notiorum horura proeliorum nominibus var. lan- 
tum Ject. Codicis P. annotavi. b) P. (_ itbt.U. e) Sic legendum 

esse suspicor (et inlerfecit al-Mohnlhil ilium qui Hnmmamum mactovc- 
rat) ; P. , B. et I), pro Jjci. , quod in A. et C. scriptum est , offerunt 
jJLS. ; A. pro s^L , quod in P. et B. invenitur , s^b , D. Sj £ U , C. 

njUb. d) P. sJua^Ji. e) P. pro L <o perperam habet {JO , 

f) Sic forlasse legendum est (cf. al-Bekri , Ms. 421 , in t. oio,lj , ubi 
in nostro Codice , quod valde doleo , textus corruptus est , et in r. ^at ) t 

B. j'i ; I), ^ji 1 ; P. jb| (sic);: A. et C. yui. g) P. aawa ; A. et 

C. aj ,*3 ; B. Myai D. ejyoi sed legendum est ut edidi. A) Sic 
legendum (al-Bekri in y ) ; P. oUuaajl. i) A. el C. addunt ^Jl. 
k) C. pro minus noto verbo aliud eiusdeiu potestalis 

I — B. 15 
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a |»su JLi J-*i eyyS'J! jJu UJj aLi^Ij i*\ > »a9 

i_jiJ aJbos-j n^lia u^*M * iXs iUl^o j^-a! CT^ 

k>&3 lXax: C^_^Ut u^ * ‘nff9 w<*Jl2 ,Cv^.w J t *1*9 UjI *J J*tA9 *J 

^ **io wJUj Wj> _£jj i_JJu *_>..=» Jj^cl iA9 qL/j 

^ i \ . '/I s — i *1^1 iz^Hj SsA y *< ,•« — j \^*9^ii *a£J3 

e <A*»J1 ^ 'iijb Jyb iuij ^**U! ^bLsvj" _^5 

1*9 JU ^5<xji LLx !^_1 _jL*« 

, * 

^♦ JL !! ^N. .^o j ^— j L-j[^-JLj 

fot O J 

cS 1 ^ (i*i 

j»Jt_^J5 _!_c! J_*_i=\J! *_£— 1-X g 

U oLc UjI ( «JJt t * 

o 

**wl iCslat*-^ &xljfc*jt C-T^^ _a^3 j*£**j 15 &J O * * » «z>- i a*j1 

i 5 v\>j 1*315 q» |^*L«o j*Xjm l*^J Jlftj X*m3 

I^JLjis ~* » * .’ ~^ » 3j.Js Li-* Lt»o_.;> LtA-s-j qS» 8*1*9 j*£** 

f*r»; i^' rP J ,ja V*^' ^ cr* /* C7^ cr 1 -' o^ 

c < , 

Lj**>-L v^* 5L5=\9 **UI jji^Lsj' jyj ^_***5 !j^L***J 

O* ) * o * * « 

^ JU? LfcL^ui qI/^ ^ ^1 

UU u£J3 v\»u gya *-il j*_S |*^«i>jij (j*jl5 i3jt (& i_$^ 

a ) P. , A. et B. perperam Xy3. 6) Deest in P. c) P. et B. JJOr. 

d) Sic recte solus A. (cf. al-Kamous , p. 916) ; caeteri male i*ai. e) A. 
male ^cJyjti! (cf. al-Ifamdsah, p. 632). /) Sic recte B. , D. et P. a 

corrcctoris inanu: prima enim manus scripserai , quod eliam legitur 

in A.; C. g) Sic legendum esse patet ex at-Hamd.ia , et 

fortasse sic correctum est in P. anlea fortasse > » . . ^ offerenti ; A. kxjJc ; 
B. ; C. sju*s ; U. Ka***s quod proximo ad iectionem textus ae- 

cediL 
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c>^\ & a jt^> j> Jjs { j^=- f* p* iVab ^y* 

£ 

j£* £-A JuJjjl pi JutLI ^Jujj J'lSj uaJ^ Jou ^ikmIjJ Jlij 

(_s>3j L fc& L.j i.i l l 
^ vjyj^ta '^ s ouwiaibl i^j«i it 1 31 

pLJ jib wAjUjJU w ^i q!3 

j k ui a 11 JwJLIS p* p&l 3JLs 

Lfc3j 

v_aa 1^ p-c jjlftJI _j-Li 

^i v— .* — t l, . ) iA - ]L. . > c 

L^kij £LmuL|I yj v^/Jl Lil jJ JjJijj »■*■**£ qI 3" LfJtf It3j> Jljjj 

c^sUI pj jA^u JJiS ^ 4^u 
^L»-c p^-j ojaj &j viiJia* ^jiljilj 
A2. JJ 

o' LS^ 

£ <* O 

j^tX— ^Ui BL.x ^ U» Oj^-J 

y^\5> g«jyt 

j^$\X!U f (ji a .4-x J t Jwk-L-O 

UJiX&l |*— ^ L^IaXm! ^5 V-JJlir & ~0 <0-0 Jjt IdU)^ 

(^5 / 3 u ^ I** 5 errs ikk^l ^ g 

a] Sic recte solus B. ; in caeteris puncta diacritica sive omissa sire falsa 
sunt. b) Sic legendum opinor cum D. , et fortasse idem in P. scriptum 
est; A. et B. ^gpzsxj - . c) Sic C. et D. ; P. et B. j^suj ; A. .-c yrt, 
d) P. et A. i quod etiam in D. scriptum fuit, sed ^ deinde dele- 

tum est. e) Sic habent D. et Ibn-Nobatah (apud Rasm., Addit. , 

p. if). Minirae aflirino hanc veram esse lectionem, sed inelior certe est 
quam (P. et A.) rel (Bj. /) P. ^jjj. g ) Deest in P. 
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«a5-> IaEjI JlSj Xlj yJ KaXaCSJ 

UaT 0-X* IaJcXJ! ^-5 j.aZ> W*aJl5~ ^LaaaaaJI^ 

I.. g.^li.-c-j 0 ' .■* "" ■ I r a a,, 1 . ?> — it 31 

p-fJ oJliis LaaIT sLalit 

Lg-AAw!^ Ai>-J \j ^1 L A , } v^^l— ». 

wuUjo 0_ao l , 'iLf j.j_*_I!j 

l„ AT, „s-t ry-i l_J * A j>S( t ys La> 

LfxZcl c ^oj - J^a- s UI a\JUl!I 

/ Lg-l^lp ^j-9 e v^A^SVi <* (^Ol^* 

A tjkiaJI s cr° oir 5 ^- 

L L, g -A_A_jLi! 1 1 a, » f 

O . O A O A 

L^aJ^O* sL»*w.iM (^>sa3 

«■ M 

1 ■ ?-A-T t IaJ ^ SiiAi^ViLj (J^j^l I^A&AmjI^ 

^Lj % waaIS' ^Laj waIi t j Jj_> idjjJo SiXuas ^_9 


esl; Codd. ^JoPt , nullo, quantum video, sensu. A) Fresnel (Let Ires 
sur Vhistoire des Arabes avant I’Jslamisme, Paris, 1836, p. 22), textum 
libri Kitaho 'l-ikd secutus , vertit reclame , et tale quid sententia postulat , 
sed vox in omnibus meis Codd. adeo corrupta est, ut quid reslituendum 
sit diiudicare non ausim ; ; A. (j^aj ; B. ^aaj ; C. ^ao, D.^aUj, 

e 

a) P. et B. Ig*^. b ) P. aj c) Sic C.; P. A., 

B. et D. d) Sic P. in textu et C. ; P. in marg. , A. , B. et D. 

131 (P. 31). «) Sic P.j caeteri o<o=3. /) A. C. 

; D. L^joUj. g) P. (a recent, manu). A) C. et D. 
a^vJvX* ; A. P. nunc kS\s-j (vel \^\> ^<> ) , sed antiquitus aliud 

quid in illo Cod. scriptum fuitj B. aJbl.0 saaG Ls^j. f) Quid 
pro hoc voc. in P. scriptum fuerit non amplius agnosci potest. k) Sic 

C. ; caeteri ^jajLsULs; /) Sic A. et C. ; caeteri ^.*j. 
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(jzyu qI J. q; 0> pGle Ll §>.S Li!. *_=»■_! I 

l5 -5> L*j 8j_» JtBs LiJ jajuj pXi -.y^u JUai* pX^ 
sL>! L«l*P $ xj xLxiUi U«L»o» L*J jjj u' ^5 LaIX ^yA^-j yLs 
Jl5 XO ^yO flij uXa3 qLs ViXAwJU |y( * U»£»J ji xj jaO X)lj 
XahL ? ^y U 3 pblc XjLi (jaLaaC^ Lo!j Xaj! JwUm bis wA A 15 xLkS^t Let 

o 

U! 5 XaLc Oja> 1 ObLJi (j;S bLi Xyj '-r'^J pJ> ^yJLc 

o^> o'-"/ s j^* i**s _?j' xiis pi*p 

,jt bl! _y_S> J>.gJ l_j| L^tj »JAC BjySU pXut SJljvils ^Jl »j I I — ; 

^•y« Ui b IgJUs J^Xs J 5 I Q jS'ii iuy> UXe 

'jjjic QyaLJ! ^yO things e LP!k\>! ^jUJUa^ ^iAac o^*Jl 

nyS'u 31_i pX!L>j ^yl! XJ Ipgllxili MUO ^ pyOi pXxi ^y« OtAC ^yS 
, 1 

^•yo bLiiX ly pX! pAi! JJi*J( ‘ ttiijA* xslj oJU bii 5 gjj 

^tio LaJ JiXaj oLm! i\&j *y. * L**n»‘ ^y y^o 

^L-ii-S p f aaJ vyj^vJt o^5« ua-JX p^ Ia^a*aj^ 

O ,. „w* 

bLyil ^jAAJobSLj ^ Old (x. ftAfi^Ji) 

V* oJ r^> v*^ 

oi 

^aaS JljJ R ^iX^oi UiRaS 
bLuXJs A . . . . jGijj ^y-U ^ 

a) P. et D. UX*j - . 4) Secatus sum P. , sed A. , C. et D. Ujuaj 

offerunt quod etiam optime explicari potest ; B perperam ly. c) P. el B. 

lPtX>i Li ; istud Loi etiam additur in A. d) Deiist in P. e) P. 

i, 

v>yA«. f) Ne quis putet legendum esse, moneo qL in omnibus 

meis Codd. et etiam apud ai-Bekri (Ms. 421 , in y. J , t ^ bil ) legi. 
g) Quomodo (hostibus) ntoram concedere possem ; sic fortasse legendum 
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i aLs* qI bSULc a ;iLl 

m © M 

^vS-a-j •! Lg J j-^>ULamL 3 vi>L^-sXj 

LaoL) qI^ ^£.- 4 -*-$ WwJ 

# N > 

j*A;b _^-*5 ii^Ju) L_A_i3 j w> itj 

KJ.*laj j .».«.jwL, ji VjjLj {S~*) 

S O-c 

l» g *» ♦ i I ^LJI J^-,..^._j| x xwvL^s^ 

S M # O 

^c-l— c l_*—« L^.-j «Sjl^X_j‘ 

BtlwCj ( jo>^it 0:^L_^_J jl fl_j 

c * .j-^s 0-^3 

udAjj QjJ 1—iyS^Jl viis*Sj LaI^ (^LwJS- J**5 LJj 

^A\ J^is> ^ J 5 I ts^rs vy 5 ^ y>l 

iXi La iiSt <A*ai ^.yt i3j! ^cLiJI ^_5yl JL> AS ij (_g( 

O^-sM 4 >«J aaSj 

J^Jt «fl3 tfjfciJI J^ a (J-bGI) 

j.J>5 Jjiitj tL--o! ^-£j v_iaS\J 

^jiAiju -£a ^Ji ^5l>j aa*ju ^lc 

Sjt aL*> cioli Jlxaj> £-j>i (jwjuj £-95 L« l _ 5 -s *£*Jl 

j^ioi j»^jl IjJlfls aavS (__5v>li LI qL**^i ^ 

jJCUj^ L Ua. |***iai 5 O ^ 0 v r ^ ' *' (_j— * I^aI^ - j»&a3 ^_J L+aEip 

a) D. jJL^i caeteri ut edidi; in Kitabo 'l-agani (Ms. Paris,, I, foL 

297 r.) £juli. b) Sic omnes Codd. ; Kitabo 'l-agani (1. 1.) KjLc. c) Sic 

A. cum Kitabo 'l-agani (1. 1.) ; P. f^yun ; B. qjv> i D. JV > 

d) P. 
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^ ml* »A>j &j=Uj lXs»? 5 a 8(jm fj 

o + 

^9 (J- Lc tAiO L y*S>- ^ 8tla« ML *2 (jwji q-J 


jjjjj t£>ysJ! *-*-c tuabj iuLo j**aitj 

o $ 

tl_*J! qX Mj£m ^yicl y«L>»k^\J JL-s |*_ji aJL>j c u^azswi v_*J^ 

«• 5 - £ O. ) « ft 

w£U$2 qLmJlj sX-a e (j£u>3|£ d (jo-^-'jt^ Oj^L^Vj *J <jlib 

/ i-x 4>ib e^IJ 

\_^_9 j.- L ti-i a LT UJf 0 tj (Jo^Iail) 

y i > ^ i— > I H | ^- ' * m .X A»5\oL-i 

X*£ ^j) v_aT gwoJt uL^Ck- Uli 

OV ci' r-l-b -TA-i’ 

o 

^Lj j . ■»*■■ ) jjLi* 

LiHL^ a-^° j-i^ 3 ^ 

stlwOj Ojjl—S^sj' jl sLi 

i_giX».s>JS XxjIjJ! JLs^ 


a) Sic legendum opinor; A. bl^jw ; P., B. el C. Sj^jjm; D. 
i) Sic legendum esse suspicor; A. sUi; C. (ut videtur) ^JUjw; D. jJLiuU; 
P. jJJjo. In B. hie phrasis oinissa est. c) Non dubito quin sic legen- 
dum sit pro ^jar*vaj quod Codd. offerunt, et quod Hoogvliet scripserat; 
saepius verba (jaa-6 et \jo^a in Codd. confundi patet ex Commentario 
at-Tibrizii ad al-ffamdsam (p. 83) ; in versu enim (p. 82) in quo ^ya^aj 
legitur, alii Codd., teste at-Tibrizio, offerunt , ,. d) Sic recte 

A. ; P., C. et D. ; B. e) Necessario repetenda 

erat haec vox, si sequentia verba legenda sunt ut leguntur in P., A., C. 
et D. (in quo ^L~ju) et ut ego ilia edidi ; B. offer! yiU5> 5 ^Ule Us>j 
gj). /) P. et A. male 

I — B. 14* 


Digitized by Google 



- 1.1 - 


O 1 -*^' 0^3 <jr*^W 
{JOj 5 ^JLi 1, . I, . _j— ®j u&JiXij * -* 9 ° (* C Jj*M ? 

0^5 *^+ 1 ' cr^ O 1 -*** U®>* ur 15 tLxiJi LS-s cj*^ 0^3 o 1 "^ 

qLo c (j»jt ^y« * Xjjj^Ul ^ju Lo v_^_Jk^ i kA.^u (__giA.il L*^Jl 

Ul^l ^Ly>5 LbsUl liA-S> qLTj d x*^\£*JI c iX^-j 

«)0 ) 

^j-£wa vjIjAMnU &«yCj q! J*->-3 * ^0J> j-^_5 

8-AjUiil acX$> JI&3 U^Jt c\3 B--a-aJ 3 * sL*> 

si^iLS^ ^4*jl »U> ^5-^i 0^3 4*kL^! JLj^ ^ 

(j«Lma5 (J^jI 

t 5 j^« cr* !*** ^ (j^r ! ) 

/ ^> 3 SUA? ^L> 

^cJLLj CiAX^r Lo 

BjAAflit jj£a£ g L^Jl x-iLi vi^b^Xs 

LPL-^j u£jt5 vi>OtAAd v—jLawJI qI U*v-a-LT p l.C- l*J»3 L £X° .aJ O-awXs 

lP)L*<S> (jajaasaJI L*!? L^Cj/iS ^ j*-S> ^t»XJi |» g Mr*.! Li 

O t w 

Lvj wi - j u5oju Jtc» jjaLmCa- L ; , » ..w Ub sljt> U o^i3 fj 

l .,UjLjU. /} Sic legendum (v. al-Bekri, Ms. 421, in v. ^bUU el 
cl. in y. ubLw! ) ; P. ^puiiU. 

a) Sic legit Hoogvliet cum D. ; lectio non valde mihi placet, sed quid re- 
stituendum sit non video; P. ^jy^u, ; A. ; C. ^ajl^ ; in B. 

hlc phrasis omissa est. b) C. (ut videtur) auSjjaJI ; D. 

c ) ^ ; C. j ; D. (jylj-c >3» ^) A. x_k_>v^Jt ; C. 

auU>\jj| ; D. i B. om. e) Haec sententia in solis C. (in quo 

ujL-J!) et D. (in quo ^ o^) ^ic "f* 1 ' 13 est - /) p * \Sf~\y 

g) P. Ub»U| u5J3 A) Hie etiam in P. recte sic legilur. 
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,1c jut jjUit ,L?v!t (^vXJt ^ A+x: 

Lg_! JULj Hjl—> ^AjL^ &—>t ^Jjo <* W A*<Mrf 


- , , O) 

5v\-> ^vA&A+Jt 0 Uiw 0-J (-XAa^ s^U ^p^-w^Jt 
jw g\SLoO A— LjI ^yV^.M*N*it LAlj) c .Jril} <-Vj^ 4 Q-J< 

jL&J Adli qI/j |»A»J oLi^C cX-^ iXxam 

« f»L&t Jlfio v^j^t C3* 5 J-M-it v^j^caj L*j^ 


«J-V u- 

cr? ijr*^ cr? 

l_ji_M>ol U?J 


Jljjj «Jli U^->y»j Ju5j q-O l_ g/> 1—* u5w3j s-djOl 

&JyixA iil*j! sA_P &-*_«< CT^v)^ ^* g *.*. j ^j^vJ! 

o a 

^ u^yJ^J Jot Lfj Ojaj Jo^t Lc^-» ^jA^MA>it v^amO f-Liju 

o «* o 

Lj.as vza*A^o ^»x> _^jjy Jot A A nfi^ i Ui'jic 

^*5 ^jlXJI ^lc jjLS^j v_. 0/ LJls , 


OJU5 L^CyiJ * j*yS’i <— djOi LS^J® *Ou/j «jwj 5 lUMj Ju^l 

,ji2JU ^£wo «j\ f ^LmJJ «_w«j 1_-W- q! J.»5 iXSj ^i- j 1 iSLJl 

(*Jj j»y-> icL»«<^ U^\JI !t\_f q~^ sL**- ^y-i |»L)^ii 

. v- O ) 

^-jt ^ '-X>-t *Jl>tXj 


wOf * 


(j.l»c> ai j . » it 


* s-oU^U! aJ Jlii L**sj-« \_AA*a!t LjjjJu ^^jdl cOiJ^ 

i_jj jOI £/toj-iJ! j 3> } 1 tjoCSi}^ * qLaJ^IIj 1 KbOsaJlj >_*hflj| ^ jj 


a) P. pro his 2 voc. A) P. pro his 2 toc. ; caeteri (prae- 

ter B in quo locus corruptus est) ut edidi. c ) Copulara oraitt. C. et D. 

d ) Sic C. , D. et I — A. ; caeteri ci^Uxi. «) P. male /) P- 

addit ^ly. g) P. perperam y^_as\j'. h) Sic P. et B.; A ij^oL^Jl ; 

C. s._oLcri!; D. »_^3_~Tji; nescio quid legendum sit; de sequentibus 
quoque nom. propr. |ilerumque frustra varios Arabura geographos consului, 
quapropler ea scripsi ut in P. leguntur, ubi verarn orthographiam ignora- 
baifl. «') A. aJju^»JI. ; C. jdaU^JI. (sic); D. iiLirJ'.. k) C. 

i— b. n 
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_ t.f _ 


L§«Xa. c S 5 lo 

% o « > 

ij^f £-*“~ < J*^. 

^ O-^Jl Q-J AJLUj Q-J wvJ^ _^-£ ^/3 w^Jl^ 

awO^j {J* \ 'j* O* j4^ &*2 JUj (^viJI fl 

O 9 

U$^>5 Jjib^ *bl £-« cXj>I * v>^j ^ »jli £* ^L3 <A^j ^5 au5 

) 5 

u< j Xibli 0=j5 ^ Jfiy'i -Le- 1 *' ^-9 l 5;1^ tfj 

gj-*9> |^H U* 1 ** e jjj-^ PJ-^ '•*** '- x ^ Li y^i lT^-T* ^-9 ^>?“ 

Ka^Vj *J !_^Lju>5 jk^aJLc k^JvJUj Uii A-*wO ^jJLc vttOUA>li ^*Ji 
X_iiLj ^ic ^S UJi" L_j JLx^o v^AA»X>t L«j fcAclbj x>Ljj eJOJI 
C) U U^ .jJ (C^-j L^oLi^ a^-j^ 

t O « S M 

cj? $;♦* o* ‘ Vj^ 1 o* j*^ o*^ ! i * >JM 

4j' j^s *l»***M fy~>. ^I3j f o^ tr* 5 cr? * ij** cr^ 

L^amjuJ ^ic L**^” >A** u^XLo q! L*J* qa a jU vA&4 qaj pjrt 

j4 (_5^- >- 1^ Ajw oLaj^ jc. ^ *aS _^3> L*j Myi ^^Jlc 

«-J>9 _j^j 8»* q? »JUj 5 Uj^j Ai Lo ajcj au*J ^ 


a) Sic legendum cum A. et B. » C. et D. ; P. |4^- b) A. 

et C. s>,yj. c) Mons prope quern proelium , de quo auctor hie lo- 

. o . . , i , . 

quiiur, commissum est, sive^l^p. (quod hie P. et B. offerunt), sive ^13- 

(C. hie, omisso puncto, ^\js- offert) vocatur ; cf. al-Xamous (p. 708) 
cum Freytag, Prov. Arab., Ill, 1, p. 560. D. perperam j!^Lr> ; in A. 
tox omiititur. d) Sic recte B. •, P. (jiiis ; A. ^jaso (sic) ; C. (jois ; 

D. ijoas. e) Sic legendum cum Codd. P. el D., al-l[amds& (p. 124 
ts. 2), Ibn-Kotaibi (ap. Eichhorn, Monum . , p. 98) caet. ; A., B. et C. 

f) Sic legendum; P. , A. et B. ^Lc ^ ( _ r ^s ^ ; C. etD. 
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_ t.r _ 

v_Ab^>t 5 *JJ5 J^yJt 

qIS^ 3y^U5 a ^yx't MjC wVmJI ^jii! J-Jii |.y35 ^5 

^ fiSJOj — i ► J>wC ^yjl jA^^M 3, A—J uX-S j-5" i\»J L*a3 iX— J5 

JlSj^ g-«(j Lsu«ji *XjvX^i!5j (joLoJIj cXwJ! * b^LsxsvJ 

^ yi Q_y^*<0 «£J3 y-^3 tXSj u5^La j-j-jO »L*J j^iXjl 

Lf j^4.JL! y$^»3 (wJjllttJl) 

fir*- 1 * l h 4- £ ur*-* Vj'-’i 

o 

j**s > ‘ |»- ; -J a -Xa-j ^ | -Ls-j 

Cj-j jvJ /,*jP.L** tl_> 135 

* lpUc! 5 ? ojj-^Jt ^jii 
* 

j»..l»0 ’ 31 ^jljO A.JUW ( y_Lc 
0 

■"«r - 

»j^Xjb L* ^oLj. 5 * 5jjLia_9 

(Jai JAb Vj* (jr^ o 

** • * ' 

^yJuc j^SjyRj ^yi! gjLiil iUoli J3" ^yi La_w 1 ioSj^sj JLs ItXjJLj 

&13/3 UT o^UI 

a) P. et A. jUj 31" 4) Sic P.; C. muj; D. el B. xa*a ; A. *jt*oj. 
c) Sic lego cum D. ; P. h^Lsxsu (sic) ; A. et C. d) Sic D. 

el al-Masoudi (ap. Schultens, p. 168); P. M A. j»L>y «) P. xJ. 
f) Sic lego cum al-Masoudi (1-1.); P. el A. o^L/i ; D. g) Sic 

ilerum lego cum al-Masoudi (I. I.) ; suspicor ^ ,1^*15, quod in A. legilur, 
esseglossam, qua quum metrum violatum viderent librarii, hie (D.) inepte 
g5 ; J5, ille (P.el in marg. Cod. 127 al-Masoudii, addilo ^ ) g^iSI scripsit 
h) Sic etiam hlc recte al-Masoudi ; P. ( a secundi manu ) UaUcl^ ; D. 
l^Uc! a ; A. L^j ( yXct.. «) Solus D. j^i. A) A. 5^L*o. I ) P. 
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^Lc siXj «^*c «AjS ufl +Ai ^Ls slyoj jkJLc a ^jLx*t 

O i ’ «. 

yte 8^3 yye ^.Uas »>**•? qL^j Jk-oi **iab 

tjJlj-J jji tu b &J k_ai>j «^>j vyu^ (_5+*° * *^r*’y^w 
aus £aao £*oy+i |*-fcj>! *£ jj' ^y* 54- *jJI Qj-kiy 

(_wUJ! Jlas Lk-i; ^eXsu Lg-La O— i ^ ^Jis> ^ly*! 0 *^"% 

^yo^a q! Salyia! 8-1^ 5jy*&!j yj*C Wkkiit ty+AAcl (JiUtJ ^gk'i-IKl 

&£jtX=» L&Aj i—j;^ 0 U^W *J!y! \Xa glia li 

|AgJI*^ol ly c L*? Oyil ^yo ^*L3 jkLsis j*.jl) 1 ^Lw o' 0 La 

d ^ wil ' t ^y~ ■k^-.k-V^ ' !^X*a«l3 i**£Ji5 (j*Laj! j^iX w ! £aJ! !yJk5*! [ »1? 
L*J. |»jJtj! (^AW (^La!! * -A^ ^Jl OkX»X^*-l L*Jj 

u°J *-^ 5 ^ o*^ ! cr 8 yy* ^y- 

^X=> Lg-j !ybj I^Odaol »_i Ijac u5Lc c y5Lc 

c^* J-*° o* v> '^' l 5^ M^s 4&>y y 1 ^ *yc 0 L 0 

vy> <^1 cy 8 r^ 4 ? y u y yy* y ^ ^ r^’ 

o« 

y-*-C qJ XJjU AJjb> USVjU, -- <J*jjl KLs Laj! f&y 

^1 ^Lc vij! 5 sSyiJI (jisj! bLSJI o^Uaj uSjy y>tc ^ 
y-*** sy 6 o^=>y> y uj!yJ! ^1 ^ ^ ^Lo, 0 Lx: 

ly^rs * ^ i_^ d ciJys 0 *JI u 1 ^' or-o 

iLe!y> lya-wj aLol^l' y«Lc ^ *y»c qJ XjjLs> XxaJj 
>.Va»J! ^yLc aJJ! Ja«)t |*j <jjj*A ^ >jiLJ! (> _^ E !y*j*aj 


a) Pariicula v_j ( pro qui in A. et D. 5 legitur) omissa est in P. et B. 
b) Sic legend urn com D , nam huius lection is vestigium est in P. ( ) 
et in A. (saS\$>)> solus C. hS^sj. c) Sic P., B. , C. , D. et I — A.; 
A. ^Lc. d) Sic recte solus D.; caeteri e) Sic recte B. ; P. 

L>! ; A. L>; C. La >1 ; D. Ls -jy 
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b j AjU L« 

_^L*j q! yjLi o/j L« ol«^lc &b \ya vi>jUi9 

tLs'JjjJ! »_j ! JS LJ'.JUj' -.oyt qLs iJCjlXj qjj £A2y& 

LgJL>»X> ^ SJUlLm e o^' o' 

«*£JJu *ib.-b «>-*e *L^UaJI ujIjJ 0^o oibu! iLiS 

£AAM 0-0^ lti^A.0 Ua3 xJ gXamJ! 0^Jvj ^A/8 L^j Jlijj 

i^JLc adit ^S( u£J<Aj ^JLju ^ c^-513 q^J lfc»t ^is JU ^aaam 

S ) 

^ qMi jawJS * . ^aaj L*a» aIa! ^jIj % AX*JutJ <Aj>5 

tu«jj ^ S j+C |*J L. { .il w > ^ ^1 lAXfc ^a 

^^Uj) _0 lu-v ^3 tL.Al^*ol (Jjj* e Ajl AJ 

q ! 5 ji !_5 aJiij q5 jJw*: i\5 Uyi tLyo^ul 0<s>js L^xil Jaia 

«J £-a-J LS^ £*-H.S b L*^|j |**^9 v_«jS3£*i» 

jjaLlII jXaa»*j ^1 j*~j b, -^ji 5 _>-P uj^Ls (j^la 

o' AaJI sjxJcj l*j bLcO !wM s J> v ij5 iX=» 1 ^_<Li i±£J3 aJlc 

_«-? ^iyj a»'iI ! ot» U«Ljf Q-fl bLJt ^J> aj u5wJ Jjtaj qIj a>Lc 
£aas q! vjjLe J*- 0 l i_j-" '£>**} £a»o 1 *-^ A * t >L j swX-J 

o * 

IjaJL> LAs (j«UJi LcO> j*-j Ju*ljub 5 5 j Aia*-ls f ^ 3^ iX^X« pjj * 

0 * 

b«*Ij y>\ L*-j Bja\ ^iAJI a*j! bc\ac K ^LxLut ^1 * 


a) Sic necessario legendum cum al-Masoudi (apud Schultens, p. 174); 
P. et C. bL_>'wA 5 P. to ; in reliquis Codd. hie versus omissus est. 
b) Sic recte P. et al-Masoudi (1. 1.); C. et D. *^is. c) P, ^Ls^il. 
d) Pro his 2 voc. P. j*— J! w5J O. e) C. iuiic ( quod pro glossa 

habendum est). /) B. pro his x*aj«. g) Sic P. el B.; caeteri 

r l*IaJJ. 
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^ iXiii ‘ * Li^J i3ys a vi-JU U Jts 44 

vii J^>uXs 4 lsi\5 j~Jlu v_kXj»jj 4 Lj_> vjtj.K.Jl ^_j_sU' ‘ UzsJ>a* 

^yiJ L)j ^j*c JLs “lilXXj gwj, -*i ^ ^sGSJ( ULs KiijvX^Jl 

Uj Jiji 44 »»»tiic woLa>> 5 4 i*u«o- 1*50 e 

o . S 

^Is 4 J*S *us u5U L*j ‘Ju_jJI m q! J*=*d vi>Jls u£Lj 

JLsj eJ*\± iu~^i j-*c t y^' c ® ju Ua5 ‘ 

u*J^5 ‘Ju^ 3 CiP'-S V 4 - 3 *" _j-^ vi>JLS 'isojo Li 1<A2> L» 

l — ^ jucilc t-*«5 liLjj >Sj j‘ 0 -j« Juklaitj 4t j^aIs 

« ■ O 

4 . J P ,.'<V^ cXawJ! ^5 JUlAaJ d !v5j>- t*3li cXamJI A^ot 

Ous 0 \j <‘‘ J *i. 0 t jjcli ,j*>l q* juL>j w*!*^ 

4 jjj *JJ? 0-* tVcj vi^JLs <Aj ^AJi tiA? Loj JlS 44 jSj 
._< jlt->' U 44 ^y£Jla j-*c u£j*A»s 4 J>£j luJ ijIXij Sjbj J-Isljj 

A L« Sj^oa JuLs-jJ VwJUb jySVjt tils tA*»JI 

JyM _u^J! 1^>I 5 X%yL» ^Ji j-=-j 

i*_i! « — > — * oLc !j—«! o— A3_>t (i^') 

zr* *- 5 > s ’ cr^ cr^ 

r ^ 1 rir^ «V?* cr-* 

* 

^Axjt Ot-J j Lsl fj~*° U**~t*^ 

kX*-*bL=>- ^ * {jias y-S'u.j 

^w - i i uA-*— > : a— * , Jl, •«_<» & — i 

a) A. addit JjJ*. 4) P. LiUgJ. c) C. et D. perperam addunl ^9. 
d) A. jCi; caeteri et al-Masoudii Cod. 127 (p. 67) ut edidi. e) Sic 

lego cum al-Masoudi (ap. Schultens, p. 172) j P. et D. Jic ; A. 
jic jiii > B. j»c jSjSvJI i C. yLc. ^a*it. f) P. , B. et D. 

g ) P, 1 jlii A) B. et D. l_^o. 
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j'5 OaXjSjLs , »-.' -aJ^ vj;aawX XjL^V*i* o^ Lg^clijt 

tjujui Lej-i wiCjJ *%--> v^-Cjii «uJlc Lo 

“ |»jaJI ^.ic ‘ pJA^i CS*i[j b* * | -*C «5 Ul*J 5 vi>j'S} 

^las L*-s *Ui**ol iX*jt UaC \ss*dj 

U* 0 ' * l*£~ gj*fl cr* L- i5*> UU » 

Kajyj i>L!j jJLi aojt^s- o"^ - xjtx * »— ! xAjJo Jwi»J> 

O*^ Oj^j L«Jb *“**"^ b^J v^a**Oj Ljjw A-J! S'ii 

oLattolj ^lc oLaa2aa^« tXo»Lu cj^Lj L?J s >~~ c L^X*j 

u»/N u^' 0lX **’ v'j^ cr^ 5 a^'- Xrt 

Oy->LuJi slXP c*^j !3( UbaO^J vi^JLs* LiAXA® (jr Ic UjJu X'.o(« 
g»*L> LjAOjlc L(JLs Xc^-mwa v^SUiili U*Lci Uij ^J_aJ>5 

1 • • ■ • a BLa«^vXfcw q«4 — a — L i ► l;.>3 ^aJI XajiX^U) 

qaxmwj ^ J,~ia ma. j ^Ls i_j^Uij'^5 j.»_j' vi^Juo-j 

liJcs JjaJLj ot^SSj o -0 l t * b » >-- , 'ybi y^2& l£*ii>j 

^J! sl&s'JL*Jt o»>Lc L*-Ls (j»^M e c>-'bL>- Xibyia L^j'l^ Uis 

b o i 

^LjaJ! ,_suaA3S 0 *^" Sj* 11 o ! i_y^ ciA'Hi* fUJI 

l*As g»jj j*c O*^ IsL&ii _y? 1 biJI !3lS XcL» ^ 

'iAijo L> LgJ Jls j*j oA^bsUI l-s** ^-cSAjiwt jjj** I 

‘a£Jl$J o^ fe gl.»i Ml^ jyX Jt^ viisJlij 

fp~ o^s ij** “ «-5 L'LmJ! o^' is* ^ ^Uit o^>*fr[s 

o ‘ 

jJjJi LiAj jJoiij ‘ AiliXii ^ jJ-~.j v\x>LuJ! ^aJjac*! ciJLS tJ^j 


a) P. I^jac- A) P. LjxCw. c) Solus A. ^ic ; reliqui et al- 
Masoudi (ap. Schultuns, Hist. Joctanid. , p. 170) ut edidi. d) P. hie 
hXj>‘wL«Jl (supra omues Codd. Aa^-LU offeruot). 
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1 t** A kj i"> ^ f » m iU™ ^ 

q! ooSj! !3! »lj*JS ^JUTj ^..i! by**w« (jjuu ^ j,g«a»a 

r 

vi>o>-jC »5 L#..*-!j ^-A-c “ L^LAwo ciot«3j L j*Z L 2 _*_i ^-« 

L? X=» £>y OfLi L* Jk«JU j>! Jj*i' jUiJt c^kZSVj 

OGs. U*Ia Li5L»Gj (^jiAJI *_.*£!! o*L& L»w« fl Ljlx£* ^U+i 

Jjii *— oj iwj u£JLG s^.s * 4 ■.*■*> l :_VA_^ kj,L« q! Jt-A-s 

f yliJt 

— k-> kM V;^* qJjXsLsU! L**» ^y« ('-*1^'^') 

* Lx_*_!i Q-/1 q_)— * — 

_j_j! ^3>aj u£J 3 * tiJsJUJ! id^J 3 jAs&S * j»jw! o' »)"a-*9 

. qLsuL]{ 

f o a Lo L>^L« j 

jy- o^° ^Ij- 48 * ^5 

b<) 

^y y^ o* ^y® (*^y-’ 4s' u* o**^ cr° -r 8 " o'* 4s' o^s 

aL> j^— ^ 

jsA y>li y^JLit J$t L$***Lj & ikJl l$Lt >3Ltj*'j 

o**" cy y^ o* &* t}^~ "y* tXs *' Ly-At 

o!j .a^UI *iy_L U JUj i^lA iy.j *J vi^oU" ait 

a) P. I^LjCb- 4) P. _,l*£X c) Omiltunt P. et A. d) Hunc 

versum , quern B. et C. omittunt, scripsi ut legitur apud al-Masoudi (ap. 
Schultens, Hist. Joctan.. p. 166); eodera inodo legitur in D. et al-Bekri 
(Ms. 421 , in ▼. kj^Lc) ubi scriptum est ajy* (non GL**), quod etiam 
in A., P. et al-Masoudi (in nostro certe Codice 127, p. 64) eistat; praeterea 
P. pro y, habet y ; pro ^_yfcla=vJi P. offer! ^jJbUidJI (sic) et A. 

i yaliaJl ; pro ^_yj P. habet 0 _ r d_' (sic) et A. 0 y£j- «) P. 

bJvLJU (jlG' ^ jJI jiaii! «jkjk3cl. /) Sic recte in omnibus raeis Codd. 
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r*'* 1 c r* 0 o*^ 'r^ 3 - rt J 

4 cjL) 1*JI obi.*, ^Xil iul*]! j*sa*i o/jl& |.^Lw^5U «JJ5 ^i! ^^JCs^ 

* ^.JJ! *h*^l |*ji iisiLs'JI ^ ^y» “ oL^Ji ^jlx; L|j'L)t o^j,5j 

LfSLs-j j/iXij L? J uVj_i iXju jiiaJu |J oLiUti twits' 

iXc (jl e <A*Jt q! j*^j ^« r L*i^ 

£ C 

v\j>! j-i'j 5 ' l*A*=» ^-S'j Q-t Uaysli (►J’.L-of 

^<3 ^Jlc ftcl,i3*»»l ‘S J A > I uS^jj tXs»!j 3 ^ «XSLs "4 6! aJvji*j 
& d J>^Lj| [jiulpj ^jii'bSI l^-Li As Jl •>- 

£# # (I <M 

iywoli (__^S Lyw ^oJSjA^ If 

jfc+H p^g*' 9 

Q 11x5^3 v-JJU W^WJ ^j-J Law ^-^3 ^bXJt La-aw 

cX .a . c A+amI^ CT^ La-aw 

|*-£^ |» g ^A0 J.UJ! qXa* ^-yA ^ aft u-A 

X**, ^ gA^i ^ »JI x XoLct ^ ^Lw rf-J j»!l\Z>«J 

«AS] JlSs j»gi»ij.«.'i' iuUj' fjilju *JJ! S3 lX-s^ ^L*Jl) o^Jlj 
0 -jo \yiS JU-ij ^**j qIx*>- *-j.I * j»g*C»«* *Lm«J ^13" 

ULvjls U^3_cLi jyS. i—ijj iui) sjju x! SjXit^ v jj^ 

w O i 

iM' *4^ c^’ a^ ^gAAA^Vj ^PLJcXJ^ rj JU\ J-A-W 

g l$*S 8,1**]! Vi^ili'j q**]! biLl ^y-« Vj'-* ojl/} / yjjj** 


o) Codd. ^♦JU'. A) P. ^cJJi. c) P. , B. et D. AX*]!. 

d) P. et B. addunt X*,Li Jl 5 byi'i!. jCsbL^.Ib et ]>raeterea P. jJL^a*]^ ; 
in caeteris ji^LJ! est ultima to* capitis. e) Omnes Codd. ■,-g-i -i'L**- 
/) Al- Koran 34, vs. 14 — 18. g) Sic solus B. ; D. *^*j ; caeteri 


I — B. 13 


Digitized by GoogI 



^ 11 - 

BjJ’j OJi* ,yi j-L-j U"“^i 

JUS Bjfc* 

5 O So o 

oo! 3’ OsJjy^Ji \~Jj ^aaJj ^wRjjS^ulj 

$ O o 

y. « .O .j ig^V- f -LJ., L^_j ijj- 

_*.j a Lc »_i_s'« * jJL> Umm 

•* > ■> 

O © > 

^3-JW * (^. 1 — 

>o 

— *«c Lf-i JUs^ a ^JLS 
j » a-° J .! oLm-!! c jjJI L 5- > iLL— . 

^L#aaJ! 0^ ^i5LLo a-*-** L *» l .+. r> ijCLo 

tL< Jwf O^av^I 04 ^XaJI y^Lo &x*v Qj^Avja 

*lo ^JL*J ''<lSw 3 i»\jR-3 lgJU>^ LiAA**«^l\J 5-l» «*ot i-Uj ^«»w^ 

j«3omJ! f*4 &M* 0*0^4} ^*^.1 iXLo ^1+MtJt 

qaaaw 04 2J+& ^4 ^i\x+Jl |**4 5uw 0 J^amJS^ l*4jt 

U<Ju ,*4 XA/A 0X4^4 ^iAa J I 04 <j5LLo ^4 4LAXV 

«hXAW 0 J^mx£« ^ 0-fcx-oi 0*li| c;xAil &J jUij 00 ^ ^vAaaJI 0^ 

»y V 3- t^Vr? >v' c5j^ *^9 * (*■* '^- u o* - .r 31 j-^ 

j.^W^Lj &-U! ft*l**S v yJ / j^lXjU tl5sju |*J iUt>S5^» 

S* B <ijj^\ s |« L w J 1^ 0o4t w!^.La 

(S' xa*v 0 _o ^Ljj iu» ijLa a-^Jt <a5^JLo BvXt 

ftykiliilt sJC*o Li I yaj> y-* oLliSi j^gjO o,L>! ~i'j «JyS Lat_j 
0«4( l ji y\S L*J" «^yL« j4L4it ^*a L*4 i*^ qLs iyJ5 

a) Pro his 2 voc. P. L*j. 6) ij&m rede in omnibus meis cst 

Codd. ,sed pro jJl-J!. , P. et A. perperam jyiJij offerunt. c) Omit- 
lit P. d) P. 0ooi. e) Omiltunt omnes praeter B. el D. /) P. 
sjou. g) Oinitlil P. 
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Xj,Ls\JI liJUj' AJwJjLli tuXj UzJi .v T - ^bl/Li I - <a>j 

^ o - m * 

jiu Lct^T tX}*JI U*j q! oJlfis XduU siX) iX-o alf Is 1.^1 » > 

y-*c tgi Jliij L^eUu* oU Ljjlyi ^ Lf*»La ^ lef^o 

Jj*c j»! lie (_*.L£JI a OtXXsS 

U^Jt Idly^u yUCJI 0 lTy 
«,-*_» }\ XJbbJI _£ 1 — C 5 
"b 5 ij 5 w-s>L»t.i 

aJU> ^iUsSy l^jii U>gi uwmjU c^o! ^lS5 

Uli * w »Li1 { yy> JjbtsUJ Jjc>- jJL> ^U' iXjy 

tjlxi*! US' qI^» «^u»>Lw* »J ^LfiJ L«£*«X:>- U^j JlS aJL> sllij* 

#Ltv>Lj Ugst t3l#Jy |3>**n U«. ) i e jU* q!iXLI L*J<Aj Lfcj 3 

ajlkXsu lil/ J-j Bwo L£j>X> tuJb lolc! Us &*> ^uu ; ! 

Aam tube _»«*X: «£Lo (jUy U g *<a (XltXs» v^voJl^u 

KJuw qAAmi aXL« qIXs (jaoJli! y—/«! AwLjI siXju u£JL« ^.,-j> 

U*-»j> ,j i-2^ }&} o* aJUt «Aju ii5lLo 

• ? 

Jl&ki L^Jsyb JbJS v-Jj£u AJjl* a— si o^lSy X-A-w ^Jiey 

L»«.-> (ja-kilt q— j qU » * 11 stXju u5LL« iL^Lo Use 

_y?. K*Jls> qJ q Uv II SiXju wXLo j*j 

ait JUby jyei ^-jlJy L^OJik Ou^y^JI l— Lj (__giXli 

»>Uj si^l L^a Jb! JL&3 Oujy^JI * ^lyjs. L« ^^Je* Uyj 
p-a fU oLai ^i sp-1 blLa ^ y*j> Jliis ^ <J 


a) Sic B. i D. ojui; P. , A. et I — A. k^JvXc. 4 ) Omittit P. 

c) Sic D. et I — A. i P. ; Ls ; A. v-j-»o (sic); B. k-yau. d) Haec 2 voc. 

omittit P. e) Sic legendum opinor ; C. ^y>- i D. et I — A. 

Jys- La ! A. ut yidelur ^j ! ^ ; P. et B. ^b- ^Jb. 
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JUS Ip-*3 s aus qIJ’ 8-0 L> JjISs UiJ5^s\J! u£ij' ^ 

^ ; Ui OUl^vJl ^ ‘1* * 8-y~ij «W Uol* vl^Jt 

cajKuli Lf^ui ^5 Xjjlff UjJI Oj^i ^iX-iLj ,jUlys\J| 

o « # »« 

qL^ L*j'L> bO-u. . j » <~ **»j “* l;88 1 i\JLc 5 -mo3 

1 

tOG6 u^) Sj*^ ^-fri e5>6^J o*JU>2 * 8Ccl->« |*-*i & -* U lAXt ^^5 

»6j5 jAAOS gX> jTl\k y~-JUJt J^Sj 
»Ui5 js* Lo /jLj^f woLL q-^j* 

0 . o <* 

# ^.^.aj s bp Aa>«JLj 0^4-11 

$4 O v # 

»i5 ^5 5/0 fUj^-5 ^5-jJ! _/ IlW ^^vXc qJ 5j 4£j 

KajOo> qIiAaoSj g-lLi i}-*®} «^iL* L*« *» 

(jttj*i‘ 65 }j*£ p5 L^i JUj 5Ca*s U^*a«j tLt ^jx5 * ^^i. 1 u^JUJt 

U-tot 1 _ r J-> j &aL^ otljwj ijtw jLbj Sjlsi?! c*JLLj O^Jjj A U^i 

a) Seripsi has duas voces (Himyariticas?) ut in B. leguntur; P. L— jJ 
L p .wJ 1 A. lx ol— . j 5 ! C. Luwl Um! i D» Lt-i j U-iJ* Apud al-Masoudi 

(l 1.) U-ij' Uiij. b) Codd. add. quod delevi nam al-Masoudi (1. L) 
post U-ij' liij habet Ui*i5>S\JI ^ ^-i ^S. c) C. et D. ^ji. 

0— 

d) P. et B. w»_— Jt v_ib, quod pro glossj habeo; vide Glossar. in vjtoi. 
Al-Masoudi ut edidi e) Vocales addens , egregium al-Masoudii Cod. 

secutus sum. /) Sic legendum videtur; P. et B. (B. pro ^^x. , 

lXx. ) ; A. j&yi \ ; D. jljjUl. In Codice Paris, libri Kitabo 'l-agani 
desideratur quidern locus de al-Molalammiso, sed hunc tainen versum alio 
loco (III, fol. 359 r.) sic offert: mo . 3 *Aj| ys- L« jJu> yyXj 

y— *-u oiA—Jb Ojbl ya L=*j. g) Sic legendum cum P. et B. ; 

vide annot. ad h. 1.; A. y— 4 — ; D. y£jxj. A) Verba 1- ^1 

ita scripta sunt in D. et I — A., nisi quod pro [ ,; S y^ jtj 61 in D. legitur 
LfJ yBjtij , et in I — A. ; P. pro his nihil habet nisi ».5j 65. 

A. , hac phrasi omissa , o.Ubl JUb 06 xjO-w ; B. 06. bL» 1 6! abO^J 
BjU^t viiJLb! ; in C. haec historia omissa est. 
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(ji-Le i-jlj ^j-3 »A * 3 a H 

l^uLo Jty&t j uTa « * i K*«&Ut ^ _5_**I 1^1 j^Jo 

aJI ooUbt HjLsudl ^ jbAfj 80L$£>-t nils' m 

sjJi ^ UU^> ^ <j*U *"* *Ms ^ ^ 

vJij'!>-?^' ur* Li\S ^-e-j ^1, | 1*^^ r*** ^W-5 

o , > 

•i’JiLc ,*J 5 aJ vJliM OUL (J i* ^ ^'tj vi^Ua JU> 

v\S ait l^JLcli UaJI fO&i l^i*iS>- q^o yjJ Ldi ii£J3 *XJUwyj 

JU-s^Jt Jmi lS>jSi oLij-ti ^^JLc o'i r *l3 cj«*Us JLa-j Ls>Li'l 

Ifeile Lt J-aii JU^t ^ Lilfj IplJ 

i 

* ' t Jua-Sj L. £ .^ i+-A JU> JJ Lj« 

!(XjcXs» j»t qLk^u ^XJLs>-I 
tcXoJL\.i.<iv t^Lj L 1 i. ■ ^-— O j»t 

t^_*_5 Li.Lt>- JL>_Jt r t 

^x*aj Lj LjJ <£^a**+iS 0 n,tiS u£J j (^*5 L^J Jls * ^ ta s ^-JS vXtj 
U ^iAj ^ ails Lx> lXjm £j£y-A a_J p_y^_i q! "41 i^JLmJ 

a 

. O 

a*s * OiXsi Si l S’ydi ibs»b ^ b-y aijli j.b"4t d aa baAaSu * 
L^Lil Uii obftM L ^**as U ^ asa- <a^-jl-/ 5 L^>' CJ* 4 ^ 
iL*z>- Lsy>t ^iu tot vbrt- 1 ' ^y-bc v^U3-j> ^j't La 

v_sJy> ^-S »v\-i ^^alas ^ j** 3 J**= 

a) Solus B. |Jujy« Cum textu facit etiam al-Masoudi (Ms. 127, p. 1). 

4) P. tU-*- c) Sic solus C M quod longe praefero leclioni ai5 quae 
in reliquis (praeter B. in (juo vox omissa esl) reperilur. d) P. 

et posl aa addit e) Sic solus D. ; caeteri OvXsi. /) yj|v>JI i^* 3 * 

desuut in P. et B. 
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pi u*y V ^ 

W~ o^ o* **-d> cr# ^ o* «*^ o* e i>* Ji c^ '^s' i ' 

^ a* x-** f sr** o'-Cs a 1 ^ a? vyM cr? a*' 

* fy«Jf i^ers pj*M J*"'# !>^ s> * o* 3 * cr*^' cr* 

^jJaC SjAS^Ji ^Jt- ti&U «£JU ^Uil *JtJS lL& ^ liAP iAju 

*J JLSj qIS^j X«#X>> _^-> K_*-jtVs- x-aj! w^Uu j*j iutw 

pLS'j ^L£il Jyo q1/j ufcy'ii baal . w qLs" uyyj uSUJ 

l»,sL*j qLJ^j tLoiXjJt q-c xm>aaJ Ulpii (jxLiJt p^ j»i>Lo 

Jjl <o! JIAjj c LxA* Ia^ ^- =k Aj IiAjJ v** 3 Vj" ^aXsjlS{ 

Jjj'p JU^I b vy> lisls <4>U1I ^ vJijyLSUjI J»kC ^ 

pi e pjJa p? Si** «*'“*$ f Wj" *$■**$ *^4i. Q*? d J 3 ) o* 

^5 vyp~ (j&*i jS'kXi^s / jij& p-i pi XAjjl pi qLa 3» 

^ pi LjJI c< i£ xaJLs- pi sJuu j*jLi»JI 8 *a^I pi\ 5j *c j£o 
^1 LjJ »1 aj a p\S s (jiutu l^u LyGj Lpj'i 

IpJI »Xj>5 1 *Jb> qI— qU^" ejiA-J! tz£UI * &«jA> 

^♦^■LSS (_jk\c q-P j-^j liA_S> ^y*c xIas (jic voJLa=*{ 

jot— ja* 3 ® *J JUb x*jiX»- xJLssJ ^1/ ^kp UAc JIas^Ij 
p4 y'lj ^1 ** y tx-t^ yy>' Sj*^ O 1 - 3 L*** 3 o' 

L^JLsaj XJU»- (ji UjJI ^1 k jtjai Ji x^ aJji Jms UU L#bl 5 

a) Sic recte soli D. el I -A.; caeleri ,. f v i) P. omiltit arliculum. 
c) Addit P. L>l\3 yS>,- d) Solus C. addit «J. «) Sic scripsi cum 

D., I — A. et Hamzii (p. 96); P. et B. pjiajiJ! ; A. wiaali; C. pjiaall. 
/) Sic A.; P, -j* 3>; D. _j j £> ; C. y>J>\ in B. hoc et praecedens vocabu- 
lum mnissa sunt g ) Sic recte P. et B ; caeteri *Ai>t- A) Solus 

A. addit _aa»v *’) Secutus sum h. I. A., C. et D.; P. offert oUaJI 

xJb> o^P XsLi p\S, et in B. hie phrasis desideralur. k) P. y*3S, 
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P i*> 

« J . « n , B 4 1 1 (^J_,XJ! A^IjLo j-j-S 

u^sU lAff JyS,! ^aXil JU o^j l yO «^s=uaS vJiJi 

^Jl j*S yl* w»*jLS ^-y-i jls ji 

sJiA^Ki 0~*i ^ykteU U*t&t *JJU JUii «,L-»-j ^j-c l It 

q! . ». i t i o_Jt«U! ^IvXJt ( j -»,-i ^ a ug. -s J' j 
» 0 Ll-^JU «^v*j-*Jt cr * 

•>kXil iUA^ 0"-® “^tki t 

^ qU«)^' j— 

Jyb uE^vXj't Jl4-s c^U» JUS 

y O j *3aj t^Jjt ^yi!5 ol.Aj'i! iX-ioi |* j qU«— *• JU 

y*tj W* ^5 ^ y 1 ** (•** «*■** y tr^' C)^"' 5 *’ JO* w y IL **' 

f 4 ^ U> 0 < ^ JU (J ty HjjSj^ ^y : a U*isU JUj 

l _ ? JU ^yjt y»jt 5 «A3>I Jjjt l^*»v>! U~» «j'A>j ^s 5 iu.vXiit <uJl 

m ) « 

JU v! y^fcMkJ L«j ^yX: £>yC&! U*5 Oj.^SU yx Oy3-l l,*is Kyi 

1*3 xa+^s^j UyAc jy 139 *»# *4-1 1 ^yj't tiiU y»^t *J \a**+*o bL^i 

Uii by£\ U *J p^at 0 ? ^yydj, SUiU juy? y*x 

Vi^*Ui *jjU=>- ^yv* ^y-Oyo^U {j*ujl C\V>y isy4aiU*4jt ciJ3-k> 

<& yU£!5 j»! *-4* yJU 4 t X5 LiWJt q? 

a) D. addit vers um ; 

Jj^it jljtJl ^ **5>^ »y>^! l jxy 

4) Sic recte P. a manu correctoris , nam a priiul inanu scriptum fuit 
0 UjsJU , quod ctiam C. offert i A. ^U^jL ; B. qL^JU ; D. ^UsUU. 
c) P. Xsu. d) Deest in P. 

I— B. 13* 
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^4 L ^S'ls ^JL4 va*-**^! 1 ♦ * 4 

i^JuwCj wsAXit mXj J^*ob i Oa a .il \Ji_^Ulj uAXil CJ y o. Ri 

it m 

le-*~» yi *jJu ^ c^L=- ^1 U.I ^ iail ^ 

_ a 

Oa«j Sola _y^S\iU 'i*to.» L y*.l_jT j*a»ce |kX» toli 

^yX*ib y*$<A>it qLs'-u ( ^Jlc ^_gjl^svil oals» R &!!•«*• b\LL. ej 

> 

IfriLf XjjLa- OfL>- j_3 j^lXJl ti&j ^jic a*U«j ^ 

Qj«*>l jl j«J jjlR _bdl j ^jJLc —Li' 1^* Lo*0* (j~-fc«Ljt 

LPJu ^.Sj ^aaaJ 4 &aS |»L> ^ .*««Ii 1&X> i^ 5 !<i*A 

U^Xii jjUaiU OjSjo jt xj^LpJl uSJu c oR.Li 0^ Jt t-U * «ui ^»L> 


lull oLaj! j*i M uJjLa&li 0,_jJI ^ s-La iCaLs- «Jyi Lt>L) ^JLc 
jliii '&J1 oU}l yj s-j-i £ y3 u£***it iOoL> £Jji OA*a 5 i 

U 53 ^ cf* 5 *- i3ji». («Jj gl*i' (^-s Jj* C 5*= , ‘ 

CxXj ^yX> Bv\m ^yj xLo- i^L^UOt, J-kLe »u»t) ^9 La 

aJLila ( yjJ JUs *a**j o«Aa)! («-S suLut 

^jjilk\*c \J&2 > b yOiu ^-yuvXili ‘ LoX^Usl 
l»-{. Jk-AiSl — ) »..)L .«n.,.c *JU (^l£l) 

«3 9 *5M Ql_«j_il ^-3 vjULsVj L*yJ 

/■ jajyii J- ^ O yuo 

JuajLwJl Qj.J-SkyJL-j S_ijgJW~* a L_>!^ 


a) Sic C. et D. ; B. ; P. yuLsvil i A. |*X05\J1* b) P* Lg .*■ ■ 

c) P., ^^sjlj. d) P. Ut. «) P* UXj^I. /) In omnibus 
Codd. Ibn- Badrouni prima litera huius nominis proprii est »_i ; I — A. habet 

(jajyii : cf. oi-Knmou* (p. 894) jaj_J! vlr^' ^1 Ol^ (JaJjllt* Solus 

# * 

B hlc perperam 
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UJ x£>y (3L=> jxjcj o>JLi» wLL^Ji ^_*_o | 

, » > 

* ^L* JliB v ^-£ OjiX^oi »4-c iUjL* %z^So 

ye Jus ,^«Lp jJUI L^a m^Lw«j^5 ^^*35 

U ^jJLc JLj 1 j«j*x3l ys «£JL5 UAi l«*i*3 |**i JU» f«AP 

iuL=» L li^JSUy x! v^lSj XaS syXJ uL> Jj&> X aXh*. L*ii t^JcXJtS 

) « c«C * « 

r-,^ ^ ^wo ^ cVkAii jLb iJuiarj -> 

jiiL.^1 ^ iXiji ^iJL*j La> y/l B^jS ^yo Jj*-, Jjc kXS 
> 

^ib j* M |**> s^Lo»».jLi ^>^L»m..4j 1 p^* r> ^ 

«A$> l _^v_XJ 1 xJ jJV5 Lit * UJLawt xoJu-’L xXsL>y x^o | 

^Jl £>, j*-J vX^mJLj e V- X*9j ^IjU^M y* xljUzJt 

CT* ->^ L5^-' *** J^Sj j.^L-^5 

Ldjl Wj!yS ^S xJ— < euXJi) q! _-*c otyty x*Lj ^yO> xL>$ 

8y>j U.»a'l y tt&jlj ti^JC> l> o ( 8jxt ^0 wA>i ySyol aJ 

Caa) t«AP <3^® ^ ^ JU9 s^ Q A^mJIj ^a + 1 MX 4.1 i 

Lf 3 ’ **“* jr^ 1 ^ o' ur* o~* 3 

jftjj XJ ^y»* ? i y3y ^Jyjijt x3 Aft* ";? 

6 

Qyi*J>U iytlj>- w\b |*uV*>- 3i3l3 Layftw O wa£lX 5 Xfcwl^ ^_i»C laity qL^* 

. G ft 

Xus&J! iwjLi^-Oy yA^AJl v\jty« \^sJt*Oyi a'. «Njt 1 ;-aS ^^LuaJf 

jyiJ xUI qI ^sXl vi^tfaJa ^ JLSy 

laXJi V_oi y<Jy j*J(Lo jftJU Jl5 X0=Sj!y xJl 


a) P. i_>Lj. b) In margins Codicis P. additur : JJL* Jcs-t Jua 
uiJL»j La t quae rerba, quum reliqui Codd. ea ignorent, manifesto glossa 
sunt praecedentium. c) Deest in P. d) In C. , D. et I — A. Iota 

haec parenthesis oinissa est , ct fortasse esl annolatio quae ex (nargine in 
textum inigravit. 

I— B. 12 


Digitized by Google 


— AA — 


CT: 

„L^J L ^.a.a ( _yJ,.a.Z.^Li 

3 u: 

• > 
jjouJLj x^\xs\*aJ! ^A*it LjJ ooui 

>f u 

(_5***!j i* 3 '“•**' '■a* 

it. 

j-»-c xJLS (_ 5 kXlt J^aJ! j_yJ! 

• r, 

Xj&jLA (J^LiuJt j^yCjt J_y*xj Lj 

***• 

• 9 

jO£LA ^5 1 jmAmJ*i\ \±Z/mjj£ 2 

Jii 

j»LwJL vi^-J Lj^ 


o y i 

jAOA U^|«3 


tolai! x^«f-Ut-i««>6Jt woLo JJSy^pj ULsvi^ xL=>- yaXi L#Jj 
jlj xx?, j*c ^t j*j *Ut sLi L« cbjltj glxcoitj 

J_y.it UjLs-Li SOj^JI J^yjt jt J.bL.^1 ^yil 8j^\j -W, JjSjP ,_yj t 

j^yjt \^ykAJi JlJ JLi oLaoj*^! J^^it Oi^i LJb XJ_j^Sot 

La Jl’S * L»uv> j_yi Lctp Li Li! ^iXJi *L^> UiA*c tlXP 

jj ^y»y\ JLs uJoLa' i_jty>- ii5Lk!at! ^yo! yi &aJ! jli x**fij 
iy&2 xS^Jtj t_iLs\OPj!j iLojUiit { y^t xLLc UL3 xLz> wL ^yJt 
j_yj \_Alai! Jjt j.J-3 i3^m<JI JLS £«xS\J{ 

y o 

oLmm tj xosUi! i_x$*>5 x*j!ji xJLc i^iLLL-jki tr O' 3 ' O 3 ^' 

LcO Jo _j£> !<3lj jO^Cils (j«!Jtj itxsUJt J^*»t xj qU^ 

Joalfl _j^ a 6 i-Afr* 0 ' ' i '- £ L5*®* e5^ L^tki v_*#JJt x!Lsu«o 

l*U w^jJt ^ e Jj—t *JUjt x*jiyi jjjtji ^ * y,y 

«J OjJ\\j j j ju»l-w^Jt pja j_y*ijL»fcj Jjxsij jjy-JI j^JLc *x» 

\»S Ji ouiLj JU v_jjt» U j^yJic liliuot tjAiust Jo xi L^> 


a) P. UU,»J>. h) P. LjjoI. c) Jj^t — ^ desunt in P. et 
B., in quibus pro v^jJ! ^ est j ^a. 
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3^' o'* O*^' O** b qI-«L~ j*j * pi 

v 51 jm r** r^' e A* or* a**' 3*1 a -0 o 1 - 3 ^ 

j»Xui! Ji j^S>5 3-*' vj-* Ail i^jL»5 &*ju=»- ,JI ^ 

(**j3 _,•**=*■ o' ^5*®^ o - * jj*° A*! 3^ JL» *-»l JAj 

Vj»K ^ »>jjs (*-«J 3As LfJU c Lt*j 0 I 

0 -j 0**3! JMs l*H 0***" iH-*-* 0^5 qa *** ! 1 q-*-j wu^LJ' 



00**“ ^AJ 1*3 

^Lc^l LgJwo —^jcJLj LJ vi^cLLt 
0j i^,U> ^ y>U ^ jy*e 0,LsU! |»lwJl «^JU LeU 

OX. qJ 0-0 o* CjJ o* Oj U O* LT^l UFj«* 

,>^5 O 1 ^ O* Vj<M o# V^?A a# A) 

Lo &X-A} IXLo xx+** p i ** LgJjU^J pJS j+J» ^^jIj 

q? **** Hyw X / *Aav AjLo 0«A* ^ AAA*)1 ^0 U.XA-4 

« , , cJS ,, , 

wjLu^Jt ^ (^AjI f*£-)^l ^ p£y>f 

(j^LJi ULmo! jJai *J{ pii (*Aj j*c ,_^i 3-i-9l o' L * J 4 *A 
3lsj £ sjcaj ^lc («Aj |*j> * j*iaj jO'Ols! *otoj j4jc UJLi 

»* tn i 3»>? Q^o cum 

e > 

JT >i3 L$J cwi _>J L^as 0 L/ U, 
j>) A. pL^&jAJ! ; C. QL^WyiJI i D. qLsumjaJI. q) P. ^ju^-j^-i 

®* tr-^r? - - 

a) B. ctD. a IA; in C. verba a ld>ls ^ omitluntar. A) A. CJ U_i. 
c) P. - .v . rf) Sic recle C. et D. ; caeteri e) P. et B. per* 

peram «j j C. et D. addunl ^.Lai^St , quod noraen reiativum hie vir 
reveri gerebat. f) P. iU**,. g) Haec verba desurit in P. 
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a l 3^1 &£Ls 0 ,aJL*«mJI ^-4 

^yjyt+KC. b j*^ot ^ i>L^i &&L» LgiLLcj ^4-JI ^JLc x ^j>\J 1 

«. > Oy 

jJlif III 00*1 JuifiJ! k^O^Lo C XPj-J^ ^JS \Xjm 

» 

vpl^uab ii5oj Job ^saJ" j_j i j*J! jgXi! jub^ ^3 JUs Lx a—Lc 
“^^bl iyb p ^ lc i_5* p£tXS" (J5 4 J^aJt 

f uv^Iiijt U* _jX, &AM * £jKM»+S> &XLo 0^3 ^-J”’"'^ 

Jutfs h BUJ5 iX=>! g a«tjl Lf&ti gv^Ji «-Ji Oj q? 3^ l*i*aa 

jyl/ 3 pXP sJUs-S £jw« 3^,1 ^lAii (_a*»»J! yiy u^JiAs *j3 

£^+J>\£ x*j| {KXxJ U^Lo j*j!* AjUk^ ^3 &JJ1 (JOd Lo 

L^i+j | *j> ^ x**w ^ ^Ia-oI A ooxiC ^ Oi vi>^Lo La 

JjJ fJ f-3 '-***' qJ-> l 5^ 

^ »Lil +*+£ ^ o n3 ^ « ^ -A l fr i> | iXxJ iii ,fl Ajiw 

*J JUj ^ pbi «j/ 5 1 ^Ji^* ajri i3 3 cr^' ^ 

? l _ r ~o-y> «-pi p-i ^by*! pS P QLsui^J! gi o 3igX> pi n ^Lsu*» 
: B. 

a) Omn Codd. ^jLSlj, praeter B. qui vocabulura omittit. 4) Sic 
scripsi cam P., B., D. et I — A., et ex parte confinnat banc scribendi 
rationem locus in al-Kamouso (p. 1649) t C...pj=Usl s A. pSU.1. e) Sic 
recte D. ( al-Kamous , p. 1688); caeleri oiunes pro _jj! habent pi ; pro 
I p et C. p^xwXi i A. g»pwX}'i B. |, -it l - 7 - i/) Al- Koran 103. 

«) P. ^ s*3». f) Sic legendura et pronuntiandum eat, teste al-Kd- 

monso (p. 791). P. ^Jbii (sic); A. v _ r JL».il j B, ^JdCl (nt Tidetur); in 
reliquis hlc quaedam desiderantur. g) Oraittit P. k ) A. til*— .JS. 

») Codices ^Lai. k) SX< gi desunt in P, et B. 1) Sic P. 

(ncscio an recte) ; A. J .yi ; B. pro h, et praeced. toc. ^yi3 -\ , et C. 
et D. a i 5 r i,.il. »«) P. ; j>. ; A. y. ; C. y>J>. «) Sic P. 

(nescio an recte)) B. ^Lsu— ; A. , C. et D. ^b'u». o) D. 
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»Lo>vi IftA-'x! UjXmi iA3-Ls L» o_c aJ^wj sl_i'! 1 ( 1 < 

^Xs» sLa-yi **31^4 V*^s *** Uii miXS} ,OL*j 

l jt wXk*c ^Lc L% ** »J s **[) j ^ j*3 *jJLc (^AiaS 

LS'^wi fl s^Xic q_j£» LS^S (^-*Jt 

su»^ Joea-j *-*-* 5 1 j *JUS Ws »~S 

Jw*JS ^le (*■*" (_j^ c LfX* (5*^^ 8yXi! ii5vlj‘ 

o ^ 

* (j»UaBj d * j^J JLSs * (j*Uj (•? *J yiiii 

^£l\J 1 i t^iwW fljAAw j j (_/»U ^ q LU aa w ! Qwi^J f qLUaav( 

(j*>|^j 5 j (}— L« Lt-Ls ij BjjCJI ^5 

auli aXa U»-Ij! (^iXlf «jac UJLe u£Li ^1 ^AaJu L« I 5 JU KfccffJb 

o i. 

v— *>Lo yJ^J q! JiJIJj |»^a 1 c h^XJus l£*wl3 

* O^vX^it wl^Uat Jliis tuLiS ^5 ^Jbu »jS\> ^Ju$ 

« *» 

v*-^ a*®" Ob-** a*^ ! cr-* ^ or 4 j-^ 1 

Lo ^ X**«( qUWJ Ki«M ^jXjI *0 *XL« qI^J * qLaAA-<VJ 1 


«) Sic lego cum C. , I— A. et al-Kimouto (p. 809) ; D. aj~!^ ; P. StctVji ; B. 
KciXi ; A. XcJua. A) Sic scripsi cum al-Kamouso (I. L); muume qui- 
dem affirmo Ibn-Badrounum sic scripsisse , sed magna hie in Codd. cst 
discrepanlia; P. 0 L*»- ^1 0 Us A. 0 L> ^^>1 (P) 0 L> ^a; 

B - o^* 3 " ur^' or* 1 8 c * o u,i> cr^’ c ri oL * cr* 5 D< o^ - a -* 
O uo* <y>l ; I A. a U^ 0 La. 

a) Omitlit P. b) D. ^ala i P. (j»Lj- c) Sequenlia verba Him- 
yarilica scripsi ut in P. additis vocalibus leguntur , var. lect. reliquorum 
Codd., in quibus nullae vocales, quam accuratissirne additis. d) B. Jj. 
e) B. La^rj j A. (ut videtur) J C. ^,Uj&* b* uwUa^a* f) A. 

jLIxil ; C. et D. ^L kh **.!. B. ; A. (jLIaiwi (▼el ^ ) 5 

C. et D. ^LiaX-t i J'raecedens in D. scribitur A) P. ^L,. 

.«) Al-Koran 85, vs. 4. k\ P. ^U*Xj>J1. 1) P. ; A. 
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AJIaJj !I\XjU li£Lj *_> Hi*. *£L» qIXs JbLS' A-*_C 

^ ssXiu tliXj |*-j iuLw ^^juiLSj a Lau*. aXLc OLy« 

LibL lOiLs qIXs * .A^Ji ikuwi* _j— ciA-fcJt _j_S>j iotUj qJ ^L>*aJt 
0 Lr * qU»aS t _50 qJ .^_*c scXju a£Ls iuM qaiumjj 

u5\J3 £< La *<aJb OjjJmJI aj— 5^ r Jiu *J 

ir 1 * 

,_5 iXLc q'^US (/!^) 

)• . } 

( 0>L_n Jufr r. * jJLiaJ ^ 

^ jj \ mA.j* ^>*0 \5CLo qL& 

^tLS\>J *•+£- l i ^Ua+AO ^Lcs>Lj j^cl3 xU>* iX^cJt 

yj? ^ jux».i! U-j * I^-ib \^***j^ 

iu ^jmuJ 1313 ICoLo^-koii lX> (^ Uib US" Ujumo U<mm 

y£* j*J$ £ jjLLm ^3 f ijuSe J 8uX*j v^JLo j-3i ^ Jo 

" ol 

Jlirii plXi wS^LJI j^u y* cjIA>^Lj &&U 4 JI J^t 

^O- * KibjIaJ! bl\$ ^Ln Jjj ^ aj wJLLj Uj 

,b) 

i>Ltd> f^Aio Uao yW 3 1 ^Uo- ^jJ* (j«5y ^3 1 ius^ ,_yH >£a*j 

a) Sic scripsi cum A., C. el Hamza fp. 132) ; eaeteri bu*j‘. iU*j, in omn. 
est Codd. b ) Sic legitur in C., D. el I — A., nescio an recte; P. aJuu«o 

J,<iit , sed pro J«*^vJi primum aliud vocabulutn scriptum fuit, quod a 
librario erasum esl ; A. iU*^ij ; B. jUmj. . c ) Sic 

cum hie , turn in versu a secunda manu correclutn est in Pi ; in rersu 
eliam sic habel»C. (hie ^Lii) ; D. in utroque loco ^UaS ^=3 ; A. el B. 
in utroque loro o Uuj 0 , quod etiam a primi manu in P. scriplum fuit. 
rf) Ii Codices qui puncla addunt , habent stf. e) Sic A. ; P. Lyy ; 
B. <joJLi\ C. jLii : D. Li). /) Hoc modo h. n. pr.pronunl. est, teste 
al-Kamouso (p. 1087) ; ad veram lectionem accedunt B. et D. ( xha^tJ) ; A. 
mua^Ji P. moa^Ii C. g) P. jiLw A) Deest in P. el B- 
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q' aL««Xi a _y^Sii qI pU+it ^3 

l**s £U*j' £)!■& JjLfljJtj til*JI sLwkXs ia£J j • 0*»>l fl s^wXj 

rV'a r 9 r^ cr* m ^ cr* «W o^i* 

LAj *J <jaSL®- lyJj ^5 Ujy) "JJj Lo e^a^Sa 4 » j. », $h X » 

yj.-OsJUj u* w» ^ ^1 ^ l=>Uw> 

l^jli Xfj J^»o L*jj JjinXll ^5 *xy» lci> ^*J! JJo 131 ( _ s * s * - 
,*Jb»\j j*j o-^>* '“*** O**^ jW s^l^u (J JC> »Ac. 

JO»3 sJLsuB yiaj "Jj ^Lu+j'l JJ'U ao (jaLx^-! U-O jtjAAj 

U^>l*a*j ol^’ lt* *-* 

^ydi L^s-j^u tV-i-c jUJJ tji\*3 e LjjjJiai# !-♦, ;.sLcl c0 i 

UyjU’j 4*e !jOl> *fcJI Lis ^UJi w -j-siUi' 

Isj^as l$J _t^W * i^syls cr^' ^ .i* 535 * o - (*-^r^** 
Jb^; ly* J**:> ^yij Lg*i ]yiji u 5 qLSj^! vyji'li p^y&JS 

(*-5 Ua^L=>- ,jytf b;»Uci U^a>Uao 3 £;*=*$ 

^'■5 j *♦=*• «£J3 i\ic / vi^fituoLs Uam ^UJt U#>ssJ' 

sUdu leJJU |Ji q^jJL J*A«t lyb' u£Jj ^^yCj u£Jl*P 8 [ yti 

Jo iuMJ ^y-ji JlJS} *i» O *o«j U^t fcXLo 0 l^ £_o ^ J-*C 
i>Lj\j *»UyJ! ^-Uiy J»-v3 (_ 5 vXH _y & 5 svX«J lajU*o ^j-J 

pj tVSo oAju u£Lo jO iCw L w ^r» jXU q'J^ LwulX^k 


a) P, _y-~Aj et i5j.~Xj'. 6) Ex ai-Tabari (Rfs. i> 1.); Codti. ))., 

c) Sic legend u in opinor; at-Tabarj (Ms. p, 101) LojtA-'-io ; P. el C. 
L^i! Jda*/« ; A. Uplaiao; in B, luec vox perperam omitlitur. d) Co- 
dices p&y>JJs (vera lectio eliatn apud at-Tabari ( 1. 1.) reperitur). e) P. 
L*-J^ _>d.. f) P. et B, « (vera led. etiam ap. at-Tab. 1. L). 

#) o oinittitur in P. et B, 

1 — B. 11* 
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^lc xuA-J! LLaili Laa* «_a*~ La is^5Aelj Uic U^j 

*£a ^J! X>jj3 LjJjJkOU ^Lji s_fLsWli XOjjjj £_»J qLTj Lg.*->>> 

sb'l * g-a), 0 U^c 0^ o 1 ^ ,li5 ur^ O 4 ^’ ur 11 “ LS^ 

jS?j> JLa ^JLc ujCliXi izSLUi Lg_>! fjJLis ^ jJul 

iCaail^ OjjjLJ!} Ja^_uJ! 3 jjjJJi xi «£JL5 u^JL*J! jcdait 

>5^! L*J! 5 bJl^_c q^JLojj jd0) aJyjci x£*a vuaaJ fjJLS ^^Jlj jLi 
^5 u£jJU! ^yA sjtj! ^ [fij C Ui tzjUuAj si'il# c Q_^J^X*jt * 

L j ! L » i uX!J £*»■( Lii »i\ic 

^9 jJL*j La taSaAia* LjLj wiLiL ^1 fj&l\ Otjl La «j ^Lfii 
xJ! La vaJLi q-aJj b^-uc x~i-J sjLfjl aJU Lo (js^t 

d j^iiLalj tJ Li JL5 L*aJ> uJom ^/a y&gaiJ 

y 

s ♦ It nip, * aj Ojiaj aJL^t jJuaj La mXac ^txeu xJLc «<a\ 3 tit 
La^nJUa Lai JlS bU <T,r^* iS*^’ JL-Ajj »Jcia LiL5\jj 

«£LLa> 5 LaXl xi!» |**s>j{ Lwu! v^xuJ a-i! aJLifj Lit ^L5 «£Ja 

iLaaXJbj )JjS> L^jujjaj ^Xil qLj.DLj xIaJj LaaJ t^!L> aJL$t qXJj 
L-LijxJj «£J3 Lsy>j u5j_i j*S>_j bvX^c Qjjbj 

lj xs> ^yixo ffci^ 5^" cr* yr* r* 

<Um> xL*j j-LsIj xw«Ij ULL>j bJuLc _>Lj ^>_LL oLLi *jCa ^<AJ» 

^Jtuoj L^l ,j»LU Lj.j ysUj qjJ'iAj L*_o ^l.jt 


i) Coputam omittuut A. et C. t) P. et B. male add. L^i ; A. L$ L^*j 
(si reels dislinguo) ; C. L?U*i. 

a) P. el A. _j 5> 3 . i) Sic recle A. ; P. g^al^ ; C. ; Maracido 7- 
tl/tVa (Ms.) : xij^XaJ! j_)»L^c) ^LL ^ ! L — ai. 

e) P. </) Sic al-Tabari (Ms. p. iOO)j Codd. ^LaL. 

e) Sic C. (cum at-Tabari i. L) ; caeleri xi. 
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_ Ai _ 

yi “ _y-i\ <AjuJ v_jXjA} too! hOol tXLo Jo 

JLS* ^JtLo aJJl J^soo ^-ysl ^XJl _y*- sol Jlfio^ 
I*JJLS1 b «di! ^jo« *J! iX*=>l OiXjii 

|*-= Q-jt, aJ L-ajj oi~tXJ Sy*E ^J! (_5j*E JoS ylA 

juLs obU aXLo qI/j «*mII U*X j£ s LuXbll _jPj 
*- jjJLjtJL) I^jIXs ui^uj ojj L-> ^XJ! _yS t $ 

Jolai 0 ! U jLs yjA* IdXJ 3 (^Ij IJkS J 0 JJ 4 *i»« * «i ft ; ! g ^4-010 

aJJ!^ f *■>■■ ^ ■*0 ^ylXj j»- ^ -*-c u3-o£Lj4 

* jL->o>' 0 _/« q( Lo> Bi-L> 5! iXJJX Loos ^»1 iX! c Lu»» 

b. ) 

iJoJoJi uSbt?l L* l su . *» ^ja5» qU?u»!j 4 aix >y» 

qS vXili Jouj ^ iXJui! Ljj! sJ ^U» 1 $as ^li L> q! J_*o Ui2>!j 
Jo>Le <<XJLe ^ysoU j»Jj LgjoUj uXajO Jok> oXjjJ L« f ^yJI e c^ool 
5Jifl> ^yo SJ jR rf ^ ^lS <XJ3 ,J 5 L*^J JL5 iijjiuil 

1 ^j'* 5 h cx^s oHli^ -T^ ^ g U~^* CJ - 

a) Sic recte A. el D. ; C. ^j; P. ^ ; in B. hlc denuo quaedam 
desiderantur. b ) Sic recte in omnibus meis Codd. (cf. Schultens 1. L 

p. 66). c) Solus C. Ljjoys ; in D. haec sententia et tola sequens histo- 
ria omissae sunt. At-Tabari (Ms. 497, p. 98) : ^1X1 LxyS ^1 sJJL. 

d) Sic recte A. ; B. .s . g.H , quod etiam P. in textu offert , sed in margine 

offert six>3 J>joj (sic); in C. text us corruptus est, sed vestigia verae 
leclionis servata sunt ; offert nempe : y}> y^LyS-l ^yos 

e) Sic recte solus P. ; caeteri /) Sic necessario legend urn pro 

Codicum , quod etiain perperam in at-Tabarii Cod. (I. L) scriptum est 
g) Sic banc sententiam scripsi, at-Tabarium (Ms. p. 98) seculus ; C. _a 

uH 5 cr* tr^' *** cr* ^ ; L ^ J 9 

cr* fJ^ Ji ^ c r* sr^- } p * ^ ^ or* 

uH- 5 cr 4 rr^ ! ^ B - r>^ ! cr* ^ gr^.* 

I— B. II 
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\\jS j+JJj y^« .A »A»fci LgA.X^ a c\*aoJI K-oO^o 
1*^5 Sul* X aaaS qj5 L* *XL« q 15^ cXi'S-*** JwJij Jsju 

p 

^a£w> *-fc5j Xaam LSbLS* ^<^JLAMs«jt Jlj^ jL*-w 0**^J 

O'** 11 * ^ ^S 

LwjlXil ^ (j&L&JI ujLj^ ^yA b-jLu ujLcXH U-oc^f |*P 

e L»AjuU J l l^L-LP \jm*Hjm£. j*»Pj ^ flAxjj J+J*> C J+'CvO |^4^W 

<L.U ^-1 j+& {y* Qj^t j-a-j «Juu lti5U-fl j*d' 

qJ< (J?5; U *XU qLTj / 0 <% J.a 3 oUi OjSLJi 

j-^aaamj *-jL* ^ 5*^5 L Lw ^aam3*j £ Li'iLi' &*aa£ 

tf 1 u ur^ A a^ 5 5r^' Q js'ii i\u ii5Juo ,*j * Xmw 

v\*j «5^L ^ _ JUj 1 X*w xSL isXL qIXs MmS 

pj Jbj iuL« cj^b *-£-L« qLTj l v_jybl/ ^ * wjXk£L q 

qL*o- X-iij^, ^lc v_j_CXLj * Juu ffl e£Lo j»b * iCU» 

P_i5 JUSj &**» L**5» JjS *£l« qI& j-o 


a) Sic legendum cum B. , C. et I — A. : P. et D. lXjuo)! (P. oJuaJ! ) ; 
A. JuaaJ!, 6) Sic legendum cum B. ; P. , A. et D. (j-LiJ!; C. ^LmJ!. 

c) Sic C. s P, 3 l+awj. d) Sic P. e) Sic in P. , B. et C. ; A. 

LlojUJI ; D. U**x*x!l. /) Sic 3 Codd. et I — A , sed C. et D. 

IJlinX:. S ) Sic > C,et D - > P- et B - ibw. h) Pro ^**15 _ £o 

A. habet j-b‘* •) Verba XJLw ^ , quae an hue pertineant 

vel Sana sint, collatum Ibn-Kotaibae opus docere debet, desunt in P., B. 
et D. A) Sic, oraissis vocaiibus , B. , C. et D. (cf. Perron in Journ. 

asiat . , III, VI, p. 438) ; P. V X^U ; A. y/ ojCLo. 1) Sic C. , 
Hamzah (p. 129) et alii scriptores ; P. o.Jb'-O' ; A. i_ J _S' vi^JL^ ; D. 
^.jCa-CLS' ; in B. haec altera nominis scribendi ratio non meraoraliir, 
in) Haec 2 ?oc. perperam in P. omiltuntur. n ) P. sAju. 
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&Jl&a S: ObU \j-£ s—jt gOjlili JwSd jfS t*.*i 

ls-* f^y t»-*-* rs**“ cr - * er* 5 ' 

p!^c, L**i» tt£Li pi/, jUobii pf** u-LiJ! ^ctXi 

„ b « ) 

«L*m UX&, pJ ^*>^1 »k>JU (*i A*M» 

(j*-^ Qj •>-»•■* p* i)*** 5 ^ p* * ^*** ***** W J> 

>i>vil/ > Lgxl pi * JLbjj j*c k>jta pJ p **k“ ^*s>-L*3 _jj! jp% 

v_iixi»!j e ci**» J**5} j-t** ^*5 p***< j** 11 il «^ <J “>-*"« «s*//j ***■=*■ 
pwoiUj Sy*£i pjl JL«! B s*>" p^} p--« p* *"*» p^ 

^ l r. x ^uw siaLa ^ — ^>1 ij^b/ 1 4.J! l3W*J 

l*Ji KJ u» ^AMMJ ^ Libia, iaU iy-ali pj! ^15, ^i^JLumJI ial.j 

JUm pjj&c, iaL* LtXLo pi/, ^LJcXjj! va^-a tj-ailL sc\*j sa>*X« 
5 tkxbubS **jJI * /" J»Uj i_5j>u 5 j^- 4 -c pj « ^Li L&\« (iSLL j*j 
piL> uiJI L^Ui ^.j-i-j plLLJI lXj^Xw pl/j P*.LUI pU 

JuL' jJ, t^<4s >J! pi LS**> *r?^9 ^Lsdl iV-yN t5°'j p^ 
* i_V ■ — » “ » syJmfl pS l-v/j j>*as p.Ls^U ^ali f i *' 0 ’■^”“"1 

puUa, L*a3- \£L> pl/i £>,, v^l>wO (_5*^ U~J j*r.«Aai! plii 
pjabljj Lw.*. 1 ^ *- iy*** p ^ p^* ***“ 

«4Wj t>fta ^ p*~a, i^al p* > pJb ji p* -mL *J*a u/Lo 


o) P. ^LS’jy? j B, olSOwJ! { D. ; reliqui ut edidi , sed cf. an-No^ 
wairi apud Schultens , Hist. Joctan,, p. 54. Nostrum Ibn-Kotaibae Codiceuj 
consulere non possum , nam Gothae est, Ij Pro his 2 vocabulis P. L^j|, 
c) P. &jiaam aJow, d) P. sablo,. s) Sic C , ; P. , A. et B. -**■ a ; 
]), , , V i . , . f) Sic recle solus C, g) Sic C. et D. ; P. et A. 

; B. M'J&j'i h) Sic rede D. ; P. d C, 

(in P. ^XaamJLj )• i) B* 
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xAc Iaaaj jfS (Ajjj u5jaj! .>53! 3 uXju t_£ pj$ ,3.355 

5Aw ^3 BbLuJi 

p'ys^l o»>-» ^ yj i)->) (jiSjJI) 

|.L*j a-^ysu l\_*-j j*ct y! c>-^ L 5iX*=»l 
L« ^ic siA-*-a u5JL« p-i 3 mm ^yy3cj ajLc &XLo 0^-5 

Jjt jLmJ! 5 3 «J i3LSj^ iiSy! aJuS vjjljuJi S<j 

j-=-j l**t l-H u-i wLJa jLJS v_ji yo ^ 

^cju! q! Hmm Li^Lij *_iL» tSLn qL/j 

qL^s qJ lV$j ^ fl v_aJLc qJ jLy> Juu ti5LLa 

qJ u53!Lo qJ oyJ! nJvJU u5UU A_i-w qJ^XjCj KjL* aJCU 

*jU a3CL> ^LXj L*. w-s\ia ^ ^y um£ j ji 

^yic SiA*J i*SJL« j*«j jLuJ! j 3 XPji aJ JLfij AjU» 

mm *£L« qI& LLLJl* q_j .iijui qj jjikjU! ^$'<3 L* 

jXLo qIXs jL*!i .3 iCJy! sjuu tiSJwo pjs * juw ^yiyj [***£>} 

iuLo iSLn qL JvS u»J>J^ji SlX*J tiiLLs j*-i c Mm. jj-oUj} XjL« 

c53x &maa 3 ^-y! CT^ ^5^Xw-*JI i3iyS Mm. ^aXamj ljUj i * 

\yjt*!5 >^3 (j«J»jj*i Ijij 3!i\A oy?U! 5 ^L -~> 

y^s u^' cr* iV*b <y! ^y 5 "- yyN u^l 

qmm Xaa: y-3i oj13^ j^m!! ja^a^Lmmo ^Ji Jwm-LaJIj 

pi *-»ibjsl c ^ *>a &jj *A<ij^ii Lu (_gt\JI ^ u»JijjSij / 

iSi u^JlXj ywj jlcO^i m 3 XPyt ^ JyjtJI sy>t SwXiU ti^JU 

tf) P- maJLc. b) P. ^y. e) Verba sJm _ y , quae in A. , C. 
et I). leguntur, omissa sunt in P. el B. d) P. ,ji.ibji (sic). e) P. 
*1 A, JaO ; D. ^aaS. T) P. 8 ) P 1 • 
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& & r 1 -' a* ft o* o 3 -*® & a o* Vj 5 cr^ 

d^s o'"*'^' urfr* * o 1 ^ a 1 ^ 5 ^ o L ~' ! ls 3 '-«i*>' OwS^, 

u5Jw« (_giXii «£l*ii j*a*S j^s LcqjI s_jJUi>l tXij qL-JLII ^^L_^_a«v 

oiu ^ ,3,1 j^, qILl5\S q_J V_J-*J J^SS »y-« jji v ^y*J! w5^JL« 

j**j! 5 ^^yalit o-*-Ai bJU*j! KjwS'Oj naJ. »L*-=*- 0-»« J 5 t 5 iLu..«JLj 
«4vJj ^UiS\3 Q-J W*! 0j t-A^bb) ^ Lav JaaJ v\*5 L=>L*js 3 
vXij ^yAVo i i L«» Lm« L+jtj (jw*a1 lV a C 

u£JU jj! IUav QAiUSj LuJjIj Aaa~ iuLo Jjjl *iXo qIS^ qILs=\J» 

**3j u*Lii W-* CT^ J** 5 " *“4^ 

« b» - w 

Jji qL/j c g^svi jib w>jiLj *aa» ^ m. a> «JCLs qLJj ^L*=»- 

JnaSj * .-*£ JLl Jj * Q**ii <^jLd ^ Jwwij ^J£ ^LJ) £a 3 j 

«yS>\ BaXjU u£L« p2 V-J LSit &avL! iibJj _jA*SU { J*M! ui 

OkJU liSJuii ole j*3 Am AjIo Cbb &XL) qI^S Lav qJ 
v y r Jis 0 ^ Juu w£b> 0r* ^ AS, ja^ eXi, ^yil a ^ 

J^kSj Xaav iuL« O^iji «£L qI^S Lav _jC*sC ^3 y&lo _jj( izjUL 

vit-sJi q1^5 * j*Xm ^y3 o-^ii jS>y (jijt J! lXju tOJU 

jf+z* q-j-Jj AaaJ^ ^-jAaJI Ub>o!_j {vjLjii v_ilob |*^av« L-c Q-a 

^aa*-!)^ ^Ljit i^t>0! kS^> Qjbjbii U ****£■ \~*+7> 

jyMtiiS wAS»L O ^- j a L oLo 8jA=C C* 3 ^ ^b ■ (J«Lji yiij 

'sf- <J> u-^'r' ^ O^s oLc C5 3 r^' I^ 5 


a) Sic P. et A. ; eaetcri tXJi-w»» 4) P. perperam addit , ^ ;l ^ t. 
c) Sic legenduin (al-A nmuus, p. 246) ; A. g^ 2 =\i jtib ; D. g^sojib ; 
P. £sj*=\jjib ; B. gi jib* rf) Forlasse est glossa , sed in oiunibus 

Codd. legitur. e) Sic legitur in P. , A, et B.j C. ; D. iJw. 

« 
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v-aLo- 5 iAaj ^*J! Ut 5 ^as «£! Sfj 

f*j CT^ r?*** L5^“ r C?M' L5® '■‘M v-AAie*!} qUisaS iXJ 5 

535 ***£!! q>«,| s_j^i I : i ■ I t < t xit 
l ^+ M 5 JL-& q\S ^ fl-AM t j,‘ t - ' M \-*-^ LgJtUo* 

(*^!j or*<^* o*i j^r ^ qL 3" 135 5^Ls\s> ^LsvsaJJ 
Lcj * o!ji !!} &JL>o a ^ > xi!jJU' juaJ! ■..■U. ni f SjiXJ 135 _c 

o*} l s&s* cr* .s-^j jM**! w* U_fl>!^ 

tiAflij iwj/iJ ^LmJ|$ L*3! ^**15 q! ^ (j«UJJ 

cr* U" 1 -^ cr* cr’J 6 ’* i«j-^5 y,-* 33 ^ c5j*rf ^s- 3 

JoLu yj'Li! u^iyu Q^u> (j^UJ! cP 5 l-**-+J U*‘ w l~f->5 *35 

j^oq»jj ,j~^iil c ^Lj‘ 

^ U 13 *^} •Sj-*' oULiJ ^L£jL ^*m L*3i |»L£J5 ^5 Lqj5 J-JSj 

JlSj Jy* 5 iA5>j ^jtJ!» \_iLx.’! «£J3j &^5 

*3Xw i3j! *3^5 q_j j»U*J fUJt Ui! * ^at 

obU>! Lx!_j pL& o>il3w (»Lw { ^yA o-dij v_j-jiJ| sm£m L*lJ 
cr* o 1 ^ ‘Ms cr - |*M i* 35 / oM> v 1 -* 3 ' ^ cr^l 

qILlSVs ^3> U3t q^^> 5 Jt-Sj * |**i*3 .1 ^yj f <y qJ a«j. !t 

O 4 * 51 o' (^ g ^^5 3>2 jJ, jjlc ^5 

O-MMs '^->*' ‘ o*^ 0^9 o^ 33S '> 3 Ms CT^ 

v_J5j l 5^9 * ^5*^ ^**"5 »^^->5j a!_-«! 

a) p. a ^tyiS'. b) P. »5/!t r ' c) P. et B. ^Li; A. ^Li. 

rf) Sic recte A. ; P. : C. et D. ^JuJi i B. omittit. e) C. 

c< -«LLi*j! ; D. pro ^ILiij! ^ habet ^LuiiKj. /) A. j P. 

(sic); B. et D. ; C. hJc quaedam omittit; in sqq. Tar, leet, in h. n. pr. 
non annolabo. g) Haec rerba solus habet D. A) C. ; D. 


s~ 
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Lttjt Jjib 

Ji ^iULH, ,^-w.Jl bj L^J. (Jo^M) 

j»j — r=w^5 J*__j' «y v i ^ It .: A. t. . .. H 

b Iv-^j 0 4.,.,.ti ii L-g-j L_I_£— w 

a* * «*** a* rf u?^ ^ a* £ u 

/ JuttEj V>lc ^y> AjjLujl i_jyci! li33 L*_J ,»£_> (jbJJoLjj 

UU U I*--} jWiJ UL*JL*J!y | > m >, 

iXJj l_«lc L*Jj qUjuSVS} qUiAc qI/ ^0 ”5H 

wJaU^U 0~sUt ^ 5 ^4Jt Jls O'-yJt * XjSj ^ f^y^S pfr 

(3 ^*35 ^jjrV" (j«LJ I Li-J i _j ^ b *«w.*! t J 

oS 

lj» ^ > I. *- i V ot3 

M „ ) 

^j-^o 1^3-^ LLLuil i^to- 

L) ^ A,.~l ft. J L* *>2 |^a«3 

• w I 

Lj^oc ^aa5^ l— +.—3 ImmLjI IwL5^ i 

~ > o 

3? Ul/ ^-a_SLs jj? ^ 

^yo oLg/f ^56 ^JLif Uj tr 

yhA obl*Jf (^3 0,bj ^ 

^♦jJI JjJ! j *c L*j!_j »3\x*i jji 


o) C. Lyjajt. J) A. el D. c) C. Lt. d) C. j^e. 

e) Sic hlc C. ; P. (sicj ; A. ! D. *^>- 0 . /) Sic legcndum 

(cf. cd-Kamout , p. 1496); P. J^c. (sic); A. ; C. iA*e 5 j in reli- 

quis deest, g) P. H'ij ; A. o^).. A) Sic legend um videtur ; 

P. et C. Lilwxj (P. ULmsCj) ; A. LUJlcj; D. UULti^; in B. hlc quae- 
dam desideranlur. 

I — B. 10* 
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\yXx5 & XaOj a i-Xjj j-a— J ^ ^-. ' .Aa-3 

xixt=- o^Lj !_jiLs\Jlj x£« ^-jc j*Pjj>^i»Ls j*sy>- ^yie 

l_JJU £/iy*jl qLO j»_1J U-kff'AS J»A*lJS ^yJLAJS ^yi (fc^lj'U 

(Juij c^jL*ii! iUy#! vfjj jfo iXij |*a 3U 

l 5-» rf '-“My c iy*> rV^> (cr*^ 1 ) 


j*^_*-*_^Uj eiJL^s 

4y^ '-Ms cr^ ( ^sr^ t^*s 

* IjnUxo ^ 0-5=01 ^ «y^* 

(_j^ o^- J - M (iWj-^O 


J— >aL— M» 




I0JI3U l^LPl ui ^JU 

yil^jtJi iSjtX^UI; ^yJl—AjJ!' oj—o 

£ OSjLS f ^X^E V^AwAAji 5*^* vaJ ^ 

1 j-iLx-^JS LajiAJ j-Ixsu L*-i y*-i’ 

* Lj_>LLx „ li rig Ujjjti L_i_XJ_^ 


J-=*Li <e -i 1— j__A_i. ^so 

o 

LjJLsb La-a .1 r LijJ! * (jLj 

" .a 

_j^LJiwu!! * U-*jj ^U> Uj— 1 qL-» 


a) P. ^ J >. 4) Yocales addil P. «) Sic D. et akBekri (Ms- 421 , in 

v. jwtoS ) ; P- el A. tj_>_Po ; C. B. !g£L,. d) P. et A. iUlgj. 
«) B. Oy=0t Q-J - ♦ «-■= D- ^ OjrfOh reliqui ui in Icxtu. 

f) C. cl D. Juu- g) P-i B. , C. el D. ^jLj{ A. ^^ola* h ) A. 
j»h\ Xt.'.! LojJ (v. ^,1 1 y ) Lf jCry L*j ji . j ; D. UjiAi tgli5=u L»i yu 
ylXfcii ; in B hie quaudam desidcraniur; P, el C. ut in textu. 1 ) Sic 
C. el I— A.; P. , A. el I). UxJUj. k) D. cacleri 

/) C. et D. L^jj. 
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£4—0 wLuajl i ^U^il ^Lil ^ »■*•* § 

U^y> ^ £.;c\j o' v-x^Lo jrflj *J Vj+S&j) 

Juf-ii V^AxIjI 0* p g .*g^>. » Q? Ju|-£jr lul3jS> 0» <wi Cy~* 

J^!ls 1 4 -^ 8 *AaC Jy^ V»aaI j I 0-4 bL**£: 

# 6 

V-jt-iv lm\P t^ili^ lidS sXsu!Oj\ Aj! JlS 0 A»am yyJ.3 |»^J 

(cX-£ JU^ v - * A h 

a > Cl - Co 

l*ji jUs» m*L5> jJlsnj iiJLjo- mil "il (*^-« kiJliJI ijLs v— 

pass SvVij j-fr*-l mil (*€*A g'jll JU» j-Jj/ U&U loXS> lyJlj 

Q Jliis «JU*3 pliill p-ll JwwjLs £**»• (*W k )-/y-»-!5 mJLe 

l*mS Vii^ui ^jiXJi p* pm»l p^? (*-J (•**" p*«l 

' 4 
i_*>Lo jLw} ujbbvjl »ly> j-jo j*y. pL£i ci^jia iXi mol m-obT) 

^Jlc ^aJ| iCJIjJI wibii 0* v^i ujljii pOt-lc poa^J Jlftj aoljii 

,. ?»»« I - ’! piXl! ijwx-joil pio wi^bl J**«kC ^tAJLc ^S ^ly uSlXs*- y$ 
^JiO»a\ JLSy mol ^ic plwi! molS* ^ iOjUs. »Jl^i ^oLS^j 

• > o 

tXs pl5^ mil ^w-o (_^iAil usL! qI ml v^oLs u&Jliis jJSj ^j! 

o > j 

0+* ^L**- p^i tfA* W^W' R>*r! o' b>5 

J ' JO w 

l*Jo ii5o tJU ci*ji^ i^ 5 * 1 p-* miiXoi 6 Liywy 4 myuljS py» 

JO 

U«*- > ^l p*— ’l*ii o' ^Mj v_jlyaj"4lj (b^olj |«rfji! mix? 

»lyW |^> Sr^J fjr^' or® i*^ SH**J (*^ 

ml) I Lbyi* - !<»<■ b* 1 Kljlj bIj^JIj ULwl ^Cl>J J^-Jt pUj l jj 

mbl ^1 U« Lib" !(Xacj ^ 7 **% iX«j 1 l^*o pibu 

LaW^'W W ^*5 bj_S'i p*J blboj L^s\j plyS\s- Jj J^Sj ^L*^' 
u^l^s oli^l p-o l <!^li ijsmil^ mil^il 

#) P. 4) Sic iq omnibus Codd, 

I-P. 10 
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qI/I *J JLs j»*j JLs j.j\ i jSjjju qX *J JUi *3 ja L ju 
aJ JLS j**j Jls ^c! wSUju 0 LT( JUil sJ Jls ^»ju Jls ^jcj! *X.aju 
tiX LjIj Us l^JLs ^y_ls Jls a i qU! jl+j$ 

sy*>U.tj L* q^Sj jfcJi (_5j**s QjijCi wa*S" JLs Ljju 

^asjju! tXJUJ! l^it *J Jliii (^s^l ^^J! UJl*s 5 ^as* ,« g adits 

O^J (jrb^U- ^ BjiXjMj jAiu ^ IjlXjs ^li jyiU! 

|U3/ s_a aJo ^^*3551 !^*o<*sli j*3jm n Sj g j AaJle 

SkAs-j^J! lAAi qXj b jt*i jo! CJAjtj jC2A JtfiS 5*.J ,Jj o-iJU *fiA3 
> ) 

sjuj Jj-a-j Aiot^j jjtUj JLa jzjt * — it v^ioii ^c-i-^i ^a 
JLSy IsJU* !UwO_J ^1X1 ^_Ai! qX jJj Jo! A_j| kOA*l*S Ix+A^wa 
^ JkS'L ^5 i\>ijJ! woUsU! ^y-A JULas ^IXJio &aj!^ Xj! 
^ jUssj^Jb j*j aOu!j ^Ui! Jlsj ^j_o c! a_3! ojaU*! _j>^! v_ajIs»US 
liAi £jj& w>b3! Lfjy> ^-*-? —j** ^L» ^IXJ! 

k_>L<\A<ab Ijaaa) j._jjU! ,_VlAo Joi-Jj ^^*2^! Jl»j fui! u>o#Jl*i 

^Ue! L»-i» (*5^! (*^Uoj Uj 8.-o>Ls ^j-e j^JUm ^ X*j 
fjJLS jfc^AAJ k\S>! j*A*A&J o' (_jJI t-IaS'U (*XUo«j JlSs iX>!j JX 

tLtosvJ! xJij! !jAi2» ^.Usls c oLaJ! j»oaaj ljwV*Ac! !i3k£ ^lc 

wtoj ^gliE!^ eLajsvJ! ^*a« j* 5 *- k_ aPj ^ L^JlXLjj U » 5 

U ^y^B-J! AJSaJ^j L 40 JU L— W Ly S j jw Jo! 

i>L>t iCAaRjtj ^Lh«. j.j! Xj,Ls\ii 

vjljiXJlj Joj^! ^^os *JjJ J»X-& Uj JLiJlj jUos'J! 

a ) P. Jj-i;. 4) P. et B. *_ou ; reliqui et I — A. ut edidi. c) Se- 
qaens repetitio in omnibus exstat Codd. ; I — A. pro ea haec hi bet: OoXis 
«oJ! cauJ Uj xJUj JX l5 .+*mo. Cf. annotat. ad hanc historian) , quam 
auctor non intcllexisse videiur. 


Digitized by Google 



y »Sm juLo &aj! gj a Ka jm XjU iz^JLq^ -f r 

^^XjU s yc ^ viysnjf juj! y 3tU» *jU .^*x: o^sJt iuof 

Vijoli^ jil*. ^-jaju,! 3 -*-e ^ ^io'i! o=Um aJLaf j *3 XJww 

O* ur*^ 5 ' C^9 ol-^ (^r?- c^ iiajLL» 

yS> } bJ JLi OyJI (J ic qUiXc 0 j <Ajm yi fy * LJT, 

i^hfet qL^j ^L*j^ *Ua**cJI ajuu^ 

^.Xw-JI_j MtOjJ) LgJLf Li. L«5 c tLi^U! aIaJI j . *•-> .»■ J 

^jUjU ^ioctj j*Jot!tj5 fcaailt^ c lf~u .£Jl X-j ) Ls\J 1 OL-»^i 

Ij-was ^aLyi ^ ^1 Lj JlSj i Ji"l& L« a jL^vJl * 

oLt l*i» j^Jij ^ LS *9^i5 ,^Jt 

ya* JLSi yJo ‘ jib jAfibia ^ L>JUi * ^1 

Jljj !**j >M-jt JLi yjt _5 |*iu *JUJj aJ Jl5 yju y it tiXP 

^ fZJj b-* 0^5 ^ o 1 ^ (*^ $** <%j ~ j ; Uit 


a) Sic edidi ex quatuor Codd. , qui ad literam inter se consentiunt; 
solus B. jUw iuL« 5 -*c qJ (jist»ii« ^ OjjsaJ!. In sq. regam serie 
secutus sum P. et A. ; in B. verba s yc. y a^j| y , nbi secundi 

vice occurrunt , usque ad Lw. ^pouj! omissa sunt ; in C. omittuntur 
verba juw juLe . ,yc qJ ojs^JI a-o! yi ; in D. totus locus sic legitur: 
*£■ ^y viij^sOl xaj! u£L« j*j iu« ^y.y*- c s yy& te5LL« ^ 

^y a-ot y £Sm ^^XjLao ^y ••+£■ a-ul y '£*m iuLa 

3U» y jJUjI s yc. y yuo$\' b) Codd. omnes LJ jS> } , quod 

plane absurdum est , nam tunc quatuor illi fratres filii fuissent al-Afae ; 
sed suspicor post ^gJJt j2> s sententiam excidisse , in qui breviter huius 
al-Afae iudicium exponebatur. c) Hoc voc. in solo D. additur. d) Sic 
ex A., D. et I-— A.; P. a-j^J JJfLi L^j JliJIj 

«) P* y' lj? 5 A - el C * cjj — ^yjb i B. Jl ^Ic _ ^yi ; 
D. et I— A. yL _ \ : y*s. Cf. Glossar. in y&. 
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c5^S l*r? UAi !_Jj*i &£* !j-j! |*^ 

a?}/* cj) o* 1 - 53 * o*^ vi ir s ^ ! r^3 pu ^y>- 

r*S?- a* o* e a* * ^ & a o* ' x **~ 
f&j>- kX5j Lsaf vJLJL**]5 ^J> Joi O05 *£« 

JJjjwt 0W« li>LfcS?-t dy* sJuiU«Ji e ,_g-9 gXktAwJt ^jlXs «^J>5 J*,C 


^jisUsa* ^ v£jj^Jl qUj JOu;S>-li 0-« 50C» Jki-vi ^ / j &x+i ifjt 

O, J 

^ LssjI f yi*j *£« ,^1 q-« 0 l»g.s*aj J^j 


U> gtX**.«i >J t} Oysb! Q_t-J ^Jbo *_£^-=»Li Qj iJui 

u£JJ ^4j«i ^ a-^Js lVJLc £A*iUj qIujuus ei^zsult 

jLo- * iuuj * *y '* 5 ^iX^mJI qIsAaiu £>toj*jt 

^ nli.e pCJlt nU Sjjlv\Jt k^oLXi i>L-kJ>Lj ^ ♦ <w.S 


* r» 


Ij^sUIiw! j*S Lsuoli ^, > » o l^suaiala 

jaijt^aJ! siAJf 1 ^joy* J— 5^ j gjLLuJb ^ipj*S! l^suJbj 

tX*J Xj^ 3 j*J py«J5 |M«^t ^ 


U«»*> jtiw X-»lw« i£>^L$ ,_j9 1^^***“! 0-J * vi>jLi 

o&Lkm* | t g»<0 ti£JU ^ry> iijl qI^S A * * Xl LtiCw J^Sj Kaav XjL* 


a) D. vi>^SjJ5* 4) P« et A. jJLJa. c) D. d) Sic A. ; 

P., ut videtur, , sed pars vocis obliterata est; soiae j cl ^ adhuc 

distiocte legi possunt, altamen periniltunt qui restant ductus literarum, ut 
statuas scriptum fuisse I 0- < ^- i -' ; C. ±- ,r y Cf. infra carmen 

(v^uli O^c vi>-aaJ! ii"4 5 LT.) , Abou-’l-feda , Hist, anteisl. , p. 1 92 
«t Fresnel in Joum. atiai. Ill, VI , p. 200 sq. e) Sic lege; Codd. 
y*, praeter B. qui vJuIU)Jb offert. /) Sic recte D. ; A.elP. jMtjui, 
g) Etiam hie ?era lectio in solo D. servala est. h) P. et B. male addunt 
«J i) P, , A. , B. et D. omillunt copulam. k) A. et C. 

^*jL 3 : P. et B. cioLi ; D. woli. 


/ 
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ei>L !3Li Xjj.5 S'—^ 1 y* ‘-^“5 tXj>u. JuUiO y* (7,’^ C ^ 

£j*SU3 iJ^+* 4 r~-* d-f j_^j1 L <*=*- «-X-=4 

^gvXjl y9 s * MUC ^-j+iti ol« «A*j Ou* UJls tjui Lsy>l jjL3^5 aJuw 

^-J-A jWJ LJ La Ijjl 3 I-Xn- 5 I^IAS 3LC ^Lt &J^3 Lot^ 

cr* u~> ( cr^ cH cr* (•**■ r^ U1 3 Lp-*=* 

j o - 

cr? c Vj»a cr^ * ^r-^PAi cr* ■*' <** cr* j^" o* £*****fW 
cj# p* ^ e r* ur^’ V j^!s rf ^ 

Li f Iu.it ,^>>- e*r;3> ^ 0^5 O 11 * 5 ^ cMi cA L f-' 

cr° gr** ^ cW 5 tf* o*^' er* 

j_^l OuiL*:$ h cA [u3y>> £ <ji_LL*Jt JjL*-’I q-a 

// o* cr* * c5^ o* *+>* v* &AA1 k-l & 

j*j*»*J 1 j_yL fjj y >\ jjj J>f2'ii vX$-?s!t iXiLlj 

l*^j Jji iXi Lji j*£*^vCL»j 

^x*rit ^^3 yy^t cjA t«y*» (j^y') 

> 

3L*o ^3 ^aj|^ lAiii 

3LLd .3 ^.y< us’vi j ww iA3 ' 


a) Haec 5 vocal) ula omitlunt P. et B. b) Sic legendum (cf. al-A'd- 

tnouSf p. 104) j C. i^a ^ Li . B. ■ \- L wvL i D. j P. i 

A. (_a^Uw ; in sqq. , ubi hoc nomen occurrit, var. lecl. non addam. 
c) P. oyb ; A. Ojjb : idem de hoc nom, pr. valet quod de praeced. 
monui. d) Sic C. » D. .aId ; caeteri ole. «) Haec verba omit- 

tuntur in B. , qui loco alt. geneal. tantum offert 1^3 yL /) Sic 

A. ; caeteri g) P. h. 1. uajL*JI (quod etiam in A. et B. le- 

gitur) ; in sqq. (JlLLaH. A) P. j A. ; B. o^L-i. 

*") A. ^yc. ; C. jiy£ i 1). j_y&’ A) B. , C. et D. i) P* ui i 

A. jyLjtSi 
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flits' wLa=w!i L*i Jl5 Jli 

vixi-j* JLs c> tG*! o u JU> ^j-jj aX£sL« JLs 

3 

^3 ^mOj L« J>*A _yi Qiil Jla »vXi> tXdb (XL* viiotj 
° «JUi wLsjjoL joiusU^ »a«JuiLs 
dy-p ^y— 0 V»A**-«* lOl—C ^1 _J— J 
c>.lX.:>'J! Bj_SL_c i i^^suA^a! L_^ 

uX ■ * I» 0y i. .iL ~ j oil, «**,, gj. xi „>|? 

O^X^Jt, LS-l-® (_5-^-^ 

Oj-ijJ? L-s-~s- lii L,j« 

t\ — j. — abil v> jbl ! a — jijiX_o>t 

or'i' jLi it* ** { o* a* 5 j^ L 5ija 

|4i» ,*jiXiAi ol_c ,y_3 ^.U g^ssj- G t g.jJt 

LfJjC 0jJ Lo v_£s-_jJ (J»p!i OOUCs ySUrf ^ItXsU ^Ic J.,X ji.il 
0 \ L$JS aJJ! j_j|> 5 1 3 L§jutu y> L D 'j^U5 JU-s l^iyi ^Jt 

W ^ £*) £r&> (*-!» °>^ J5 r , ’ i3 ‘ LS^ C5*^J f 

*• 7 O # 

L*J^ (*$**lis o_iOc L^ils tX^cyj bii ,jlX»j 

|t i;»j ^3 sAj j»Jy oLc jjr*^5 *A*w ^y-J iXSy<o oLc tXAj j-yw« 

Jjjis U^m*w^4 aJU! Q-J^>jii^ iCJLo s ili*0 lui iyJL>0 U*i 

Oyi^vSt J'-vy* ^ aM ^5! l*£«*‘Jtj'i tyl*:>ls UXlia L**»hrl <A5 L+yJ 
cr*^ tXio LiiXoj L-J j^U! l\j.< Jlis 

)t-S 

^Cj c j*^ a*^-w jac tjXjwiii j*J>l aI JoJis L*e ^X.ict 

iX>L> qLas ^-wolJI ^Uw>li j>«oi ajluu jLia.’I a!!,*;! ^5 

a) Addit D. JJb-'UI ^ > C. JwJLsU!. A) P. 

c) P. et C. male adduat ^*c. 
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jfa & c cr* 4 r*" & r* a 

jfc£S d>U £X> tjjyG Jfcjj |*f!tjJ>t jx a£+J LilXw tyb'jj AJ>M 

Uii Ole ^J| jJUil IfcfcS L*J &jb=wil iJJ! 

^5 dJj! jA «3 UT LiilA/O (J^lt: ItA^ 

Q 

IgJ Jliii ole *L«I gjj Lfi! ukj*5 4*& Ua yoa ^ Jjt 

G U> i^la cs*sG5 Uii ^i*ijuo pS j*fi vy^>-Uai d t>j£« 

l*^Ac *JUt LtijvXaj JL>^ l^oLtt jUJ! v_jlyiG li-'Uj 

£<Aa jji **aUu! U>**J> jUat juiUj^ i3y £**» Ui" 

^ wu ^joi ^y» s !»»Uj Jjiictj **&£! 1i! tk\=»-5 o>Lc « 

oLc L^itj j^i^Lss- ^jJLi L« L$a* jg^uai Us * » v »‘i> 

L*J. b^Lsxs^JU yssj'iMj s- U ~ » q-*-J q*^W 

tjJl*a 8 qL^JUsU! p£*Xz*-'i JLAj j*^iU _j-aJ ***»» jli ^ ? *i e goji 

^_5 aAJ( ^Nay? BkX? * J>-iS ^lc (**&! 

pjj c^JU<jt 5 i v4>s***Jt goJ! *** ( ■ ;. 4 C 

j,v\j ^ Ana,! SjXj tX>i jfc^U (j»^M j^Lcj iWj'it !*li 

^aJU& ^^JLc ^yavXil AJLaJaJI ) ty« lXi»lj‘ gOj)t 

'Sil ,»y.* oi_»_j MiAas A_a ^«yi a\sj c\a>!^J5 

w*“*U*i y^jj Ait Uaj Jls ^Unaj j*G* 1 i3l£s 


a) Sic, additis vocalibus, P. ; A, (ut videlur) jUa^UI i C. ut supra; D, 
pro sq. «£> C, et D, ^*<o, 4) Sic D.; caeteri ^ajj, c) C. 

JaiAJ 1 et inoi &Juu\5> ; D. JoJvS= omissis 2 sqq. voc, d) D. a_^e. 

e) Sic solus D. ; caeteri H_A«iai>. /) Sic legendura (cf. Koseg. Chrest . , 
p. 54 vs. 8); P. et C. a <; A. ^ ; B. ^iu; D. jy>^U- tf) D - 
^LstLsUt, h) P, Oyi, i) P. et B. male 5 legendura et 

pronuntiandura e»t ut edidi ; cf. Maracido 'l-ittila (MS. 295). 

I-B. 9* 
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iXjj L*J qaLcLs Lu-Jj Luib Lc i ^ Lila 

O «w 

° Jl vXSj LjjxLit 

^ cr^ £!*^ <^t> l5j^ cr^ 

u^js-i jbjjtJ JjJls j*S uJLSji' ^oi!!_j ole y* JJLi wXij5 

vijj> ^JvI ^j't. Lojvi uSy Jo» soli *X* Lou (.Job tsli 1 Juwe Lie 
vXjy« ~ r-^ !$"^j L*is jUJ 1 -£ -j Q^iLwoiwo *X*i \js>-yi»2 

^5 L^J*“ |*4^ ^ i*^ 5 15^' ^ !>**¥. O* ^ (*^> 

wm \JtL&i qL/ lAi^ vile i\sj a-a jXlXj Liwc yi ^9 yJoiOJ’ 

O « 

vile 1X-S5 (j«^ (jl^j vk* JlSj w*>l*o vile yj 

s 

La*j * LLsw aJLSl Lioli UXlP Job LUImU LsiLe Oj_P ^Ls' ^1 
^jL-vJx- y£>i L-J ojLs\-wJI yQ viLu J^vili *S tvi^wj 1 yZ>* 
tLo jjz\ Lgili vij^wJi oJl^t iXi JlSi v-il^wit c bvX# 1 y* iii^«jjiJj 
^ ‘ tjo>! viLe ^*0 *i 4 d tvXo^t IviLo^ Oji>! * viL* stviUs 
_jJoj f X5 JpJt yb til * w * tvX*? 1 ^ g X Us - til 4 1 jJj tij iJJj 4 ijJlj 

a) Sic scripsit Hoogvliet cam D.; caeteri Jlj praeler B., qui pro j| 
vi^oL ( g y^tf habet vi ^*e Jz^-L^LJ I.. 6) P. ^oo< 

c) P., B. etC. |jv£. rf) Sic legendum censeo; A. Ijo^ ; B. Oy > s ; 
P. ivi^ej ; C. et D. !vX*j. — Coniecturam meam confirmatam video aucto- 

ritate au-Novrairii (MS. 2 c , fol. 20 v.). <?) Pro I J»*fl> ojo>t 

P. habet 

!jJ=>-i vile ^ wtLo ^ ivijUj liLu, o_X_>l 

1l\ . O |» £ X l «■ > . til tjJj 'iJ. I^AJ ijJtj LS 

Nonnullas ex his iectionibus etiam alii Codd. oflerunt. In A. quoque haec 
verba tamquam versus scripta sunt. /) C. Sj^J! aivijJLJI ^yo til ; D. 
l,L; t » XjvijJl!! y til. Fieri potest ut hlc post nomen proprium alia 
vox posita fuerit , cum praecedentibus homoeoteleuton efficiens , sed t, v.,- , 1( 
vel corruptum mihi videtur. In P. et A. haec phrasis desideratur. 
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« u- a -j 3 ^ — e — j 

r-*- 5 o~ ^ r-^^Ms t w - JL3 

L^sL^Jt, *_*_s.-uxJ! * ^ — « — ) % 

Xjuliit y>^£ l*j| « il*s ,_j -^5 yufiMySVll ^5 l\^>! j*<£«i! itXjj 

" ^ 15*9 


r u ^ ^Lc ^ ^y. 
/ pLJa^iJS i_waLjuil -i 

C „ 

uay> L_*_x O 

^ j»Lxyli (jxti w iL a i *- r — 


L*-l*».> j»_ji e U-i! 
^aii y gjjLASL’ 
Lc yj «JU! ^^iLwi 

- .*-X .* — ^ 


L*at Lj ^o*-J ,« fvn *a i5l£ V-J Laa£ Lx £gfti! £x-*w L*JL3 

* !jJL>ib Jy yXJI sbLJI IlXS> y ^ q^jLLu *£y 

pyx ^yfc* .)! jj'j *yic y * JCjlu. y iXiy JLu LxjjiJ yL*X<»j 

*x^L«<t yi>t» y***“ y*Lt q! ^ 7^5 (LvjwciAj Q_jiL*j sJJlj 

ijjjw JlSJ 

•>>*3 y uS-dj j.y' j_gj 3 ^*5 y f is^ils iAju* LI * ( jitgJ! ) 


a) P. LL*_iJ!. b) Sic C. et an-Nowairi (MS. 2 c, fol. 20 r.); P. 
et B. |^*iU ; A. iyjiJ. c) Sic scripsit Hoogvliet cum C.; A. obi vel 
J>Lu (quod etiam in P. legitur) ; B. oLu ; D. l*j yel j>L*j. d) D. 

BOLL'- e) P. Li! > caeteri ut edidi , sed fortasse in A. legitur Lit. 

/) P. et B. pluiaJt. g) Hunc versum, quern non intelligo, scripsi 

at in P. legitur; A. pro yilj, habet ytL. > et pro ,jibiL , jjJjuL ; 
in C. pro hac yoce legitur ^LuL; in D. pro plxjt est plxJ! (fortasse 
in P. et A. scriptum est plx jj! ) ; in B. deuique lotus versus sic legitur; 
qL^J! y L*j !3 ytx (Aijjt (sic) L? iby h) P. et B. JysLI ^*Jt. 
«') Jucw hie in A. , B. et C. legitur. i) C. .,r ; y r. y in B. 

omittitur. 1 ) P. et B. pro his 3 vocabulis habent ^Jbi juou« yi LI. 

I— B. 9 
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jj'vX-* { J^ <3}! Ufi! JUbj iu^u Lx Ip 

vJtpJ! L*J! j» jLw n 5! ^y> Jj!j s^Ss>- ^\S !o( ^j^u’b 

j_?*' 0^-9 LT^J^ 5 CT* !*U! Jlibs xcyXio JJbi! v_j j*aj ( j«u_ji> 

w ^ <J5^ 0^*aJ!j, * ^UU (^b * **>, 0 l*£ ^ 0 4ic r L>j 

i i 

vpjj! LjjyA OkXJ' vJi>UJS (_jj!^ 

* 0-9^*^ f^!? 5 (^U* J^L Xi yi iu_j*« ^ Lis 

^Ipo! *Lij£> JLSj pJLc liSLIj uui j*pUa! ^jJ! tLsLI! ^ ^ 

^^sOLw! j-«o! U ^b! U aJUU, ^lX-Lc qj+aHa tLJpPj 

j^J! u£Jb LCii |*p oCya l*p! qj p&y>\ q! 

\*j |t g>*»i !_*_ii Jo aL IxiLij ^jpbLsUI XaXXaS 
p*^Vj jXj ^ *J>m i3U» 

O 

j*»3 Jw_s L-i Li! ^ 4 1> • ! ) 

Lx l «. f. L *s\. j,.<n. ; x . I !1 J_*_S 

y - c y 

I^Lr: qI oL-xi 

LxL1_LJ! o^J-Jl! Li ^_xf oui 
LobUJt % Jt ^ 

j»* ^»Lj ‘i^*^ l\>S^ 

UoLjJ ^J?gl,,*M., 1 u \ -g-3 

£ ? • [» £ ■ »'i Lj q ! 5 

!■ <1 g «< c5^ ■ « ., .3 ^ .. w — rt Lj' L^ 


a) Sic in omnibus Codd. i) D. QpptX^j ; caeteri omnes ut edidi. 
c) Affirmare nollem hanc Terain esse lectiouem , sed melior tamen est quam 
^J>jj, quod Codd. offer unt ; P. Ipj, 
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(JJ! v\iC ^y} JajI uijaji ^y^Xjt 

o* r u o* & d o* e Jlc & b & a e4> c^ ? 

^_jk\o l*^tXs»^ c$ i -ib AJi-^j \yi\Sy ^ «J .,xj 

*JLJt 0**p~yi ^J) |**k^ 0j-£ f vi>Jl*i(j e ijj >j t *** 

ajl *£ ^3 jJJi K t> i — * — j j> gh c^3 8jj lL« JLil tyJLSj »jj job 

*iij /3 ur iJ f&i v* 0 i& stfH j>\ ^ ?g, ^ QjAfji 

I^jLoU ^jajcXj uj (^y2=u Lo$ *Jj3 * ■oiic } ! UJLc (Ijm ^jJLuj 
(jXJLS>li 0>lc U!j *idj*J js&S^ ^yS ^yJUS &UI jJ'j lo jujiX) £j JUo 
jdi! 0 ? e-<jjj A*sU ^ y *Jy> ^yi! 1 iGjLe yo>a gv^-J 

*x*j 5 <A-s 5 tjtXijli ^5*=*- ^y**" v£»bt3 jLj&JI j^-Uj ^^**£*1 

, O « 5 v O') 

®» iXiwC^ J'jS> ^ (*^5 ; • • • • ^ * JaS ,*$>_} |*fJ 

A >o > 

A • • • • ^ AajA^j *jL«j! j*a.Cj 0 lX«^« j j*Ac ^j-J B iAju* 
sjUiaiLi ^jaaSI u»oLa oLe q-j y£-i £j-$ Xjjjm Jb> 

Uli v ^ja*A“> j4 ^r* 5 *- O'* f->® f rs~° 

f »jL^»a^ *J|^>! iyil/j j-£-J a^*-* L5 -be XLt 

0 Lj^ly?U! u^j^J fjf* sAic IjaIS^ (*+5jili 

a) B. et D. ^b,. b) B. i D. c ) P. viU a. 

rf) A. et C. i_>3y£< e) A. ^,>^**3 ! C* (_g.iy*3. y) B. 

# ) Al- Koran, 26, ts. 128. A) lb., 1. L, vs. 136—139. i) lb., 69 , 
ts. 6 — 8. A) A. Jas (sic) ; D. /) P. JLc ( sed ex lilera- 

rum duclibus etiam _jjLc efficere posses , at fecit Hoogrliet) ; A. ji ; B. 
5 ^*c ; C. ^..ie ; D. jfrfC. m) Hie vir ab Arabibus rulgo Mar! had 

TOcatur et sic h. 1. legitur in A. (in sqq. cum C. et D. Ju^e , quod h. I- 
etiam C. ofTert); D. h. 1. O^ij ; P. et B. Ju^j. n) Sic C. (cf. at- 

Tabari, ters. Dubeux, I, p. 1 1 7) j caeleri Ooju«. o) P., A. et B. 

'L*L*w4« p) P* ^w^A Tc Ui i A. ! B. , C. ^jAAa^wi. 

q) P. et A. 'ijijey 
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* 

L^fl>Ly> 5C*Jy 4^009 ^ &JwJ 

U-O aJ tj»jCy *-w XjU oils _J^U I.{11 *1 |*jt_} &CoaJl oly*3 ^9 

Ls^su j*-*-*li LjSUj ^U*j t *tL&- L*li gt^Jl 
4 I^JXwjJ ^.IajSU 5^5 lA*^d &*} aJL>ji 

SJJ) l . k*° ^AVj9 ^-Lc ^La 9 L*Jj fct^vJlXJ 8kMkAX**N^ Bj&XS 

U ( _5* => - *-*-• ij-* J3j KSU*> »JW ^-j-rf ljJlcj a-JLc 

4JI jS, ,^Ji *JU> ^ Ojtu ^ ^5 «A>! j^Ls 

^1 ciJito xil / 3 iX$J> Lii^iX3 (jWj^l «53j ^ juaj ( ^y« ijiuu 
*85 cy 3 o^« oyu. ws, V 1 ^ 1 CJi oli ^ 
p-» /Jo Lfei iS A* s L-g-o J»>0 5 L*JI j-Sy 1*4^ es-3 

Uis i««aP3 ^j-x> a-oJj d»Aia9 0*^ jiaaJ L-g-iL< o 0^ LaJ^Vc l*-o L >\c 

b 

jLw tUOj Vyjl . h , -fe Ut ^y-> J-*^ i >yU-*~*y-«Jt L< Ji j-^JS l)-«5 

V-aXJCII ^5 £-*m jLss-'bSl \_OtXj OjJU ( > 5^Ji 4 £jU jJ ’ 

Jj>-jJS «5Lj3 v_a^3j Lw4 K -S -O ^J-C OVAAJ XajJLA _J"Ju jUlX&Jt 

i 3U>5 l^Oai jJ ^suWjy QjJL«yJi ^1 Li pju JLfij l^b>0 ^gOJ! 

L&jS<i (*j 5 LjlcO i>3 5 1 wiL^Li? ^ J-s-j l$li*kXj 

tlXlkXwj ^kiat fc^yG' e lk>l_E Jjt _-3"3j JuUT j^j- 5 xJUt 

tMiXw ^J5 (j»^H u^JL« 3 j >Xi oLa a^a: 

alfc^i s,a$ 3 iCiJj iuai iC*J LS>tUj o’i iU>US j^3 ju ^*4 

U cr 8 ^ l? 1 * o' 

iCJLiJS ^lc |*5> vi£L*J! py3> q! JnaSj Sj^« 1 ^ slj3'3 


a) P. liiJL~S. b) Codd. male jjU (cf. an-Nawawi , ed. Wiis. 

tenfeld, p, 523). c) P. , B , C. et D. (sic) >>Lv_£ liA_5> 

?jj! j ! hC oL« UJ (A. et C, add, <^1*)! ) ; A. ^J! Ib\> 0>lvV«. 
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L^JjAj r ^Ji otj^ 

tat £-»-a-j * ^Lyxa!! Abj»\JI 
id!? qJsAJ? Ale ^JLc Alcj jliis So (_5iAJl Ale 

j*s>?5 Kj^SI b yoyo gjji aL* Uls JlSs juUJ' ^J> ^JLrj 

SkA-vdJl K*b!it »j-b L*j (*^diu 5 ys$ ffie i^-'Uj aJUJ 

iliUeJ! J^! £j* iC cU.?- S^i ikjOLuJb ^AXil j*j< ^ic ^clXj' ^yCit 

yL, Jbi Ale ^ ^id" j._ys i>ju ^ <a5d*jl 0 ? ,Jl*Jt ^Ls-la 
JiXj tiA^i c ^^5 tAle k£^JLS>!j ^jJLu tiivSd ijjt'AuavOj k5^JL*j? 
uuauu (_gv>Jt Ale qLTj j*StAju y>! IaLc ibJUff 1 
y ^ (_> 2 je Ale ^d^UI ptp V - !jl*.>- Ale pj3 *-J5 

fcd*a y> (^!; /b ^ °^*-t 0^2 f* zJ* oi a* fj’ 

^ybb jddJLo aAbb yibl/j is! y! s^AJI ^-jy a-itj idJj us^l Xe^t 
cvy^> A^b ^'t qL*c Abb y! *jbj»viw Abb. Abb 

UJ I Ale 0 I jJbJt jbi-L; ^y^LSlbM y» XeL> jfOj 

^y Ji{*}\ (^ybuJ 5 (_5?^J iAJjj'I lXli£ lXJjJ? A*i! J**>t j+*il bu»^j 
aAL*e J qL««s>-I y iuLoj y w$lij (Aiu / id!5 b» ye y aAjj 
&l\su sibb! 0^ (^ ol* xLw ^ajLoj b -w vd-!! ^i-j bb 
X*«* Xalo blbi Qldj Abe q-J AhAui ^-£’5 slXJj q_ « yi^il 

iiijtXso Lij ^idJI |Jl*J! yl« j^le £ ^_cyls »5 *i! JlSj^ 

Oou I^Uj »-jt j$b *1)^*" us** SjjdiXiJ! aUhJ? old 

U ^ L^jUj vJubj Jd ^ys id«J 5 bjj 0 ? 

a) Sic legendurn : vide annol. ; Codd. ^LxiJt , quod etiam Hoogvliet 
ecripserat, sed quod hie semu caret b) ALKoran , 69 , vs. 6. c) lb. , 
53, vs. 51 (P. , B. etC. ^Lt). rf) A. et C. yojx. e) D, ^bsw. 
/) Deest in P. g) ?• et B> ^5^'* 
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am ^ y 

til. MIS VLs qLaJLaJI £— 5l ^ 

'-*- S1 —' p^ XSV> 

a LPiA>|j i— il£ 31 ^eXJl 
Leys- ii_JaJ p_^» O OiA-S 1 ! 

e m 8»j o>— w«-aJ :<JLa_« b v^-*-Ls <31 
Lujj^Ls (j«^ wJLXJt <* jjj-J >31 

IfoSj t3j^>l vy***J' 05^ ***£> p**' * LS^I xyLuib t '^r" (*^ 

pJ s-ca-mJ! Jjjirf 

Syo ^ u uX^ (J^ai') 

[>r L>'S-X.»Jt ^ « , », «.S1 ^JLA ^1 

cr° j***" L 5^ { 

*£- 

^LaSSLsJI Lj'I j > - ,; -j J u.>'ix i' 

? V^*-* p* 

p ii!l\-C * j - i-c J». g . ' j'li3j 

£•—•5 ^L^sJi p-s , 5 U iXjlj p^ 

» -L«J <_A_Ui_j bL>^ (_5 ; ! «i*-il-5 

1 kJ * J^-oj (_j3 w«-^- U . j ‘ 

< 

a) P. IfliJuly b) P, e) Sie P. ; A. ayti*^ (vel Hyi^j); 

I). Ksy* . rf) A. jij. «) P. oraitlit ls>. /) Sic recte P,: 
A. ^ .U ; B. p-Lc. g ) B. perperam ^Jy>. A) Sic sine duhio 
legendum est; cf. supra p. oa vs. 3 et ann. (a), In Codd, hoc nornen 
proprium variis raodis corruptum est; A. et D. yc (et sic scripsit Hoog- 

vliet) ; B. y ; P. jc. «) Nescio quid hoc loco legendum sit ; P. 

(sic) ; A, (violate metro) ; B. ; D. ^J^i. k) Sic A, et 

D. ; P. J,oi ; B, 1) Sic recte solus D. ; P., A. et B. 
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o' f 3 ^ ^ jy Jy- 

IgjyUc gjii tlS^j v^Jl/j X-*LJb ja\ (j»jsV>- ^ US UL-o. 

O * 

jr?^ N-J Vi>JU& »t£^J«3 LgiLfei v)^*M ^-3 Iv>L3 

Ifj y«l9 “ i^y*i ^ 'i^-t*s *A*j 5S! »J JLfij m \^JS 

w o «• 9 

^y* iUUs-S \ii*****& X^cU^JU t^*w JlSj vW u^*bai 

b y a* c^> ^ i^- 5 

l**4aj y«*JtX»- ^ jX-i- (ciu^J') 

p— J>-X ^-j qIsXj 1-4 .. V | t «w.. ,b J! 

' 4 

(^ i * "f p>-*-J |*-^L->— *-i1 c\— i 

> 

]y— ^ j—* A «^— j 1 


-*^> L^JjLiwO l+s~b 

1 «• 

■* u^ 5 r* 1 - 

^jJb* ^y-S^SS J}j> w&3 isljJI . siA? **»5 tSyubS! C'jj'vi As 5 

b i uaa 5 XjUj 

Ojlxi U4" ; Ulwt cj! 3 Oj-ii L« ^bjUNwit^ 
L*>W bl e v&bj^ ^3 U^» 

v* #" *bL/ ^ ^5 vabli 

U^o ib.l ba - ; . i <)*xSi * v**^-!* * 

j*£aa~k49 vyJUS b*j U^axXA 

* , S o> ~ ' 


a) In A. , C. et D. addilur: (A. >i> JL^.iS'i ) Jw^Uj'l JjS l^jt J.aSj 
(A. Jw£il y». J^Sb; C, juS^I ) Jl^ ! _j, i) Pro hi* 

4 rerbis P f minutioribus literis habct »t^ U. e) Cur ic- 

gendum sit ut edidj in annotation expository* sum : pro s °^' P., A. et 

I)., in quibus solis carmen legitur, habent ^lai; pro ^Jjdi A. 

Jt* jyA>l f P* ^ 5 i yV * ' f d) P* 1 1, ®) Sic D. t P» t 1 A. j^> o, 

I-B. 8* 
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• > jfc^X^>AA3 ^5*0 i£*£i kXzM ^jfc IJlAcj 

pLs^ LgJ JUb X-A ^ Vi>^3.5 Jjib 

*J*C l g »*»' q! (jlSjj jUL*]t 
!*£*&*!> |»yS L» ^ ijtX^ Jl j 

IwO ^ .A . Ij 

wi^j ^jwo tj^Ui i3;^ jjjJ 

j *»■ a j\j jL5*Lvvj 5I ^ r .4.X, ^> \j* 

iU^i^ ^-*-3 j*Xx^C OU j j^Llil 

J^5 ,yiJ! ^ 

b *Zf ^ 

^ ^m«Jou L»Aai> JouJ! c s^sua^U * 

i*^j' *— vj- 3 (•^*♦^■4 lsj>^ 

tj-S-LcLa ia£Jv3 ^.jl 5 

« 

r 8 - l i , *- << ' ins' 5 sUl 

j j m^D ^ W»v) ^*AJLi 

t^tXd^ * o! Jo-JJI w\ajc j^JLi! l ^ L>Lc 

W-*-^ 0*3 '-ir !> '-*J 

H fa 

^5\x*o ^ x^>- Lc XLJ h-a^o &*LJ! a u> 0 ir uii 

b»jL>Is t^jiu Jjj Vj^s *<«L»»H ^UawLs 


a) Nequaquam dobito quin sic legendum sit; vide v. c. Scholia ad al-Hariri 
(p. 594), et infra carmen ; P. el C. > e ; A. etD. -kic; B. lie, i) A. 
krais'. c) P. et B. k_a*a3^jj. d) Sic P. , A. et C., sed fateor 
inihi hanc lectionem non valde placere , nec mag is placet v;;> > (sic) quod 
legitur in B.; vel ^JOju quod 0. et al-.IIasoudi offerunt e) Ex al- 

Masoudi; Codd. ..(. 
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qL«o» Ajtas* ^*!aB 

^y<5 u£JUJt *-i ijUti f ^V IJ^ri^ s ?’ O'**** Uj Sf^A} SO ^IxAMtj 

*y* ^ o 1 ^ cr* cr*^ 1 o~»j 5 «5owb- JLs vi^JLSi o-^ 

\&jS q? ^-jl***^* JtA (_5*Xlj Uj \±yj>-j£» JLiSj HvAo-^JJ 

^OlJ |»— i ijjtfUJ! stX-cjj o^o-i qL£x> c>sX=> kXiiLs ^J&n\+o 

Lq^ xuaiiiS ^-Jl y *+ ^ >- ^ L w j> 

!iAj ^ji LJ l*J yii ^ydA l*S> JL5 tiisJui! L ^ it ^u^Xca* 

. M O J J 

j*iolj! ^Mk^Jlj fi-\£ Lo qLmO> Jjft * Lie Xjo* j*- 3^ y^l ^-j_a 
L yJ»c Loj ^XxLo j*&£L*J Lomo> fXfi ^Ls*" 

— #^l I^JLSj j*^i!-«<ji |.Lii ya*j ^ j*^ 2 ju *£s=\Jf 

kikSloi ,_jJLc iCol#-J! ?jiiy !3l Isjbmi oy^a*! Uj Ljy*s *£j*\ 

X»^U l£>5 ^ (-jl ^-j*Uf o*ff 0 Uo^J Bj« q! ^.Ij, JbS JLJ 
Jjt t^jls-i Lii} JLJ O^Li B_y*oO ^^JLc woJ'UJ yoo 

0 7 , 

^ S *bJfcj q! ^LwJl JJ" * L^5 jAaj 

v£&5 ^JLfi Ij-jL^" Uf Ij^L^ j*-2 U^JlXj qLw^ j*Pjrfl3 iuoLot 

|>X t J I O^La* xAAJ fj^xXz* Ll V£>«il3 *JU5 

^ c ^-*3 Loj LiJ |^JLi 

LsPjjjjCs 5t*j v^ftxascu y / UxT yr'T*^. “7?xii ctj 5 ^ * bls^ 


P. , A. et D. post ~jb> 5 addunt sjm ; B. pro iUbo ^^=> s offert uxosuo, 
iyJj' «a ySUS. 

a) Ex coniecturi; B. Lc Jyou i P. , A. el D. uSjuxc (P. Juu) iXju! 
C. pro Uc Juu offert b) P. , A. et B. Luys. c) P. . A. 

et B. omittunt ». rf) A. ,io. e) Sic D. ; P. "!jb>- ; . /) Sic 

B. , C. , D. et, addilis vocalibus, al-JIasoudi (p. 38); I — A. Uuf ; P. 
lAUS'; A. LAwJ. 

I— B. 8 
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^■> ayU j XjL>~uJ1 ^o L g -A.fi ^ 1 w. 

i^M^t j»gJ Jliii «5 Li_xJ Lwnc ca**a>I uSoAj LJLi 

a iU j^y«l LaS ^jAAHaLsXS L» j^aS LcLEm qLTj jlai q-J 

uSLiaLu ills i^JLs ^j£> ^y> 4 L5 X> L5 iAAM ^SXiV 5 t 

i*^a>Las u£Lo i*Xxo j - c l i (jaaa! UaaIj j«x»l c l\-s JLi 

qI^ Lo u£JJ jfctS xcliaiL LaaciAj (_5 Jvj! j**aJlcj ^XJlc 

t>3 IjJljis > w »a2aJ! j*XJ qIX) j**®**^ _>^5 q* j^aJIc 

ULtb jiLo ^jl iil3 L\Xf. Lwo sxXc ji£\ j-yiJl «£Jj 3 LJua 

1*^31 U*agj ijJls^Jt ^J> e ^AkosXa 1313 #-aJI j*J^-c3l ^ 

Ljutj | *gX« Jca-j jLo lX=»1j JJ' 33aJj (JJuJLj Lii dtjSuU UsLamU 

iJ3 jiAjtil q 3 liX^ Joisj ^ 3jam 5)I LgA=*^5 S^aAc v^Jlfii j*gjLm,y 

0^5 ^ W/ 1^>M _jl r yii! IjjSir ^5 jL=j 

Ul*l> jaa3 3j-a.^}1 q! (fc4A« w£J3 q_>^as yUi 

JwOjJt ^_S OyAawJl Ij-liiXj j»_ii j» g^ A*» I^IDjA^U q 1 »_Xjj 

^gjl *_jii_yJ L+JLj Sj LSjIaC Lc3 j.'lxLu'I ^ JAA2 cm> 

^.g *lp 1 »lXmM>^ 1^a 53 t^AA2> u3 % AA*31 OjIaXamI BLciXaII 

Xy 1 O'* d Zr-J 4 "*“^ lil Ls { ji=^ pS>jkiai 

«-J v£>L*aa» 13 £ji‘ q-j ^LLs- ^1 j*3 

• J 

Lfc-ij U-Jp l^-JLc \}*^j tf-* 8iXiy> 

KxlXit «Aj j JmS Uie e ^y— * iuw L^L#. 1 !^ 

. t ... 

a) P. juS. 4} Omittunt P. et B. c) Sic A. , C. et aLMasoudi 
(p. 36) ; P. et B. ^ ^,1 .-y.o :.a ; in B. haec vox ct 2 sqq. desiderantur. 
d) A. ^Lj ; C. _v^L. Cum textu facit al-Masoudi (p. 37). «) Sic C. j 
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(Lull a gJUut 

^xaJI ^jJI t U wJ! Si-Sy-Axa 

5 jcJP i\JLc IjjaSaiu yJ j*XiS qLs 
4 j2jc ^^yi*j* ^5 tL*o t^jjXi 

L*_jli c ^jmi^jlJ! 

d J^wjtJtj (jw-jlj-JuJI vjj—i'i 

(UiTj *1^ L_i_r UJt ^JLi 

JckJl j^-Lc _— S-j ^5 LuLS *-!_**_» 

L*s!v> (j<~J e LsvjL&j L^\jj» 

^Gn'JL. ) Aomm) L aaaJ [ S* ** ** •• 

tj j — U— «5j— ♦ • > 

(»5j*aiLj ^ - fi -L ' j i_jj-3\u 

»> 

i5j-^5 jj-^S j-*- 5 A-i-# 

IfriJ p-» k! % 

iM*-j rlr^ f!^ 1 -? (V-&-? 

emu textu facit al-Masoudi (p. 35). *) Sic C. , J)., I— A. et al-Ma- 

coudi ; caeteri ^XaLwi. 

a) P. gjL*aj'!. i) Sic ex coniecturi , <juam tames non pro plane 

certa habeo. D. v^AaSj; I— A. et al-Masoudi ^ ; B. q^ju 

yA 5 P. ^ ^jaju, C. ^y» s_iuu (quod, male verbi ^ic potestate intel- 
lects , in textual admiserat Hoogrliet) ; A. l^iyu , vel ^ \y>yu vet 
^ .. ju. e) I — A. ^iLsJ’. d) SicC., D. et I — A.i P. ; 

B. A. Jjili.. Al-Masoudi pro duobus ultirais vocabulis 

e) Non dubito quin sic legendutn sit; P. , A., C. el I). 
UCyij, quod Hoogtliet admiserat, sed mihi valde displiect, licet etiam in 
Codice al-Masoudii legatur ; B. \ , quod baud malum seusum praebet. 
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qI^ U^t q! JUj^ XjOLc ^ic 

Q r ^xj 0 UUI L g* ^ ij»»Uc caU^o (j»j i ♦ 4 Jt 

w^Li ^^-^.'5^ OL^" 4 *? b l 5*-M (jr^) 

wO»\4M __*Lj gwl_KlJi C ^liLlj 
^ - r *-S’vA/0 ^jwO kXjtJ L*-j 

XsLi 45lo ^ Lg_*^3 L5 -l-c UlLw-w ij^s Uli 

4 u<«oi>j>- Jo( iX=»l ^ * Jy*j’ {j-^i IpjJj kM rf* I f **?- 
^yiac! iASj (_5lX 3>! * Li 53 ^yxziji) 44 jj«j jJla Jotaj ! JOCi-t 

*3 44 IUiJU 13 JotSJ q! ^^.0 4 lUwdUj / S^y> 44 j£*JI ^-*^5 

^M* k> LS^ L»*jl\j> (jk>jJ$\j oJls 

1 p&Lxi * L gSfi Lo K gJLojJ 

^-»-*. I t i3L->j > L. 

aJLS>LsoJ?; B. Bjaac; P. et A. g-die; I — A. Lie ; infra, in loco ubi 
fratrem alloquitur, C. et D. « ,;»r , P. et A. Sjftc, B. S-vac, 

a) Recte fortasse al-Masoudii Codex ( 1. 1.) .'Jtt , offert , quod , omissJ 
vocali , etiam cum hie turn infra in A. et B. legitur ; C. hie ^Us , deinde 

^lic et in loco post longura carmen iteruin ^Ulc; I— A., plane utP. ,jlie 

. £ - o 

scribit. b) Sic recte C. , D. , I — A. et al-Masoudi (LI.); caeteri !jul. 

c) Sic recte iidem, praeter al-Masoudii Cod. qni cum caeleris j0>bj offert. 

d) B. >_j ^jt. e) Hoogvliet cum Codd. P., A. et D. sequenlia pro 

carmine metri ^>Jt habuit; sed in secundo hemistichio versus ultimi tunc 

>' V 

O-o « 

pronunliandum esset ^y> , quod ferri quidem posset , sed tamen satis 

durum forel ; deinde in primo eiusdem versus hemistichio ista ! jS O^aJ! , 
quae eieci, metri causa retinenda essent. /) A. n.v, t, ; D. prog^s- 
offert s Je>'iS ; P. , A. et D. addunt 1J^ Oj*Jl ; in reliquis hie quaedam 
desideranlur; cf. annotationein. g) P. g.Uij1. A) P. et B. j 
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.6. jux JJl |*J» ‘1 *a£ aSx*Oj\ s 4 ° t*i, 4 U*»i' 

bcX3-L> q? “aJLoi- ‘aJuoji o»*j 131 

jo JLJLs “ I ao «-i-* ^5^-J ‘ 'jt» ‘ 1 y-* 5 

U Jjoli 4 ^la- !lXJj ^1 ‘iULb ai* Jjl jJjj 4 ^LT 

> * » 

ajUJli JjuSU# L^o JkJjJi ija**?. q' u£W 1 _-*ls “iLcls b y^jS" 

44 d Jo»! y* * sOuu ^Ouj ^5 ‘ i\Jj !>XJj c ***?! >3^*5 

^jj Loj 44 ^j^aiLs j.li«Ji Ul 5 ‘^y^JLs ^.lXJS L*1 &Aj \jP o-5li 

^jSLi olwilj Up-« cXs-Jj ^3 
UjJuA-j |*^5^ {**1° Ls-i !■*)£! (l)^.*^) 

1 i ^ b> &J LljS 1 yi ' ♦ ^ ■ - > 

Le^jia ^ iA-»J yj**J 

1 t '1 f iCajX^U! A-*-c ' ■ «■ £ - 3 

* C r*^ j*& (& '^ Xi 

UiU ^1-N j-S'-s* 1^" 

^_s u^jjjc ^1 (*"*•% y 434 ls^ Uis 

fju a Li L$-i IcXo J5-3J' Q->^ UT* 3 * U*S'^?- 

/ e5Jj^J v^ 03 *^ L ^ Ji o'i k 43 / 55 

vi> jj g »y*ic o-ikX^i tjr* 5 * i— <a£_J>3 ^Le. Jj-J |^-Ls LfJiXjj 

a) P. et B. u*_) ; ; C. L*jJ, quod etiara Codex al-Masoudii {Ms. 127, 
p. 34) in lextu offerl, sed in margine, addilo gjo , id offert quod edidi. 
1) D. c>o! (cum al-Masoudi 1. 1.). c) D. juajI ; A. addit ^ ; cf. 

annot. ad hunc locum. d) Sic D.; P. el B. i\>! i C. 1*A>1 » A, IlXjI. 
e) Sic recle, ut opinor, A.; caeteri ^ (cum al-Masoudi 1. 1.). 
/) P. g) Sic C. , D. et al-Masoudi (1. 1.) qui, additis Toca- 

libus, offerl B !ic; auctor al-A'dmomi eandem fortasse spectat mulierem 

. °* > ’ 
ubi sub radice ( ed. Calc. , p. 606 ) ait : ^'v2 
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X«Lb»- Jaiz yJLsuJt ^Jl L? to- (jdl - ibct 

■w^Vcfj XXuo Lgjt £yfA& Lp^« UvXs Uibu L^it ii5bb jLLs 

ijjjlXl *^*L LjA/0 gj — ) Jd" Bw\— > k-X*j ^ y -A^Lj-Ji U^IaJ 

<3i u^JiA^ j& Laa 5 l*AA! aula Lo yJlc L*a*IXo _^j l^Jy/o v_aaa» ^ 
«_a^Vx» auU sJo-to wiA g«uAi U^vaj auboj aCcsdl at-ole obi 

yAS*ljJi yU XajsUI iLftJi yo a au aJJl^ l*j j*S L^JLXs yo 

3^yAAjLj..JI yo lijUU y<o bd aiXji 

00 + * o i o * »&2 

v3L£j l.+**I o Lg^wt ir 

^♦Jf (jaJslj l .g ;,<a oLt 

y * qJ jfcA*Jj y?> La*o jjb yueXji- yS> p**2a u^b*l 

r* cr* r 1 -"' o* ^ cr* jr? 1 -® o*' u*^ lX ^s 5 ^ a* C 1 " o * 5 

U^jiAO qL^j yb-jj-J? t_p-*-J yj Lo yJ_c AJjUIl u-*JI J^5 
qI/j ^— >■ fCcL».A.n L»..« ♦ 

sL^-o ^5 U^JU? 0^5 *J Jliu 

L^>l j|j *JjS ^ov-Xj^ ^a%vL *Li »!y> Cf 

Lo yjJo^u jaa 3, &*Lb y_s u j > JUc j^oLj' L*J au! u5si3j L«L> 
j.y_j old aud! LLLc ^jt iiSL3» Lo La-S^I y^o q'L 

• 0+3 

\Xs q^-^j u&L* &**»! lb jwo yL^ iiif-ii aiLij^ 1 £»■»' sL^ot 

u^Juil yJI LjuLas aLL v^^ol i_KJ>. L^o sdJj o\-=» 1 c>y. LjiLb 
y jJ! LffJdj c yA*j' bUuJI Lgjf ad ijS> c^JUi: LfA,u j*jLsui 

a) Omittunt P. , B. et D. , scd etiam in I — A. legitur. A) Sic D. ; 
caeteri c) P. et A. (ntvidetur) yju, sed cum C. et D. { j**j 

legendum credo; in scriptur! African^ ^Zau et { ^jjCi saepe yix a se invi- 
cem distingui possunt. 
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|*C g w> «»4 i t ^-yO odx> iuw £yUU^t} ^yUAj^j j X' I J.S 

JwiLi ^JL>- v_i»y> fl SytaiiiU £_« a-J 

cajI/ Ui*i IgJU yliU-kJj LyC*^su i-JjJ L?lX=»! XlxsaJt Jl*xd 

c s 

* kXJs Lx« Igxi a^Lx v^aJjc l^L-Ls ^yuiLjjx!! Xa&j 

j* ax^ jLsxstJI ( yO (j>^J kcSUI squibs cf° *■"? 

O « 

Ijl o'"“ , °^' * t5 C V* q-x gj-i l 5^5 |»L»SJtj 

O 

J»li XNJ JIT sj^SU Lcj<3t Ojii XjLiact '-yO _yS2C ^Jl JxJ! ^yO lux 
J*lju "4. aulc ^yj'Ls Umm IwJLc J.SUO ^yjs» &AAJU y«i=*!! u£JJ 

«f - 

*Jtjt usu> blx-'O olx *-Ji (_v*UJ! J*?y0. »,_*_j ^yC ^ Lyj 

tiXj Olu3\ii StVP ^ Lcjj OjtjjJ ^^yXuuit JLs 

(i 3 l 9 — - tV*jK O-^ oH> ^5 ol *> 

Lc^*3f Ugji/i^o 0^0 ci*-**^^ 

<si£J«3 t-5^ L5*^^ j^CcX^Lj H^axT 

o o 

jus» ty! Jua^-w jOCUJ! XyLil^i v^ujus ^y_x ol*S \&&S ' J 

jjiliixt ii>uLt ^tXi! ^ qI UJj otu^J? u£Lj ^yo 

o 

|*i y ■ V o' jS>y'!j ^yk»L|J\ ^tjjb Oysl LgXLx y*aj# L^JLc J'=>'-\i 

O « © M 

t (j o 

v>ii} ^b 3 k*bs5 Lfuij ^Jx Ljj>Lj Oa«x3. 3 U<1x _Jy-. 

, o 

syAjiy ,^<AJt tlj^t ijt IAXj >i>u3} |»^AAajLj lyJlAiils L;«.As»- 
J-U'i! ^yQ ju^’J! oX^yi*} LfjlXx vUajUs l^AJUsi iu5^JI OvL) iuj 
^joJL^xJt obj qIsj^S luj uaPiAj LaPiAX Lj*w> uX— ‘Ol ■ 1 A 
Jpy!l» QAS»L)yJt ^y-A-J jCyS'Ji u^JLi CUuli yCyj !. |.L>yIU 


a) P. hie siasWs- b) In margine Cod. P. addilnr ^x Jux. 

c) P. d) P. a^4^Vj. 

1— B. 7* 
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t*35-**H aI: biXaj L'.xAac ^2 ,w« ^yj^,--Ai:» Av. \£Lo 

sAxj ti£JL« *_i X -Awwi 3^_iwC £_*_*» ajCLo qL^. wj"4i a uaSUJ 
L«J|1 ^^Luw-P'*!! ejLX-Sj j^S\jJI_j lijCIsJ! j^JLc s~*~S>Lo jja^aALu 
l <«■♦*> j»^it ^j^*a 1 Lu! »iAw ti5Xo j*i' «U*k ^^yjyiACj 

fAi S£**» In aaa jiUaJI *JuJtJ wjOlo |*-j ft*** 

«5LL« K .a,<a Lwc ^gJCJa! ^I^JusCy/lM ojou t>5X» 

T it &AxJ u5a1a 3 ^u, w ^jL*3 aVjaX^*\3I »a 1 ■ ’’ ■J ' BlXxJ 

j^jaSLS ^^jJLLjj! biXju liSJw 4 

j * 3 x > g (jajKJJ fJgyuSS qAajIJ^Jl! (_^*aJLLuL^ X a4Aa A~il 

xSfctsdJ ^-avU?*XaJ^ ijSjaAj q1313>j ■•* -1-d 
A+aJG>- oJl^j & 8 .bst^L» Ajw»j! CAA-^Ji (ja^JLLu^ <Xju i^a£Lo 
wcaSt 'isujaA • r *+f LgJj iL*X-yJJ <Uk«»« iUJjJi &j- 8 » KsawJa^o 
j*> U^-i UaaJ! ajj-wJjij 4 ** « W ja 4 > 

* jJ JUiJ c gj) 4 > 0 I<J 4 "^ 41*95 4 i >0 ^ sJujb 

t^Lpj aUI k>!jl Uli jaojii iLojcXiu u^JU ^ 4 

'ijtyj t>5X« ijd&iiSi\ 4*11 jU*i X*» 5 j \6jLa ^lc tXat ^lljJ 

^Ja,[ Iw-fl ^ y AM« Uj!a BjApLa&JI U .AAMAJ auJ^ jA_ 1 aa£J ^-AAA 4>« O 1 ^ 

S ) 

^Ls* ^5 <Uc 4 -£u vJi-ii ^l=> ^5 u^i'U »wi ya£ l>A3> 
tsiXla ^ i-LujJt j£\*slj wiUUJt liA£> qI ^5 jil j*£u3 *■** 

J*!*-?" t 5 **“ Uit 1 )»*9 iX >5 jA*> idasill «nXS> iJU §>5 

K > 

* j-dis Wj*j ~A., f An«:[ i yuJ! ^,4 jIaJ yuij aJ5 


a) P. UACSVx. 4j I — A. sJoj^Ls; P. aJaSbLij reliqui nomen Tel 
uugis corruptum oflerunt. c) P. L>j y d) P. t j»y.*Sj!Si\ i B, 

U*^A>yjJ iSl j A. C. et D. (ja<5«a1-i: . «) P. el B. addunt aJ. 
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wS'LjI* ^jXj |» £ *1 c '|*L-iuj^lj vJb>J? ^Li>c5^ 

o> 

^_9 jJSj 1$/-j »-jt-s 4*1* C5*^^ KilvJaJt 

Jif 5 *jt£/« ^jJLc iwui sv>ju o 15 * cjLs Uii u&Lg^J! 

a J>jTyJL!tj libLj i ^a v-jyUii ^Lj«i ^^-Le 

iii5U-^ (3^t ^1 ^ aI ^iu /‘b I &jf£$ K aJliuail 0*t 

c ua^*Ixj V jAM * .i'i ^ b 

ti^Lo ^ a^L* tjiXwO ^ (^w^ni*e 3*^5 

li^ju J*S xl 0 \S Lfl jjiOJUj Sj>3- f*AK* tASj iUil jiXa&u^SI »Aju 

0 LT 5 ULi UJLo U^> o^i {JHJ »*l . ri ^iXijww^H * lA*J 

IlXP j£ ^yi,y^ji &XLc qI/ jwx3 . &aam ^ 

aJui ( j^a L^lytoj Sl^Jb w*-*J [ ^y.» ( 3 ji ti£l+j? 

f q? J^aJj * a^wJLsu Uj _J\Xj c ( _ 5 -^l L$j >«-**L ^ «^>W5 

v.A.Urs-l <Xi s i_**5 ^ Jjl «SjL« XS^cXiit 

fs^ o ^ 15 ^ 1 biP ^ cr-° 4> 5 a-* o L -'^ ^ 

H l Xli' _*j1 _>% } yi 0 > \JjX* ^y-t OySvJ< ;J .iuaJL v_^«J ^ Jjltj 

IjwjJiuS’ »^m.^ 5 gSl wt^-* v^. ^Uiil ijwy+ aU l * «£Lo j*S 


a) Difficile dictu est quomodo Ibn-Badrouo Longobardorum nomen 
scripserit ; P, J_J^* Jt 5 (sic) offert; A. B. Jyj^jj) a ; C. 

; D. ; I — A. In al-Masoudii Codd. scribitur 

Ot_kS^JI (vide vers. Angi. DocL Sprenger, I, p. 33 ) et fortasse sic etiam 
Ibn-Padroun scripsit, b) B. et D. L >a*|S ; C, 0 »vJu9 ; I — A. y^i. 
c) Sic B f ; P, et D. (j^yJti A. et C. (jiytii i I — A. accuratius 

(j^aJ! v-^rsa-c. d) C, (jyiJLi. e) Sic solus C. j caeterl sOuu. 
f ) Sic legendura ?idetur: B. et D. tanlum } ; A. et C, v\ 3 j i P. 

Jyj M y g) JwO. deest in C., et verba ^1 desunt in A. et 
P, ; B. pro offert ^s, 

l— B. 7 
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9 M A .#.. ! ! L5"^ j»cViix.<3 J*;u5 

O^ *J*\ 0 t 5 * gJUi ^ jjU OJj p* *il 3 0 LL^S >>i a \J# 

0^>. o^Jj a*^ ! o' 4 gr=” “'-5 < Vr f>! p-^ JLaii^l pi 

k*^j! jk >£ ^LJI Jj_ s» pl_3j L-y» o »- L^hc h L .» . ~>- 

pli^j pi l _gvXJX]5 v_iLsu*S pj _^3 UxXJjj jiA&JI 

fcj'iXu^a pi b p&LJI (j*L*j! _j_ii *,JLo Oj (Xij pUissjiS ^ .1 &«jf 

o 

5, 

*>>>•5 |*JLs O-jj pii i_Aw*J Lj| (JjjLJI) 

ljuic ^5 g^o li&i/o L >! \j (ja^\iit pLc 

§ ) 

131 iXic L »« £ » o_*3j 

tuX^c j*PkXXc lVs^Ui j*_J j*$^4 

lX*^wO p_J>X_J ivit^UI e a _fi_i1 

s ^ 

lil inXJLS' L3- : Lj Lfc*«w v\Ll 

t * 

iJLto plixyJb pl_j^_> LuLjSLjj 
IuX_=» U^Lo oJvcL iX-ft-j v j: J - *-ir. J 
P* £jey> pJI pjl3 «-* Ui,i p^y*j ^vJj UJj 

i3^J>l pi p!l xJL-j jiXs tOJ 5 p-o &*<« p -05 &-j j.lals v_jyi!t 

G (JLa 3 pwjjJ &a-w*lj q* pj| 'C-V+JI 

&jli Ojj>\JLj u£LI* 9 t3Ljj^>1 p-Lc ij^L_J» lX;, «&Le p_S| 

pLc Laja> p3^j b^LwmII ujI— J j X wLyw J I ^LaJLoj aSU^jl i_j..f~i.‘» 


a) A. el D. j-JL» i) C. male piliJl. c) P. yjij'l. </) Sic 
P., A. el B.; C. Uljjj i D. transposito ordine pli^u plla--*^. e) P. 

A. C* pv^-3Ls> } H* u^L>i I— -A* |jw^u->| B* nomen 

filii non memorat. 
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iobLi (*3 cJ)Jd sL*t 

qL^s cj^vXa^j? L^J JUb jisjA ^y^-SJi IUjI vii^XL* ^3 j$£,\ 

-J^a &! a xi*» 

0~* j'-'lrt”* f-3 lj4~ «i\Xo J*Ab 

cr* r'jrr? cr^ o'arta 3 ' cr* i f sj o* <*ss~* 

O'* 0* 4j' t3^' o* o^ yj* 0* J0* 1 - 

o' *^* O^a (H*'* u ^* O^ 0 k V?''^3 iy iLwLwJl 

^1=> £-ol v&S : JU« j&c 0 Ld3- Sli ^ 3jt i Jjo 

Or* 0* > '^5 ***“ *-*> o^ O^ O*** 2CjbL> 

^ 80-* i*-*’-, j*^-L« LjJ' Jj u»j*i5 jL3l L**j 1 0-5 Jt 5 a_5\^J! 

^ jbjl*»LiJt Oju L/ ^uJlj^Jt jS'jois |*^jo v^JLs 

♦ * 

(jr 3 U"^' t'^ J 5 * O^O^H-Lf*^ 1*^5 ^ '-•Is 

O-^^a fSj 5 ' ^ OO***^ 1-f 5 ' * ^ U-^t o-« WuLi» c^POi 
qJ (wOL*. c qJ? J& o' * 4j ' - k VSi'J'S} vjbSUwt ojj ^J1 

4 ur 5 ' pa 3 'r* p ^a j 4 ^' o* j 4 * 3 ^' o^ ^ i-f 3 ' oar 3 *' J^a 

l?" oar 5 *' v^a ga* o^ f ^ o# ^ o'j^ o^ * u"l)' ^a o'* rr 5 ' 


^Us3- ; C. ^Isya- ; D. ,1^3-; I — A. A) Ne mutetur, 

moneo sic in omnibus Codd. legi. 

o) B. ; D. jJ «3->>!ajj; I — A. ^3 o!o_i ; in A. haec sen- 

tentia omissa esl. b) Haec vocula omiititur in P. , A. et B. ; D. el 

I — A. pro ^*S!Oi habent OjJ'OA. c) Haec 2 vocabula repetita 

sunt ei D. et I — A.; P. ^| B. ^ omisso ^3>-, C. oJj ^5 A. 

omittit ^.jj KkjLL) d) Iterum haec rocula omittitur in 

P., B. , D. et I — A. Hoc vero loco omnes Codd. in praeced. wsPvSj 

oflerunt. e) I— A. i C. i A. j B. ^^!ji \ D. 

/) D. 0 t,L; B. 0 ^Us c. ^L; A. 
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J**!} jbjiii J~«b> s^j! -,jb> __>! a j 5 ! 

Jj> s_j»=* yi«jLS^ jjjj! (.LI a qIXa^uJ! 4 mI oLb**]! 

c^jL^ i_5j=>-! ‘■M*'® or* fUsl s^bli^ 

lXJ. a>>Lc! (jsutj ^J> aJ! JUbj AJUjb ^Jlj s>ju 

Lp o^uVs>! i\-3. > »J! a-J La (j*^A^tJi aj 

o o 

«J oXS* X J h aJl Ajya$! L»JLi aJLs-jJ! ^ysi i»jiJ! q_jas«s*5» 

o , ) ) (i « is (, 

Q^bSvAjb ^^aS* Igfixi j L. g ■ s^AJOj U_5 

^XU-!! q-j ^ * * *J! i)-a-s y^s KiiAi^iL Q^lIaJ! L ^ a M ^ 

Bjam< aJ u^bb" JaSj «Uac jjjjji j*S 8jas» (^sLywj 

* aj^jamj sJ^jc*J! siLbj s_i_j! ai\ju ujLJU jbi QA^rJLi Ksyoyi 

u£Lo qI_^j I^waju;! a A.A. j* (jwji!!j *-! JjL6J!j a-s-j! (jaaLiiJ! 

J3! iV**5 jbt vVai*5 j £ ■ &! aasaj a-Lm m w£J-P q! ^^J! ajj^amL 

O 

y*c jCoUS aJj_e»! q-a 5 a^.jdUM e JJ3 } _jA3as aaj! !iAP u^m 
iJj! kJLLa aajsX*J! a*J-o ^aaJ! (.As ^...^ ajC.Lp qLA^ 

e AaALu! ^yA AmJI jLmi A AAA. #j£» C JAJ* Qj! _jPj jA*i)j! 

t^svi !AP ibJLo jaj ^_g_&! ju«» aXJla ^lAs aJLbts 

O C/A 

Jlfij JJjjj! (.CjAaSL! Aaj! jJJUcli lW-»J L»jJ 

Aj.^laL Juu ibJU jJ! q! J— A-i A_i. AaIaBS f v^-i-iX-yOjj! LjJ 

% 

AmLaS * (^lXJ! &&*aJ! (j^! (J} £ qIaSjS* Aaa.! 


a) In P. et B. prirna liiera huius n. pr. male est j. b) P. aj 5 ja<£j , 
et sic eliam in sqq. c) P. et A. JaSj. d) Sic A. ; B. 

Asm I P. Aaaw Jss£ AAwJ t C. Aaaw mss C ^mn i D* et I A. ^mm sums 

e) In P. et C. hoc nomen jb^A scriptum cst. /) In omnibus Codd. 
hoc nomen corruptum est; P. et C. ; A. si>30uPjl > B. 

v^s>aX J yl ; D. s^s»^Xj;jj! i I — A. j) A. qUs_>; B. 

i 
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*—>1 ( 3^3 Ijv-. tlx ki |*_t t _j' w, ^ r l _$-5! * 

Jib o>^s=dl3 iis- jvXjiH ^LT 531 *_^-j bUi" sJbbix ^X>-* 

yU - S35j <Ax»-t v)^j 'iiibls ULJj u-U!? ^J> ^Obcll 53$^ 

5<AJ> y\S s OU> LbeXlt i _ ? JI iCUiLiilb “^Li iA-=»I cy^*Jt 
<^«j«Jb»- l5^ aU*» a (j*** -** 1 UJ 

V^JuJI IaS“j \_3byj I £ ■» It ^ wO ^p9 k***!/ - ls^ ^o-J' 

ibe^Ib aubc JlbJt u A*iu wjj^-bl *A**j Jj^L-ii aJJ iA*^J! jla ^ 
j*bcj ‘ aiLi £a> q*= > w u5bail ^ * iO}Ji»o ‘ a£i*j( JUj^3t a-Jf 

^jJbbii ^ AJ ** v>b*ll AJ ^ ObLjJI AJ e ^UJj “ ib ILJ jw 

lPbj 5 I 5 So1sbj*ji LPLs» 5 A***j Jwiii A^Cj _cjbdl »jJ>^ 

Ubbl w^lij Obyb USilo, “ * ol;.b..»J5 

L*ji tS ^bj &ib«lj u ajvXj UJ ‘ b*bbj * A-bfc aJlIS qj» 

jjwmJj 4 tUj*J! 8jiX.s |»3 jJ 5 “ slcbiwl L*.. a .9 aJ ^liUj ‘#Li'l 

«Ja=^j ^5 * t 5 jbu U ^aaj aJ ^ybj ^ v^ 5 *’ w *Wf a >3 BjS'o 

»» #«. > ) 
tT)J bj * L*i l_JO**AA sb^** aJ aU! W f (_gjbon-< b.£A» aJ 

* il£ Jl aJ j»Jv>j' Xj£ Lc » A-*j (jwyJ ^ IXLoj Lp£ Jol iXSVj ^ 

_ » s 

** AaL ^5 * Aac> s_iiLail ^ AjUjj ! yZ} *♦ tl*<bl £ aJ 

(J.AASAJ A*i ^bs=\i «3>U! _jw«Li “jbJI jilbj *3b 

jylXs s.bj sOwiij 8y_jXu»l q! aJLm ib!bk> aj|a*j jbj 

fl) Sic C. et D. ; P» ct B. >.w^. > j A* »^c A) P* et A# 

eOytA* ; cum caeteris facit I — A. e) P. ct B. ^bl^. d) Sic D. 

et I — A.; P. t_>Ujjt«J! ; C. olb*«+'l ; A. ob««ji*j|. «) Sic C. ct 
D. ; apud I — A. iidem literarum ductus sed sine ullo puneto diacrilico ; 
caeleri LmAj^* /) SicB»j ©• et I— A.j C. ^jIlXxj A. et P> t & - be % 
g) P. habere videtnr ^j. 


i 


Digitized by Google 



- ft _ 


jitXz a jjlsJb Lgi *jjjt4 LgA&i qIAjI j4 ^_*Jt qIjuJ 

0*4 j^ss-W, jjysUS 0-4 0_*J! oLjrJI Jj-JL> ^ lilj., l5y>\j' 
L^X* (_5i>lX5lj i_i}_ r *-*Jf _ySviJ! *l?=\J aubci' 0-&yJt 

gj_j _j_?5 lA-Xjilj 0**ai! LPjW O-^ IvXS*} y*=»^ *-*Ax!l4 

tdj.Lo fc./-i w*jlXa KaJlIj g»J^j 0 kwJ» jyjJ y3 V_4-*3"\C oUjJi 0« 

£ qUmj ti^-lwo 0—4 ^ d*^xil 1X-L4 x_*J! w*> 'S^ 

S^juwJ! v>y^SV*j! a**i”l ^51 tXv*3!j 0*431! a-*^!***!! (jS^I ^ 

^Je?!., 0 l 3 r ~y\ &jtuwJ{ jfcjJLi^! iCtiwy;X«St Xil+*Ji cX-lw* ^Oca!!} 

A.J’_< I. j\* 4 (J»ji wuLSVc 0-4 lA«4SV_l L»-4 Lclyi! X— 4-i! 

04 04 Lj^S fcAiPlX* IvyUi (_WjJ AjLoj AA**4 0*ij^ 

^Ac »4aiXv-o 0J-1 |__5^ 0_jJ vi>L*Xw! iuilj iLo^Le gilyj ^-S 

j*Aj>XiS 0-4 l^4j>" C5*^ B ^!^ 04 i-Xjli \X4 a^aJCO A — iX-a V wl 

0lils» xul X4<5 ikAji J4jtf> siAju *Xlo ,*4 jxSdJ! l5t"^ lS*^- 
* <X1« 0,LTj ^sUI uSjlc 0—4 u5UU J_j u^jJd! u£ls 

\z5JLo |*ji »U.*e 0*i*4U iXLs Jj! 0#j »t**3 (^4*1*4* 1*4 5*44* ‘ Bj* 4*= 
0*1*5! &j'^>4 ^5 -v-Xj i_s jtj 5 jjy^j! av-i-j! »iX*j 

^Lai! Bj-Jj, qI/ 5 jXLq 0_4 sUa* 0*4iiLi} qUj’ iAju »>*A^A *-*4 
j.^5 5acfy4^ (*^>5 !‘V 3> f*XsaJ! j^*=->jJ V - ^ 

Vj5 O^ ji+^jj-i o' ^^5 u4-^! uT* 4**^ 

Ajy^j^vJ! 0p 1 6 jb o' ^-*9 *^3 _>X 

a) Melius scriberetur Jlsxa, sed J'j& in omnibus Codd. ct etiam apud 
I — A. legitur. Notabile itaque hlc exstat exemplura confusionis literarum 
[jo el b. b) Sic P. ct C. ; caeteri o^x!!. c) Sic C.; P. 

qLaaj » A. el D. qLxo * P* si>*xi!« d) P . , y- ^ — — ^4»« e) Sic 

rate emeudiml Hoogvlict, P. byxc ; caeteri ybe. ^Xi!. 
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jh2L& 040.' '-ilXLa a jjSLX-l ^yA ^jAAoil fU xJ^ 

Oy*Jt 0 Ljuj o'r^ V" t^ 3 i5j^* l5^' 

^^aJI oLb a-eX^j' _ji ^^-Lc tCi^u^ X?^-j ^OuS^ 

»— tr^ > -' 1 o“fw' tV— *— » '-AJi 

, o * « - 

LaaC kXxOxA y$ ^yA 0 jiityzh 

J?.^ > V|^ iXaQa* UJA-^ VlT - ^* 6*" 

* . * - 
l^Ls> &^JLe* Juijj«)t ^-Lc <*>£JL+J! O JL-O * Ljj^x; LyoyO * 

V*&Xlb fcX^Jt lu*^ A^Ljj 

\J>jX& ^yJ> v^xj’ iu^U> jJL^G h**- ^ sd»*N 

^r, LcJLUf ^1 ^jU! W.J4J U* «*U j-rt-fcj *&3 

u^a-Loj uiy_L« f,Jasi } xyi! eSUL* ^j-« tX^Jf uXLo auJS 

jX'!^ o^iLui vl^lj v^iW j- « .t.s 

t _gXS5 vy*)S ^j-« a»*JI ^Xdy e g.U)t was»U> (jx^Ui wXL* 

^ylc j*Xs : 'J L*^" aul* ,X&J} £-*-&JI Vi^t 1 - ^ jl-*-M <_$•* VS^ri 

lyt> y^o yjit * Xi»SWS CJySljJi l/»U>y ^-y* ^ ««wlt 

L $yb Xjjl^>5 u^Jj wiOXaiS )Jr^ *7^*3 

l £ . iUq »t ^y-fri jU~l 'r i j -* a ~* £/$l **"» 

a) Sic legendum (cf. al-Masoudi , vert. Sprenger, I, p. 326 sq.) ; oranes 
Codd, jjiiu , sed in B. a secundi manu yJ&i ; I — A. £) Ex 

coniecluri , sed huius lectionis vestigia cernuntur in Ly^c Lx. , quod 
A. offer! . et L*~o quod in. P. legitur ; D, et I — A- , c^wj: ( yL<uo; 

C. j B. ( ^tjO ) jJ ~jr iUv c) P. et A. jutxJI.. 

rf) Hanc verarn esse lectionem rectissiue staluisse mihi videtur Hoogvliet 
et confirmatur ilia Ibno-’l-Wardii auctoritate (in ZeiUchrift fur die Kun* 
de des Morgen/, , I , p. 186); D, et I — A. aX>do ; C. a^sui ; caeteri 

5 rvi 5 * 

I — B. 6 * 
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O - ' o 

^3 ^ UJI l*iXi odUjJ^ JuJ^u! 

Aaaa> Jb>Jl ^UJI ^Jic 

*-^>2 15^-^ <jjL-3j!i ^Jj» ^Jl 

La3U qL$^ SA-^ q< / ^5 v -^> J* 5 ^ U^ 

^Ait jjj**S\ tA^ ^***0^ ^Liis^ a qaXoI sj^m 

Liui ^uu^t g^5 lJ! ^ iA0 Jjk>3 * AaSJI 

^ * 

jj u»Ui5 *-*1 <di»tJ> ^o ^£J. JyiA»- ^ LU 
jdUaX*J! j_^'ii £-icXj ii5c3j j_ja*J! e s -aJuj Loj vjLaJ! liSLJ j 
jjj£\l\ *3 ^ u£-iiXj 

wS^Juii »JuL? ^j_^-wJ! I*A—P £)^}y **? '' ^ -*" j l"»^j j*Pj-*JSj ^ ^CjXJfj 
L'A^j jA{£ pjjJI «£-Ljo Jj-wj &*l£ qIXs *j3lPj saLwI^j 

fcjiiA-yi L>L>^cl ^jij5 *jLj ^w>j sil^jj ^1 Ja*i olkJSj 
lj>?vc a ! tJ JsJii l*L» a yCj a ! \Ss> s U ;s\j qI/ Jlfis 

jut*j ^Ic * «£Ju«J! q! 5 ^Ls^-cil wvjU> J y*t Lj_5 

0 0 9 O .t 

^3 O-* l^ 5 M*ys c-i-s oyli ^'5 ,_yj l**J=,i5 

^ a -»=>i ^.Ls-^c^i I JO? ^jjJS JJLs ^-i' U ^jic 

o) Codd. ^**j|. A) C. ct D. J>. suit ; I — A. Octal!. e) Sic 
solus B. •, caeteri UJu. d) Sic P. et A. ; C. et I — A. JX.JU, ; D. 

^c_JI 5 ; B. JLc«J!}. Dubium est quid legendum sit ; vide Doct Spren- 
ger ad vers. Angl. al-Masoudii p. 402 ; nuperrime Cl. Reinaud (Relation 
des voyage t dans /’ Inde et a la Chine , I, p. civ) scripsit : » A l’egard 
» du nom des Tagazgaz, ce mot est probableiuent altere; les manuscrits 
» varieot beaucoup dans sa transcription , et il est devenu impossible de le 
» retablir." Sed rogare liceat an non l£J. vel ^_c_t (Kirghiz) legendum sit. 
e) Sic B. et C. ; caeteri et I — A. Lsoy. 
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w5JLi iw<u q! le^Jbo ^ syJ ^ xJ qLwL£* 

W ^LS £■*)( uJUtf* q! ^i! 8 j*mJI q-w*s> qUj 

jj, 3 u£Jvi »JLLm *\s &*>3 ljIe o UL =“ «^' J 1 * 0 

bi5LL*i olo 0*'j sL>( ^ytii ^ioOS pjo» UJb L ^*j» uu x=»j 

UbiXjjit * J*r^ *“*4i3 j}jf? £y? «£La pi J > ; J.C 

L< JI toCJu qL^s b ijLi=i' \jJU ii5>JL*J5 *V»X> ^_jJ>wo ^umAj^ 

j.i\i Ui 5 Lu^o Uasao sS^a ^jLS'j iUw ^-^jjUjL Li^iu uJUl? q5 

l*JL!a*s iu_jj»Jlj viLaJJ (js^il Jji&- aJJI q! e JLs *-«L>l ^ ti'V* 

tjJLSj XcUcs*- lC J| J*xai3j ^^jJLc yliU.lj U-W» 

iLic^l fpja s* t'yuii 3 _jj ^Lut ,^-yj |V«Ju j^ySAi 

WO}« JuLfcOj ^ic &jyjL>ui ^,-JLc lybCs 

*^L<\X >1 ^j/> K cU = > ^ d i*Ai> _y.*ijLj * UJjJU Q -/1 ^-=*j 

|*J J*£La ^ Sylc La ^Ji ‘ ^>Li Olxj aJuiS# (_y^° 

iUs*L) Jui' j*Jj J-ilj Syai jiUjls LLi ^Xj> wiLs v_J>^w4 JoVaj 

\j-mS juu! i»i5Xo j*i a£Jo a£i5> *i -.^Ls* ^ 

JC5v>K*il u*iij i_f* J i Lj33j»> 3 (_5^3 d>LcLs oL»Js 

Llmm A — . _w j '* ajLLo ! tj—y*0 ^y * ^ ^ 

Jjt>* ■ >Lj^L wL*Jf yy*** L~a ^l\j1 y^5 AoL*3y ju* 

^JL uLSjj J“^y* jiiAJL^ i_j^> / ^s !>AP 


a) Sic P. et A. ; caeleri , et vulgo cum ■ scribunt Arabcs hoc 

nomen propr. (cf. Fleischer ad Aboul-’l-fedai Hist, anteisl . , p. 214). 
1) P. jusJ>1_*jI sed correcluin in , ul ipse habet infra; A. ; 

C. KjJsOj-J! > D. *_yiuX-jjJl ; B. &_s^Ljj_!i ; infra P. et A. X_s^l_*!5 , 
eaeteri KiO>! ijt. c) Deest in P. d) Sic P. ; B, ^ijL ; A. 
fvX>yw^b ? C. \s>yi* 0pjLa i D. ^j-jLj ; I A. ^jla. 

e) P. JiLs (sic). /) Codd. _*. 

^ I— B. 6 


Digitized by Google 



- f* - 


lAi»i BvXlc ^jLT »UX> ^/i 

OiiJI Jls uiUJ! ^.^Us U LjjI JLas a dmj~^ to U«yj«o sJut 

A m •» # 

JOmJL &L£^q ^ .a .c ^-.5 |»>?A^a oL5\it axcJU 

£.^Ua Us JLs jtiUsit £j-j * v_jUaj!^ Q-^i qUw^^Jj 

.fi 

sXmO 5^uX-**^ O'i gJUa I^Ujo k^JUil* y>\ 

Uo ^*1 ^ j asJI wLaam! uXi y^LJI &J v3^ 

^JaLju+o ijLs L s xSjJj Li-s£**o ^u\Jt 

•jI+a&j ^ IjLw^oI LP(^\5\j* X-oL 3» u.jLs-^’iAAwl L?«AJo^ jCxLd 

’ 0 
. > - > " y *« > 

(_5k\it« |»» j j.rt i t j* kX-cLo iU »c» y»*A j^iy* wjjiiiiS 

> * * - * 

qas> jysU! qUjIj *JjJLs> oLsU U»J iitXxJi U3-! L^X«o 
^jUj, u£i$> ^ {j^°^i v^' ^ (*j^=JU J«*% JjU' vixL 

jijt? y^-U jUi jijt? j ^*^5 jijt? sLul sAju ujCU! 

XJUjL^I yjJU c j^j-UU£* tji aui |*— i a**s»^i fJLxi uXju 

KjLbUjJt w^JU Jyi-C. jlX>Ls lA-ii-Mwj |*Pj <* iAAaoJS 

Uuu Sjjia ^ »iU* o' l 5^ siXPlc jU Lk**l aUj>i 

jl as iLoU sljxi *Z*S\Jt *j\Xs>( ikXLo ( j_J( i}**** «£J3 

OUUJt £ jLut, jCij* q^UXcj Umi sXL« o^i (_=j-a>i “j*' 0 *■*? 

^U.«s '—‘jx > S ^P > *' (j-JLc ui^L? u^ixs oUs sLo! il\u 


a) Pro his quae ex C. et 1). desumta sunt, A. habet ^Ut U**ijj>> 
Km} ! P. et B. tanturn sj!j ^/o ; I — A. ut 

edidi, nisi quod pro offert 4) Sic C. , D. et I — A.; 

P. et B. UUo; A. ULwJj. c) Sic scribendum (cf. Mirkhond, Ilistoi- 
re des Sassnnides , texte persan , Paris , 1843 , p. 227 sqq.); B.^LUUj>,' 
B. j caetcri )5 UiXi». d) Sic rcclc B. ; P. Jvjucui } A« 

Aixiil ; C. ^a*aJi ; D, oinittit rerba xJLlsL^gJ? — 
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ti5UL« sv^>J jLo * — i! jfcj e£Jj' jlyif s_J! 

LamiI 8lX£>Ij Mjjt l^yO Jjuwj £*2» ^-5 fl -*J JMj£S X»aIic >^JL5*Vj 

oliJlj iLOjjJU jjtiJI Jyb qI/j v_jju! j»Ljj mj qIS^j 

Iii=> L*Xj jjjjtji Jlni^L ujjJOCj &+jL> ^Jlc cK* ^ 


*iS ^ t^S sjeM ^ 0 ULs=b ^ ,._*> jy>. r L« j*A ^ 
km&ym4*Z>- L*J *J J^Sl (^jUi) 

Q^-*a .1 ^ » W ii «5LiLi' 

O ) # » 

L^iJ" (j^jU5 '^JLa 

o > 

|»L> 2 lJ ^ viL^— X— *0 jmt u£> loj 

9 

cr°5 

U»j? (.Lj^? |»JL ft <AJLj 

o «c , > 

!cX-*, > J: t^-^ucoi <A_S ^-g-ji—J 

9 9 

(*-■-*-* °J#5 iK- 5 !?-*-* 

** », 4. . S tj^ ^ » ! l 

_ 6 > 

^ u£li3 

o , > 

uX-lwo (j^Uxj lc>! vi>v-A-5 •) 

1 3 » — a— . , 5^j u^«jLX»£J| A-J oLcit 

Hv>UuJI 




*wJ 


^L*j> 'xS-m 3-X^c. *XLo qU”^ xJ~j! u>XLq ^*3 

^L>j <*l5sJLo Lo j ..l J&S1 iLoUSj J^\ &Ujtj AjLaw Sj^Cs 


a) Sic C.; caeteri b) D. ^Ls*. c) Sic C. ct D. ; B« 

» P« Ct A. 


Digitized by Google 



_ r A _ 


w 2 

SXiJl ^)v?t { y« qLs^j xXcj aXsi^j 

- 0 > * ~ 

q? wtb ^5^* Oyu ^ LjJ vi>X*i IjXaaa vXigJl 0^,5 J^> 

c 

l*_£— iL»*j (j«LJt idSJL?S_j is X-s i—fVjlS 1 b L^j 

*-JI Lii "ij-wj sju J^ls ia£i*Ii ^1 «yS jijj juJlft sjJiXj 

^.yas £-* £yaj L« ^ioXJ BySU* L 5-^-* 

Lj J jvi 2u.X.c ( jU Lpil-iJJt t^uJj &.Ji JwiJu 

sj jX>! j*i J^aJi LgXe y> iujo- ujo-j 8jiw**j jolj 

u5w'j s-iXc! ^ys XL 0 ! yi «jJt tXJLJl sLosas iXJuif 

iXJj siXic qI/ (^xJI «5sL*Jt jLo _j^j eXJuJl 

uXJj^j ^ pL^j JUis sy#\j ^yibS! u£Ut '5y~~ tf* tXJL*Jt 

jl^' p* xSjP irrr* 5 t)a ^' b > lw “^ iJ^j c'j« v° ! 

j^aIc KiL>j ^yoj! pjX»vS\J b> Lcyj tylX, 

o^ OS# 

^jj'lj^ a &*lojuj ygXo Jj- Jl >_j.«iaj Jjts- ^ ytj'XP &!*=»■ 

(j^jlait X5*by * sJXus s*Ac ^ys J^lXi., iuXi^ aXX« yiytifrA J-kiii 
y-O-3 ^Jb-JI JijUaJj fc=»j*» c (J*jjy> WSUXj j* 3 iO-yn ^ 

0~,b5! iuLio iJ jfij bis lx« qUj^*aS y>b5l l*?X=>-L 

».i£j Q^*«ySU Sj_ilX ^X!i auLs=Uai !_>!*=►•, Q*yyXs &>sLol UJji 

!x.s> *ii^l lXXjj! iXJLs s^Xtls y j - A . s Jxsj! Wys'Li ^ g *l it . 

qj» l ; *l. i LyOj f e J^ajX!! L;l.>vjj d jyjjir ^XigJS e^UJ! 

jJj »X5CUas ^.Ji j»(^J i_iyai! («-i a^JiX *-J iXyiitj B vXmmJI ij^j] 

a ) P. ^yJitaX j. A) la B. additnr s^sLi , quod eliara in texlu Cod.P, 

sed voci superinscriptum est dlxiLi, c) Non habsnt P. el B. d) D. 
e) A. et C. J^oXit: P. J-oJJ! (sic); D. et I — A. 

B. JjiX!!. f) D. C. ^LXj i B. o) Sic A., 

C. , D. et I — A. ; P. in iextu ou y I , sed supra vocabuluu scriptum est 
XXxi i B. Xa *’* XayJi* 
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L. ; J>LjJ ^Ua-S 

«’ sUi qIxjS * ^C(X) (^lAit qJ ^*ai SlA*J IdSJU 1 < 

»tX*J u£JLs j*j iU*» S-iXc (_ciA> 1 JudS. *£Lo 0 U", 

<a5LL> q! ^Ji /jkL) qL^-j (kAj'ilo ^J_d 

e J^ij Lxy-J * ^ ? X ' ii id***E»j iw_w HwSXc 

lAawVw t^AjL^\l! f ^wj> * L li - S ^ -AX &aw ^jJ^vvv£:^ 

tMl |»J _ J_ftj 5 Jwa^Vjij SjJLwj iylc ^Jlxi' xUI l^£0. UjuXj»li j*Xj{ 

*o (j«LaH ijLbl# tulj ^^Jlc s_ij5j ;V*5i twj Ijtj (hjil j^oX*, 

ysli *^>U:li «*J! jlaij (.Lis »j-o>Li eJ, ->*a> ^-x ^jA*qS\**x 

o £ 

*j^> jIuXaam^ Aa^apU^ &-£-!>•, g'—M*-* ^p*wl Ub jwLa^UI^ a^>L**L$ 

j , ) 8 ) 

^Jis *£>}jb £ ^Jbc jbi* iJjkiij siA>y Lg-j 4 jLo! jmq£j *#& J> 

)y> fL-w e ri rU* c 6 * uj/*^ 

ii5vL«j Kam a-iXc £~mo (3“A*5 * *«**" Lj^ 3 .vxJx qLXo 

wXyo j.L! (JS3JU ^ b'L*S»- (jolcj * &**» ^5 

*jL*»4 LfcU^i} jJsVt Q-x 1^** qI/ US (_rjl» «Uc 

~" • ■ ' ' " * 

a) Sic recte solus D. ; C. gl£jl^£; P- et B. sLi »Li » A. LiX-^Li. 
6) Sic P. et B. ; A. et C. qj^Ucj ; D. j^c. c) Sic corrigendum ; 
P., B. et 1). ^A3l ; A. a U3| ; C. 0 UJ|. i) P. et B. _ e *. 

e) P. et B. Lbs. f) P- 8 ) Sic legendum ; Codd. ^Lo. 

h) Nequaquam dubito quin sic legendum sit ; otnnes Codd. a^Ju , quod 
etiam Hoogvlicl scripserat. Videtur inendum , ab antiquo iibrario profec- 
tum , cui istud ^.Ju minus honestum videbatur ; deinde mendum in 
otnnes Codd. migravit. Elenim iatn I — A- wSjiXa legit , qua vitiosa 
lectione factum est ut post aixiii scriberet: *XcL» ^ (j-jiSl l_j> j*3, 
quod toto cpelo a}) iis quae Ibn-Badrouu scripsit, r emu lung est, t) Hatx 
y vocabula omiltunt P. et B. 
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w» 5 O 

^l— L 5^ CT^ 8 T* 

(y 

L->V-c bj — kJ± c>wiL-5^ a»^ wl a i m»1 -ft 
^.-♦-c J — *— C cr ^> ci-Jy-* xJj 9 
& I i_A_s « uSLi g-j—o!*, 

c v!>-f^Lj u«-aJ! CT^lr* 

jL-*—i! iA-x»! * v-ijLsO' US' 

SysvXoLi j.»yi Jsjoi v_aju«JLj f iX^Vs 

jl Si v-» X — —ft a — « uSy & — U_J 

/ i,J**nc U y o^Tr*^ ^ 

■* ..» i R j j a ~ >t U-oj J~i>— ~* -V* .1! qJ 

^ 5 -i' L5y*^ eM* ^-*9j**" oIh.^ C5 1 -*-" y * Is 

iy?v. ^u**» o ^ 1 ^L>' o' Lf^ 5 ^ 

j*s> y adJ! *L* q? yAii yU»j y u&y 

jybo yy 1 jy *>^' «<A*j tz&U yi t>£y y jyrsu 

yjL* y jf> Lw StA*J ui^U y y*** • jU> q 5 ,_yM *-SCL» 

J, ji y oLi jo Kyis' u- oy» aJ y-£i &juj!j yi** u~*-> 

iiLl yU Jyu l^Oj v-jjjJl y> 

—,. « ■■ T* 

a) C. |»y>. A) Sic B. ; P. b-Xiu (sic) ; A. Liya* ; C. et D. LjJom. 
c) Sic (egendum puto; C. et D. (yjysLs (ut scripsit Hoogvliet) ; caeleri 
l_j.s yoli. Jfeutrum hjc upturn sensum praebet, et utrumque ex iyyils 
(in Codd. Afric. SyyLs) corruplum credo. d) C. j 5 L5\l’. e) Sic 
C. ; A. et B. Jc^\s; P- et D. f) Sic A. et C. ; D. P. 

(quod etiam bouum) ; B. jy*a£. g) Sic D. ; A. !y>-li P. et B. 
iyi-i ; C. \yL=~ (quod idem cxprimit atque iyol). 
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^ paiu is <l -aa 31j v^AJi p* i_jLAJI *-o! ^jJLc o,yoi 

pap-J Jz+i p»'t& jyi^ Lfr fr A-c L yJi 'blXjLJS ^glc 

q-* >—**?'■ *“ 8AjU 1 ,^-Lt UpJ ^jL»j pA£l ^yA-t 

o» > c, . 

J«i*j a-»j*ls lii^JUJI j»lfts 0 Vj^is pryjp* 3 ^ ^Uul 

c«j/ p* ^ 8j*> p c u£Ui pAj p*i 

tv w> 3 ) O 

jjii ^1 juAJjj *A« u^J o i^Liij jji 4 jyi aJtfts* »JA 

M > 

Ia*pj ^yXs* ^y-i _ r *au*j> J**} »yij Ala> JatS\i mm 

iA>A* ^1 LS -Ai! J y»f5 oljliil p£j 0 aJ! gJSsli p>L*3J 

Aac f&>3 1^4* JjAS ijnj U!l «y?j L {- j k\_i 5 

qLTj ujtjiJI j*^u l\3-! 5 jy^-* ppASpJi p^La-tU 

p^ **W)^*-W p-* pjW jj£*" pr^° 

yi*as plSj **1* l?** 3 ;* D 5 (PjAy (*f**?^5 (•**»# 

Bjij*i j» £ <. b l ji Ajk-JlX*ii ^j-j'tj piL^Jj lXJI^U! ludc Q^Li 

r% ptr 1 * &r=*3 c^ 1 g^j 4 * vW g*« J4^4 

j'ii, j»»--l! pA*i\j-Ut '-i-Jo i_K_a_c j» g <£ ■ ■ >> • 

juL^as! qjo qJ j-JS jwtoj jkJic _jutj «U^UmL» La*»5 ^oa&j 
f«S> P*M p* yjjtjJlj pj^yi p/J f 

s^Jui sy.juj j^pLw J»*i pL*Ib u&3 J~o p>ujJ! (;j Xj 

(jM^aJ! *L*£ ^ ^^aaAbxJS Qi2*j ^sj pyl! p3,l ^1 

***$/ p-* !>^ o^3 (4^y s ) 

c i 

jLi^uO p^*®^ 


a} P. 0. caeteri et I — A. ut cdidj. h) Pro 

his duobus »ocabulis desuratis ex A. et D,, C. habct ^>vA=*, P. xo \^Jls~ 
et B. a-ix c ) Atlciit C. ^y, \.. 

I— B. 5* 
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. 0 5 O ) 

uJiXiCj Jjfi ^jJLc U Jtiis jjju* *-! Jl*s tyi 

a OLmaS ^yA I 4 J y ? Lof jji Law JlJB V-JJtit 

, o ^ n «• » O > 

oi*i Ul3 c>mJ^ i*j£J 3 yi*3 JlS ^x£L** 

Ol5U Li^S j^jLaM JlS ld5sj A-AJk^ 0 > L wJlS{ ^yO XaJlC \jj\S L*Xf 

J^Aaa* UJyJtJt Q? LiiJtjt ^Uii ^-y^O V^aIa* L* 0 ^ LmJLc Q^j^*'** 
q\ JLj ^ &iift^\jl Ju JlS »lx£ |»t *aa^Ui* yoi t»AP Jl&s Ud® 

0 9 + 

w-ijJ 5 ^-Lc * cr^ «-UI^ 1^5 *^y*o jmI-S «^+& JLjs QjXy» 

li 5 oLsvJ>-'uJ XJ*tAjf &J!*M A-a-£ q^a^IXaS L^-JJ 

C w O ~ 

^ yo^t j*joa v\i-fc L^jM-siy wA*Jt w»£j ^>JlJb 

JLs liJCzuij iLoJ> j gi^Jl jJsiju il_j bLl)U qLS' La_> 

„ « 0 5 

c^-9*Aj 0 Jtj t^^S \ as j^o"^St ^juLw# 

jlaj^ i j iy««.il J^j 5 (j"bb! (jb«b c > J- 5 ^^'" ^JiLis 

(ji5j! ^L« k\S> tXi«j q? 

0 t ^\j,1 **/o Jlsj pjjJI ^ ou^li- JjSj, 0 iAjt g«Xas ^ Jl 
ttJJUxj j*-S>«*_w 5 ubaiftl L£uC« |»»—!! y»)t ^>^1 

Oj»j (^Ab cjoyoit ia£JJ ^ \i^ib tola b 

tJwb jUm3 i^JjS JiaSj |*Ji XMtjui BjjiA^vi Oyi^Jb jaS-JI 

(jcibSwl Ljjj j*X2»t Jv— i» ibjJ. <_}>>La 3.9 XwyLuii^.fl.! ^-Jt 

jA2aS qLT. {ja*J (_r-^“5 [> ^->^9 j»L*JI s 

A + m + * M ^ ) 

L^J yd BjyAaJL }jJ JAA 


a) Male, ut opinor, hoc Tocabulum, quod ia B. additum est, in cac- 
teris Codd. omitlitur; I — A. got ^ O’^-aJI U^-<j ; 1 UJ. 

Omisso oL««-t , legendum est : gJ! sj^xbjl L*j. b) Codd. 

^Saj. c) Addunt P. et B. j.. Jl ^1 ^Ji. 
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1 *— j-jL-a* taLit <cJLj! ^LiaapajI j 

* oi o” ( -E 

Uuai <As ijoci ,J 0 i 

j*XJ LjI bi L.^y.'i ^_y 3 Li=Li' bit 

Lc ^ ■ iW LjuVw l .JL_A_^1 S ^-^AAi it tyMA^t 

!»■ ■ ^ ^3 , J f xi Lu V. ii«,i. iL-J 
WilAlM yA_5^Ji ^_i'_J gt^lXJf wO-j 
( jiCjb t^ju^J _ji bit I^a Vi^5 U 5 J3&SL |> >ft«i (*AJ ^Sjli 

qL 3" <_\-i* V-jL^bi! 13 ^y+AM^ ^ ^ a V ' a- 3 1 ^L=>5 joy-31 

tAirfjj L^jij qJj^S\*J! jiL ^ic t c>iUJS ^s s_tW) ^3 jjAm 
}J** f*& y*i ^£5 (^3 (^5 0 *^ ya 

J»*£ Sl*j « Uu aJLo o^Lj iJuLojj xJj bj-^a Q-J ^a«j 

o r i 

o' ^ ' d * J> 'i v>!^li aJ otVi^Jl JJi &3 ^ 

Jjrjj ^ 5 -*c ^-y» ^jju 13 Loj t<Ac •,! |»yJ! iJvJlS 1 Li! jLij j^L: 0 > l< 3 

8^ y3 VyytJ! CS^ «£Wt L\P b bJxw joXyfi^Uj a adit 

^*£*0 y^-+g Ltli KxjL>* l^aJi ^Lodi ^^jLao Ub 

, i 

j y~:' a* ^yH *A-d>lj Q>a»ao Qyai y\AA? j t )ot> Jy.^ol 

tjlai »Jlc (•Lj'bi! k)>-»bi>> ^Jl _Jii ajoXj qaj ja3 3 l«Ji 

t>3j »y> qJ |*a*j ,jJ Lit jli ^UJI l$jt iX'Jt ^ «J 

( 3 *A&lt ^3 t£^sl**wbJ tii^-3o jjaLUI iXdj L^r 1 ' ^ O* 

iJul 3~*Jj ^yO ^yo2>l ^yO c *LvrJ 1 ^Ti'j 

\ii«j3l ^1 .t\ l ~yE. Lily pir^j 1 '^'->4 (-s-^ c lSj^ 1 - 0 “^ 

a) C. et D. addunt ^t. b) Omittunt P. et B. c) Sic recte 

I — A. et verae lectionis vesligium est in ^a^oJ quod A. offert ; P. ^_aj j 
D* sJi^! ! C. et tune 

I— B, b 
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a \& « ^ y.J> *y{ 

^1 *£L« qLs^j olxS^t _jj _j-?_j j-^ Q-J ^_)_jL«i juj! »iA*j u&U 

f O « N 

si^Jl *5 ^U> bcxJ!^ qU^ l u qaju^ * ^jaXaSI o J 

uM v/^' 

L«J JUj qLS^ Jj J *>L>t tXJj ,jjijt!S (_5^ vdc cr*^ vy*^ 

jcM ^ ii»ysvJ! tXvyj l$£JUj k£)LJI ^yic lySLL^j e liLjb 
&j^LwS kX^t ax* iyikC — a m ^JLj LJws 

^ ^a«« ^ j' »>Li! vi>jlJ^5 j*-y ^Lftj^!!} j» g *3! — 
k_\*Xi La&J «J JLii jfcgX* J9*~ d** J> o* s ol-^W 
j L«i ^kXjoiu ^ys j«> w ^lXaj L*£ oL! 

liL? Sy^sUL# ,yc ^Ac Lax] ^ Xjusuail pL* J 

^ oIAaJI t v% M4 h au aXys'o * £ / a^C.j Lj ki>_JLli* * ^ti 

- , 4 
i_ajLoCI Li . i l j> { A,< ^ALil 

v>I^a*JI jtjuy * (jlyJI _y*=U ~£>* j*fl>LjL*»j iuUJvj I^Lou yJLj 

jyjiit ^1 &_o IjU^ |*£*!5 ^-*1 ,*£>sU (*y^l UJi 

lj*<* l^yil qjsjjL.m jfcjjlj jfcgJ l}kXLx>j Ij|X«ac vX5 


a) in B. omittitur , et in D. tola sentenlia ; caeteri at supra. 

6) Sic A.} caeteri ^yuo|. c) Sic P. , B. et I — A.; caeteri UUL. 

d) Sic B. I A, et ^yL«o^ ; P. , C. et D, lyLua^ et ly^*^. 

e) C. ^L. f) Pro his duobus yocabnlis desnmtis ex C. et B. (cum 

quibus facit v. c. al-Bekri , Ms. 421 , fol. 21 v.) , P. j*JCasIj o'-yLSU B. 
jJvasLj oyyoi , A. ( Jusli viAAA>l- g) D. I Apud ai-Bekri 

La a! 4) Sic P. > B. .*o y C .wA j^ \j | A. i j^\aaaL>o . C. 

/J ; D. *JLasa3^j ^U. «) Sic C. ; D. J>ty?UI ! caeteri jliuJI. A) Pro 

his 3 Tocabulis in C.etD. obviis, P. ^jljiil^ I.X; , A. ^lyJL qj Jsj ; 
B. sljJU 

W ^ 


/ 
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Lgijdai'li ^5 o\*t «£JL#Ji Lyt j**i jls 

iuuu*i! I^UX^Ls LpSie 0^» iV?\*3‘ !■<» !»iA«jis iuLlxJi 

gl^Aait gJ-k3J L«J ^3 jkiJJj 8jU*il 5yi\jj 

^LwiiM ^Uc a AACjJt ^jic s_A*s\JI j-5j 5 «£LJi (kfjJii — 

iCjkcJ!^ viyiSvM < jii oJLSj j»£cL><fr qC f»l_s-\j Li 

^UaiijL |*-»^i$ «1>W5 < 3 * l-H v_jLb! ^JA v£\a ^J> 

f LSl «sL!3 £*» Uis u£LJi |*jLcO ^>AXmj Igj ol*-*J5 

^jjUvXJS vWj^s f !a ^s 1*^.5 K_ibLi 4u«_*jj_^ ^A 

ft S) m 

Aa&L^vIj ^ a ^vXil ^LyjaJt v^oc^XS^ 

j*£a* \_wua ^ ^gyij BjU«JIj aaJLwJ! yUs»j 

OyJLSVl! Ojjijj sL^Ut lN~Le O-i-fj uiJUlXj O^LJI CJ_tJii 

KmAlZj j-wl*J tz^L*i! ^ vM^a - ■ • * Q ' ^ 

H * O > 

^-c Lft-/> ^Ljuc^Lj 8vAju x^oLit 

•fj^i tAi\ 8lXju u5LLa 1*3 Q/a j. ;l a, w j ^yi ^Ldt 

j?a '**>)> *^-* o 1 ^ vVMW y-j>**n rl*^ cr? rl*« cr* 1 

^ ^ «Jot uOju w£La j*3 c »Ui sLi> * *J JLSj ^lAii 

,, O a 

J+ JLA BiXaaC S l3j 3 u*4>J JwaJS^ 

a^^LJ? etXJP ^j-a f JL sj ^-a JJ" D $ j-a-c ^ 

VkVlu u5LLa J*ji * liib q/ 8 ^_jjL w Jj-Lj qL^ 


a) Sic A. el C. ; D. ^Ju ; P. et B. <ju. b) P. KjooLs'Jt. e) Sic 

P. (addita vocali), A., B. et I — A.; C. sLi^^Li i D. 8 Li ^L^Li. 

d) Sic scribendum est, at nescio an auctor sic scripserit; in 13. aliquid 

erasum est ita ut nunc legalur (sic); P. et A. ^mA‘, C. 

D. et I — A. *) Sic A. et D. ; P. el C. ^Ux^y>j B. 

.. ,Lm! r > . 
u J 
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Ui iJ Jlai A**— J1 u5UUSt 1<AS> f»L>t ^j-9 U» iu_j3 

j»L>! qI Lg5 sJji ^£>+51 315s £ *AJI Lg5 JlS i_giA51 

ciJLs Lgj qajLUu Ui iyJ 5 v_ail IgXc u&jtUil Ocot-w.i! u£UJ{ lAJ 
Lj^'^jl 0* 1AS5 3 ^ ^il8 -« i L\iyJt Sjilj 3^*Jt a yy^b UcUi^-t 
b a—— 31— y>\ Jowl lA3> ji'jJt LgJ 3^Si oULssJf «iX> 0* ****’ 
0_8> u£JU5! ^ » — L* l i wjOJl 5— ° 'i^U L-it_j 

3jii JU «_jJLjjJ> U*i j&5} iy/0 kS**— 1j KmJ6 3^C Aij— 51 
L_i_j! 3Lia-i iAj j 4.5L i iLs»j c *JjjA j (jmLaJI 3jjj * a— cl— q» 

n£L* j^I 0« aiicl L« juJuJtj te^Ui! gjioUlIj qJiXJI ^-«Lj 

*_i ( A**H3- (_5iAJ! pilXJS liA-P Lo tuibb XcLislj 

w ^ JO 

^ tuAi> tA**— J1 u£UJI 0^« iij<*S^Uo lAJjjJI 3^ Ui\— qU” L* 

0 L— 3 ^Jlc * Uoijjo ^l — q i»b!X51 c>UjfcS\i isMJIj oUxil A *— o— 5j 
g**oUJ! Uj! u$J-5t «J 3*85 31— Uc ^Lj u5*l*3i 3j>— >X*c ^SLUiS 
^l w^JuJS Igjjl 3 1 -®* *-—* 0L*5t L* yicytil lA£ 0-e ^JuZS 1 
■Ji KjuyUJ j>1ji ■% aAclhj &JL5 [.Ljjjlj, ky-SJU ^51 j*Xj "3 e£Ul 
•% 3UJU *1 r tj5 ^ 3l>jJU ^1 u*JUU j-c 3, «JUU)U 

^ 3^*51* 3Jx* 3L? *1 itjLsU 3.4 -*— ^ b,U*11* ^1 3U5 3*- 

, • 1 

u5Jui1 j^ 5 U*i «j 3 jo^ ujJ! jujoj K aJ. -^ JI 0 aj ujjjoaJI qIj^I 

o & S 

/ lVvjAj Axil Uc 0-5 0?li v-Srfvi vi>8a9j U« Lw»! 3U 

a) Deest in P. et B., sed etiam in I — A. additur; C. ajjS. b) Sic 

C.; P. iaaaaJLm} A. ct B. iaa^Ln » D. el I— A. a**—Uw> c) Pro 

his 3 vocabulis C et D. ^Uil ySUij ; I — A. Jj*i omisso 

d) A. HA> ; P. siAc» (sic). e) Sic C. j A. , D. et I — A. Uaij^oj I 

B. Uaft-i'j ; P. in textu \Jaiyi s , in inargine Uaiuj- /) P. Ouasa! 
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>3? AJSjljjji AjL^ao! |ji>^5Ull 1 ‘ ) ■•■ *i 

«->W ls^ «^Loj LoL« l'^- s> ci^Ao!^ j»^J fcc-i ^cJJl 

l y'15 vjLJ? ^yj&XkS v 3?_-*iLi jjJwo ^ KJujui v_djjt 

£jm. lS\* J.?^j f\j$} »-ul <svX*J y£L« j*Ji ijUj 

BjiJlj otiXUtj _y^U!j OuaiiJi ^.le »XLc Jijl ^s Kam ii-iuc 

^ l j+=* **£*} ls-9 % ti -Xua!^ 

a , , m 

^jaau ^s jjLT * q? Uii Oj*j a 8jU*i? cidi} j^Lit 

j^svj iS^\2 bAaaoj tul^j*** (jn*j ^Ji (»L£Jt 

(j«jjS\*J5 iX-ic lKjj-JU lc<As it j ♦-> SCixi v^—ilTj Qj!tX*i5 

sJlo Ja^ ^UajJt tXic Oj^IjJS tXic L5 j J ili' 

^LwoaJ! otf*! oUt ys- ^4 aj'oLsAj 

g»***y. j»y-J p>*Jt L§J ^ *XL» ^yi iAj 

(j»UJt^« Ijy-ot u5U-Jt JLii obtysJt y£Jj - yauu ^ *jjLs\i 
US Ju^t *J JLfii ,)*Ul (_y9 Oya*Ji _ySUbJt IkXp ^ ^^LacS 

!k\$> Jjlb L*i *J JL$ ii£Ji3u ^bu «JJt tuai- y£JUJt LjjS 
pj-j t JLfti y>^S Jjij (^i>Jt Loj jSLbJt 

oE 

UJUj { J is> L$J Jjibj iUjj 

oiJ SJu (JUJt SlLs> ^ UJ ls &*j 5 *-^t 

• i 

&-g vtt s-aJ? LgtX-JI q! *Ajls»-li Lulc 

^ ^ ^ jj # i 

Uoj jS'ijJ! Lf3 JLiis y^JJ ^5 «SbU>F (i^J5 q? ^Ua j > 

o o > 

^jJLx: oL£wo 5 out^* QWO L5 -Ui2ilj q! v^Jli tJ>A.AlY\ 

a) Sic D. et I — A. Caeteri eiiam bic ^Aiy f>) Voculatn addunt 
P, et D. 
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^^cAj yAll ysL&uJt sj'Loi «J j>a»? »JLc 

|*jw! ItA^ ^jL« ^Lul c^’ 5 ^ [* g l* 8 J iu_^AAj| uaPIvXa (jwL*)t 

j*gj qIS" q? u^53j XaAijJt i^AaXx! *_ju!i ^AJI KS-ilijJt 

^jA ^jlXs AijJt ♦«» .; qL^j 

oA>i i_jj«it OfL>. LAs yAij s^**« ^ { j L xf ^Lc iioLijJ jfc.J’Lil 

Ks^ljjJ! jfcP Kj^aaJIs v_a‘ mXij v 2 ^ sJujks CT”'* tA>* 

* y^j jJLxji ^_i j.A-»Ji JAXc! ^yw« jiA tA-i-j vJLsUli 

j ji'A+J? ujUsCH liXy jk^Lj‘5 (^aJI qL^j * v£**J! «^jA> 

qL ^_5 Lf^Jl Jjj-j*!? L^vji wi |*cjj (_ 5A!i £ oA^5jJ 

tyj (Jy^ ***? t5^ U"J*^ o^!> LS" 3 

lij^j L« ^ ^ylc q-'O vt£L« y» y>i _j-P i^AjS 

zJLo ^yiil * Lx-W j>jlj» iA-P qISj ^" *"**** A»L«JI _j-AAj 

aJLo Lx« w yl v_aJLs> kj O l j*J> LLUi qIjA> v_*>La _y£j 

^SA*mj /oLsUjL IjA^Lj qI/j VKA-iot^J U»J*9 Loti 8 -a-L c IcAS 
«u» qL L#-/> 0_jJ>j q! y 'j^vit (jiaa«j g y^U jyLj 

isj^jJI ^c>>|j slat *jJ«As> «a»S >5 idLs Loti y» 

y w^Ai! xI*j /u*^ ^_4 juLs JjJt *JI j»_cj ULS' i^J 

fte 4~> y**".} '-*** 1^* jflAjj vjy AL>- > — aJ5 : 

A3 jit ( _ J * r5 ^ ByaXi-li ajxly ^^Ac A>5 ^Aa» 

iijySJJ y.A^ ^ ^yU f L» 0 t SA^o uXJAj \ 3f Jo 


a) P. Wji B. ^t. A) Quae sequunlur usque ad «£L« ^ (p. FI, 

vs. 4) desunt io D. c) In B. pro hae voce constanter legilur 
d) Sic recte C, ; caeleri ^Lc... e) B. et C. uu*, i- /) Sic A. et C.; 

P. ob-wJ, B. oL>Jj. P.^Ax»yJ. 
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1 


a 'i ^>xil q! L» «J JUs 

^ d*j * — 1 Loj ^s.L» . ^ ^ ^*) ^jvX. 15 i u> l ^3 

^ *j'Lj'iX-» { y-^ lais*- Uxj jjUai (j-yU> *J |J L»j j^.kXg^i 

pl^iuitj *Xl*+il ^wXj ^ ^>\JS v^' ls^! «£j 1*JI u£L« jgu^Ojt 

CtL^Ulj y^j^njl SU> j*-5> q^lXJI Bjjl— w/iiSj «>Uc | ^uXJt 

*aa9jJ jbydi Q_^oiy Q-S^jj |*£a!c j^Lm ^jl — *-c j»J> Qj.vXjt 

^-o-vj ^Jj .uXju! j*£*PA^j Ij j iCwAM- j ^ L? j <is> 13 

0 q 0 £ 9 JL ) 

oLjuil lt«X£ j ^j^L« ^•£*«***J! *Lo^i lo^vAit ^XL*^x^ 

xjLs y,l«H ^ 1^3 

4iU« o yb a U 4 ] | I^S ^ d^ p^XS ^ Lfeils L*\)S 
x£Lo stA* ^S! JUi ^ by>'il qIs l^«jfejjj' ^jj »JJS 

mLjI rf ^_jj'w* as — ^_i ! blXju u5JU j*_3 

£=■>* f OJ^J^ l ^*^> * <^V cH j-8-^ 

^S i>Lc ^ K*iyi 8^ jjdtt #5 Hj vJjiiilj SjA^lX-o 

(^Asb ^fi» S qa&ISj **X» qI/j iu^jUl *A>-^S\*ii 

flwoi wA*J uAl* <b LayJ j*i . C ft » > l» .~l j Xaam WUCJj Xaw 
S& w ii-w ^S s i)«M' j *Jf «J JU»J ^JJ! 
vlj't *bi JUu* vii^U' |.!_j£j sJ-j! ’.A*j «5Ju ^ ^ *5 

aJU ^Uasa? «5v!y> \ r AS 1 iiX< &Jjs (j»y«j 


a) p. A>Uj. b) P. c ) P. d) Sic B. et 

I — A.; A., C, et D. addant ^ : P. pro his 2 vocabulis habet 

j_jjLw -«is>vi t) Sic P. et A. ; B. u <^ji ; D. u^jU* I-~A. 

uJdb (sic); C. JojJ. Ab as-Schahrastani (cd. Cureton, I, p. 188) vo- 
catur lajblj ^j. /) Sic D. et an-Nowairi (Ms. 2d, fol. 35 v.) ; C. 

QjOjli ; I — A. a tAJjS; caeteri 

1— B. 4 * 
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xPLi? yo f'U iuLo ^ r ^Uj'S 0 ! «.<Jo OLLc g*£j( yt, 

**Ms i^**? cr" 0 J-** 5 ^ 

0^06 gj^*ai4 o^-^ 1 ■r^- ur 3 O* fiyt yS s^sd 

0 -4 vJj3-l\J! qj: qL»1aH l*^\a»L5 sXJt 


0^0 (jr^ ^l*^ J-it ^..^wOj' yls 

4^ v,3 ^rf i *" 3 C)L*1J5 q-^ j_s-^5 a o«jsJi qL*«J 

4 *jj *-Jj 50 j*J\ 5 l3*£*JI JxS’f ,y« yOvOj' qI^J j*=»-JU 

'-r*~‘j L ^ 3 0^-5 uS^Ui 0-» Qj;y>LX«Jt «lVju Ljj ^ 003' 

Bwixc q-« _j^u (_j-^- E Xiulalt oliulo oiLj j^JLc auLsuat 

8jjtt3cSU5 s^LoiXij (iSUJJ ioltu ^ * xwJLsu ^3' 

«j — ■- 5 (*-% £j 3 ' 8 -w-c ^ -L r X^ujLaJJ aSJoJFj 

iCJliit 0 -0 £j 3 ' HjAe ^^-Le iuJUJt ^yjCJ' u^JUj 

XSj** (jj j' U*^; ^ <*£ 1 * u~Ai (jJlc ys! \5“* ^ 4>% 0*^5 


U««AkJi q{ L*i" tUji iilaJL^Lo ^jii\ju> iyi> AzSVjCSUO 


>A_*»<-s-j w-y^svJ{ w*_)i3^i| l _AJ r iJ! xLJLsu ^JLc gJLaj 

oy> 'o' gjJt o' 4 *S «*J 3 Sylljuj 


'o' u&SiXT (j«*si3f *j ^ys^vjr I**!? vi>JUs>- ■, -At-itti 

Lilli 'j'yo' ^ If? * °y s l5 u*^*M ** *J e viis<4li *«i»rsti qaaJIj oy 


tLi>J' gy**' j*iX-^J' o^ ^ ^slaaJ' O -4 lf*3' g y*' oLwiJfj 
i^JUJU bL»' JU*3J tXxc *-4^5 ^ ^SV 0 *!* o^ 


a) P. et B. addunt cr x; sed in marg. Cod. P.: (j.yJI CJ LJ 0 U? 
iv>lf*Ji Jj^!* 4) Haec 2 vocabuia omittunt P. et B. e) Sic 

C. et D. ; caeteri d) C. aj. e) Sic recte solus C. ; caeteri 

ys'y f) I.e. g>Jjlt; C. aj (i. e. ^yUll). g) P. pro hjf 

S-UaOjj jKmOji mLC). 
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xJLe ^ «-i U> 3y £»«»t 15* 5 * - iV^Sit 

*J* * ^ (fcpdc I_*ic pQi* ^^*3=0 ^ a J 1^*513 iUilXA'iJJ 

O) 

Jw*o> luw ji ^*£>1 q* ^1 UX^l v_<Uj |».g^de fl i_aXc Lj 3 

qU* *ijl f^iA Jc>t ^ *i*2» ^J> <-Xj>! c\5 0 U"_5 

l*^i\Lo oLu ^ v^Jt Jls LfJLc jgUc jJ jj Uii aJLaLc. Lc^L 

v^sJLc UJi «-J-» t^JU^vi x»«>i*J U-ULuoLs j^oiAs* ^ J«j ^>JLs 

»JLs-j ^>o Lsui _j/ol 3 ^gXLo iLot vyJlij IfwAl Oj^w J^2=vib 

^JUs l^Us ^1 SjliJ LpJj_j ^5 * Juo-jS 1 «J JUu 

jJ-fcEj L£lXj>13 w£UJ 5 JtLuJ ^3 «£WI ij* l ^* £> g-vSJLS 

LjLs\9 tjfSlX* iA*c ^ j-a 3 Lfi*=»j (j»^H vua^O' ljj*» LpS 

> o * > 

ItXcOj uXJs ijLij aSLUil *3te ols» ^3 

«£UJt ^ w*c,j mli3j **s q! JLSj ob<U! &Jt js3j qJoj 

^Jt \_j-wJt u5U3 ^3 SjjL^J! li^Lsij u&uJt iul ij» ^3 L^ns-j 
iU^o u^UI 1 AJ 5 (_j! jjj bLw gukwJl »L» m*. •> Leblc oob<3j q! 
U^j£> U^i bG 3 aJ ^ j_jjU» ^jmLuI 

Qj^\JS liX3> U «ii _*x;. «5JUiJ L^ji «JLil i^jwu sj loL> 

Lfc|l g*£J! *J Jliii ^jXL) cbjj oJj ^ 0 5 J^-5 \i lilai 

x«j'L> j_j3m Ki LciAj ^JuFub ^3l3 ^_** b JlJj l _ 5 >Xic «5U tuiJuii 
ut_-JI Jjju L*J «jt i^iUTj y/tiXo x3 1313 

uaaLuI u^ItJI JwJjuj! q! fj i_i_< vi^aJLc XaSIX&}! 

5UJ S-Ji otjAjj «5JUit US' qUj LfXftO^jls 

t^XxXw \ j*--** jl _>»3 bU>Aw yuc 1 uajU l\_S'o 

a) Hoc Tocab. crrore in P. omittitur. 4) A. C. LjJl- 1 ^>; 

D- uV>o- (et pro seq. ^1 offert ). 

I — B. 4 
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cASj ^1 oAj ^ 1 a l L^l. Kjj»Aow..»jf 

C^i O^ 0^5 j#*" 1 ^ ^ ^ i^ 11 p£*>bs 4j^ ^j^- 

fcj5^-L» Ooi ^fc-Aw^l 0^5 aa*w a-a^w 2uL-? Sj^V^it 

o^5 (j*jiitj J^N (j*yAH CT^ £j#AJl i_aj!_^Io!t 

x£5» ^Ic u^JLa JS v^JUu (As (_ wljiail «SyLo qI/j y&h*o\ 

ss ' 

O ) 

ijyl>> W j(A*X*»^5t ^jt ttXIj »aa*w 2 »^*iul (i5UJt 

SyUwXuU (jMjJLoLLljWjl ^ xdjui UAA^' (j^jJS IjiSvjLs \Jjjby 

*£?■ LS^* cr^ iM" 4s 41-i-i (J* jii j-x! ^ 

tii&tJb> ^x*s lXt>!j ti5LLo ^le 0 ^’^ u ils « «50J5 ^jjwsLai 

£J,1 y^JiAS' fjJ!j_» j*-ls * 'isu as> li^JLc iOo}_yo (Viols' j*^JU Oolj 

q( <Aju ^&ja[j ja-wh^j I pis L*is iA^*!^ -iXi-^ ^ » * » C~’ V^ j*J ^ a*w iCjLfl 
iUiXJ £Uv XjLj £Jj 1 LUSjS xJS qI JLS HjffS isjLcv« jfc^U JuLf 

Q 

fciS^Lo qL^ |*Iicl qI^j a- *-L^ ^yJu Xxy&* 

(A-s ^dLivO^t xol^vi^l ^ j> ^ ^La.. ^ a^jujLxXv^! >, q > f -i i t 

&UI j«-*»*J X-kJI gU*».yj ^Jl ^cAi > juljlail u5jJw« ^J! i r *&' 

o^JLiJ! xSjsu *Jjj jjLaaimJS uS^JUJt w£JU ^ ii*=*jJl ^5 

aAJLj yoi****J! dJUmj xUl j^lAii xJbl £j)J> 

kih q_« ^J! u^sljtjJi j*._gJ Jju=> 5 gJaJt (A_cj (_g(A!t 

IwO y\jui p£a\xi CT " 4 

I*^Aoj Xclllib xS j5( ^ya |*^a* 9 JisLJi jlXjly (JLsJI xijuJ 

X^UsLc OjIaSS sLklC j«lA.S ! 

a) P. et B. sLyii^t 5 (. 4) Sic P., A( et B.; C., D. et I — A. 

xJjl* ^yt. c) Sic o nines et etiam I — A.; solus C< i^AJUJl ^i. 

d) Sic C <( D.et I — A-s caetcri iUj^s. 
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l.ji-Aaj'iS *** l j r S KjfJetj 

iuLc J>j 3 l I** *L* s'bl*? j.iAa.1 L«(j uoy ^Lx»l3 txJUb 

r. .... g . , 

ck>S^> qI/ »ji L-»-w *Xa jjaiLij jJLi (_j«LiJ5 

xJ sJhO JLjLj^ A AjL>»yjl OCAn^JI 

o 5 i^' ^ &jy> Ju r ]5 u^ 5 cr* o’jL cr^ ^ 

MU iJ jjLT J-j'ui wA A t fl Jj L-atj ^vXkgi! u£Jl«JI l\X£> ^Ji ^^"'t 

o S 

A-St^ a+Ic Oj-o ^ic * s +jl^ad ot-kLi* 

& * &A3»lo 

La ^L*L* vi>»X2kjjCv*fj It 

j—A (jr^ L<r*-^ g*—* f*-!s 

x -xJi ^tXJ! j*p qL*L* ^Jij 

^Lfcw L w c q *vAjjil qJ CT^ ^LmLw# 

v*l£Lc 0^5 04 ybo^S 0 Lm*Lw _y& 

w^JLo HtXxj -i-obM qLawLjw 0J tj^jb 0«4 ^ ja£v>>5 ft** w5UU 

4 . 

^Jl * &5J£ c\ju j»?<Lo £*> * 0^ £^L*LmJ{ 

L&» 0> ii3 **, 0 lsc ^ 0 L.j ^3 J^Ji jWjfr* o^ { 

v)«-^ 1—^ j*-^5 j*J?fL*A«5 j-S^ oLa«j qLo! l )— a_3j qLj1w«I 

iLi^l ^ ,*-$-oLit ^ 1* J 3 ^a L. j*^Lo Jw>fj 

a) P. xdJUa. b) A. et D. addunt ^1/ 3 I ; C. Jcjjj ^ ^Lf 3 t. 
c) Sic B. et D. ; P. et A. j*jJu 31 ; C. ^Ju^st. d) In initio huius 
capitis hoc nomen proprium cum ^ in P. scriptum est, deinde vero cum ■ 
ut fere semper in reliquis Codd. Utroque modo hoc nomen ab Arabibus 
scribitur. e) Pro his 4 vocabulis C. habet j*^53j lXju , "• t y - ; B. 

mjj v\*J ( *:• * ■' ?■ i P> aX5 3 j v\*j j»^XU) (.;«»>; caeteri 

et etiam I — A. ut edidi. 
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9 £ 

^ o' C >\&*** o XaS ^wkis l.« ir bliwe! iXb 

m£.,.II .) La JLs ^ j »w.il 1 Jo> ^_j y'Ji e-Oh US' iub Oujaw 
L^xjjOj jUusLa o*j— a l$L« ookmo s^y u5w ^Ju-c ^=» 

iL^X-11 ui^AtM Lo iXs ^>J j > q! Jytj’ ^ vi.i.S ^ Jib 

u5sJ3 ^3 xL^jI J . frcLw uyx«lcLs jjbtil Ja£j bLi j*JL*J! UXgj 

uy-!Lj Us Jib |. L »o-^U a i-ijy* s \jj» gjXS! £ja uy 

t> *■* .ilb I^ULjcs- i!_*J! L^Jlc ( "mOj v^iLJ! ^J> «5J UxL>l>- 
v^ir* J^^ls Oj*as tXb j.Lj'bS! Juj' «yj| va-UU Jib *LJI 
X JL js JS J»*cLw w&Llcli J-JiJ! J^»Ji l _ s b jJkiSCJt |JL*it tt^Xj 
pLJ! ^-5 iuywtjJI Sl^jl a uy iCLjJi sX-s j*c ius 

9 o 

LVj" j-LS'iM «yj oil* QAi» Jib c>bj gjw.1 ^a s-Jjt x*sLL> 

> . * S s 

!*4 Jj. 2 j Ool vUaJLc Jls Law OX5u jwJ} L# Jb: jj'OOj pj 
iXs JUs u^JJ ^s &Jlo» y jut oUa=»Ls w> JL ^Sj 

i^yjj ^ *« r> ^s ^bUo 

UlLc «siy LJ JL*JS JUb tusy *J r t 3 

jU)*-Xj?JS wA-J-J-j' XoLiJl qL; Sv>1a3J IwO ^*JLc ^JLc Jj>bt 
w^JLli u^rawo u£ x..».C) j.Lwc>! uJUJI L^.jJ obCLa «X- #j 

^jJui q! c >j£i US u^ols uyJLULw 2Cit^> _j_jb a5bLwo»lj jwiJjib 

i. 

iXouwJi wxLJIb Jjii' qS ^Lj Jj3u q! j a>Is Jjwj qI c^iAb 

9 a C ? 

JlasU (jwUil Jl*si iL^Jtj iLcyb iUcyl uyju ^y« 


^jwwJb } c. y+m .!b !ji*^ ; D. ut edidi , nee in I— A. hie vel 

^jwwJj additur. 

O > 

a) Sic P. f A., D. et I — A.; B. xi^wo. (quod idem sijnificat) ; C. 

JW^»w4. 

•y> 
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u£Jli y£*a»»j ^_/oLi *-aJ! *^y°3 p *-*-it l£;j«i 

l;'-i.^Ai i^MJUaJt j^eLs &JI L#^,. iLjjLwJba hX 

pJ! Lg^Luoa i. »» a "> ■ OjL*J 

p*> tUi UaJLc 0 IUS $!_*Ji u5ULj .JatS-j ovamLu LtJtA 

pis- * S,Lf^ul) LjpU J-»-Cj v_iy*JusJ! iLkJI 15*^5 lpj*i 

&_tJ! L?^» iwiiyJij ^ouXm^I ls>^Li a_J! Ljiyoj t L*J5 pJLo v^viis 
jJjj L#>'i ) j*S p£jj jI*S v_jLx!i Jaj UJlj 

&J pdliB ‘£^>***0 pA plS" L «. Lb U *A i^A» 

L*^3 5 ^j pXa [*^-5 LcJtj ^aoU> Lm**.L>- 

p— ^ >-i) - M». i .*. 8 ii p«aa jtX»X*i.'ii| jJaj 
13li iUX.S'Ji J>Lisj 1-Cou slX5> *j*ju pi JlSi iy.JL.Ji JAaju p*A^Ui 

»JLoj 1 X-P- 5 I 0 LT p «<»3 ^ £**>5 

_^o ^ -v.tj &*j| iyjjl ^jic ajU 2 j ^S' aauaoi v_jj-**JUi!f 

|»J jJ JLs |*j (j.jJl^UL zyJi jLili u5JL*Jt iU^'Pu bLc» j»j jvXiXM^t 

JL* iujjl pJLc Igj^us^ 4 >* s *‘ <a£***°S CJj^l 

pLiaij l S*)y° O^ 5 * 1 ^ |jl pi Jjj»j uXi\ 

Lg*=»Lo pU” !i\P pli" ( o!j iU&s^Ji j-* KiiJL^Jt ssAS 1 £*£s\j La Ji 
P_i py! Uf * — ii yjU gw Ui lsi(A*=^o u^aJjL# #_jLaj iXs» 5 ! 

jijuaJl blXJ 1 pJte iXJbjJI pi p»yj yX^-L \_juil _j*e *J>-yJ5 

(J ^ 

^Jfcju ^j a > t^Jlj e l ^S- La p-«A-s*-* ^vXaXam'^! &J Jli 
p\ u£i5 v^Jlc JLs «-*j Ojji rf 

a) Sic C. et D.; caeteri If**. A) Sic D. ; C. KsySV* BpU^uLi 

P- iJL^uL ; A. jJL^^ub ; B. I- — A. ut edidi. c) Hacc 

$ yocab. desuat in P. , B. et 1 — A, d) P. et B. addunt p*«J! ; A. 
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viLw.>^! GjLxJl y^iuS^ ^>L**ji (JLc 0L31WI j^lxit ^A 

^aaaa^w! > \j z>- xjia iL> &s^*a» jJk-ji ^—.i ujL^o^ULJ LPjaL>j 

LAy Aa flAAv^j &a 9 Lax^v yA-C £, L isjLla^M ^L. J. . a A" i 1 $ yjliicj 


US' Lc ^J! JySJI j^yilS 0 Ji La. H Jlysl ^s 

^ qIjj-J! i-UX=> ja (*LSy UJ 5 ^-as* ^ ju LL\^ 


O-jAJ LtlS AJjL^VJI ^.j^>! j^jVyliLU S-4ii\It JlLj K*0 a«J12J{ 

(_5 Axils LpUacI ^y-A _J.*12C. j*£iA i\»d i»ii? £JU (J (^Uu^ 

L _f' 1 &- slj-*» Uc _y*a«it u£Jj ^L**Ai s_a-£ _jaojc ^Jl SyAaj 


»-~ii ^1 j-a-j ,*frU ‘Xs>-|s J-S' o' r* LS^ (*->*" '- iLi * 

ju AcjJi j.Aiu La wSJj Jvjt-i jaS'S^I *_j qLLJmu ji . Sy 

i_y U ’*^5 L*U j^xa ^.iAaJLj X^bsUty >wA.A>. LL L yjj.AiXkaji -yw«yj 
Xj^LsyH ^J! j-L-ij O j A«JL>x I lj uaaaLiJ! <jLiL yd ^<Aa5La^ 1 
tOC*? |*i' L^aAc |LaaJ^j xll* _j-aLA L ^ jJ ^ LiLa A*c 

w uuta H AjU La j*Icj j^UJi ^j-a sJUc La 0 ^c. yJsyAjuyaJl 
iAS^A-JLii) viA^-L+St q-a tgtA La tUiLsLi xJlc 

*^3 b Jo*J iJ»-!>-s 5 j j^iXasLUj (J^LcI J-ALjiy ti£Ji5 

L^JlLc q-a 0_jAjLj^AJ5 a auaj d Laj L^j^Ua L^Uju Aaj]I SA,LLia 
*aj<va |*a L^cLasjI qA k^AAcV's La !_«»> ^yLc Lp^j.L*A ^.s Laa5 
jL» LUam obUs ^Oeib LciAc aj Bjaa^U Uas VjSJs Jl^-li c yi^ALLaif 

^ ^ JL-Sj t3y iWj-Jt *^^5 ^4^*“ fc*Lc sJLjJLi 

#jj\ uJtJL uijALUaJI LcJi *-J! sjisO Ui t^io &*l£> ^ o^wJUai$ 


«) Omittunl P. et B. 4) P. et B. Jiyi ? J^LXj (sed in P. ^ J-ALij 
in margine addita sunt). c) Sic C. et D. ; caeleri ^J|. d) P. et 
La. e) C. , D. et I— A. addunt «uc Jt j> La la«o ^^Jlc. 
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1*4 Jj Li L»« k_*hLi3-l ^Lc k&yf^X j. u~_>\j_5 

wji^kXJI Xa»La«j iJjLfJh\ s i_A-IaJt j S*S oL>JU*tl!i f»JLc ^jt st^w-si . 

u< --i a v)^>lo jjLuail jJLcj ^Lwk J ’j 

Xjjt» l^jjl £^_j! 4 oL»^l Ul 5 oL*aaLJI 1 r 

L? -i J^>lj ( _ s — >£1 JJ' klSjl fcjt^ iu'U*s £*«aSU ^ylUjj 
^jjl^llj} yjM » L > *jlj ^y*" &£} (Jl*!!} ^y*" '— 

sO-S^JI Sj^a~?!I XjijUll XIsamaaM jffl^Skll ( jye C>Ljl~>.yl ^JLc 
L gx aaj L^IaLkjjt XiyM* ^Jj-A-gJI q—o 

uibLilj xoL=»j^ k^^il tjaju CT 0 14 *“°** O 13 ^*! 

^LaO-jH e a-JjLs^u! tj»j. i .i J \ |» l. r ki^JLiiSj X < i l >*».^> 

(jZ^JI jf J* (_y§*A-« (_yH tu^uJI fci&UJi qvXS q- 9 X A » AA ?-| ,!lj Xa£1sJI 
Xj^aaJI XavIaamJI l.g. Ijl X .w « *^ 5^ X a v LaaaJI j«. l . C Jiljllj 

X a w LaAaJI^ X^LisJI XawIaAwJI^ A^AmALxJI XamLaAMJ^ Xa ^I aJI XaaLaAmJIa 

^y* Lg-j ^jacS’o ^Slujj u£,Lj sJUla Kj_jaX]I XaaLaamJI Uls XjJlkXJf 
JU-a “i k-kiijM *Li ^ jA^ctyiS ^kX^jj siLc tLio 

c 

^ylc XjUj-iJI Ii#>- ^S> XawIaaJIj q^JLaaj |*S>j ^JkMj Uc 

XamLwaJIj j^aaJI CT^ jy^xllj \_j*Jl*-!U jW^JIj Xj .w J i *-Lc»ty iwO^il 
^IkXLJI j-lyi'il XaaLjJ' oUU^UI ^jLs oLwLjjJI ^ X*«l*JJ 
t*3 or - ur*^ V*?V. ^ (jr^ (V-f-iU* 5 *- 5 V**jy5 L^A^S 

!a^j G Uol J*/ XJyw iyjobsUS Xa-LmaJIj jAJkXAJI qLSjIj 
k_yy>> tUai 5 *jsl»j'l ^-j-« j».^.A.A.j L-ej »k>'i 9 l 5 *jUic ^1 h-oiX-jj 

v_ii* bJLwI qL*o^ 5I k\-a.. a .,A.,i X >, iilkXJI Xa»LumJIj qI^>^{ 

(jaaxLs' J^ u^Jo J*5 Lii L-^5 wX*: k-xcsl^ adSc pLojj aV^ ^ 

a) P. XlU>lk>. i) P. ,w >. c) A., C. et D. Xj^LaJJ. 

i— B. 3* 
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*— l*Lc ^jlilij jJLe lXs>-|^J 5 

1*1® fj-? 1 "*^ (*-^® viJUJtj i_)L«*fsUS v.Xs^JjJU' *us 

oLSauJt Lotj (jLs'J^S! .juJLi jjb 
^ ttliS j Lo ^le &*. ilXj jjiiJ! XcLuo 'ihjLA Jol^Ji 

J«XS\jt XcLas Xjliaf5\Ji XtL*o 'Hm> !iA5> 

s^jUJ! ^g-s ^ y iAj! Xcli*j KcLuitf 

iCuU^sUi ,*ic gljji ijtwo oL«A»m U!j jjtsUfj 

XJysJlj a IXJt 5 qLo^Ij ^>*aJ jj tLil w> 

V^l^ls Xa£L« X r - « - A (ja^ifj tU*Jt jJLc 

^Lw j JU 0^£S! JsAftj .V. LCj IgAA^j' Aa2aSj 1 g V.°.‘.^J 

oU> *1® L*J -**i$ «*J_S OJ 0) Xnjj^t a b^i JwaSj US' 

N .L c wi^ LLlfcjtj ,^5 L^bUs-lj (waS'(^XJ{ 

^ pi j ®*1 (►'*"■?• jfj*^ \S* Ia«<5 

jfclc viJlillj »l\$> JJ^Li Lcj AaS f $ £^la 

jLiJi '&j*a oLmaJIj q>£! 

oLa*Xj S>\yf^\ o.A> jv-Lc yijJJj *Uij 

qL^^! LpLcI** Lgjtf^su |jXJi oLoLjj 

^UJt j»ic (jwjsLjdJIj j^JljU X_U! BjwXju (jajtAj Lgj^Jljwjfj 

O^UaaJlj OSj^i ^jlaj ^ * X^swit O^LiJlJl ^ Ouix^i ^5 

ikcly! v_£iX54 Ljic oUJI ^ ,j«o>LJ! 3 tt^l cy « xJULsuJ? 

fcxiLUj IMjaLj «Xj**3 O^Ui»! 5 «JL£iijj Jul_ a# 

4_5^^X*J. !»'“* T * vM" Xjjj^o _jj>5 qIja^U! jt-l. fr ^ -lUAA-jlj Sjl_Aiiv«j 

his 5 rocabulis oLiklJI oLiX^^I viJUJf 5 oL*a*Lu5, 

a) Sic A. et D.; P. aaA^\a«J! * C. Xasta^wJI ; B. X&it^vX^Jt* 
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LsJt ^0 U "$t IJ0j t_j*it ^jA ^5 *** a ^ 

LgJ £tX**Jt l£k\Sc SuAjuit J>>5 *aa»JI ekX^J 

wr W ^ 

iJbCoP. qLmo^SI iy-s ^M^Jt 1iA_£_5 

<5 ' • > 

„l\5j LibLttj ols^U L<a*e jJl*Jt tju5> ^^aaoj jo 

jiwi Litj tjiaiuj uSLAaac two k_j_L xj'bLo S Jt 

jiAaAaLM u£JLJ! tj-'i La, L a * \J! juU®j ^ <i£JL*Ji u£J j ^A'a- 

^ ■ A ■ ^- **'J 1 ' _\ — *- sL> Jj {^iXa.D J-LaaLiH SkA-^ wLaA* 

tuJS lAsuti / li&igjj (^vXic * qS q* * ( ^JI wkS«t d 

(jl=* J\ QA9 wAfi ^AjjljjjJl tl*£i> jkcl > > jiAaAaa^I 

^._Ji viS — .' j t^JL*j>Li Xaj - 1 - - * Is^Lo s q? a.:J! 

a 

„jZ* tAA5 ajLIj s jbLi- ^^JLc w»^il pX^kAj x*a»j^ ^ sjS" Ji 

ftAU* ^Jt f^i! L)i jyjitt ^jaHaS sya^UiLj aU&sUI «A=» 
g Sj^» l ^* fc=> t * *L»J (*^t -^pi- w5U_*Ji 

^LX^UJ LoLs* LavJ^vq j»a£aI >i>JLLt |^aaJ I o 1 ^ L ^ J - i 

0 t U^aJ p^aaj Jli» &ij'UJt CJ ~> o 1 ^ cr - * 05 J 

oA3-! Ui jS3 l*» u5LJ j kXau Ua 9 LiiAo * ^-a L£<Aa$ 

Jpot La=*Ia<« ,. g a)Lc jpi! LgAtJL^e Uj oJIaa^ L^ajL* t'uX^Jt 

^-" ^juaJUJI aJlajlj! ^Jlcj L^ci^sj :<a£avJLkJ! 

^yftMJiJ! plait jJ'j <Ai>5 l*AwiiJI _yji jLs £j**J |*i" iJjAif 

oLa.ii.til * ^Lxitj oLytoLxjJt LfftXs*! ^L_j! p^ito 

g^it Kju^li oUtoUiJt L*Li 1 oIaS^M! jjLM^ oLha a IH kiAJLL!^ 

a) P. et B. j I — A. ut edidi. b) P. pro his 2 tocab. 

u^JLU; B. iij^Jt. c) B. *j. d) P. ^Jyo. e) Sic C. et D. ; 
P. et A. /) Haec 6 vocabula omittit B. g) Omittunt 

b. 3 ?. P. et B. A) A,, D. et l — A. j^t. i) P. et B. pro 

I— B. 3 
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HAt* ^yA l*>i^ ^cXaXam^I ^L**J V— A^LO 

oLx» ^j}jm!\ O^La-j lAi^ ^ AAAAai Xa^iA^o 

kjum ^Xa£*$I {J&+3} A-jjvx^M»^st !( 

lXjU ^ j AAam **^aam^ 2kl& ^-A-S qAA** ^*AO *XLq qLS^j 

X 

iu*M qJ-w£j y^5 l*2^Lo^ W^L#Jt j-jLam ^ yL c &SX+1)*, 

U A-it xiLoj u5^LJ a— g-3 ^0 iLJjtAiUJ kiXJJ^ 

N (I « ) « 

_j^Vi ^L* u»^}! *J v^oSOj id^jXJt ^-j-<o ji’o La £$»> 

Ould> Uls jA&Ut jiXaiXa wO-Lc !^jA jJic'S! l$£Ju lA-^jt 

JU.L-»} iUX=* 13 l^S^JU £j* l£Lo l0jLo jyoLilj 0 ^ «jaJL IqSjLs «J 

Jfc^jl+X^j ^Xg-hli ^-o AXjJi { jj> g mJ JuIj iOC*£jj uSLAiitj 

SjjxiJ! 0^o b LfJ j_jlw« iumJuJ j$> Ls s-iSj q\Sk\jS «J jUb alio 
u^lai ! 3Ls Jbu La! j— j Jjib LL3" ^A— JCwiS! *_A_if w^oCi 2 uaC3xJ! 

^Xb>- v-aA* L a jii IaXvLq q!^ AjiAj ilj Lali !A£ ^LA" 

> J 

0-0 ,yiM 0-aJ uiJ^bsaJl 5 u££Lo ^Sj ^yelL L5 -S J^>Ai' 

*_j!j_s- 0-*^>Lj i_ >L>! ujUXj! iy-Lc ^3 UXi ajXi lU^JI lifyJLo 
£*X^L> (J sLyi! f Jli £*X>! As xi( aaJLctj «£jJLJ! ia£Jl*j aulsl s»j 
0M»s»t 0-a-iJi jilaj (J * SUat kd5L3 0-*^ ULLo b. jJz AUc 

t^>-\ j* iXXsaJ x!LmJ q! J-*j j u5a!j*j u^k^li uiy-JLij U-U s^jas 
w-^Lj »-JLc jj. j jLcL*i'! 5 * aLSxS 1 aiJtiAAfsij * kisui ( ^y*o 5 

a) Sic D.; A. habet cacteri Qjy-i* 4) P* et A. omittunt. 

c) P. et B. Bl \*c. d) C. aj,L> ! I — A. cum caeteris ut edidi. 

e) Haec 3 vocabula oinittuntur in P. et B. omisitque ea Hoogvliet , sed 
inveniuntur etiam ap. I — A. Vera lectio in solo A. servata est ; C. et D, 
pro sSXjp offerunt iA-o ; I — A. aj^jj (sic). Talem vocem etiam li- 
braries Codd. P. et B. in iis quos describebant Codd. invenisse , et quia 
earn non intelligebani phrasin omisisse credo, 
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Lb ^bo v^aj q! <si£J3* 

VJ^olXi (|i^J«Aj a JUc£\j q! j*A L3 X-fc—H >^>L •> 

l^iL. lPj5J> 0-^ LL/ u5LJ(3 v-A$3li &[.+ \ Jw**axj 

v _y*>A2 ^cXaXaw^JLj ikA^o vi^JiLc; cb* Lglffi ^J! bsPiJ^^ 

i)^> qI/ xil a^UjLj ^ji jfjsi xjiAa ^ oJ-X=>S vXij 

t- \».;** -\^ ^y-j! ^ ^ Mj Xmw ^yAj^ljy Pt M yiy X aam XjLA ^m*iAJ | 

Xaa. iuLo £Jjl BySVill £J*>5 &AAJ yl uijljtJ? vjUA' ^a Xa*a 5 ^aj 

i^jUu U *-i^ j2\ <j u£5l*Sll U * b c xJyiiy jJLc. 1 »_LJ?y 

J'jb As. xJUs Jjl/ oui' UxOJ 0^*5 iSj^ |*t^° i)^i*i U»,l3 

l 5 j'^ S 5 -^- 5 i^Uv» SyL** 

!^_y-S J«JsJ L*is Lf=>Oj Lj ^j-bj-J uXa^JSj lJp*vJ! _y^U ^jLw 

^aaoJI __y-2^J c jL-w iXAgit \3bl*j ^JoL#Ji xajlX^q waS>Lo 

q! Juu xilfS-, UjfS yUAA^I V*^> wJLi Uii ^aaaJI^ 

Jf-3 i\jj ciAA^il |*-iJ LPLmaj 

»JJiy jvMjit u^JcVj x*jUaJI -ii^Lo u£JL* !yX£ J-Jii ^vXSi 

0 ir i ^Iblfa^J x*i*<o 0 l T r 3 0 L_r «5Jj ^1 ,JW 

>A*«Aj' Q_j-bbL-s!j Xa«! jil\ w*£»Lo pjJj^ji lXaaIj 

«J* % iM «jr» r 3 P^' *>° ^ cP o>"^ ! P* 

jlsjO liAJ" si*J jjj-oj IkXS' xi^s-t BtXff wa=>U: (.SjiijO 

UjJI ^g. i Jy>j tcL^ JLi L^ajI^ Uis xJ xi! 

^li li^JLnaJ (_£•*<»*> ii5Xs( ^jj! ^yJ j**j JL^j t^i^yo L^i! sJ ^sjio 


a) Sic P.; caeteri JL^su. b ) Recle sic emendandum puta»il Hoog- 

wliet ; Codd. habent jL»y c) Sic ctiam h. !. eiucudandum esse, rectc 
puiayit Hoogvliet ; C. ei D. ^L*. j f. , A. et B. .. 
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o* ^ 0 s a 

200 Lu b tS$ ^Xj Lil d*3$ wJLb 

L^j^iw ^wfl ^^3J5 j^-3 *A*-J { J ** -+ ll< " 1 * * ^ ^»— « * _^jAj &j! 

^vAj b->l d^^ tiXiAj s^****? a-^c^i ^.Lc bL-Jjj LJ* 2 ^ L^jjii^ 

sL^li oU$ xi-jj ^Jlc ’^J-Aai ^ — Jl vi>ou qIX a-j^ ^^oJiJJ 

^♦*■0 aXJJ sL>l ^i» oUi ^>^i aJj5 ^JLc »jj-*a3 Ai*jj aJJI 
jj^Liil q-o-s '«>XJAj ^ . 4 .** Uj! c ^Aj 

sjt*£ A^vjI AlcaJ ^5^3 Als^ i— a.wa.tJ$ a .*.**! d^^_5 

Li^LS* Q-ojiJi ^<3 ' wouai|j ^JwcLXJij 

- o > 5 9 o 

e £*&o (*-*-"*^ ** '^‘A-> ^-3 ^s=ub 
8 ^j^fi-JLo ^ CT"^ jAaXa *^1 jAaXaa /^1 a***! d^J ? ^ 

A u^*^ 0 u^* iy?l J'-A-Sj oMj^ CH LT* 1 **^ J^a* 

w^aA>Vc (^j*A^Lj^*ll j-S^j LLa^aj! fjl 0 LiH ywj ^"oLaj 

jf^l _y^s _-*i^55 k ^5 O^ 0 ^1 jiXaXa*^! wuaj ^9 S & La 


a) P. *jt. i) P. ilernm sjf. e) Verba ^ju LS ^*«j — JudSj 

^ijAj-iiJI omittuntur in C. ; P. et A. omiltunt verba a oL*3 post prios 

a jj# inde ad alterum jjjj usque, et praeterea xUI sU>! ^i B. eadem 
omittit el praeterea y>^}| ; D. ita habet ut edidi. d) Sic legendum 

videtur ; P. (sic) ; B. v_aXj> ; A. viOk-s- ; D. Cx\=— In C. 

Versus et praeced. verba omittuntur. e) Sic emendandum putavit Hoog- 
vliet. P. , B. et D. pj&t (violato metro) ; A. *X*a. f) Sic C. ; A. 
^j^JLa i caeleri jA*li< f ( ) Sic C. j B. ^wyiJus \ P • ^j^aLs i b. ^maLo { 
A. » i -<• h) Sic b, j P. et B. A. C. 

Caeterum in his nugis secutus sum P. et B. ; A. qUjj ^ ^^JiiiLs Jwa5j 

(sic) .^jXjaaS qj( ) C. U*^c*L J-aS} 

^ <y^3 (J^*A» S-iPii J^Sj U~^A* J’A*} o'->ri 
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ojJLL oJj Jlib^ “ o«Lu«!' Q-at 

jA 2J G Jlfij ^uVi! ^ j^wJJ i£aJU ^ctAji Ajty 

^ ^ i r~ | qI/j |*Lw~it J 

^y° ^ fc»»tjJ l£U jJjj Ubjyo qU' ait L« ^jJLo 

vS >3 uXJj oLsV^Jfj gOjbJS J-S’l jfr^S (jaL^iftitj 

^jjlai! '_ililT la>Us Qy Ijj ^iiw 5 \+Ji i_iLx3’ «_a>Io 

e syie ( _ ? £i3! * 0 \S s UL^yi 0 iy ait pj^uJI ^ 

Ujjt--* k w L wy b-w^ LgJj uU> jUajI * s^Xju 'c^XLo j*j 

LAXjuj a5UU *j * qj-Uk o^Li * UXL< qL/’j 
siXju tiSLlwO |*_S fc >** l 5^ 5 * Jj-H 0*^5 f 0*& 

s • 

|»c\AJ 1—0 ^ .1 r ^(AaXm^I ^*y~3 ^^^5*3 

^5 ^-i5 t iwX-a vi^jlS^ Jij^i (j*j&)5 /C-Jj3 

w^JU j-S^*3 U-L^I cXi 65 ^lXaXam^I ji^6 ^J5 j*hl£JI Lo iLL* 

& 

^Jlc ^*0*6 5 j«^A^jKw*b55 ^*£«* zdoLi Uj£ 0\1^ xiy5 Loli 

J*jb 0^)W (j^uu iJUi &J5 JkAfi^ QAi-fiil ^6 pJdti Lo 

^gXo xL»Ls ojj-c o^r*, Jl—b u&lXJ^ j*-v^j 

» 

u&lXj bUm (_iLs J>^SU <^JL«Jt qIj (j»pM Ot-W 

^ ■£& l 5 ^ l 5**“ ^ Jl* * o' 0 f%**5 * u*^ ^ ^f- 

a) B. post ^ItX-Ju-t , ut scribit, offert v _* jw Ua»j ^ _p ' ^y. 
}) C. et D. l ywj et sic etiam in sq. phrasi. c) Sic A.; iJ^c. etiarn 
est in D. , qui taraen pro ^Uj! habet c< Jji ; caeteri J^c d) A. 

e) D. in marg. addito • : 
g) D. addit *&» ; B. ^JS s 

h) Haec duo vocabula omiltunt 


y d | t *‘a jLi ; caeteri jljL^h>< 
'iS*t Sy»Xc- f) A. 
jXLa jjju. Caeteri ut edidi. 
P. et B. 
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SjX-WwO jCwm b \£U (jl/j “ }j SlX*! lijXn j*3 Jdl^ 

O* 'r*- u / r'i rf c wwaL iiiS gtAjU Ici^Le y*2 (3^W 

iXLo &X -05 ^Li aJdLw> qLTj «-jjii«j q-wsLJj Lu*» 

J5I gJb qITj f * oUiui' »>>ju «£i* (*J ***» 

<*£JU j*j aU*. aiSL# \XL« (jLi^ ^yi j£*m J1 kX>t ^-yo 


qI^j gJb UojI J^u qL^j * sjLi’ * iyjUi' ^ A (Julius' sJju 

w I sl\xj &amt ^ ^*jJ ^ aaCj juL) iOCL/j 

P (jaa*aJ ^yj 0 (jgjai t— *A*l*gJ iz&Lo p-i Aaa ^jAA*« *XLo qITj 

gJlj Laj (^yvXii a?*1j i3j*£ 0^-5 i-*»w -wa O^ KjLq a^La qI/j 


,.yj. aJjA-fl ^jL5» ? ^AamLaaw^' aua! siAju v.iS-L< ^aaa^JI 

'^LJuamA qJ r 0*fj 3 iA*j iz 5LL« j*i Xam ^JaBj SjLs adsJU 


a) Sic scripsi cum Hamzah (p. 34) , Schahnameh, ed. lllohl, I, p. 434, 
caet.; P. , B. et D. ; 0 ; caeteri 6) A. XjLj. c) Codd. ^J^S. 

d) B. (j*Ia£! ; A. et C. Neque lectio horum Codd. , neque lectio 

textus probanda videtur. e) A. oL*iud' (sic) j B. oLjj ; D. ^Ua^. 
D. (jajLsu^. /) Sic legendum (ride Modjmil et-tewarikh in Joum, at. 
Ill, XI, p. 171); Codd. uj(^. g) SicrecteC. ; P. et B • (j*yjuS ; A. ; 
D. ( j* 5 Uotf'. A) Sic P.; A. xoLX ; B. aJU*l*/ (sic) 5 C. uU/i D. aojl*i- 
Quae nornina omnia corrupts videntur 1 ) Si recte legi , hlc traditio- 
nem sequitur Ibn-Badroun diversam ab ilia quam refert auclor libri 
Modjmil et-tewarikh (1. 1., p. 172) , sed in utraque erat nomen gj) ^ j 

C. jLftxd” t P. , A. et B. L a>S t B. u*«)ljid' (sic). A) D. 

/) Sic recte C. in quo (sic) ; A. et D. ; ^u*5' ; B. ; 

P. yfWiS'. m) Codd. perperam ^ jL«. n) Nomen hlc in 

omnibus Codd. est corruptum , sed in omnibus ultima liters hlc est i_i. 
0 ) Servare debui hanc trium Codd. lectionem ; 0. Li-^j ; in C. hlc quae- 
dam desiderantur. j a) A. et B. ^ j- • < ; D. . t < ; P. L r i + :<. 

j) A. • ° ^Li.v. ; C. i^AaaLam ; caeteri t 6 . v i . j - r) D. j- f ^ ' , et sic 
etiam in sqq. s) P. et A. oL^XiAwl ) C. ; B. jtjLU*.! : 

D. *0 Jam ! . 
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ii£Ju ivJLw <_aJ! \jl JLffj* w£L5\ccJt *.*£ 0 Loij \^w! V 1 ^ 

m > 

|>^ . AiJl ^ ■■»■*»» xAjwS* Aw-Xc. iLj! bcXju 

ux auXj* L?' ° aLo-i-JI aJus>L qL>«§*JI 

^j-o Ka^m xj L*3 <oCLc jitA^ ^jL>.^o 

jxJ^i »A>t ^!* f ^ &j^L> IjjL5^j 

x*mo ^ LaaDj!' LXLo U-*-^o* 

b# « b« 

|JLm * ^Jl ujJc/s (*3> j*Uisji LUjt^is 

(, , * > 

^c Ujj^o f ^ jS\ »ibLs &j «Syi!l J-»^>- 

I*jloIj 1 )j_i» u5LL«Ji (j^jLi B j .,*. r Lilts- 

JjLj Jyj QjcXjjl qJ o'^' q* * »<A*J «£1« ^ 

^ r 3 ^ ' dj( olj-L^ 0 Ue crr> «^y* o L J LS^ 

8i\jta la&Lo > amn ajiL qL. 3^ ^jLil kJ~^ h 5c ^ Jt f 

iu ^ M^ c ^ ^Lss t5^°^ aXLc ^ (J«L)I * wL-*Lx 

«JLL— , sed legendum est ut edidi. y) C. , 3) D. «£b>jiJ!.. 

a) B. ; P. '»L>.;*JI. I — A cum caeteris eadem quae cdidr 

verba offert. b) I — A. ^L> 5 ; B. et C. -y->*, i P. , A. et D. . ’ ■>. 
(ut quoque Abou-'l-feda , Hist, anteisl. , ed. Fleischer, p. 70) j etiam in sqq. 
hoc noinen perperam _Lj , additis vel ornissis punctis diacriticis , scribi- 
tur, ut apud alios auctores Arabes. e) I — A. in textu j!j 1 5 (sic), sed 

in margiue reetissime _^\ } yS JL. Cf. supra p. A ann. (g). d) A., 
D. et I — A. e) Etiam P. sic habuit a priraa manu , sed 

eraso articulo in eo nunc legitur eSUL* , ut apud I — A. /)Sic in omni- 
bus Codd. , sed apud an-Nowairi (.>Is. 2 d, fol. 27 v.) g) No- 

men in omnibus Codd. corruptum est; C. et D. .aAj-o ; caeteri 
A) Hoc nomen mutare non ausus sum , nam omnes Codd. (praetcr B. in quo 
pfi-. scriptuin est) otTerunt. i) A. ^L— Li (sic); C. ^LiLi (sic); 
caeteri oL-dji. A) C. ^LLl. Lectionem caeteroruui Codd. servare 
debui quia minis a rera diifert quoin ut mulari possit. 1) C. addit w q! j, 

1 — B. 2* 
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l 5'-^ JJutJI iuLXjJi 0 , * lC> -5 l*«4<^ 1-9 u< Jle ajjjuJi 

pSiijjJ j»X**ai! ^9 lji*aj^ Lwo J<A*JLj (ji>**JI ^yuaj^ J-*4J1 

O-aaaJ! ^y«J> l*j'v£ j<9^ilj JtJJ j*A* (.bLJI^ p£k+S> La J-iiasI 

LTjLs ijcJ 0-9 ■* j&Lua 1 JjJ 0^ oLa KX>* (*-r^ 

< <•) 

^5sJo ^a£ wftJi j+c jli f {A + ^ 8~fr£ ^3 wALLi*^ 

• £ 0j gJ-J-wjl * J.a3» 3jJ>! J4j^ SajI gvAijCvjl 5vX»J e5vU j*J 

svXju li^JLc KLw 0*^' (i^i-9^ -Xi^JI Jjij 0 ir, cy-9 j.4" 0^t 

ur-S g^~s' cr* * cr? 

Ss5 \. La ^LjTj XAjl.A 's i 1 & 0«— J»A ^ 5 iX»Jl t ,6 -aaL^-i ^, ; L a-aLai 

s-alat ^.Sj lt^Uj ( 3jAJ qLTj * j*=* y>! siXju ia£La ^ Xaa* ^aa&j 
a.a —5 Xaa* x)4 5-— *-M* *jLa aXLc qL5*5 Ja^a41 

* . m qa^\ - 0 -aJ siXjo u^La ^4 &a?"^^S! &am NjLa ^mj JaaS^ ^» 3 a -1 

0-? " 0-? 1 (_,»*! ^W*rJ 0-? V'^'-Vhjjl 0r? * i^4>5 

sXij ? 4l5“-xJ! y-^s 0? ^ U"j"* 0^ 0 a ^9l* w 0^ " Jfjy® 


a) A. 4 ?JLa-L 4) Deest in P. et B. e) Quid auclQr scripserit 
diiudicare non ausim. P. habet u^Ixa: ; A. JJL*a; ; C. JIaas ; B. jlius ; 
D. JUua ; nullum vero ex his nominibus conveuit cum iis quae apud alios 
scriptores reperi. d) In Codd. hoc nomen o-a^ia scriptuin est. 

e) llerum diiudicare non ausim quid auctor scripserit. D. babet , 

C. C) ti^U_jj^ , A. 0 L^s-Jjj 5 , P. ; B. hanc vocera et praece- 

dentem ( ) omittit. /) Sic solus D. (cum Hamzah , Annal. , ed. 

fioitwaldt, p. 30) i caeteri g) AdduntP. et B. £41 -asaJL 

A) B. a4a> I II* ^L>f i) P* et C. -aanI^aj j A. ^#*1^0 » B. 
4u-t ;J 4- 4) A. -**.1^; D. i_A-J jr o. In C. hoc et praeced. 

vocal), omissa sunt. Fortasse legend urn est 4u»l,_j - o ^.4. v_aa.1j^a). 
/) Sic hoc nomen legitur in P. , A. et an-Nowairi 1. L ; D. ^1 J>L*j ; C. 
C Abl*j ; B. Jtlata. m) B. ^L; D. ; C. (ut videtur) 
n) D. jhyS ; P et B. o) B. ijLaL-a ; C. I4U** ; caeten 


/ 
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^ ^ jSj Lt k\$s (J.U c 0 ^y. 

X*J;t f-frji (*-=J O*^ (jeUi ^*5 (*frJy> (j^ gjUlli Lolj ,**jL*ol 
^(Xj-il ^1 \LtjAjjS ^-J-A qU" (*£** J}S51 »_sU*ot 

r 9 * uy 5j & isjte l ^ 5 cM cr 6 ur 515 ^ '-^ aJ{ i (*% 

^ftAAai!^ AjuLxAM^t ui5^Jwc Lj«J I iC^LJot 

O a 

J'jwS'j otA** 0 xr* cr 1 -^ 1 cr^-s *ftjtwL*»Jl £^LJt 

VT* (jr^ 1 wft-Ua J tj ^-J ^0 &j»yif Q-* 4s^! 

0** c fW i_y 4^' a ;krf^ O*? ^r^j* C5 31 «^W y ji**^ 

X^G*< ujiil £j^> “iX^i *-*jj ^,Uc 

ULj &h\Cj Aa*» Q»yixj Itf! wg, X-Gm A-jLx CJ^Ljj 

iXij \^j—a*~>S (j~_.rsJi 0-* ii^L« l fj-A i3jLs scVp^lj b! jj>\ jfc^s 

{uLci |»kJ! iAjj j-y* to! i}l— s (j»L*-JS CT*^ ^ al»*>t 

wi J-S 'ASj £>j fU. ^ fj\ Iji £yi uXJ s *S! Jl5 ^yo jkfUj 

ji/ L*J &Ji v_a^«*JI piM ( ya u3^i(« u^Lo Jj5 

0 • 

^LJ? y»\ jfcjJb ^ Ki\ l^tjj u«U!{ £*£>1 u~Wi ^ L? *-it 

* C ) < 

J*S I Vi^il t^JLS^ juJI j*l> U-3 iujt £r>j0 J <*s£U 

(jbju (^JLc (*^aju ij-i-J «X$ u«Uil 5 L*$i XaSjj «3oLo^ 
v>y£*JI <Ai»ls U^-bLoj ,jusjt ^yf i \^j»\ j**ia3 ^ c»aJl 

tytMoi * aAc v_j^L#^JI uSjJij &_j xcUiilj j^wJb >_«Lo!j^Jtj 
Uii iv-lj -Wt ^ Jjl _y>5 syM’jj L>lj' 

jdJl tX* 2 =u Ul 5 j»u\j ^ iUJtJl jjt JU _-«^l *J v_ii3»*»*t 

aJL^Oj <nX?j« ^-s s j^^5 

«) Codd, pro j babent b) Sic C. et D. j P. &J! ; B. omittit { 

A- pro bac et praeced. voce s_yt iUiL^Ui. 

I — B. 3 
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cr* cr* ft** r*-> c r* u* 1 ^' a** r-e- 5 ^ cr* 

^yO |*^5 kX*-5^> fl&0 <Jj-5 £>j ^ 4 QJ °J>«W 

o - p**-*j c f^ 51 vy**^ cr* > - iu *^ ^3 or* r^) 

l\J 3 siij J^jj jyJ (.l*M Qj ftjvXP vAl, q-o ffSl |*-C) 

jLuM^AiL (j~jjJi LcL^Uv L««,li a LT ^ ^ iu^ ^ 

d u* ±jUas* u&So 

qLaXsJI <— *>l*/0 LL»j li L»j Lijj ^OixS^j!^ 

* ts^j ****** a* ^3 cr° u*^ ! o' P* p*5 

r 1 — cr* cr* ^oltf' cr* o!>* ^3 a - ffr 55 o>^ 

l\s*5 Il\-S>j v***" xJ5 5iA^ ^Ijjj ty# 

(j^jls j>bLo bLabj! UisiWj ^y»*^Ulj Hjy^ik*J5 

k\>? Jyu ii*s 5 

x*Li u«5j ^w« es-*S !j! 

'-r J j-^^ cy-* vJS^ V***" 

o3*^>*' c r* g olr 5 * ^3 cr* u*j*^ o* e^r 1 - or* u*^* o^*3 

tA^j OylyjJ aJ 3 ^-0 a * lt^ ! '-£^ > % 

iGiL-J! £j>j' ^ (j~)Ls \J1 £=► j (_gL\Ji _jJ> Oytw^j 


a) A. 3^Jj; D. ^,_jjL». A) A. y>L*. c) Pro his 2 vocab. 

quae D. offert, P. et A. sJLii ot^Lo ^ ; B. 

jtj.U aJLi! o l^Lo jt-kS’ji jyjl ; C. vJLsUwl d ) Sic 

P. et B. (an-Nowairi (Ms. 2 d, foL 25 v.) bU*Jt) ; A. ^JL*]) » D. bl«j! ; 
in C. verba &J\ uJUj ^ij et sequens vers. om. sunt. e) C. ^^£ } , ; 
D. Liyij. /) Sic C. et D.; P. et A. Q |jt ; B. 0 U (sic). 

g) Loco n. pr. I semper in Codd. legitur i quod etiam multi alii 
Arabum scriptores offerunt v. c. an-Nowairi (Ms. 2d, fol. 25 v.), qui alio 
loco (fol. 27 v.) ait: ^Lj! m JL»j. 
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a q' s u^Jio ^jJ! Hjlj^i ^_j» j" 

fJ * V*-*“^^ 0^ ^4i?* * 0^5 j*-* - * ci^uJ{ (_^»Uil xJ Jjib 
^ iXJs t»t£U! 0<i u£L« ^vAle ^jl^yJlj « juu'b} 

jOkijL-'iM — §Jb L*ii (J«,li u^W *Gol 0— « «^UI jJ<5j (J^^S 

vi^jiy U* (jwjb 0_!l q 5 p*^ vXuu 0^5 

8^1*15 ie£Ia 0-<o &*K*± 0*® 0^-5 w^jUt «u*>jj 

xL« Jus 0^-5 S-ij-sUI x>bLo L&Jli «JUa! _ ^ 

0-xo uiusUi x_axo iCs>-!jJ{ lj^5»t} x-/Cj_S 

sbb&i »U>1=> w«) j*3 X-Jlc sySj tu^jx ^Ic tjytLLslj 

t!j^> ( JLSj U.{ b flj jA& ^J! x*Jj LjSj ? 

X J jlXc ^ i-xuii X -^'^ Obyx xil 0^>- tASj xXLo ^JlE b*x*-t 0^ 

^vX*Xav^M xJ JULs ^iXaXm/uH ^J! XsL *3 &a! 2 j*» U>^Ad 
^LLlx^ xj'^-Lw! v4>o^ xaa^jJ Jo JUtt u£xb^& uo-Ls i*j 5 va 1 c. 

# o , 

*ju jJjX*u^! Jlas xixx, KjUj xJjti 0» xw^Jt sL! 

* ~ • b 

»Jxo gJLotj (3 |j-jo^!Lj * bj^JI k_)jJiiSI ^La! i_5^* 

&J| JxO kAJsj *JU»j jiXiXw'iSi xot xJ! X»L*:U! wx^xil 

8 S_0t ***» 0j xAb 0S gjJjj Ls^JjS- / J«j ^vXiXx.^5! KA^> U 
x*lc j_gJbli tSU-2 0? c5;^ j*-3 x-S^vM 0-i'-»- 

0^ik> LjxjJ! <u5b)Lo 0-wbLi ui^LJ! jjliU ^s xJLjii 5 or^’ 

l*i^j L^jU*o 5 } 0 s >_Abw>! L\i» 0'Jj ^jj juji I > 1 iVa o 

o) C. et D. 0 -x^j ; A. 0_j. 4 ) In Codd. } omissa esl , 

quam recte addidit Hoogvliet. c) P. post iJSi addit (sic) ^ 

0xwj L » a .j) 1 ‘V i t ^ t A. le^JUJt w.xwl**M i Ct ct D. pro siS$ ^.s 
offerunt ^v^Uit i>sSiJU!l. d] P. , A. el C. e) C. S^it. 

/) Omittunt vocem P. et B. g) D. addit (j»,li. 
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^ lJ W 1 

j*aJ] (^3 £• 

*4 J *-> Ls^ (J^ f*** 

/‘fl cr° <J f J* ?£^ 

a p*/ 

j+±> ^y« Jw^ lgi/0 v_flju pj 

O 

iJj'Ls t-j j£- vc^Jjj (jyfjo !• 

j-i] fiS fet^^f ( ^_ 5 lc LaoC ^jl/j 

., &- . 

^jLiXiiw? CT*^ Qr-i? *^yi 

o* ' :! ^ :, t 33x ^ -“"^-jJ qj c w**ubiwy ^ 

^lo Jj&o 13! (*^« «£■£-• u£lx j-J'olwj Jj^SI 

«5U*J! ^jj£*/^! qaja!I 13 qI jj^b _-<3- ^x 0^5 

U^itXj j*b! fc-bl!^ j— S'* 3 L*a 3 Sxda ^a^Ui _aZ>-Lo ‘ ‘ ^.R;! 

*JLo^ i^_Uj sJoma «3b" ^^-X-J! 8 5 UftM ^j-x ^b jAx L t \ 
u5LUJ5 qX} qX \JlM3j i y f S>- V ^X • M^JUI 


a) C. pro hoc hemistichio L^-xJoJU xai-'t, ^*ax Jo jjjj ^ 
A) In textu Cod. P. est j>l_jiA*x*<l , sed supra vocem, addito g>» , ad- 
scriptum est ^LaJJa-xl , quod ctiam B. offert ; C. jtjj^i ; A. ,sl ;. v_y: ;,„ ! ; 
D. JtxXLj*,!. c) Sic recte ab ipso librario in rnargine Cod. P. scriplura 
est ; C, y_a«lx«u (sic) ; A. et D. i_r*»lX«xo ; P. in textu ._s ... I v.v. . ; B. 

x-aaxLa^/ qJ \_A*xbCjw. d) Sic recte P. in marg. vlxxxfl^J 

^ textu ou*i-aj (cum B. et C.); caeteri s .... \ ^ •, . e) Haec 
duo vocab. omittuntur iu P. et B. 
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4 vir^ 0 44 LPjLSiI 4 L^L^>5 

iisjuj ^^Juu „Usu *_iLi “ Ljwo^Lb ^ idoo^ij 

L^aSjm OtI**J IAVaCj ‘ wJi/ .saXc !. j.Lr jJlLu q| L^aia^S 

) M M /O# « > , , , 

4 &^jJ+0 a Sax 5 yJjLv* Vj^s-U jJiJ Oj 5 ^lX 9 44 L^-M* 0 

« « O ) / # * 

^jl3 44 8^Xo 8^ &-J UUw^ Q-* Olo^f qwO 

^su £ U a-Sj oLu^i ji^ 5 (_5~* liA_3> ^jic Jj_c vVj> \a*&JI 

gvXyoaii biXS 1 Jjlj w LSPjLsulj L^jUI j I ^ lgjj> ‘ LsfjUfVelj 


Oou j^SUb 

jyK aJ(j -L^f <__yJL£ ibCJf L»J 

sjvXjw yifjil ySl_§j| ySlgil 

J w 

jtoJIj WA-Jjf <t»^ 

^LwO COof V/ 2 **- 
j.» wJt^ (jojuJf ^Ja/O j+h* Jfj cjoaJIs 


^i\5Jf ^LaJl (jj-V-?S Ov-J 

y^ldi ^ o ySb^ij ^Li 

^£amJI \^y-M4 L^ aaa& jsS-'^AD 1 » _* 

Ujyte i<JJf JUf ^LU Lfl 
^**Jt cXj L^oLs^ ^jJLJJf ^ 


6 


a) A. addit _ou ; B. pro <us ^vL. offer! eoLw > D. post juo addit 

W 5 - 
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xii 44 l\a£ |» ^ *m » v>v oviijsJ^ 4 uwJ^ ^\ 

i^Jyu j*J 44 Mj-cail (j^^J 4 La*J 1 p-uu «A*j * 4 a LazJI 

ftuXJ 5 U jLJi 44 o^}L>^l u£Xj 4 o^L> sjS 

d +AM+J>2 ^}| * L^>-i L#^ 4 C OvXAAOftjt 

JLij, l _ £ ^sU Jub\ ^ f> i>J! ^-i 0 l£i * l^Ia ^ 

■ » 0 > 

Is^Ls*! u^-s iXs^ilj ‘l*^J! Lfs-Lj, g^ULs'i} q^Ls »-L-i _>J 

j o , c £ 

1*5 «-aljX5l vi* 5 *! Jlij *-aJ! vii*s*^J |»J ^ji^U 44 pjjfy 


»y>3 i-ilj£)S l>*s*-5 *i>a l* 1 ^ iiL» 

44 ^ j -^-s>lI*ii Lga ^Iju *L& J—a 4 j-j*>lvA*it 

•■» >£ # o ) . oi o* > *• 

£*>lj 44 l^>j^ 4 L^su*? / 4 l^>vAS 


, s * » o 

Mil Ji" ^Jes-j. ^ am P u *° auc l° re,n non laluisse 

et Mil non elegantem efficere resonantiam , nec probandam esse 


vocem u^Gjm (ad sternutamentum coacltu) pro (sternutans) : ipsum 

itaque in margine texturn mutasse , sed male intellects eius emendatione 
librarios textura corrupisse. h) Sequentia verba, usque ad +$££(£ 


<-Sj*J I 


iterum omittuntur in C. 


o) InD. perperam l^ait Jo-^l; life qui islud Jws -,1 addidit, promt n- 

tiavit |J*sa!l I pedes calamitatis ) , sed pronuntiandum est st^aJI , nam in 
margine Cod. P. ab ipso Codicis scribl rectc sequens glossa scripta est : 

iJU^JL (?) tudixs*! 31 eI jzA\ ^Jl pLi^l Jliij *Lil ta£j._S'Ju» 

A) B. |*«J| pfju Juu (j«j^Jl. c) A. et D. ( ^*A*Jlj'. d) Sic 
C. et D. ; A. "^ 1 ; P. et B. *a ^jl. e) Sequens praefationis 

pars iterum in C. omissa est, in quo haec tantum verba leguntur: Ljs*.iA 

QjjlXj ^yi slit |Aa£ ^y> ti5sJL*JI lXx£ j***JJj! _yj| 

Lo im j juaiy w»_>L 9 L«;Li U» ; -i (1. ) 

Bt\**aaJI Jjt. iuU Jsj ^ 5 . /) Sic recte D. ; caeleri ^JUalj. 
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4 LfXj£==Ui j.JLc WJiiJ 44 uoislj. 4 

fcSJUJ — liiSU *>-> 1 -* 44 

LtXsjw uaI*Su lAXicj 4 ua-XJ' iikXc I^aJLc jJLLu qI L£.*aj>aj» 

i ^a/ASj 4 \-*mAA ** X-<5 ^L, ij>uJ j t O^lXS 44 V— * A,w*3 

« « O 1 ^ - • 

^Jls 44 8 )L \*3 BiSjj &_J Ui-uvj * Bu> [ KXa J q— < oLu^i q -^0 

oLu^il j^kXw (_s-^ qL&J! LS^ 4 >- c 

StXwoiiji siAtf 1 Jjlj 44 Ls^Lsulj l^iUM Igjyi jxi 4 L^LsvcU 


ji"^L k>ju j&oJ\ 

j^j>a Jfj ilX-Jl L#j 

0 - >•— 

SjiXsw (d 5 ^Jt ^ teSl.g.if l^Ui! 

3 M 

jjUJf$ <— »L» iUjj ^ 


*JL~e OOol ^lj u^. ^oJli 
j+j+Js\+ (jaxj J t Jw3 J+Mjjfj {JiOAjJU 
oOci.lj (J*tjJt ^jAJ 8 , 3 fj_£> 


cX-J 


yoJf ^bai! ^j -*-?3 

LgX-Oji « liSbjJLj U -5 

^_;,wJ! -M* lg*^*£ XtUao 1 t * 

L^ic *Jd! jut jlaj l. 

^a*j! tx_j LgAiUj ^LJJt 


a) A. addit _Ju ; B, pro jus ^jL. offer! mL. ; D. post ;ui addit 
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^ UyA.x X +iLj cXxC |» ^ ** » Vi*» 6 VmAmUv^ (^i 

04U jJ w * twttJt * I^mJ! 1 %-ou lXju * 4 tf |-A5aU 

&c\J> Lo jUj ^wo 44 o^Ls>^i u&j 4 o^L> jui' 

^ J^j4 !vAs>! L#^ 6 C ^, 4 .» »!iy 31 ttLXjywoiijt 

JMs (JE*^ >*l or-* L5-* O 1 ^ * L^b ^ 

■0 « o ) 

Lj^Lo! tya_3 l j-i vV^Ulj 1 j+ fr - J ' L^s-La, gJL*A^l * ^1— i _^J 
US' *£Oj ^ vjLxll viol JlSj a-yJ! vi^JuJu |J j^bli “|^j‘l 5 

*>05 t _j-9 vjlyu! tyi>! j**l*3 «Jj3 <yji*j! !*^ O^Ss |*J>bj JLi 
‘‘^y-yoLii! l$a (**^ 1 $ ^Lu £ Li o' J— j ‘QolvXjt 

*• iff ^ & J of O - ) " 

£♦>1$ 44 Lp>* 4 4 l^>uVj» <^$1 q) 


« s « 1 o 

iviil (j-b*-« Ji* gJo a - lam P u *° auctorem non iatuisse 

tj iio et iiil non elegantem cfficere resonantiam , nec probandam esse 

vocera ^tuw (ad sternulamentum coactus ) pro (sternutans) : ipsura 

itaque in margine textum mutasse , scd male intellects eius eraendatione 
librarios texlum corrupisse. h) Sequentia verba, usque ad jiS Li 

v_jyu , iterum omittuntur in C. 


a) In D. perperam lyiaJI Jo,!; ille qni islud Jv=-,! addidit, pronun- 

tiavit lyal! (pedes calamitatis ) , sed pronuntiandum est , nara in 

margine Cod. P. ab ipso Codicis scribl recto sequens giossa scripta est : 

iJusUb (?) j01a=>! jl Elyai! ^J! j.Li'J! vobbo JUj *U1 

A) B. !y«Jl pjju Jvju (jajaJI. e) A. et D. d) Sic 

C. et D. ; A. LSI ; P. et B. Jl^o Lit. e) Sequens praefationis 

pars iterum in C. omissa est, in quo haec tantum verba ieguntur: Lj.E-.ij 

^aXahJI ^yOyoa^Jl q»jv\j aJJt vXyc ujLJujl c\*c A — a ' 1 _jj! 

Lo tv*. Oj L^JLo uaJ^wvaj ^,1 auil/ w*-oLi lie Li L>«-i (i. ) 

bLV-vAisi! Jjl. Six Ova LS. /) Sic recte D. ; caeteri ^ioL. 
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_ X, ‘^"41 ij-Tjj 44 c£*jX> Jtj *_i-/« p-iAil! 

/ b£ + * 0 

g>jt Loj 44 jmAaJI j»lX 5 aJ Qiy v ^o If^c (J WjjJ 

[^ |*.». 4 ^ Ajdlj 4 gJ^&Xji^ j&[£x!\S g^J\X»J! ^U-i! ^yA &a 3 

a gjjXixJtj 44 »jl«A*»'4i^ aJuJujI. 4 Sjl_&"^!j julsil^ltj 44 ^.Jw^-Xjlj 
uV-j^-aJ^ 4 ^ oLcaXj!^ 44 ^A&^JC-Jt^ jJlXazX!!^ 4 

^ Ui> ‘j^aaaJ^ -^y-Xd!. 44 jjjbi.,% 

L*a 9 g*b)l ^yA 4 Lo LwisSjj c c£il>^i! ^liXyo 

jJVjJf wXuaa ^UAoLs^vil iA^>! i\-i»ils 44 1£!^& i^yfP* * 0~*3 

iAa£ lK+^>a ^j! e 44 wob*i!^ ^a Xji.iXit ^aLawJ! 4 wo Jnj ! 

^jaaj qaS^.*aJI K aLaw < 1 _j-*-J <— ivXj qjcXae '-^*-r*' > *^ 

I*£a* (jkJaLc JJ' ^ gX>-y 4 f &jJS (*UjS\JS j*icy=»- ^ja£> 

W < > 

*»J! 1.1$! * u$^L*JI Laa 5 Ljas 3 xils 44 8 » *»l br 


a) A. et D. ^Ju^Jlj. b) Sic ex A. ; P. ^Lbj'I!. ; B. ; 

in D. et tres seqq. voces desunt. c) A. olbbs^il ; D. 

o‘4L=»‘i5!. d) A. et D. Uj. e) Omnia quae praecedunt in Codice C. 
desiderantur , quippe in quo post ( **s> J J! aJU! opus sic incipit: 

j^XJ! qjjiAac { j^j X*afuJ! X-y - c Xa-S^ BvXyafci! sXfl 1 

gJi f+BjS- a *» u-bs^i! ^ CT^X-*^' ****** UT^ l-H U?y 


/) Sic A., C., D. et antiquitus P. qui nunc ut B. jjxa- u«LS' offert. 
g) Recte iudicasse mihi videtur Hoogvliet omnes nostros Codices hlc cor- 
ruptos esse, et prae caeteris C. secntus, qui ^blc { ^yA gXs^j 
f -i N » * offert, egregie emendavit ut nunc legilur; P. habet gX>j 
*ii! fjnd^xA f^i*A ! sic eliara B. oiriisso ; A. j*_;_eiX - >5 

*Ai! (jiluw ; D. yJm gX>.. Sed duplicem re- 

ductionem ab ipso Ibn-Badrouno , profeclam hie agnoscere mihi videor. 
Etenim si in praecedentibus cum aliis Codicibus ^^y>- q-aJ» 

asX=. , legimus, membrorum resonantia docct, hie legend urn esse: 


I— B. 1 
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* Jlj1 cXaX: u*olX*l N-JiaJt ^fyuwJt 

*** idJt ^°) urV 11 ^' 05^ a*' 

4 qLaaJ! a xoLo Li*i*»Ji ^Le U" 0 ^ j^kXJ! aJl!! Jc*s» k\au L«t 

■ „ o y 

J^O^I £^> LL^Sj *qLul!| jj^Lw ali^XJli IfSfy+Z* Li {J&[p 

^>xi{ L5^ L£^°-2 44 qL^J gvoi | y£> ^«Ai! qL^UIj 

b K^a-yL^ub c y u» it ‘qUlX^ q-j uXjl* eXJ^ 

q »■ r 6 qLj^oJ^ jJUJ c &j>W-waJ$ 

O «p 

*ji*-U (^J! iiiot*Ji 5 4 aj^Lio ^^jolII wtliuj 
4 t(wal/0*^Lj ^ ^ l—*.**. w -1 |»^JjL«JI 

^j! j_w»i | > L«'j! 44 MU^JIj «X5 \jJU 0)i>i).Jl 

^asJjs- 0-c^ Jl\*JI _Li‘ Jw«L>- tVui 

^yoi jjj ^ AA^Ji — a-xi! <—. yuu ^1 J^sLsJt KiJLi^J! J^l*i5 (•Lo'iH 

O A* Oa ) 

^ ■A « + -> . *ul$ jJJ^KA ^.yj |»aL ^ OjM ^ . { XA m* 0 A>^4J? 

4 OjJ>! (_=vXi 44 j.lIxJl 5 jIaaJI qI«~JS 0 A« XcL+:> £aO 4 r Li^i ^ja« Lo»j 

Luajli “v_jJuj ^LioS i^als^! lc«> (jaaLs^jj 

^-i viAJiXs^Jt ^.5j Laa m : t3_lL*s»5 i-jkS'iJ! byU-Jl 

gjoib lS 4 ^ 1 ^UaxSj 4 i_jjx!t qIj ^' 5 (^lXJI 44 *-!S^jj 

, ) A J O) <M 

4 jLs\*!S JwoLilj v^ji q.aj j*ij Lo LicX— &U as “ u juj LSyiUo 
J'lAi 4 c^uiXi^JS Lo ^jAias! 44 ylioJI J>Lo>I ^ OjAc ^yi 

a) B. iu$L« 4) A. Ksaa^JL ; B. et D. aaSa^JU ! vide Glossa- 
rium. c) Omittunt A. et D. d) A. et D. add. e) Sic 

legendum ; A. ; P. , B. et D. 0 X**s- 
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